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FOREWORD 


faction that the entire text of 
li translation, critical notes, etc. is going 
to be published as the Asutosh Sanskrit Series, No. V, which has been 
ably edited and translated by such an eminent Sanskrit scholar as 
Dr. Amareswara Thakur, M.A, Ph.D., who hen just retired from 
the University of Calcutta as Head of the Department of Sanskrit 
afier imore than forty-two years’ experieoce of teaching and 
research inclnding thirty-five years’ service in the University, I 
must heartily congratulate the editor of the work for his valuable 
production that is sure to throw much light on this etymological 
subject, and consider myself fortunate to have the privilege of writing 
a foreword on this as the General Editor of the Series I like to 
thank in tbis connection, my friend and colleague Pt. Narendra 
Chandra Vedantatirtha, M.A., the Secretary of the Series, who hus 
creditably managed to have the work, included and printed in tbis 
Series, 

The Nirukta was first edited by R. Roth, Gottingen, 1852; with 
commentaries and useful indexes by Satyavrata Simaéramf in Bibl. 
Ind., 1882-91; with the Commentary of 13928588055; Vol. I, Adby. 
1-6, edited by V.K. Rajavado, 985. No. 88, 1921. Late Prof. 
Laxman Sarup translated the work into English snd published it 
from the Panjab. Dr. ‘Thakur has utilized all these, bere, and 
critically explained everything in lucid and clear language. It is 
expected that both students and teachers cf Sanskrit will Gnd in it an 
excellent and valuable publication. 

No students of Sanskrit can do without Nirukta. It contains 
the philology of tie language both Vedic and classical, and every 
student of Sanskrit should read, re-read and inwardly digest it to 
that he may have perfect command over the language. A student 
who has no knowledge of the Nirukta cannot expect to have a perfect 
command over Sanskrit, he is sure to falter st every step. 

Comp. “নামালি ঘানি হানি frente ন্ম সাব ) 
aft fin: sfrai খালি নাতি নানি a” u 
RE সা” ২-২-২৭হ, 


This work, the only one of the Vedaiga Nirukta that we have, 
presupposes the Rgveda-satihita in the same state in which wa know 
it today. ‘Tradition ascribes aleo the Nighantus or ‘liste of words’ 
to Yaska. Really, the work of Yaska is only a commentary to these 
lists of words, composed by the descendants of the ancient sages, 
as Yiska himself says, for tbo easier understanding of the 
transmitted texts 

‘The first section Naighantuka-kinds consists of three lists io 
which Vedic words are collected under certain main ideals. The 
second section Naigama-kinda or Aikapadika contains a list of 
ambiguous and specially difficult Vedic words. The third section 
Daivatakinds supplies a classification of the Vedic gods according 
to the three regions, earth, sky and heaven. S.K, Velvaikar (Proc, 
SOC., pp. 11f) has shown that it is possible, with the belp of the 
Nighantus, esp. tho Aikapadika list, to distinguish literary strala in 
the Rgveda. Velvalkar dates Yäska's Nirukta from the 7th 
century B.C. ‘This is very likely although we are not quite certain on 
this point. We have no idea how much earlier the Nighantus may be. 
Prot M. Winternitz, in his History of Indian Literature, as 
travslated, Vol. I, p. 288 says, “‘Certain it is that Yaska had many 
predecessors, and tbat his work, though certainly very old and the 
oldest existing Veda-exogelie work, can nevertheless only be 
regorded as the last, perhaps also the most perfect, production of the 
literature of the Vediviga Nirukta”. 

I conclude with the hope that a student of Sanskrit literature 
who will study this critique of the linguistic speculations, will have 
no ground for complaint on the paucity of helpful literature for 
the study of Yaska’s present work which is undoubtedly one of the 
outstanding works on the problem, 


Senate House, Asvrosm Sastmt 
CALCUTTA, Asutosh Professor and Head of the 
September 21, 1955. Department of Sanskrit, 0. U. 


PREFACE 


Yiska's Nirukta is a great book. It is the most important of all 
the Vedāùgus. Without it the Veda would have been ina large moasure 
unintelligible. Lakshman Sarup, a great scholar of international 
renown, has done a great service to the cause of Sanskrit learning 
by publishing Skandasvamin's Commentary on the Nirukta for the fir 
timo. Skandasvamt 
Durgicirya and his commentary besides being simple is of special 
inportance in understanding the text. Lakshman Ssrup's another 
monumental work is the complete English translation of the Nirukta 
with a learned introduction. ja bas also been translated 
into several Indian langus; has not been, however, any 
edition of the work with Bengali translation and notes, To remove 
this want I undertook to translate the work into Bengali. ‘The 
translation became complete five years ago. Partsof my work appeared 
io two Bengali journals—''Surabbirati"’ edited by Professor Kshitish 
Chandra Chatterji and “"Bangssri’* edited by the Metropolitan Printing 
and Publishing House. ‘The kind reception of what appeared in 
print by scholars and students eacouraged me and I was eager to 
see my work published ina book form. T approached the Calcutta 
University with a request to publish the work. Justice Sri Ram: 
prasad Mookerjee, President of the Sanskrit Publication Committee 
who takes u genuine interest in the Sanskrit learning of the University 
and my friend Dr. Satkari Mookerjee, the then Asutosh Professor 
of Sanskrit, were kind enough to entertain my proposal and the work 
was accepted for publication in the Asutosh Sanskrit Series. My 
heartfelt thanks to them. 

Tho first part of the work comprising the first two adhydyas is 
being published. A glaoce at the contents (faeezù) will show 
the importance of these two chapters. My translation bas been 
mostly literal. Bat it is a well-known fact that a literal translation 
is not always sufficient for clear understanding, specially of a 
technical book like the Nirukta. So Ihave added explanations and 
notes. I have tried also to compare and criticise at places. So far 
as the explanation of the Vedic mantras is concerned, I have alwsys 


followed Yisks as closely as possible. I have often consulted Siyana 
also. The commentaries of Dargicirya and Skandssviml, the two 
standard commentaries, have been of special help to me and I have 
extensively used them. 

In preparing the work I bave consulted all the printed editions 
of the Nirukta. I may mention here that the edition of Satyavrats 
Simaérami, the great Vedic scholar of Bengal, is still the best of 
all editions and his feot-notes are of special value. It is quite possible 
that I have commited errors and mistakes and I crave the indulgence 
of the learned readers to point them out to me so that they may be 
corrected in futore. 

An introduction containing all important information io regard 
to the Nirukta and its author along with an elaborate index will be 
added to tho book when it will be finally published. 


Kalighat Axcangswan THAKUR 
24.9.55 


SiR AsutosH MOOKERJEE 
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মহত মহীয়াসে 
আশুতোষায় 


SS mH 
প্রথম পরিচ্ছেদ ১৯৩ 
FATA, সমায়ারই লিটু, fand, শব্দের অর্থ, feta we 

চারি শ্রেণীর পদসমূহ, TTS ও নামের লক্ষণ। DEVINE মতে বাকা, পদ 
ৰা বর্ণ অনিত্য । 
দ্বিতীয় পরিচ্ছেদ ১৪-২১ 
Agata মত সত্য বলিয়া গ্রহণ করিলে কোবা কোথায় sefa 
হয়? Anuta মতের উত্তর। দেবতাদিগের সহিত বাবহার সিদ্ধির উপায়। 


তৃতীয় পরিচ্ছেদ ২২-২৮ 
ফট ভাববিকার ও তাহার আলোচনা 
চতুর্থ পরিচ্ছেদ ২৯-৩৮ 


wats ভাববিকার যট্‌ ভাববিকারেরই wage) উপসর্গের wiral 
সম্বন্ধে শাকটায়নের মত, গার্গোর মত। বিভিন্ন উপসর্গের sdi 
দ্বিতীয় পাদ 
প্রথম পরিচ্ছেদ ৩৯-৬৩ 
নিপাত, ‘নিপাত’ শব্দের অর্থ, বিভিন্ন নিপাতের wd ও উদাহরণ। 
উপঘার্থক নিপাত, কৰ্শ্মোপসংগ্রহ নিপাত, morte নিপাত, বিনিগ্রহাখীয় 
নিপাত, বিচিকিৎসাবী নিপাত । aaa নিপাত বিচিকিৎসাৰীঁয় ৷ 


দ্বিতীয় পরিচ্ছেদ ৬৪-৬৯ 
“ূনষ্‌'-নিপাত-সম্বলিত xa “aay এই নিপাত পদপূরণার্থকও হয়। 
তৃতীয় পরিচ্ছেদ bt 


‘gay নিপাতের পদপূরণার্থত্ প্রদর্শন । পরিগ্রহাবীয় নিপাত-সীম্‌। 
‘তব শব্দের অর্থ । 


tle fed 
fa প্র 
চতুর্থ পরিচ্ছেদ “৮৫-৯৫ 


ow শব্দের বিনিগ্রহাখীয়ত্ব প্রদর্শন । কাহারও কাহারও মতে ‘t 
শব্দ নিপাত; এই মতের খণ্ডন। 


পঞ্চম পরিচ্ছেদ 


৯৬১০৬, 


বৈদিক aa উল্লেখপূৰ্জক ‘তব’ শব্দের নিপাতত্ধববগ্ন। ee নিপাতের 
অর্থ । পদপূরগার্থক নিপাত--কষ্‌, ঈম, ইত, উ। 
ab পরিচ্ছেদ 
“কথ! নিপাতের পরপূরণন্-প্রথশন। Wa নিপাতের ema- 
anda) ‘হত! নিপাতের eea D নিপাতের weet: 
afd | ‘ইৰ’ নিপাতেরও tensa আছে। ‘cae নিপাতের WET 
সপ্তম পরিচ্ছেদ ৯৯২-১১৬ 
‘aw নিপাতের অর্থ ও awi ‘a cov নিপাত ও তাহার 
অর্থ । নিপাতের অর্থ বহু হইতে পারে। 
তৃতীয় পাদ 
প্রথম পরিচ্ছেদ ১১৭-১২৩ 
নামা খযাত-উপসরণ-নিপাতভেছে পদসমূহ চারি প্রকারের । সমস্ত 


নাম weater atwaa মত। M এই মতের বিরোধী । 
aioe শাকটানের মতের প্রতি আক্ষেপ-প্রদর্শন। 


fedra পরিচ্ছেদ ১২৪-১২৯ 
anaga শাকটাঙছনের মতের প্রতি আক্ষেপ-প্রধর্পন। 

তৃতীয় পরিচ্ছেদ ১৩০৯৩৯ 
আক্ৰেপসমূহের seed Sarana ÉE গার্গ্যের মতখগুন। 

চতুৰ্থ পরিচ্ছেদ ১৪০-১৪৭ 


freta প্রয্োজন। frente হইতে concen অর্থ অৰ্গত 
হওয়া te) মত নিরর্থক _ইহাই কৌৎলের মত । কৌৎসমতের বিবৃতি । 
পঞ্চম পরিচ্ছেদ pee 
(কৌৎসমতের খণ্ডন এবং হের অর্থবত্তা-স্থাপন। 


i 


© 


বিষয়সূচী wwe 

fa. পৃষ্ঠা 

ab পরিচ্ছেদ ১৫৭-১৬৩ 
নিককশান্গের অপর ernie পদবিভাগ-আ্ানে সাহাবা করা। 


সংহিতার (afer) লক্ষণ । fewa অপর atwa কোন্‌ বেৰত! 
কোন্‌ যস্তের war তাহা fate কর1। 


সপ্তম পরিচ্ছেদ ১৬৪-১৬৫ 
অজ্ঞানের নিন্দা ও জানের aiton | 

অষ্টম পরিচ্ছেদ ১৬৬ ১৬৯ 
জ্ঞানের নিন্দা ও জানের প্রশংসা । 

নবম পরিচ্ছেদ ১৭০-১৮১ 


জানের প্রশংসা ও অজ্ঞানের নিন্দা। বেক, fave এবং wot 
বেদের maata লিঙ্কে প্রকরণ তিনটা__নৈঘপটুক প্রকরণ, 
Rana ৰা Danfi প্রকরণ, rae প্রকরণ | 


fasta sents 
প্রথম পরিচ্ছেদ ১৮২-১৮৯ 
নির্ক্মচনের বা ব্যাখ্যার উপায়-প্রদর্শন। 
দ্বিতীয় পরিচ্ছেদ ১৯০-২৬১ 
fassan বা ব্যাখ্যার উপায়-প্রদর্শপন । 
তৃতীয় পরিচ্ছেদ ২০২-২১ 


বহুপহ সমাস-_রাজপুকষ। ter শব্দের অর্থ । অনেকপদ সমাসের 
বিতীয উদাহরণ বিশ্চকত্ৰাকৰ্থ। তৃতীয় উদাহরণ--কল্যাণব্ণক্কপ । কোন্‌ 
পৰের এবং কাহার নিকট নির্কচন নিষিদ্ধ । কাহার নিকটই বা নির্কচন facer 1 


চতুর্থ পরিচ্ছেদ ২১১ ২১৩ 
শাহর কাহার নিকট প্রকাহ eed শা প্রমাণ। 
পঞ্চম পরিচ্ছেদ ০৯ 


সমায়াছের বিশেষ IT NTRS | 'গো।' শব্দের এবং ELPRE অন্ধান্ত 
শব্দের ব্যাখ্যা । 


at পরিচ্ছেষ ২২২-২২৬ 
font শব্ম। ‘গো! শব্দ রস্মিবাচক। 


EN far 
ta h 
সপ্তম পরিচ্ছেদ ২২৭-২৩৩ 
‘গো’ শব্দের রস্মিবাচিন্দে প্রমাণ । সমাননির্কাচন ও নান! নির্চন শব্দ । 
বিভিপরর্থক শব্দের নির্জচন--'নিঞ্ধত শক্ষ। 
অষ্টম পরিচ্ছেদ ২৩৪-২৩৯ 
‘fae তি'-শব্দদৎলিত ari ‘fas তি’ শব্বের দুই রকম অর্থ । ঘেবতা- 
জানে মনের adaa অপেক্ষিত--আখ্যাছিকা । 


নবম পরিচ্ছেদ ২৪০-২৪৪ 
Rome অর্থবোধ দ্বেবতাপরিজ্ঞানে সহাযক--এডদর্খে প্রযাণ। 
দশম পরিচ্ছেদ ২৪৫-২৫১ 


‘fern! শব্দ । afee শব্দ। ont শব্দ । ‘সমূত্র' শব্দের অথ 
softy এবং জলরাশি । 
একাদশ পরিচ্ছেদ ২৫২-২৫৬ 
ome! শব্দের Ssuda ‘efe শব্দের বুৎপত্তি । দেৰাপি 
কি প্রার্থনার ছারা gates সমখণ। 


দ্বাদশ পরিচ্ছেদ ২৫৭-২৫৯, 
দেবাশির কৃতিত্ব । 

ত্রয়োদশ পরিচ্ছেদ ২৬০-২২৫ 
‘আৰিত’ শব্দ । ‘আৰিত’ শব্দের বিভিন্ন অথ । 

চতুর্দশ পরিচ্ছেদ ২৬৬-২৭২ 


“হর শব্দ, (IRE শব্দ, ‘নাক’ শব্ম, “বিউটপ+ শব্দ এবং ‘নভন্‌' শব্দ 
আঙ্গিতাবোধক | 
পঞ্চদশ পরিচ্ছেদ ২৭৩-২৭৫ 
afr শব্দ । femme কাঠা" শব্দ । ‘stir শব্দের এক 
অর্থ জল। 


cates পরিচ্ছেদ ২৬-২৮০ 
“othr শব্দের জলবাচিত্বে প্রমাণ । ‘ga শব্দ ও তাহার অর্থ । 
সপ্তদশ পরিচ্ছেদ ২৮১-২৮৪ 


‘বৃত্ৰ শব্দের অর্থ creased প্রমাণ F শব্দের বাতপত্ধি। 


বিষয়সূচী we 


m প্র 

অষ্টাদশ পরিচ্ছেদ ২৮৫-২৮৬ 
বাতি? শব্দ । Bey শব্দ । 

উনবিংশ পরিচ্ছেদ কর 
জ্যোতিঃসমূহের মধ্যে Sate’ জোন 

বিংশ পরিচ্ছেদ ২৯০-২৯৫ 
উদ্ধার সম্বন্ধে অপর aa উৎ বাতির অপর কাল। “নম: শব্দ । 

একবিংশ পরিচ্ছেদ ২৯৬-২৯৯ 


Banene ‘আহঃ’ শব্দ রাত্রি এবং দিন উভয়কেই বুকাইতে 
পাতে। মেখনাম। 
ঘাবিংশ পরিচ্ছেদ ৩-৩০৩ 
মেখের otha । প্রত বাছু এবং frar এই তিন দেবতা DY 
enfo পরিপক্ক কৰেন। 


ত্ৰয়োবিংশ পরিচ্ছেদ ৩৪৩০৫ 
বাঙ্নামপম্হ | ‘ary’ শব্দ সানাৰ্খক ‘nerdy! শব্দ adaa বোধক 1 
চতুর্িবংশ পরিচ্ছেদ ৩৬-৩১৩ 


সরস্বতী" শব্দের adata প্রমাণ। ew শব্দ । ‘aN শব্দ । 
বিশ্বামিয় afres wrote 


পঞ্চবিংশ পরিচ্ছেদ ৩১৪-৩১৮ 
বিশ্বামিত্ৰকৰ্তৃক নদীর স্তব । 

যড় বিংশ পরিচ্ছেদ ৩১৯-৩২১ 
নদীগণের উত্তর প্রধান এবং বিশ্বামিত্রকে প্রত্যাখ্যান । 

সগুবিংশ পরিচ্ছেদ ৩২২-৩২৫ 


অবশেষে লদীগণের Pacifica প্রতি সন্মোষগ্রকাশ। অৰ শব্দ। 
“নথ” শব্দ সমানার্থক ‘afar শব্দ । 
অষ্টাৰিংশ পরিচ্ছেদ ৩২৬-৩৩০ 
erase ‘দবিকা-শব্দস্থলিত বৈদিক মহ। বিকি দেবতার 
aaea বিভিন্ন নাম। দীপ্রিমান্‌ পদার্থের ভিন fen নাম । 


প্রথম পাদ 
err পন্রিচেছেদ 


সমান্সায়ঃ সমান্গাতঃ & ১৪ 


satay (Mame) atate: ( গরস্থীকৃত বা সঙ্কলিত-_-০০071021. অথবা wara বা 
পঠিত )- হইয়াছে ॥ m=, (IA) সম (সবাক) আআ 
(akta ৰ! পরিপাটীর afew) রান st অভ্যাস কর! হয় are — Rett হইল aaiae 
ewe যৌগিক অর্থ । ” এই স্থলে সমানায় শব্দে গবাদি (গো! হইয়াছে আছি যাহার) 
aama (ora) হইয়াছে we বা শেষ যাহার ) শব্দসমরিকে বুঝাইতেছে, cance 
বুঝাইতেছে ন|। maa= HH ( কৰণি )। সম্‌ ( সম্যক ) বসা ( মৰ্যাদা 
ৰা পরিপাটী॥ সহিত ) ate ( অত্যান্ত অর্থাৎ পুর্বদাচাধ্যপণ কর্ণৃক সঙ্কলিত করিয়া পঠিত * বা 
প্রাচীন afana কর্তৃক wras এক taka ( প্তকুশিল্ত-পরস্পর!গভ নিখস্ট,নামক ea ) 
aiya অর্থাৎ সঙ্ধলিত *__ইহাই হইল ao শন্দর গ্রকৃতি-প্রতারগত নর্থ । 

অনুবাদ -_বৈদিকশন্মসমৃহ ( এরস্থাকারে ) সন্ধলিত ( হইয়াছে )। 


> সমস্ততে tite (Fett) অমিত সাহা; (ছঃ) + 

aL নিট, খা নিরুংকর ees ten, অন্য শখ _ বেবপারী। সমাচার Aw “cre বুঝা, কিন 
এখানে এই শব্মচীর অর্থ দেব নহে মানা শেন seater rsa: eR BEE, ন বেক’ (সঃ খাচ )। 

o aipa Amt: পঠিত aré | কঃ খা) ॥ 

si বাৰ্থ fiance fafa ates feet নিট নামক ace Serera afereme faré 
করি৷ ৰিচাছেন। নিকটে পাট যা আছে। এই বিটের নাক সমাছা। বলা বাহ, ATS 
আগের এতত.ল কোন প্রস্থের বান ae হইতে পারে ন1। ন চ করিতির্ময়া্পরিজ্ঞনাডোৰাহরণস্থ ও: aN- 


শান্গসংপরহাবেন একটিতে oys Faé (E) 


2 নিরুক্ত [১০৯১৩ 


স ব্যাখ্যাতব্যঃ ॥ ২ ৪ 

সঃ (তাহলেই aate বা বৈদিকশব্দসমূহ ) ব্যাখ্যাতব্যঃ (ব্যাখ্যার যোগ), অখবা_ 
সঃ (তাহাকে ) ব্যাখ্যাতবাঃ (anan করিতে হইবে )। 

ea এই পটাতে তথ্য প্রভা হইয়াছে, wÉ অর্থাৎ ইহার যোগ্য এই অর্থে। 
কাছেই “ব্যাখ্যাতৰাঃ’ এই পটার আর্থ 'ব্যাব্যার যোগ! ॥ যাবৎ বৈদিকশব্বসমূহের সর্থজ্ঞান 
না হয় তাবৎ ama অর্থ fed হইতে পারে না। iaa শশ্থার্থজানকে অপেক্ষা 
করে, কাছেই শব্দের কি আখ তাহ! জানাইবার eS তাহার TI করা কর্তব)। ' 
ৰ্যাধ্যাতৰা--এই পঞ্চটার মধ্যে আছে “বি” একটা উপসর্গ এবং atean’ একটী gee পছ। 
‘fe Bente অৰ্থ -বিভাগপুৱংলর অর্থাৎ vate মধো এইগুলি *নামা' এইগুলি 
taare’, এইগুলি “Sant, atofa ‘নিপাত’, ইহা ‘সামাক্তলক্ষণ', ইহা ‘বিশেষলক্ষ 
এই সমস্ত শব্দ 'একাখ’, এই সমস্ত শব্দ ‘অনেকাখ’, এই সমস্ত শব্দ ‘অবগতসংস্ধার' (অর্থাৎ 
এই সমস্ত শব্দের pfas অর্থ জ্ঞাত ), এই সমস্ত শব্দ “‘অনবগতসংস্কার' ( অর্থাৎ এই 
সমস্ত শব্দেৰ বুযৎপত্ধিগত অর্থ জাত ace), ইহা ‘অভিধান’ (শব্দ ),* ইহা ‘afere 
(শের we), ইহা 'আভিধানের নির্বচন' Cae এই ধাতু বা শব্দের উত্তর এই aren 
করিয়া eat faa হইয়াছে )-_পরিশ্ছটভাবে এই সনস্ত বেখাইয়া। tatea শব্দটীর 
নর্থ fada অৰ্থাৎ নিঃশেষে বলিতে হইৰে। 

এখানে U এই মে, অনেক শব্দ যাহা RIIE নহে ( কিন্তু যাহ! বেছে আছে এবং 
mato নিকুক্ে হয়ত ঘাহার সনাতন ব! কখন আছে ) তাহার ব্যাখ্যাও te করিয়াছেন। 
যেমন--যৃগ, কর্ণ, দক্ষিণ, re, নিৎন্ট,, তত্র, অধঃ প্রভৃতি শব্দ । Rere মনে রাবিতে 
হইবে যে, সমন্ধ mE শব্দের ASTER A কখন সান্্বপর নহে, কারণ সমাযানার্ শব্দ 
অসংখ্য । ছে লমপ্ত শব্দ সমান্জাত হইয়াছে তাহার meu বুদ্ধিমান মেধাবী পাঠক aa 
বোধ করিতে পারিবেন। 


অন্ুবাদ-_সেই mature ব্যাধ্যানার্ছ বা তাহার ব্যাখ্যা করিতে হইবে। 


তমিমং সমাস্থায়ং নিঘণ্টব ইত্যাচক্ষতে & ৩ ॥ 


তমিমা mutates ( সেই এই সমারাযকে ) লিখন্টবঃ ইতি ( নিখপ্ট.সহৃহ afan ) আচন্দতে 
ssisttins ( afte: থাকেন ) 1 


ai mé pni ee ee 
পৰ্দানাং পৃ রখ aeaea ন meen dafnei) জাতে g were) নিষ্ানাং swe 
afen অতো নয্াৰ্থ গকিপকো্বজান EET স NÉ (স্ব: M) । 

Cuetec শব্দঙলি সন্ধি ও সাবাস খাহা পরস্পর সারি, সেই স্থানে Jee fel প্রতোক শব্দের সপ 
arime orate কার্য হয়। uton 


১৯৯] প্রথম অধ্যায় o 


era আচাধ্যগণ ) এই (শব্দসমূহাম্মক ) ae “et নূহ" আখ্যা হিয়া 
wera’ 


faba: wate, লিগনা! ইমে Safa । ৪ ॥ 


প্রশ্ন_নিঘন্টবঃ ( ‘নিঘন্ট্‌ সমূহ’ এই আখ্যা) কন্মাৎ ( কোথা হইতে হইল)1 উদর 
Rey (এই fans সমূহ ) নিগমাঃ ( নিশ্চিতরূপে, ageso wea নিয়ত ই অঙ্জর্থবোধক + 
Safe ( হইয়া খাকে )। * 

প্রশ্ন হইতেছে, megus a ate 'নিৎন্ট' হইল কেন? তাহারই 
উত্তর হইতেছে, ইহার! ‘নিগম’ বলিয়া । fanna অর্থ-- অর্থজ্ঞান-সম্পারক । তাৎপর্য 
এই on, fae nefora nagen meaty হইলে sankan eRe খাকে। 

অন্মুৰাদ--নিখন্ট" নাম কোথা হইতে হইল? উত্তর এই সমস্ত fiè নিগম 
বলিয়া । 


“PVE! শব্মের ব্যুৎপত্তি ও গঠন স্পষ্ট করিয়া দেখান হইতেছে 


ছন্দোভ্যঃ সমাজ্ধত্য সমাহ্ৃত্য সমান্দাতান্তে নিগন্তব এব 
সন্তো| নিগমনাঙ্গিঘণ্টব Sore ইত্যৌপমন্যবঃ॥ ৫ ॥ 


ছন্দোতাঃ (বেদলমৃহ হইতে ) সমান্ৃত) সমাহৃতা { পুনঃপুনঃ বা enaa সংগৃহীত 
ain) সমারাতাঃ ( সন্ধলিত ) তে (afeat) faman (অর্থবোধক ভাঙে 
লি পুর্বাক গম্‌ ধাতু হতে ) নিগপ্ধৰঃ এব সন্ত: ( নিগন্ধসমূহ ete অৰ্থাৎ fama আখ্যা 
লাভত করিয়াই ) auba: (favs সমূহ ) Bore ( কৰিত হয় ), ইতি da ( ইহাই 
Èran sisters মত )। 

od সুত্রে বলা হইয়াছে গবারিশব্দসমূহ্ের নাম “নিৎস্ট, হইয়াছে--তাহারা নিগৰ afn 
স্পা বুঝা গেল না, সেই অন্য ‘et! শব্দের বুঃৎপন্তি ও গঠন আরও স্পষ্ট করিয়া দেখান 
হইতেছে। গবাদিশব্বসম্রি বেদসমূহ হইতে অতি প্রবন্ধের সহিত বহুকালে সংগৃহীত ও 
একত্র সন্ধলিত হইয়াছে । এই tee অর্থজ্ঞানের উপর conden অপেক্ষা করে। 
কাজেই এই cw? নিগমক ( অর্থজ্ঞানকর ) অর্থাৎ ইহাদের নিগমন বা অর্থজ্ঞানকরতা 


১), সমাপন সমগ্র পথের লাম cee “নিট, ইহার এক অধ্যায়ের নামও লেক 
পন: কালেই free এই বহৰচনেৱ পপি হইতে TCE) “This same lat (of teadiscoal 
words) is called Nighentaras UL 8)—Nighentar হাউজে বোধ হয কাল হইত । 

২) নিশ্চযেনাধিকং, বা! aÁ কক feer eat tég eri, জাপানি, eel freer 
বিট এব ইন বি । pio; নিজৰেন aata aftara BoE (weet) ॥ 


8 fire [১ 
te) নিগম বা অর্থঙ্গানকরতাবশতঃ ইহাদের নাম farw এই শব্দটী farra হইয়াছে 
‘নি’ উপস্গপূৰ্ক গম ধাতুর উত্তর উণািক তুন্‌ প্রত) করিয়া (Sai? sie )। এই ‘নিগন্ধ' 
শন্দেরই অন্ত আকার "নিঘস্ট,'। গকার স্থানে ঘকার এবং তকার স্থানে Bots হইয়াছে 
“পৃষোদতাদিত্বাৎ' 1° নিট, শব্দের ঈনৃশ ব্যুৎপত্তি ও গঠন Aaya আচার afara 
এই pofa সপক্ষে ছুর্গাচা্য বলেন যে, শব্দ fafie nfa এবং 
অতিলরোক্ষবৃত্তি। প্রত্যক্ষবৃত্তি tows বুৎপত্তি স্পষ্ট, পরোক্ষবৃত্তি শব্দের বুৎপত্তি অন্তর্লীন বা 
খু এবং অতিপরোক্ষবৃত্তি শব্দের eels অবিজ্ঞাত। 'নিগমন্িতা' এই শব্দটী প্রতাক্ষবৃত্তি, 
‘Fine এই শব্থটী eataa এবং 'নিঘন্ট ' এই শস্থটী অতিপরোক্ষতৃত্তি। প্রতাক্ষবৃত্ধি শব্দ 
meat gis শব্দকে ছা করিয়া তিপরোক্ষবৃত্ধি শব্ধের ব্যুৎপত্তি বুঝাইয়া খাকে, ইহাই fara I 
নিখস্ট শব্দের বু/ৎপত্তিতে এই নিয়মের were হও নাই। যেহেতু tate বা atfinn 
নিগমচ়িতা ( অৰ্থজ্ঞানকর ), okas ইহ fara, এবং ‘Fane! বলিয়াই ইহ। ‘Wy 


১.৬ 


অপি বাহননাদেব স্থাঃ, সমাহতা ভবস্তি ॥ ৬ ॥ 


অপি বা (কৰা) আহননাৎ এব ( আহনন অর্থাৎ aé বা পরিপাীর সহিত হনন বা 
পাঠ নিৰন্ধনই ai ÁF হল্‌ ধাতু হইতে Fem হুইয়া) হাঃ ( নিঘন্ট.সমূহ লিটু 
আখ্যা প্রাণ হইতে পাৰে )। * সমাহতাঃ wae (এই farigo শব্দসমূহ এব বা 
মিলিতভাবে * পঠিত হইয়া খাকে )। 

tea প্রকারান্তরে নিঘন্ু শব্দের বুৎপত্তি প্রদর্শিত হইয়াছে। অ! পূর্বক হন্‌ ধাতু 
হইতে ‘stew পদ fama হতে পারে। সা পূর্বক হন্‌ ধাতুর অথ ‘পাঠ কর।' ৷ ‘ats 
ইমাহতম্‌', "সুতে ইদমাহতম্‌'-- ইত্যাদি স্থলে পাঠার্থে আও পূৰক হন্‌ ধাতুর aan faye: 
হয়। আহন্ধ শব্দের অর্থ হইবে__যাহাতে শব্দসমূহ একত্র a মিলিতভাবে পঠিত হয় 
(আহন্তন্ধে পঠাকে শব্দসমূহ! যত )। SE শব্দ এই আহন্ধ শব্দেরই অন্ত আকার। “a 
স্থানে নি, ‘হ’ স্থানে ঘ, এবং ‘ত’ স্থানে ট হইয়াছে। * আমরা দেখিতে পাই farre 


৯ বৰ্ণাগযে alites cal চাপৱৌ ferra | 


গা ব্বাবকুতেৰ্শনাশাৎ পোদ লি: coke i ০1১৯৯ 

8 আহননং বচনং পাঠ হত aee হৰিঃ পাঠ. এভাবে নিট একে an, ন Foote 
(em) 

o একজ সনু পটকা ই a) 

0) fa আ ইতাক স্থানে RECA সন্ধি অথান faarao ereta ঘয়াপতিদৰ্শনাদ 
ween (ETE 
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mafe এক পঠিত হইয়া থাকে, কাজেই পাঠা্ক i পূৰ্বক হন্‌ ধাতু হইতে 
নিঘন্ট শব্দের sifa প্রদর্শন নিযু ক্রিক নহে। misrin মতে ‘mew ae হইতে 
Faas শব্দ হইৱাছে। এই মতে সন্+ আ স্বানে হইঘাছে লি। 


agata আহনন ( পঠন ) হইতেই ( নিংণ্ট,সমূহ ) (es, erat atte হুইৱা 

থাকে। ( নিখস্টুতে ) শব্দসমূহ মিলিতভাবে পঠিত হয়। 
WH ASS ভবন্তি ৪ ৭ & 

বা (mea) যত ( যেহেতু ) সান্তা wafa (লিখতে শব্দসমূহ একত্ৰ সংগৃহীত হা 
খাকে ) [ সেই eat fret র *লিঘপ্ট, wrer J a 

আরও একগ্রকারে farama ব্যুৎপত্তি এই হে প্রদর্শিত হইগাছে। EM 
পূৰ্বক হা ধাতু হইতে mated! পথ fama হইতে পাকে । TERI পূর্বক y ধাতুৰ অৰ্থ 
mag ar | aaeh শব্দের অর্থ হইবে ‘যাহাতে শব্দসমূহ সংগৃহীত হয (afie 
sem om) নিঘন্ট, শব্দ এই ted শব্দেরই aari এইমতে RHN স্থানে 
হইয়াছে 'নি', ‘হকার ও meta’ এই উভের স্থানে হইয়াছে ঘণ্‌ এবং 'ত’ স্থানে হইয়াছে 
Bis Preview শব্দসমূহ সংগৃহীত আছে, কাছেই male HN পূর্কক জ ধাতু 
হইতেও favè, শব্দের genet Fea ক্রিক নহে। 

অন্মুবাদ--সখবা যেহেতু শব্দসমূহ ( নিঘণ্ট তে ) mde আছে [fafat fast a 
fad আগা ]। 

fat stews ব্যুংপত্তি প্রধর্শিত হইল। এখন তাহার van নিত হইতেছে 


তদ্‌ যান্যেতানি চারি পদজাতানি নামাখযাতে চোপসর্গ- 
নিপাতাশ্চ তানীমানি safe ॥ ৮ ৪ 


তৎ (লিখ vet) [ অবধারিত হইতেছে ] ৷ * বানি এতানি (এই ঘে) safa 


ai সঙ স্থানে Acar fags afons autores: siedaar: পাঠাতে rere 
বেকার EST e OVER estes সাৰে Gel তকারঞ টকা se erné 
aafaa nerodne ব্যাখা পঠিত cecs অতি, este সমাহতাঃ eT এতে ae উপসাবযতযযো- 
পঙগ্ধ্যাছারবর্ব্যাপাতিক্িনিশন্টৰ kpa (সঃ 21851 

an mfa পক্ষে নি Rron সম বা ইতো চোষ গো স্বাৰে। ছু হতেকা হবে toto 
gta চৌপাধিকপ্রভারেন (sv: tt) । i 

ei সবাছারপন্পা্া সক নিশাত, ন কু নিকষ ধরি, weee 
ইতি পদ্য ( হুঃ ১0৮) তৎ লিখা sete ইতি cre (নি: বিঃ) sents 
মতে তৎপর বিশেষ কোন অর্থ নাই. বাক্যের পরারন্তে ব্যবহৃত PIRE মাত্র ( তরিতি সবক বাক্যোপস্লাসে ) 1 
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(চারি প্রকারের ) পদজ্াতানি ( terest বা পধ্সমূহ ) *_নামাখ্যাতে (নাম ও সাখ্যাত ) 
ভ (এবং) উপসর্গনিপাতাশ্চ (উপসর্গ ও নিপাত )--তানি (ভাহাহাই ) ইমানি (গবাদি- 
carers শব্দসম্টী - অর্থাৎ Hes ) Safe (হয়) । 

নিঘণ্ট,র wet কি অৰ্থাৎ নিঘন্ট তে কি আছে তাহ! এই rom anf ekate 
me চারি শ্রেণীতে বিভক্ত-_নাম, wrote, উপসর্গ এবং নিপাত । ইহাদের লক্ষণ পরে বলা 
হইবে। এই চারি caste oe নিহাই aama শব্দসমষটি বা সিস্ট, গঠিত ।* নাম, 
tore, উপসর্গ এবং নিপাত--ইহ! বলিলেই ত শ্রেণীচতুইয়ের বোধ হয়; তথাপি যে 
স্থত্রে আবার ‘চত্বাতি' এই পদ্টীর পৃখক্‌ উল্লেখ হইয়াছে তাহার তাত্পত্য--পদসমূহ চারি 
শেণীরই, চারি শ্রেণীর gre ace, অতিরিক্ও নহে ইহা বুঝান। নাম ও wtata versta 
অর্থাৎ উপসর্গ ও নিপাতের অপেক্ষা! না রাখিযাই অর্থ প্রকাশ করিতে পারে, এই ইহাদের 
উল্লেখ হইয়াছে to; নিপাত ও উপপর্গ নিজেদের অর্থ প্রকাশ করিতে নাম ও আখ্যাতের 
অপেক্ষা রাখে, এইজন্য ইহাদের উল্লেখ হইয়াছে পরে। এই সুত্রে একটা বিষয় aha এই 
থে, নামাধ্যাতে (নাম চ see) পটী fasa কিন্তু উপসর্গানিপাতাঃ (Spis 
Guers) eh বহুবচনে প্রযুক্ত হইঘাছে। ‘নামাখ্যাতানি উপসর্গনিপাতাস্চ' অথবা 
'নাঘান্াতে উপস্গনিপাতৌ satan aten কেন হয় নাই, তাহার বিশিষ্ট কারণ 
কিছু ছে কি ন। আমরা বুঝিতে পারি নাই। 

wate fanaa tan [ অবধারিত হইতেছে Ji এই থে চারি cette পদসমূহ_নাম 
ও খ্যাত, উপপর্ণ এ নিপাত--তাহাৱাই Res অর্থাৎ গৰাৱি-দেবপডান্ত tema বা FANE, | 


তট্রৈতঙ্গামখ্যাতয়োল et: প্রদিশস্তি ॥ ৯ ॥ 


(tere) তজ (তাহাদের অর্থাৎ লাম, sine, উপসর্গ ও নিপাতের acy 
নামাধ্যাতরোঃ ( নাম এবং micea ) লক্ষণং প্রদিশত্ধি ( লক্ষণ বলিতেছেন )। 

“gay এই শব্দের অর্থ তাহাতে অথাৎ, নাম, আখ্যাত, উপসগ ও নিপাত, এই resplan 
মধো। afia শব্দের অর্থ প্রবিভাগপূর্কক অর্থাৎ ইহা নামের লক্ষণ, ইহা আখ্যাতের 
লক্ষণ এইরূপ বিভাগ করিয়া উপদেশ দিতেছেন অর্থাৎ বলিতেছেন। প্রদিশপ্তি এই farara 
কর্তা ‘আচাধ্যগণ' * (গৌরবে বহুবচন ) Be আছে। 

অন্থুবাদ__তাহাদের মধ্যে নাম ও আখ্যা লক্ষণ বলিতেছেন। 


১॥ পরজাকানি পাত: পবলন্হ। Ts (সঃ সাচ) । o 

a ইজি গৰাৰীনি omn (ome) | STENT নিষ্-সংঙ্গকানি wafa (বিঃ fer) i 

a ইমানি seta শরজাতানি সন্তান্মিৱান্ধে ( ছু: > । ৮) । 

5) ceca নায়াং ery, ইকো: বিশন্তি উপৰিশাত্তি আচাখা। ইতি wene (E> 1 ৯) । 
পি জবি (tt) | 
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ভাবপ্রধানমাখ্যাতম্‌, me নামানি ॥ ১* ॥ 

ভাবপ্রধান (ভাব হইয়াছে প্রধান যাহাতে তাহা) sare (verb), esta ( লব্ধ 
হইয়াছে প্রধান যাহাতে তাহ! ) নাম (noun), 

ভাব শব্দের অর্থ 'ক্রিয়'। “গতি বলিলে প্রভীতির fane হয় ক্রিয়া, কাল, কারক ও 
সংখ্যা-যাগরূপ ক্রিয়া, বর্তমান কাল, প্রথম gee, পরগানিফলত্ব, একনি পাদকন্ধ ইত্যাদি । 
ইহাদের মখো fwè প্রধান এবং তদতিরিক্ত আর সব অপ্রধান। কাছেই gafa পদটা 
tate) akarsa, গাচ্ছতি প্রভৃতি । সন শব্দের অর্থ ‘wary aa” ৰলিলে 
প্রতীতির বিষ হয ক্রি, নক, দ্রব্য, সংখ) ও লিঙ্--যাগক্রিয়া, কর্তন, cen, are ইত্যাদি 
এবং তৎপমন্থিত অব্য ঝ। ufel ইহাদের মধ্যে জবাই প্রধান এবং আর সব wenta | 
কাজেই যাজক শব্দটী নাম । এইক্ূপ--পাচক, mw, ঘছমান প্রভৃতি। * প্রতোক নামই 
ধাতু হইতে নিশাহ, কাজেই প্রত্যেক নামেই ক্রিয়া নিষ্ঘান আছে। এই ক্রিয়ার অর্থ 
fafasi ক্রিয়ার অর্থের আবার কোনও নামে স্পষ্ট উপলব্ধি হয় এবং কোনও নামে 
হয় না। mem নামে ক্রিছার অর্থ অপ্রধানভাবেই বর্ধমান খাকে। সত্ব শব্দের অর্থ ‘অব্য! 
বলা হইয়াছে। এই অব্য nee mee fera বুঝাইবে। সিন্ধবন্ত (static) বলিতে 
বুঝাঘ ‘যাহা gèn গিয়াছে’ (a fivished something) 1 et (শুর, রম প্রভৃতি ) fie 
বস্তু, কাছেই 'নাম'। মোটে উপর ‘ল্বপ্রধানানি নাষানি' এই স্থলে সত শব্দের অর্থ যে 
জবা, তাহার ছার! ক্রিগাবযডিরিক্ত সমস্ত পরবার্থেরই বোধ atea | 

এই ua দুইটা বিষয় mty WR) (ক) নৰম za নাম SETTER লক্ষণ 
বলিতেছেন, এইজূপ নির্দেশ আছে; কাজেই প্রথমে নামের লক্ষণ বলিয়া পৰে আখ্যাতের 
লক্ষণ বলাই সঙ্গত ছিল। fisit বলেন__নাম aÈ tere বা ক্ৰিয়া হইতে জাত, 
কাছেই একভাবে আখ্যাতের miia আছে, এবং সেই wa আখ্যাতের লক্ষণ পূর্বে উক্ত 


১1 আব fm emaa আখ্যা ছি dawa fim ace পাকাছি:। 
কালো বৰ্তমানাৰিঃ। পুত: afa anainn ..... পচভীতি ক, পচাতে 
ইত ক) morien পচত ইতি ছি, পাতি বন্দ ank feet প্রধানত, খাও 
ই করা নামি হি পাচক ইবিতে fm তে, vireo কর্তা See ATTY 
ভা প্রধানত, কত ইক কিাকারকশকা তেছুপলশা্থ্াৎ LW সাঃ) | 

এ verb bas becoming a» ite fundamental mation, noone have being an their fanda- 
mental potion” (L ৪ are where briag predominates, ad a verb in where becoming 
predowiostes (Gene). 

পে পুনর্কাবকালকারকসগ্াসচ্া অর্থা Hotes | তেৰাং enade রতি wel wees- 
সাজি Aor AT সত্তা বাং সংখা! লিঙ্ামিক্যেতেহর্াট । cou am aaea meat 


নামানীত্যুকষ্‌ ( জঃ ৯। ৯ )। 
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হইয়াছে * (খ) SNTE শব্দে একবচন এবং নাম শব্দে বহুবচন প্রযুক্ত হুইঘাছে। 
ছরগাচাধ্য বলেন--লিঙ্গতেদে নাম অনেক প্রকার, কতকগুলি নাম পুংলিদ, কতকগুলি dfar 
এবং কতকগুলি নপুংসকলিক্গ। কোন কোন স্থলে আবার উপসর্গ এবং নিপাতেরও নামত 
হই খাকে। কাজেই নান শব্দে বহবচনের উপপত্তি আছে। * 


'অন্থবাদ-__ভাবপ্রধান যাহা তাহ! TTS, লবপ্রধান যাহ তাহা নাম ॥ 
তদ্‌ যত্রোভে ভাবপ্রধানে ভবতঃ ॥ ১১ ॥ 


WH ( যথায় ) Bes ( নাম ও IGS) [ ভবতঃ__খাকে ] [ তত্ৰ--তথায় ] ভাব প্রধানে, 
তৰতঃ ( তাহারা ভাবপ্রধান হইয়া খাকে )। 

এই zon তৎশন্দের বিশেষ কোন অর্থ নাই, বাকাপ্রারস্তে erage হইয়াছে মাত্র। fen 
fom পদ অবস্থায় নাম সবগ্রধান এবং ITS stenta, কিন্তু দেখালে নাম ও আথ্যাত 
উভয়ে মিলিত হয় সেই স্থলে অর্থাৎ বাক্যে কাহার প্রাধান্য, এই প্রশ্নের Datome 
বলিছেছেন-_বাকে) ভাবেরই ences Ret স্মঃণ রাখিতে হইবে যে, সন্ত বাকাই 
ক্রিয়ার্থক অর্থাৎ কোন না কোন ক্রিয়া প্রকাশের নিমিততই বাকোন প্রয়োগ হয়। ক্রিঘামাত্রই 
সাধ্য, ক্রিয়ার সাধন অ্রব্য অর্থাৎ বোর দ্বার) অথবা তব) কর্তৃক ক্রিয়| সাধিত ou থাকে। 
ANT ও সাধনের মধ্যে সাখোরই প্রাধান্য, কাজেই বাক্যে নাম ও stare মিলিত হইয়া 
উভয়ে ভাব বা ক্রিয়ার প্রাধান্য গ্যোন্ঠিত afan খাকে ।* 

অন্যুবাদ-_যখায উভয়ে (লাম ও ses ) মিলিত হয়, তথায় তাহারা 
অর্থাৎ ক্রিয়ার প্রাধান্য সোতিত করে। 


পূর্ববাপৰীভৃতং ভাবমাখ্যাতেনাচফ্টে_অজতি 
পচতীত্যুপক্ৰমপ্রভৃত্যপব্গপর্ম্যন্তম্‌ ॥ ১২ ॥ 
পূর্কাপরীকৃতং Aaaa ste প্রতীয়মান ) উপক্রমপ্রকৃতাপবরগপরন্তং (Syaa 
ৰা করনত হইতে অপবর্গ বা পরিসমাপ্তি safe) ভাবং ( ক্রিয়াকে ) আখ্য'তেন ( আখ্যাতের 
হারা) আচে ( বলিয়া থাকে jans Afe (যেমন যাইতেছে, পাক করিতেছে, 
ইত্যাদি )। 


t, তয় snada ভব SINE MITE, নত চ সাধনহাৎ, সাখালাধনাোশচ লাহাব পাৰাক্কাত 
(ক্ষ ৰাঃ) 
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ভাব শব্দের wef fai প্রত্যেক ক্রিয়াতেই বহ ব্যাপার থাকে এবং ব্যাপারপ্রলির 
মধ্যে পরস্পর কালের ct খাকে। ব্যাপারগুলির এই পৌর্কাপর্ধলিবদ্ধলই সমুদায় 
ক্িযাকে fites বিশেষণে বিশেধিত করা হইয়াছে । বাহ্ডবিক পক্ষে agers ক্রিয়া এক, 
হাহা এক তাহার মো CHING fst mwa হইতে পারে? * অক্ততস্তাবে ছি arere 
sfm is পদটি নিন্পাদিত হইয়াছে। নাহা ga ( পৌন্কাপরথ/বিশিষ্ট নহে 
তাহা পূর্জাপরন্ধূপে ahs হইলে তাহাকে dgs বলা বায়। ক্রিয়ার ব্যাপারগুলি 
তাহার wagi সাধারণতঃ জবর অবম্ধবসমূহের মধ্যে পৌর্ক্দাপর্্য থাকে না। ঘটপটাদির 
কোনও wava পূর্কে করিতে হইবে, কোন? wava পরে করিতে হইবে, wan লিন নাই । 
fetta seeonce ( বযাপারগুলির ) xa few পৌর্কাপরধ্য খাকিবেই। কোনও বস্তুর 
sericea মধো পৌন্দাপরয। বা ক্রম লাই, ক্রিছার অবচবের মধ cote বা ক্রম আছে, 
চি aam ছার! ইহাই জ্ঞাশিত হইতেছে aofa (যাইতেছে )--এই ক্রিয়াটীর aer 
গমন কর্তার পাছুকাপরিধান, প্রথম পাদবিক্ষেপ, পথে আহার-শয়ন-বিশ্ামানি এবং পরিশেষে 
অন্তিম পাদবিক্ষেপ--এতগুলি ব্যাপার wier oer পচতি (পাক করিতেছে )_এই 
ক্রিয়াটীর মধোও তগুলধাবন, pice স্থালীর (পাকপাডের ) স্থাপন, স্থালীতে তুল প্রধান, 
চুদীতে অগ্নিসংযোগ, egma বিঙ্লিত্তি (নরম হওয়া) এবং পরিশেষে স্থালীর ক্মবরোপণ 
(নামান)-__এতগুলি ব্যাপাৰ আছে। প্রথম ব্যাপার হতে fea ব্যাপার লিগা সমুদায়টী 
fir) এই fae ‘auf, ‘পচতি’ প্রভৃতি আব্যাতেঃ দ্বার! প্রকাশ কর! হইয়া খাকে। 
এইস্থানে আইব। এই থে, aefa এই ক্রিয়ার অন্তর্গত ব্যাপারসমূহের কর্তা এক) কিন্ত 
পচতি এই ক্রিয়ার প্ৰস্তত ব্যাপারসমূহের véi fen ভিএ্--বিক্রিততির করা Syn, আর সখ 
ব্যাপারের কর্তা অন্য ॥ 

অন্থুবাদ-_পৌন্দাপর্থাবিশিষ্টের ste প্রতীষদান stew হইতে অবলানাবৰি ক্রিয়াকে 
আখ্যাতের iat প্রকাশ করা হুইয়| থাকে, যেমন_-বঞ্গতি (যাইতেছে ), পচতি (পাক 
কারতেছে ), ইত্যাদি । 


qh mega সবনামভিঃ, aan পক্তিরিতি ॥ ১৩॥ 
Gt ( খনীকৃত ৰা faran) magat (aus) Ceres ভাব: ] (সেই ভাবকেই ) 


১৪. cde ery arete কিং ন পৌন্াপধাযন্রি। বে কু বাকা খোৎপাবকা তর বা meena বা 
আধা: oén eee নরক সন্ত: iee সাধযাসাধৰকপভাৰং লোক se 
eed (বাঃ) 

a সাজ fae miga । (Retry Syme: হি-পতযজগনাচাতে )--কলাপ ( আগ্যাত 
১৯) ৩ কুৰিৱাজ। 


de fre [ >১.১.১.১৩ 


সব্বনামডি: ( অব্য নামে die লিঙসংখ্যাবুক্ত শব্দসমূহের ছারা) [ আচরে ] (fir থাকে ) 
an পক্তিরিতি (ষখা, গমন, পাক ইত্যাছি ) । 

আরম্ভ হইতে অবসানাবধি সেই ভাৰ wa শিশীতৃত হয় অৰ্থাৎ তাহার স্বরূপ যখন 
সিদ্ধ হুইয়া! যায়, ব্যাপারগুলির acer cdi fasaa খাকিলেও যখন সেই héin 
শ্রতীতি খাকে না.’ তখন তাহা REY পরিগণিত হয় * এবং তাহাকে লিগগসংখ্যাযুক্ত 
শব্দের দ্বাৰা অচিন্ত করা হইয়া থাকে। * awn ( গমন ), পক্তি (পাক) বলিলে sive 
ব্যাপারপ্মদ্ধিত গমন ও পাকক্রিয্থার বোধ হয় বটে, কিন্তু তাহা Astar জ্রবোর Ii 
প্রতীয়মান হয় এবং তাক্কার উত্তর লিঙ্গ ও cenit বিভক্তির বচন প্রবুক্ত ee) মহাভাস্য 
প্রভৃতি গ্রন্থঃ উক rie feta ভাবে! aaa STEMS অর্থাৎ ভাব বা ক্রিয়া 
Pesma ছারা প্রকাশিত হইলে তাহা ত্রবোর স্যার হয়। 


অন্ুবাদ--খনীকৃত (সিদ্ধ্বতূণ ) wash ভাবকে অব্ানামে (femer শব্দের 
ছারা) প্রকাশ করা হইত খাকে, যেমন-- অজ ( গমন ), fers ( পাক ) ইত্যাদি । 

Are wera একাদশ, EA ও হযোদশ স্তরের পাঠ ও ব্যাখা! FONU করেন। 
SAT পাঠ ও ব্যাখ্যা এইনপ-তদ্‌ wats ভাবগ্রধানে ভবতঃ AIDES ভাৰম্‌ 
আখ্যাতেন stock afs পচতীতি। উপক্রহগ্রভৃত্যপবাপিধ্যন্তং মূর্ত: ge সত্নামভি- 
wan পক্ষিরিতি। ‘Where both aro dominated by a beco 
arising from a former to a latter state is denoted by a ve 
“he cooks” ete., the embodiment ( of the whole process ) from tho begi 
to the end, which has assumed the character of being, by a noun, as “going” 
“cooking” ete, ‘The difference is this, a becoming in the course of a process 
or state of flax is denoted by a verb, but the embodiment of the complete 
process is denoted by ‘noun’. তিনি আরও waa—'Owing tothe want of 
precise punctuation the commentator [ gsftstéy ] has not clearly understood 
the passage. Roth seeins to agree with the commentator in the punctuation 
and in the interpretation of the passage, Both interpret “ox a” ( 35" সুত) 
as referring to a sentence but there is hardly any justification for attri- 
buting this sense to w yx. It immediately follows Yaska’s definition of 
nouns, which definition is not comprehensive, for it excludes all verbal 
nouns whose fundamental notion is more a becoming than a being, In 


সুবল maenna mm: Mage mradem নিদ্ধৰপাৰিতাৰ্ণ: (wt) 1 

২ সবক সং হা, gore পিতৃতৃত tanifere so: (সঃ খা: ) 1 

fey সন্ধনাষকিঃ-সৱ্: R NR বসত, তথচনাঃ tet সবনামানি (কঃ দবা; )। me eR- 
সংখ্যক শা ইতাহুবর্দানমাপি BOT ( Fe FE) 
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order, therefore, to reconcile his definition with this class of nouos and to 
draw æ clear line of demarcation between verbs and verbal nouns, Yéske 
expresses hie meaning more definitely at greater length in this sentence. , 


বলা বাহুল্য, আমরা প্রসিদ্ধ টীকাকার দুর্গাচার্যয এবং erada অসুবর্ত্ন করিছাছি এবং 
ভাহাদের মত says বলিয়াই mista নিকট প্রীত হইতেছে। METTI প্রধান 
আপত্তি--একাদশ সুত্রে, ‘তদ্‌ am’ এই কথার দ্বারা বাক্য (sentence) বুঝাইতেছে কিরপে। 
আমর! বলি OR যত এই কথার ছারা বাকোর প্রীতি হইতেছে--এইরূপ eSNG 
বা দন্ত কোন টীকাকার বলেন নাই। eters বলেন "নর্থ পুল্খজেতে উত্ভে ভবতঃ। 
কচ পুনরেতে Bes ভবতঃ ? sra (তিনি ‘তৎ’-শব্বের কোনও ব্যখ্যা ক্রেন নাই। 
PUT বলেন SA বাকাপ্রারন্তে ব্যবহৃত হইয়াছে মাত্র, ইহার বিশেষ কোন র্থ 
নাই )। মনে রাখিতে হইবে, দশম সুত্রে নাম ও আখ্যাতের লক্ষণ বলা হুইয়াছে। কাজেই 
একাধশ সুতে Bow’ এই পদ্টীর ছার! নাম ও আ্বাধ্যাতেরই বোধ হুইবে । “যেখানে নাম ও 
আখ্যাত উভয়ই খাকে, কোথায় নাম ও আখ্যাত এই Ber ঘাকিতে পারে? aE 
বলিয়া getter ইহাই ৰূকাইতেছেন যে, "cates Seer এডখানির eral 'বাকা' এই অর্থের 
বোধ হইতেছে। gistir এই কথার মধ্যে অসঙ্গতি কোথার থাকিতে পারে আমরা 
বুঝি নাই। meaa ব্যাখা! ক্দাপাতমনোরঘ বটে, few সুত্রগুলির পরস্পর সামনা ও 
ভাষার দিক্‌ হইতে বিবেচনা করিলে তাহা srs বলিঘা মনে হইবে । waa) ধেখাইয়াছি 
‘eos! এই পদটীর বার! দশন সুত্রে উল্লিখিত নাম ও আখ্যাতেরই বোধ হইবে। যদি 
তাহাই হয়, তবে “তদ্‌ Kace ভৰতঃ’ ইহার থবা where both are dominated by 
a becoming’ এইরূপ হইতে পারে না, কারণ নাম কখনও dominated by a becoming 
(enata) নহে। আর যদি 'উভে' এই পদ্টীর অর্থ মাত্র :ছইটী te’ হয়, তাহা 
হইলে স্থজে Be শব্দের প্রয়োগ না হইয়া “fe শব্দের প্রয়োগ হইত । ক্রিয়ার লক্ষণসমত্ধে 
বিচার বহু গ্রন্থে আছে তাহ! দেখিয়! এবং উল্লিখিত কারণে আমরা লক্ষণস্বরূপের পাঠ বা 
ব্যাখ্যা গ্রহণ করিতে পারি নাই। 

অদ ইতি সবানামুপদেশঃ ॥ ১৪ ॥ 

অদঃ (ও ) ইতি (এই পদটা) সন্ধানাং ( অ্ববাসমূহের ) Seow: ( সামান্তভাবে 
নির্দেশক )। 

আতে ‘nates! এই পটীৰ ধ্যাহার করিতে হইবে। fee এই পদটী অল, 
শব্দের জীবলিঙ্গের প্রথমার একবচনের পদ। SREY TSP এই স্থতে উপলক্ষণমাজ, ইহা 
ছারা সমস্ত সর্বনামেরই গ্রহণ হইবে *। ITT এই যে, OL, বদ, তদ, ER প্রভৃতি 


Di caraway ইতি বাকাশেক্ড (মঃ) | 
২॥ mEn RÉTET (ক্ষ; বাঃ) । 
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সর্ধনামণ্ডলি সামাস্ততাবে সকল বস্ততেই আছে অর্থাৎ সকল বন্ধর সম্বদ্ধেই ইহারা প্রযুক্ত 
হইতে পারে। * আমর অসৌ ARE, Se দেবঃ, EEE, ET, BNET, সা 
গতিঃ, যা জী, এষ! দেবী, তৎ সব্বম্‌ , তৎ শৌক্ম্‌_ইত্যাদি বলিয়া খাকি। থে কোনও 
অবা বা গুণ সন্দ্ধে সর্ধনাস শব্দের প্রয়োগ হইতে কোনও বাধা নাই । মহাভাস্যকারও 
বলিয়াছেন, ‘সর্যানাম সামান্তবাচি' ( সর্বনাম শব্দসমূহ সামান্তবাচী )। 
OEE: (ক্মঘস্‌ প্রভৃতি সৰ্ম্ধনাম শব্দ ) সামাস্তভাবে জ্রবাসমূত্রে নির্ছছেশক। 
chen পুরুষে হস্তীতি ॥ ১৫ ॥ 


গৌঃ ( গো ), SE CT), পুকষঃ Cree), হস্তী ( হস্তী ) ইতি ( ইত্যাদি পদসমূহ * ) 
[ সত্বানাং বিশেষোপদেশঃ ] ( অব্যসমৃহের বিশেষভাবে নির্দেশক )। 

সর্জনাম শব্দের দ্বার! সব বা জব্যের সামান্তাতঃ নির্দেশ হয়, ইহ! বলা হইয়াছে। সত্ব বা 
অব্যের বিশেষ নির্দেশ হয় গো, স্ব, পুরুষ, হস্তী, OF, কফ, গমন, ভোজন প্রভৃতি শব্দের 
স্বারা। এই শব্দগুলি fafiè xa (individual things) AWWE প্রযুক্ত হইতে পারে, 
লমণ্ অব্য সম্বন্ধে নহে। সর্বনাম শব্দসমূহ সামান্তবাচী, গো, অশ্ব প্রভৃতি শব্দসমূহ 
বিশেষৰাচী। 

STAIN, অশ্ব, পুৰুষ, হস্তী প্রভৃতি শব্দসমূহ বিশেষভাবে রবাসমূহের fane | 

ভবতীতি ভাবস্য ॥ ১৬৪ 


ভবতি ( হয় ) ইতি (এই nth ) ভাবন্ত ( firsts ) [ সামাক্ৰেন উপদেশ: ] (tata 
ভাবে নির্দেশক) 

সম্পূর্ণ rah হুইল Afe sna সামাক্ধেনোপদেশঃ। faae ভৱতি, 
afa প্রভৃতি ক্রিয়া সামান্তভাবে ma frek আছে ; যে কোনও ক্রিয়ার অর্থ আমর! 
অস্তিত্ববাচক ক্রিয়া সমূহ ছারাই প্রকাশ করিতে পারি। “স আস্তে’ ন! বলিয়া, বলিতে পারি 
snare ভবতি' “স গচ্ছতি’ না বলিয়৷ বলিতে পারি 'স গতো ভবতি; *স 
করোতি’ a বলিয়া বলিতে পারি ‘os করণং ভবতি’ । * সমস্ত ভাব বা ক্রিয়া ace 
প্রযুক্ত হইতে পারে বলিয়া ভবতি, sfa প্রভৃতি অস্তিত্ববাচক ক্রিয়াসমূহ সামান্তবাচী। 
ates অব্য এই যে, উপসৰ্গযোগে ‘ভবতি’ এই ক্রিয়াটীর সামান্তবাচিত্ব থাকিবে না। 


21 "OG ত, বদ, Rex ইত্যেৰমাৰিসৰৰনানানি সর নন NEO (বা: 

২। ইতি শব্দ আত: (fe fe)! 

০ ভীতি ভাব সামাক্েনোপবেশচ (| 

si আজ ছি meter বন্াবাচিনাষূ wora ene তবতিযেখৈক উৰাহৱণাৰ্ছট fide faire 
arere: é fere নাতি? onaniaa E) | 


১৯১০৮ প্রধম অধ্যায় so 
অন্বাদ__'হঘ' এই ow সামাক্তভাবে ক্রিয়ার নির্দেশক | 


আন্তে শেতে aafe তিষ্ঠাভীতি ॥ ১৭ ॥ 


আস্তে ( উপবেশন কৰে ), শেতে ( শত্বন করে ), aes ( গমন করে ), তিষ্ঠতি ( অবস্থান 
করে) ইতি_( ইত্যাদি tene’) Loree বিশেযোপদেশ: ] ( ক্রিয়ার বিশেষভাবে 
নিদ্দেশক )। 
আস্‌, লী, অজ স্থা প্রভৃতি ধাতু বিশেষ বিশেষ ক্রিয়ার অর্থ প্রকাশ করে, সামান্তভাষে 
সমস্ত ক্রিয়ার সহিত ইহাদের awe নাই। কাজেই, আস্তে, শেতে প্রভৃতি farm বিশেষবাী । 
অন্থুবাদ-_:উপবেপন করে৷, "শন কৰে, “গমন করে', “অবস্থান করে', প্রভৃতি পথসমূহ 
বিশেষভাবে ক্রিয়ার নির্দেশক । 


ইন্সিয়নিতাং বচনম্‌ Agata ॥ ১৮ ॥ 


বচনম্‌ ( বচন ) ইঞ্জিমনিত৷ং (faca নিয়ত ) [ ইতি ] (Rei) Aavat: ( aero 
ও্রন্থরায়ণ ) [ মন্ততে ] ( মনে করেন )। 

বচন শব্ষের অর্থ ‘বাক৷’, “শব্দ বা পদ’ এবং “বর্ণ__এই তিনই হইতে পারে। উচাতে 
ssh বোখোতে afad নেন ( যাহার উচ্চারণে afafa বা বিখিলিষেধের 
বোধ হয়) এই pfas বচনশব্দের অর্থ 'বাক)' অথবা "শব্ধ" বা ‘পদ’ হইতে পারে) 
উচাতে উদ্চাধ্যতে ইদমিতি (যাহা উচ্চারিত ex) এই বুযুৎপত্তিতে বচনশব্দের অর্থ ate 
হইতে পারে। আচাধ ATE মতে বাক্য Nal বাকের WIARE পদ অখৰ! TOT 
অবস্থব্ূত বর্ণ ইহারা সকলেই অনিত্য; কারণ vaw ইহারা বক্তার বাগিজিয়ে এবং 
ভার শবশেজিযে অবস্থান করে ভক্ষণ ইহা স্থান) faa ছুইতে agre হইলেই 
ইহার! বিনষ্ট হইয়া ae) Beer শব্দের অর্ণ_-ইজ্রিয়েই নিতা বা Fes অর্থাৎ উচ্চারণ- 
কাল ঝা শ্রবণকালমাত্রস্থাহী এবং তৎপরেই বিনাশশীল । বর্ণ অনিত্য ইহা বলিলেই পদ ও 
বাকা অনিত্য হুইয়া পড়ে, কাজেই বচনশব্দের অর্থ মাত্র “বর্ণ* করিলেও চলিতে পারে। ৯ 

অন্থুবাদ_বচন (বাক্/, পদ বৰ৷ বৰ্ণ) ইলজিয়েই নিত) [ Paras হইলেই faak 
হইয়া ঘা ]। 

॥ প্রথম পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


> হাত emaren এব (নিচ ৰি: )। 

২) man করুক নিতে engs তরে বচন তাৰৰেৰ BRS পাতে বু, শা: ৮ 
নাত ( :)। মারছে OCR বচনং তাবে Seife ERS বক, ছা: ATMS 
aafo বৰ্ণানাসিতি তি পনভাবোধপি aene বাকাষ্াৰ: ( কিচ বিঃ) 1 


fasts পন্রিচেছদ 


তত্র চতুষ্টং ANNS ॥ ১৪ 
অযুগপছৎপঙ্জানাং বা! শব্দানামিতরেতরো পদে 
MARSI যোগশ্চ ॥ ৩ ॥ 


তত্র (তাহা হইলে অর্থাৎ বচন Pafas হইলে ) ORR: ( নাম, আখ্যাত, উপসৰ্গ ও 
নিপাত শব্দের এই চারি প্রকার বিভাগ ) ন উপপন্থাতে ( সঙ্গত হয় না ) (১)। বা (আর), 
pagers ( fan fin কালে ) উৎপহ্রানাং শব্দানাং (Som শব্দের মধ্য) ইতরেতরোপরেশঃ 
(পরস্পর গুণপ্রধানভাবে fen) Ca উপপঞ্জতে ] (সঙ্গত হয় না) (২)। চ (এবং) 
mare (শান্্বিহিত) যোগঃ (শব্দের পরস্পর সংযোগ ) [ ন Saws) (সঙ্গত 
হয় না) (৩) । 

আচা ওচ্ত্বরায়ণের মতে বচন (ates, পদ বা বর্ণ ) ইচ্জি্বনিতা অর্থাৎ অনিতা, ইহা 
an হইঙাছে। aft তাহাই হুর, তিনটা দোষের আশঙ্কা সমূপস্থিত হইতে পারে। প্রথমতঃ, 
ata, সাখ্যাত, উপসর্গ ও নিপাত ভেঙে শব্দের চারি প্রকার বিভাগ Sera হয় না। তাহার 
কারণ, সমকালে অবস্থিত পর্পরাপেক্ষ অনেক বন্ধ সম্বন্ধেই ববিত্বাদিলংখ্যার প্রবৃত্তি হইতে 
পারে। শব্দ বা পদ্দ এক একটা উচ্চারিত হইৱাই বিনষ্ট হইয়া যাওয়ার GEM শব্দ বা! পথ 
একই সময দ্ববন্থান করে না। কাজেই পরস্পর অনপেক্ষ অর্থাৎ কাহারও সহিত কাহারও 
কোন MRS নাই। অতএব তাহাদের aeey বিত্বাদিসংখ্যার অর্থাৎ শব্দ বা পদ দুই পকা 
তিন প্রকার a) চারি প্রকার-_এইব্রপ প্রয়োগ হইতে পারে না।* aT ‘বাকা’ স্র্খ 
গ্রহণ করিলে aè werna হ্পরিহার হয়। কারণ, বাক্য বাগিজিত্ব হইতে aS হইঘাই 
বিনষ্ট হইছা যায; বাকোর margs ca পদ তাহা ঘে বিনাশনীল ( উৎপত্তির পরক্ষণেই ) 
esws সবার বক্তব্য কি? * থে mA এখনই উচ্চারিত হইল সেই পৰ্টীকে afak 
বলিয়া ধরিয়া লইলেও যে পঞচটা পূর্বে উচ্চারিত e তাহাকে বিনষ্ট afr ধরিতেই। 
হইবে। বিন এবং Paka সহপহিসংখঠান বা! একত্র গণনা অযৌক্তিক । * 

বচনশব্দের ‘af? অর্থ গ্রহণ করিলে অগ্পপত্ধির সমাধান হয় না। বর্ণসমূহ্রে সমবায়ে পদ 


>i কৃতকক্োঙ্চারিতশ্রকাংলিচয্াৎ ৰ কালান্তরহবততিঠতে। we: THA বান্তি chee peie- 
বাজান কাবা চা পরাগ লৈ, বি (অনেকেৰ বধ) fuera, সর্ধানাং 
আঃ চা জাভা ইতি রং চু কঙ্াপপ্ে ( সঃ সা) । 

(২) বাক্যং মা বির নাখতিচতে, বববকূতানি Trasta MORETA (1) | 

ot as fafat পো: সহগারিসাগ্যোনসন্তি (E ) । 


১১৯৩] প্রথম অধ্যায় ১৫ 


হয়, ইহা স্বতঃসিদ্ধ। বিচার করিয়া দেখিতে গেলে IEEE IRINE বা একজ সংখটন 
সম্ভব নহে। কারণ, একটা বর্ণ যেই উচ্চারণ করিলাম তাহা নষ্ট হইয়া গেল, দ্বিতীয় বর্ণের 
উচ্চারণকালে প্রথম উচ্চারিত বর্ণের অবস্থিতি নাই। কাজেই দুইটা বর্ণের লমকালে 
ন্বস্থিতি না খাকায় পদভাবই সিদ্ধ হয় না, সসিদ্ধবন্তর বিভাগকল্পনা কিরূপে সম্ভবপর 
হইতে পারে? » দ্বিতীয়তঃ, বগলের ইন্জিনিত্যাতানিবন্ধন পদসমূহ কপ অর্থাৎ তির 
Fou কালে উৎপন্ন হওয়ায় তাহাদের মধ্যে পরস্পর প্রধান ক্প্রখানভাবে যে নির্দেশ তাহাও 
অসঙ্গত হইয়া পড়ে। নাম সাধন, ধ্যাত সাহা, সাধাসাধনের মধ্যে লাখোরই প্রাধান্য ইহা 
বলা হইথাছে (১/৯১)। arem wanga পদসমূহ এককালে উৎপন্ন হয় না, পুর্ব যে 
পদটা উচ্চারিত হইয়াছে, wence উচ্চারিত পথের অপেক্ষা তাহা বিনষ্ট হি নাম পুর্বে 
উচ্চারিত ete থাকে এবং wes পরে উচ্চারিত হুইঘা থাকে, তাহ! হইলে পরস্পরের 
তুলনা নাম বিনষ্ট, খ্যাত বিনষ্ট ; akan, vie আখ্যাত পূর্বে উচ্চারিত হইয়া থাকে 
এবং নাম পরে উচ্চারিত হইয়া থাকে, তাহ! হইলে পরস্পরের তুলনায় starts বিনষ্ট, লাম 
অবিন্। কাজেই নামের অপেক্ষার আখ্যাতের প্রাধাক্ত এবং আখ্যাতের অপেক্ষায় নামের 
waiters, এইরূপ উক্তি সঙ্গত হয় না--বিনষ্ট ও বিনয়ের যো প্রধান weta ভাবের কল্পনা 
যুক্তিবিক্ন্ধ ৷ তৃতীয়ত, বচন ইন্জিনিতা হইলে ব্যাকরণশাস্বিহিত সংযোগ ( যেমন, ধাতুর 
সহিত উপসর্গের, ara সহিত ধাতুর ) সিদ্ধ হয় না। কারণ, সংযোগ হইতে হইলে দুইটা 
বা খাকা চাই_ব্টাকরণে উপসর্গ ও ধাতু, ধাতু ও E, নাম ও প্রতাহ পরস্পর সংযুক্ত 
হয়। পরোক্ষ যুক্তি অহুসাৱে mete উচ্চারিত ইহাদের মধো একটা বিনষ্ট এবং অন্তটী 
অপেক্ষাকৃত অবিনষ্ট 5 বিনষ্ট ও fraka সংযোগ fagra সিদ্ধ হই-ত পারে? * 

অনুবাদ তাহা হইলে শব্দের gèr লঙ্গত হয় না (১)। আর, Santee শব্দ- 
ma প্রধান প্রধান ভাব [সঙ্গত হয় না] (২) এব পাস্্রখিহিত সংযোগ [সঙ্গত 
walte) 

পূর্কোক্ত তিনটা za পূর্কপক্ষসুত্র পূর্কপক্ষের সমাধানকম্ে বলিতেছেন 


aa অঙ্াভাকেও দেখিতে tra ছি বৰ্ণানাঃ cohen কিং কাৱণন্‌ ? একা বাচা, 
জাত ্রাংলিতযা্ করনা একেকবাবিিবী বাণ, ন থে) mafa Afafe গকাৱে বাৰৰ বাগ্‌ 
race, নৌকার, ন fréi crevice, ন গকাতে, ন বিস্নীকে। খাব বর্মন, ন গৌকাতে, 
নৌকারে। উঞ্চরিত্রধ্মংসিতন্বাৎ Sofram frst: caf tni উচিত: ewes, were agaes ) 
wedi বাকি mate: | 

২), ৰ ৱি বিল eren ineas, ৰাপি kama: sterserefeertfe নাহি নবি 
হিভনেতরত্রধনক্ঞাবোহততি ( দঃ । 

৩) ptr হি nan খাতুকক্চারিতো feats, স Por মোক্ষাতে cen বা! a fe 
fanfaronema (ছ:) । 


১৬ নিরুক্ত [১১৯৪ 
ব্যান্তিমবাত্ত, AT ॥ ৪ ॥ 


তু (কিন্তু) sea (শব্দের) mfa ( ব্যান্রিবিশিষ্টতানিবন্ধন ) [ এতৎ, সর্কম্‌ 
উপপন্থতে ] ( এই সমস্তই Sam ex) 

ma ‘তু’ শব্টী পূর্কপক্ষনিরাস zsa করিতেছে। এই স্থতরটার তাৎপর্ধা এই যে--শন্দ 
ৰ্যাধিমান্‌, শব্দের ব্যান্তিমন্ধই >e zca যে পূর্পন্চ উত্থাপিত হইয়াছে তাহার নিরাস বাঁ vaa 
করিতেছে। এখন প্রশ্ন হইতে পারে, ‘শব্দ ব্যাপ্তিমান্‌' ইহার অর্থ কি এবং শব্দ ব্যাণ্ডিমান্‌ 
হইলে ere পূর্কপক্ষের নিরাস হয় কিছপে 1 একটু meres করিলে প্রতীঘমান হইবে 
যে, “ইহা শব্ধ’, ‘এই শব্দের এই অর্থ — Ver ঘাগষেব বুদ্ধিস্থ। ate যখন কোন একটা শব্দ 
উচ্চারণ করে তখন তাহার বুদ্ধিতে খাকে “আমি এই শব্দের খারা এই অর্থের প্রতীতি করাইতে 
চাই'। tenme বুদ্ধিতে থাকে “ইহা শব্দ" এবং 'এই শব্দের এই অর্থ'। অন্য কথায় 
বলিতে গেলে, শব্দ বকা 9 শ্রোতার বৃদ্ধিকে ব্যাগ করিয়া আছে এবং তত্মিবদ্ধনই শ্রোতার 
বুদ্ধিগমা হয় যে, বক্তা যাহা উচ্চারণ করিয়াছে ate) একটা অর্থবোধক শব্দ এবং তাহার এই 
অখ। বক্তা! ও তা ভার বুদ্ধিকে ব্যাপ্ত করে বলিয়াই শব্দ ব্যাপ্তিমান্‌। ঈদৃশ 
ব্যাধিমতার ভাবে শব্দের উচ্চারণ ও wien সম্ভবপর হইত না। যাহা ক্মনবন্থিত বা 
অস্থায়ী তাহ! aire করিতে পারে না। ফল কথা এই বে, শব্দ উচ্চারণের পরক্ষণেই শ্রোতার 
fey নাম, wrens প্রকৃতি শব্দের সিত সম্বন্ধ যোজনা afon বিনষ্ট হইলে সংস্কারতণে 
বুদ্ধিতে বর্তমান খাকে এবং তাহার প্রতি সম্ভব হয় এবং এই প্বতিপূর্ককেই পরিসংখ্যান বা শব্ষের 
চারি প্রকার বিভাগগণন1-হইয়! খাকে। বিনষটাবিনক্টের সহপরিসংখ্যান ৰ! একত্র গণন! সঙ্গত 
নহে, এই আপত্ধিও বিচারসহ নহে | কারণ, যাহা বলা হইয়াছে তাহার মুল তাৎপর্য এই যে, 
gfe বা মুল শব্দ-- যাহার সতিবাক্তি হয--তাহাই নই হইয়। থাকে, শব্দের আকুতি অর্থাৎ, 
বন্ধন শব্দের ewe তাহা নষ্ট হয় না, বুদ্ধিতে অবস্থিত খাকে। মুখ্যতঃ সহপরিসংখ্যান 
হয় এই বৃদ্ধাবস্থ শব্দের এবং তাহা আরোপিত হয স্কুল বা feu ( উচ্চারিত ) শব্দে । 
_ শব্দের ব্যাপ্রিমত্তত্ূপ হেতুদ্বারাই state ও নামের মধ্যে পরস্পর প্রধান saints ভাবের 
উক্তি এবং ব্যাকরণশাস্্রবিহিত সংযোগসিদ্ধি যে অযৌক্তিক eteta ( তৃতীয় ও চতুর্থ সুতি 
amaun) খণ্ডন হুইতেছে। শব্দ মাহুষের fema অর্থাৎ বৃদ্ধি শব্দের আকারে 
আকারিত হইয়া খাকে। প্রধান প্রধান ভাব সুখাতঃ সবল বা অতিবাক্ত states শষ 
ও নামন্ধপ শব্দের মধ্যে থাকে না, খাকে আখ্যাতজপ বুদ্ধি ও নামজপ বুণ্ধর মধো, কিন্ত ভাঙা 
আরোপিত হয় an বা অতিবাক ( উচ্চারিত ) আখ্যাতরপ ও নাবতূপ শব্দের মধো। Be 
ব্যাকরণশাত্রবিহিত সংযোগও gare: হয় বুদ্ধিব্যাপ্ত বা বৃদ্ধিজপে ARE উপপর্গ ও ধাতুর 


ai Nafsdin Care: anie )। 


১.১.২.৫ ] প্রথম অধ্যায় ১৭ 


মধ্য, ৰুদ্ধিব্যাণ্ত বা বুদ্ধিত্বপে আকারিত খাতু ও প্রতায়ের মধো, কিন্তু তাহা আরোপিত হয় 
সুপ বা অভিব্যক্ত ( উচ্চারিত ) Sint ও ya মধো এবং ga ঝা afana ( উচ্চারিত ) 
ধাতু ও প্রতান্ের মধ্যে । 


অণীয়প্বাচ্চ শব্দেন সংজ্ঞাকরণং ব্যবহারার্থং লোকে ॥ ৫ ॥ 


SC নার ), লোকে (সংসারে ) ব্াবহারার্ষং (পরস্পর বযবহারসিন্ধির fafaa ) শব্দেন 
(শব্দের rat) সংজ্ঞাকরণং ( সর্থবোধের উৎপাদন ) [ কর! হয়] tone ( অপেক্ষাকৃত 
mafas অর্থ।ৎ অপেক্ষাকৃত অজপপ্রধন্থাপেক্ষ বলিয়া ) । 

fanfara, ww! এই সুত্ৰৰ tare বলা হইছে যে, শব্ধার্থবোধের প্রতি শব্দের 
afma কারণ। ব্যান্ডিৎবন্ধপ কারণ কিন্তু wisane আছে। স্তন শব্দের সর্থ ইঙ্গিত 
অর্থাৎ aR অঙ্গের সঞ্চালন, অক্চির সক্ষোচ বিকাশ ইত্যারি। অভিনয়ের afena 
আছে, এই কথার তাৎপ্থ। এই বে, স্বভিনয়ও বুদ্ধির । শব্দের ate কিনতে eters 
কামর! মনোগত ভাব ators করিতে শারি। gafe সঞ্চালন, fern অক্ষির aces 
বিকাশাদির দ্বার! আমর! গমনাগমনের আবেশ প্রধান করিয়া খাকি, কোনও কিছু প্রদান 
করিবার ব। গ্রহণ করিবার mea afta থাকি ও হরষ-বিবাদ, উৎসাহ বা ছেদ গ্রকটিত 
করিয়া খাকি__ইহ। প্রতাক্ষসিদ্ধ। যদি তাহাই হয়, তবে ছনলমুের মধ্য পরস্পর aseta 
সিদ্ধিৰ নিধিত qeras ভাষার প্ৰধোদ্ন কি? maafa wirden যে conten এবং 
ইন্গিতকরণ ঘে নশেক্ষাকৃত AEM, Ret wa ee করি। ঈদৃশ আপত্তির উত্তরে 
বলা যাইতে পারে ca, sfeacen ব্যান্তিমত্ব খাকিলেও wade: Ber সহজসাধ্য ace, ew 
mams ভাবরাশির বহবনিবদ্ধন বহু ইঙ্গিতের অপেক্ষা খাকাছ বহপ্রধসাপেক্ষ | আরও 
ater এই যে, nfen যা fama farat অববোধনে সমর্থ এবং নিঃপনদি্জাবে 
অর্থপ্রতীতি করাইডেও পারে a শব্দ কিন্তু তদ্বিপরী চ_অপেক্ষাকত Samer, 
afters বিষের ও wyata সমর্থ এবং নিঃসন্দিদ্ধ ভাবেই অর্থ প্রতীতিকরণক্ষয। 

অনুবাদ _সংসারে ব্যবহার fafa সিমি শব্দের ছারা অর্থের বোধ ata হয, শব্দ 
setter অর্থাৎ অপেক্ষাকৃত অন্ত প্রধন্থপেক্ষ বলিয়া । 

১-৫ goaa gisis ব্যাখা! ব্দানবা গ্রহণ করিয়াছি । ‘শব্দ অনিত্য Astaga 
এই মত gaa: স্বীকার করিথাই তিনি za sada iga ব্যাখা করিযাছেন ॥ শব্দ নিত 
শব্দ আবহমান কাল হইতে প্রবর্তৰান, শব্দ কেহ fatia করে নাই, শা ma nén 
বর্তমান আছে, Gwres een স্ভিত/ক্তি হয় ara, ঈদৃশ aze কিন্ধ প্রসিদ্ধ। বনদস্বামী 
( ছুর্গাচার্র oped) চীকাকার ) শব্দের নিতাত্বপক্ষ wava করাই উল্লিখিত ra 
করয়টীর মধ্যে পরস্পর সামন্ত প্রদর্শন faaea ; কিন্তু উঠার ব্যাখ্যামাগ এবং কোন কোন 
qa পাঠ শন্তপ্রকারের | অবশ্য “শব্দ ব্বনিত্য' উত্ত্বরায়ণের এই মত সমীচীন বলিয়া 


৯৮ দিরুক্ত [১৯২৫ 


গ্রহণ কৰিলে পৰেৰ sts fie হইতে পারে না, ইহা ঠিক । ছর্গাচাখোর সহিত, viita 
এই বিষয়ে কোন বিরোধ নাই fra স্বন্ৰস্বামী বলেন যে, Aavat মতই সমীচীন are, 
কারণ শব্দ নিত্য, শব্দ সর্কাকালে méa যুগপৎ সতাবিশিষ্ট বা অবস্থিত । * শব্দ যি যুগপৎ, 
ৰা সমকালে Safes হয়, তাহা হইলেই ইতরেতরোপদেশ। aaa যোগ এবং sève 
Brom হইতে পারে। ইতবেতরোপদেশ-_ইহার অর্থ, অর্থবোধের Bows নাঘাদিলদসমূহের 
পরস্পহাপেক্ষায় উচ্চারণ । maeka ঘোগ--ইহার অর্থ, aes আপিশলি, পাণিনি 
প্রভৃতির a অর্থাৎ তাহাদের কৃত ব্যাকরণ av) ব্যাকরণের একটা কাধ।_ প্রকৃতি ও 
প্রতায়ের যোগে পহুলাধনপ্রণালী creda কর।। ef ও ea যোগ সম্ভবপর হয়, 
WR sewn Gas স্বীকার করা যাহ । তাহা না হইলে প্রতাহগ্রহণক্ষণে প্রকৃতি বিনষ্ট হইয়া 
যাওয়ায় প্রকৃতি এ প্রতাযের কোন aeta mwè সম্ভব হয় না। শব্দের চতুটযন্ব--ইহার 
অর্থ, নাম, সাখ্যাত, উপসর্গ ও নিপাততেদে শব্দের চারি প্রকার বিভাগ । এই চতুষটন্থও সম্ভব 
হইতে পারে, Uf শব্দের Frere বা যুগপন waffe স্বীকার করা যায়। * এই স্থানে পর্ন 
হইতে miaa ঘি নিত্য এবং সর্জকালে éa যুগপৎ অবস্থিত হয়, তাহা হইলে সর্ধকালেই 
আমরা তাহার উপলব্ধি করি ন! কেন ? ্ষন্দস্থামী বপেন, ইহার কাবণ শব্দের বাতিক এবং 
শব্দের ster) ‘ব্যালিমবাক্‌, tes! এবং ads এই সুত্র দুইটা খারা ইহাই প্রকাশ 
পাইতেছে। RD tex zare atea’ এবাং ea লংজ্ঞাকরণং বাবহারাখং 
লোকে'--এইজপ বিভাগ করিছা দুইটা zast কনা করেন। তিনি বলেন, যাহা anfang 
বা dine, অখৰা বাছা অণীৱান্‌ বা were তাহার উপলব্ধি অভিৰাঞ্জকডপ কারণের 
অভাবে সম্ভব হয না। শব্দ ব্যাণ্িমান্‌_সৰ্কধত্ৰ Ée স্ববস্থিত, হেমন ক্দাক্কতি। গো 
awe প্রভৃতি সমস্ত পদার্থের আকুতি * সর্বত্র বর্ধমান আছে, ন্দার্কৃতির কতিবাক্ি চয় 
বাক্চির দ্বারা; বাক্তির অভাবে myns উপলব্ধি হয না, স্মভিবারাক কারণ অর্থাৎ afara 
mete হইলেই আরুতির উপলদ্ধি হয়। এইকপ শব্দ সী সৰ্দকালে বর্তমান আছে, শব্দের 
অভিব্যক্তি হয উচ্চারণের সারা, উচ্চারণের ভাবে শব্দের উপলক্ধি হু না, afougat কারণ 


ar খগপছৎপ্ানাং ৰা শব্দানানিজরেকরোপদেশ:- en এর টা এইজপ পাঠ করেন: “গং 
পাঠ Crete সম্মত ce eieaa খো হাতাতে স wfe rame বার্থ THIS | 


Mapes জপ: সা, ন কেবল চু, MEn পানিনেধা tee সুজন লক” 
femmi cote meter stereo fens vets) ইতৰ ছি eyar 
st খাখৎ পতাত উপাদা কাকে erent পকৃতিরিকি we কেন VET 

ei আৰুকি ও জাতিকে mén আছে (att ২/২৬৬ )। কেকের মতে আর্তি ও আতি একই 
od 

aaite crf শব্দ জাতি SoC rears করিয়াছেন বলিয়া sft লইলে বোধ হাঃ না। 
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উচ্চারণের সঙ্কাৰ হইলেই শব্দের উপলব্ধি হয় । * শব্দ সীযান্‌ বা fore ( subtle Je 
বটে। কারণ, আকাশ অশু ৰা স্বস্থ, আকাশের গুণ te, কাজেই শব্দ আরও সস্ম। COT 
aaf অভিবাঞজক কারণের অভাবে কূপের উপলব্ধি হু al, zifra অভিব্যঞ্জক 
কারণের সন্ধাব হইলেই কূপের উপলন্ধি হয়, Sat fere যে শক্ষ তাহার উপলব্ধি হয় না 
amfa অর্থাৎ Sse অভিব্যজ্রক কারণের were, Sore «fagas 
কারণের rata ঘটিলেই অতি সমস্থ শব্দের উপলঙ্ধি হইয়া vica * 

সংসারে ঝাবহারসিদ্ধির নিমিত্ত aa, qos প্রতৃতি সংজ্ঞার করণ বা নামের কল্পনা 
খা কোন বাকোর দ্বারা faafaa অর্থের প্রতিপানন Bate হইতে পারে হরি শব্দের নিত 
স্বীকার কর! যায। oft শব্দ অনিতা হয়, তাহা! হইলে comes, যজ্ঞত প্রকৃতি সাজার 
ছারা কোনও ofaa, sun কোনও ঝাঞোর দ্বার! কোনঞ্ অর্থের cas হতে পারে 
না। ইহাই হইল wwe মতে 'শব্ধেন সংজ্ঞাকঃশং বাৰহারাৰ্থং লোকে'--এই ror 
তাৎপৰ্য । * 

সুত্র কছটী ore দুর্গাচাঁ্য ও sende মতের ert বর্ণিত হইল । afisi 
satne শব্দেন সাজ্ঞাকরণং বাবহারার্থ, লোকে' এই সততে 'চ' শব্দের অর্থ করেন নাই। 
wea emi প্রতি কারণ mfa ও siate ব্যাখ্যা afte wre 
ভকাবের await প্র্শন করিয়াছেন। মামী “শব্দেন সংজ্ঞাকরণং ব্যবহারার্থ লোকে 
এই স্তর সারা শব্দের অনিত্যস্ধ খণ্প্রসঙ্গে যে আপত্তির উত্থাপন করিছাছেন, তাহার 
সমাধান দেখিতে পাই ছুৰ্গাচাখ্োৱ iferan twa! এই সের ব্যাখ্যাথ। অভিব্যক্ত বা 
স্কুল অবস্থা শব্দ অস্থায়ী হইলেও বুদ্ধিকে ব্যাপ্ত করিয়া শব্ধ wata করে_এতাদৃশ যুক্তিই 
এ সমাধানের ভিত্তি । শব্দ afer এই gfe পরিজ্ঞাত শব্দ সব্স্ধেই খাটে, softens 
শব্দ সন্ধে নহে। কাজেই শব্দ qfaia এই কথার দ্বারা শব্দের ere melee হয় নাই। 
ববন্দ্বাদীর ব্যাখ্যা যে মতের উপর প্রতিষ্ঠিত তাহার তাৎপথা এই যে, সমস্ত শব্দ--পরিজাতই 
হউক, আর অঅপরিজাতই erda সর্ব fawna; Sw অভিবাজক কারণ 
উপস্থিত হইলেই তাহাৱ অতিবাক্তি হই! থাকে। শব্দের নিলি সম্বন্ধে fist 
ও স্বন্স্থামীর মতের পাকা RTA 


ai আ্াশ TEE Soumi taamaan সোসাল: va এৰ উপল পরশে 
সতি পন sra তাগাদা পারছ বিচারের: । 
৩) এক France nfs ce mae সার্ক লোকে । কাখৰ: সাজা mee 
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cent ( নাম, miere, উপসৰ্গ ও faaan সেই সমস্ত শব্দের ছায়া) দেবত।তিধানং 
Larai প্রতি ঈল্দিত অর্থের কখন ) [ ভবতি ] (হইয়। থাকে ) eave ( যেমন 
qero মধ্যে পরস্পর হই থাকে )। 

নাম, Stine, উপসৰ্গ ও নিপাত__এই চারিভাগে fasa verges wa মতগ্যরিগের 
মধ্যে পরস্পর ব্যবহার লিঙ্ক হইয়া খাকে। প্রশ্ন হইতে পারে, rates ত afacan 
afewe ব্যবহার SKE সমর! দেবতাগণকে হবি: প্রধান করিয়া খাকি, দেবতারিগের 
নিকট আনীৰ্দাদাৰি ada করিয়া থাকি ; atina সহিত Bes ব্যবহারসিদ্ধির উপার 
for ইহার উত্তরে বলিতেছেন--শব্দই Ryo বযবচারসিদ্ধির Brey শব্দের sfnet- 
শক্তি দেৰগণ ও মনুগ্াগণের মধো তুলাভাবেই বর্তমান । গেৰতাতিদানম্_ ইহার অর্থ 
rafina প্রতি অভিধান a Pfa অর্থের কখনন্ধপ বাবহার। তেষাং ( শব্দানাং )— 
sateen ah ám; দেবতানাম্‌ অভিধানম্_এইসলে হী acts 

অনুবাদ--শব্দের SÈ) ewa ste ceratina afela) [ ঈন্নিতার্থের ] কখন 
হইয়া খাকে। 


পুরুষবিদ্ধাহনিত্যন্থাৎ aieiaa বেদে ॥ ৭ ॥ 


পুক্তববিদ্ধাংনিত্যত্থাৎ ( মাছের favre সনিতাতানিবদ্ধন ) Pofa: ( নিঃ্োষক্জাবে 
arretea ) ৭. মং (en) বেছে (বেছে ) [ সমাযাতঃ ) ( fefe হইছে) । 

বেগের wane দেবতাদিগের সন্িত ব্যবহারসিদ্ধির fafie—acne eral afuata করা 
হইয়া থাকে, মনের দারা A প্রার্থনা কর! হইয়া খাকে, ইহ। হুপরিজ্ঞাত ॥ Aza 
বল! হইয়াছে, নাম, ক্ছাখ্যাত, উপসর্গ ও লিপাতরূপ শব্দসমূহ দেবতাদের সহিত বাবহারে 
আপরিহীনশক্কি । লাম, starz, উপসর্গ ও fanest শব্দসমূহ প্রয়োগ করিয়াই aft 
ছেবতাছের সহিত বাবার কর! বায়, তাহা হইলে satas cece avaa কি? এই প্রশ্নের 
উত্তরে বলিতেছেন-- মাস্ুবের বিভা (জ্ঞান ) অনিতা বা! afara অর্থাৎ মাকছষের জ্ঞানের 
স্থির! নাই । থে কথা ঘে ক্রমে শ্রবণ করিলাম সেই কথা ঠিক সেই ক্রমে বলিতে পারি না, 


DA এবং MENR অহা শান চু বক্ষকেনাববোধকরণন॥ কণা মনুকাণাং দেবেছ feaa- 
méni কেনেকি । ba on পবিস বাবা দেবেখপি বেৰানপি লতি। .. . . .. 
শেষ ছি হাঃ emay নাহাপযাকোপসগীনপাাতিবঝতোযষের creat) ফেবেছপি efena 


“farinen (ছ)। 
২) গোল ক ea Ferrie) ভা হস ক্মসম্পতজিবন্দেবোচাকে 
m & কাত তাজা 
করি 
CU 30. N62 ? 
3 peel 
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RY যে কথা যে ক্রমে বলিলাম, আগামী কলাই সেই কথা ঠিক সেই ক্রমে বলিতে পারি না 
ইহা weas, জ্ঞানের Res অনিত্যন্ধ ৰ! অনিয়তত্বনিবন্ধন নাম, tere, উপসর্গ ও 
নিপাতের aetas প্রসব খারা ater রচনা করিয়া দেবহাগণের সমীপে আনাদের অভীন্দিত 
অর্থের নিবেদন সম্ভব হয না। হে বাক্যপ্রয়োগে হবিঃপ্রধান বা ন্যাপ প্রার্থনা কর। যায় 
তাহাতে aft নাম, আখ্যাত, উপসর্গ ও নিপাতের qes প্রঢছোগের অভাবে wafe থাকে 
তাহা হইলে ফল ত কিছু হ্যই না, প্রত গ্রস্ত afaka স্বাশত্ধা খাকে। বাজৰ হাৰ, 
সাধারণতঃ অশিক্ষিত বা অদ্পশিক্ষিত ; তাহার পক্ষে জ্ঞানের afaa এবং wires fatar- 
লতা স্বাভাবিক, comes aces ইহা! লক্ষ্য করিয়াই whet দেবতাগণের সহিত aegre 
যাহাতে eae হয় তাহার fafaa মতের সানা ( কখন ) করিয়াছেন । weet, নাম, 
খ্যাত, উপসর্গ ও নিপাতই saa qaar তঙগাতিরিক্ত wre কিছুই নহে ; মতে নাম, 
Stine, উপসর্গ ও নিশাতের যথাযথ scat রহিয়াছে, তঙ্িবদ্ধনই ময়ের ফলগ্রসথন্থ । 

অনুবাদ _-দাঙ্যের বিস্তার অনিযতন্বনিবদ্ধন বেছে vieta sete সম্পাদক see 
অভিহিত হইয়াছে । 


॥ দ্বিতীয় পরিচ্ছেদ সমাপ্ত 


৪1৭10 


Sz Afaa 
হড়.ভাববিকার! ভবন্তীতি বাধ্যায়ণিঃ ॥ ১ ॥ 


ভাববিকারাঃ (ভাবের বিকার) বট ( ছয়টী ) ভবন্ধি (হয়) ইতি ( ইহা) বাধ্যায়ণিঃ 
( ৰাধ্যায়ণিনামক wst ) [ ব্ৰৰীতি ] (বলেন )। 

'ভাববিকার ছযটা'- ইহার অর্থ বুঝিতে চইলে ভাব শব্দের ও বিকার sews অর্থ আনিবার 
প্রশ্বোজন হয়। এই RN শব্দের অর্থ বিভিন্ন টীকাকারের মতে বিভিন্ন । (১) কেহ কেছ 
বলেন, ভাব শব্দের অর্থ fern এবং বিকার শব্দের অর্থ 'প্রকার'। ‘ভাববিকারাঃ aye 
বলিয়া ৰান্ধ পরবতী সুতে উল্লিখিত জন্মসক্াদিকেদে জিয়ার wy fara fana করিষাছেন, 
ইহাই এই মতের তাত্পহ্া | ক্রিয়ার contours waa বৈশেষিক দর্শলেও দেখিতে পাই। 
তথায় উক্ত হইয়াছে হে--উৎক্ষেপপ, অবক্ষেপণ, EPA, প্রসারণ এবং MATETE ক্রিয়া 
পঞ্চবিধ । (২) কেহ কেহ বলেন, ভাব শব্দের অথ 'পদাথ* বা ‘বস্ত' এবং বিকার শব্দের অর্থ 
Smee) প্রত্যেক বাই আনসসতাদিতেদে ছটা অবস্থা প্রাণ হয়, ইহাই এই মতের তাৎংপধ্য। 
Savei ভাবাঃ' ইত্যাদি প্রয়োগ ভাব শব্দের বস্তবাচিত্বে প্রমাণ । (৩) কেহ কেহ বলেন, 
ভাব শব্দের অর্থ শব্দ" বা ‘অর্থমুক্ত tena! বাহ! atara এবং বিকার শব্দের অর্থ 
SAREEN I ভাৎপধা এই ছে, প্রত্যক্ষ বাকে)ই অন্ধতঃ একটা নাম ও একটা আগ্যাত 
( ক্রিয়া ) খাকিবে। যাবৎ আৰ্যাতের উচ্চারণ না! হয়, তাবৎ মাত্র নামের ছারা কোন বিধি 
বালিষেখের বোধ হইতে পারে না। এই আখ্যাত পরবর্তী শুতে উল্লিখিত জায়তে, wfs 
ইত্যাদি রূপে ছয় প্রকারের, ইহার অতিরিক্ত নহে, asaw) থে কোন আখ্যাতই 
হউক, হয় ইহাদের aed, আর ন! হয় ইহাদের মধ্যে কোনটা ন! কোনটার EES i 
কাজেই, seman যে বাক্য তাহার অবস্থানভেদ EAM অর্থাৎ তাহা ছয় প্রকারেই অবস্থিত 
হইতে পারে। ACH ভাবাঃ স্বেন ভাবেন Safe, স তেষাং ভাবঃ' (ACH শব্বাঃ Crate 
anger: সংবদ্ধা safe, স তেষাং স্বভাব ইত্তি ) Berio প্রয়োগ ভাব শব্দের শব্দৰাচিত্বে 
প্রমাণ। (5) কেহ কেহ বলেন, ভাব শব্দের অর্থ ay বা! 'মহাসামাক্ত'--ঘাহার অপর নাম 
আখ্যা বা পরতরন্ধ এবং যাহা সুস্থ ও পুল প্রপঞ্চাস্মক নিখ্িলজগতের কারণ। ইহাকে rerai 
বা wheres ভাব বল! বাইতে পারে। যে ভাব শব্দের অর্থ fa তাহা ite বা Hra 
emi বিকার শব্দের অর্থ--অবস্থান্তপ্রান্ডি--যেমন acts কুটিলকুণ্ডলাদি আকারে হয, 
cua mo emfa হয়। samen কিন্ত wave: কোন বিকার বা setter 
প্রাণি নাই, তিনি নির্ষিকার-_সর্দদ। coat) ভবনমাত্রাভিসম্বন্ধী wis ভবন ৰা সতাই 
‘Sree wat বলিয়া তিনি ভাব॥ তাহার জন্সাহিবিকার বা অবস্থান্তরপ্রাণ্তি উপাধিক বা 
মানিক । 


১০৯৩৩] প্রথম অধ্যায় ২৩ 
অন্ুবাদ--ভাৰবিকার ছয়টা, ইহ! আচার্দ্য বাধযায়াশর মত । 
জায়তেহন্ডি বিপরিণমতে বন্ধতেহপক্ষীয়তে বিনশ্যতীতি ॥ ২ ॥ 


জাহতে ( wastes করে ), wf ( afaa হয় ), বিপরিশমতে ( পরিণত ৰ farga- 
সাপ হয় ), বর্ধতে ( উপচয়ৰিবিষ্ট হৱ ), waves (ব্মপতযোন্মুখ ex), বিনশ্ততি ( নাশপ্ৰাপ্ত 
হয়) ইতি (এই ce জন্মগ্রহণ প্রকৃতি win জন্ম, ufea, বিপরিণাম ব পরিবর্তন, বৃদ্ধি, 
ক্ষ এবং নাশ--এই ছয়টী ) [ ভাৰবিকারাঃ ] ( ভাবৰিকার )। 

wah ভাববিকার কি তাহা এই সুত্রে বর্ণিত হইয়াছে। জগতে প্রত্যেক বস্তুই প্রথমতঃ 
জন্মলাভ করে। wh ans করিলে fwata বলি! অভিহিত eri aw favara 
ert fafa বা পৰিবর্ত্নৰিলিষ্ট owa a fias ত্যাগপূর্বাক রষ্ণতা- 
প্রাপ্তি, যেষন gee মাধুর্য ত্যাগপূর্্ধক ifa তৎপরে বস্তুর gfe হয়। 
অতঃপর বন্তর CUTAN! দৃষ্ট হয এবং তৎপরে Ta নষ্ট ee) স্তরের এই অর্থ ভাব শব্দের 
“বস অৰ্থ গ্ৰহণ করিতা। ভাব শব্দের farer অর্থ গ্রহণ করিলে বগিতে হইবে, eure বিকার 
বা ভেদ উপরি উক্ত ছয়টী। ভাব শব্দের ‘শব্দসমক্টি' বা ‘বাক্য' অর্থ tes করিলে বলিতে 
হইৰে, বাক্যের ভাব বা ব্ববস্থানভেন ক্রিয়া ex প্রকারের বলির! ছছটা । ভাব শব্দের 'সত্তা- 
mata বা ‘ত’ অর্থ ates করিলে বলিতে হবে, aowa বিকার ( 3 পাধিক ) ছটা অর্থাৎ, aw 
মান্াশবলিত হইয়াই গ্রাপঞ্চাকারে fafs হন এবং gaa ate জন্মামবিবিকারবিশিষ্ 
বলিয়া তিনিও aa উক্ত বিকারবিশিক্ট বলিয়া প্রতীয়মান হন । 

অঙ্ুবাদ__অযে, favara থাকে, পরিনতি হয, বৃদ্ধি পাত, sweetie হয় এবং নই হয 
ইহারা (adie জন্ম, বিশ্যঘানতা, পরিবর্তন, বৃদ্ধি, ক্ষয় ও নাশ) ভাববিকার। 


জায়ত ইতি পূৰ্বৰভাবপ্ৰাদিমাচস্টে, নাপরভাবমাচন্টে, ন প্রাতিষেধতি ॥ ৩ ॥ 


জায়তে ইতি (“জাতে এই শব্দটী ) পূর্ভাবস্ত ( প্রথম ভাবের অর্থাৎ জন্মের ) আহিম 
( আদিকে adie atama) আচছে (বলে অর্থাৎ বোধ করায়) অপরভাবং (opted 
বা পরবর্তী ভাবকে seats wfaca ) ন আচরে (বোধ করাছ al) ন aferan ( নিষেখও 
করে ন1)। 

টা ৰা mee ভাৰই stees! তাহা হইতে যে wife ভাবসমূহ উতপন 
হয় তাহা বাস্তবিক ভাববিকাহ। সুতে যে ভাব শব্দ প্রবুক্ত হইয়াছে তাহার অর্থ ভাববিকার | 
ছয়টী ভাববিকারের মধ্য পূর্ব বা প্রথম ভাববিকার জনি বা জন্ম । দ্বিতীয় raa ‘জায়তে 
এই শটীর ছার! জন্মের “আরিকে' বুঝাইতেছে। ‘জন্মের আদি’ বলিতে বুঝাইবে tee 
স্যাপারসমস্থিত জনিক্রিয়া। govt জায়তে’ বলিলে বুঝাইবে Tee agers, Seay 


Si Fea wife) cages) Seq ani E (মঃ) । 
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(ক্কৌতভাব ) এবং Bary ( বিকশিতভাব )--এতণুলি ব/াপারের লম; অর্থাৎ বৃক্ষে জাতে 
afan ততটাই qaa reh বুঝা 'বক্ষো eter এই বাকোর ধারা কারণ, আততে 
একটা আখ্যাত, সাখ্যাতের স্বভাবই এই যে, তাহা উপক্রম ( আরম ) হইতে অপবর্গ 
(পরিসমাপ্তি ) পধ্যন্ত ব্যাপাবলমরিকে বুঝা । জন্পনবর্থ পূর্ববর্তী এবং পরবর্তী feces 
সহিত afai aferema বা fog sat জাত ex, অবি্ধমান হস্তর জন্ম হইতে 
পারে না, ইহা দার্শনিক সিদ্ধান্ত; আর ae জাত হইয়াই অত্তিত্বসন্পজ হয়, ইহা aa 
কাজেই, আশঙ্ধ| হইতে পারে যে, aw এই শন্ধটীর ছারা “woe! a বিশ্তমানতাত্ূপ 
বিকারেরও গ্রহণ হইতেছে। এই আশঙ্কা নিরাসের লিখিত fesen বলিতেছেন, না 
তাহা নহে, ae এই aw অপরভাৰ a অস্তিত্বকে বোধ করাইতেছে ন!। ইহার 
কারণনিঘেশে mist বলেন যে, শব্দ ore gfe অথাৎ শব্দ একটা অধে” ই বর্তমান থাকে, 
অজ্ঞ wee টানিয়া iPS পারে ন!। বিশেষতঃ, জন্রোত্তরকালে অস্তিত্ব অসম্পূর্ণ বলিয়া 
ন্মপরবর্তী অস্তিত্বের গ্রাহক হইতে পারে না। তবে কি aao এই শব্দটী অনিত্বের 
afew করিতেছে? না, Stee হইতে পারে না, কারণ, তাহা হইলে জন্ম ATU হইয়া 
পড়ে RATS অসৎ হইতে জন্ম স্বীকার করিতে ee) ইহ্‌! fenes, কারণ, জন্মক্ূপ ক্রিয়া 
নাল অর্থাৎ একটা কিছু sona at করিছ। হইতে পারে না। “জাতে? এই শব্দটীর 
খারা ঘে পরবর্তী অস্তিত্বের afere হইতেছে না তাহার stattan ani যাইতে পারে থে 
acme পরক্ষণেই faces enter ai নিশ্চয় হয় অর্থাত জনই অবিতকে উপস্থিত করে। 
ঘে বাহার উপস্থাপক লে তাহাকে প্রতিযেধ করিবে EEN? এই Z দুল তাৎপর্থা 
এই যে, ‘জায়তে’ শঙ্ষটার ভারা জন্মেরই বোধ হইবে, fre বোখ a অবোধ কিছুই 
হইবে না, fee বা অনস্তিত্ব সম্পূৰ্ণ অবিবক্ষিত খাকিবে ) 

অনুবাদ -- জায়তে’ (জন্মগ্রহণ করে) এই শব্দটী প্রথম বিকারের আদিকে ( উপক্রম 
হইতে পরিসমাপ্তি পযন্ত জনিক্তিয়ার ব্যাপারসমূহকে ) বোধ করায়, পরবর্থী ভাবকে 
(অস্তিত্বকে ) বোধও sate না, প্রতিযেধও করে না। 


অস্তীত্যুৎপঙ্নপ্য সব্স্তাবধারণম্‌ ॥ ৪ ৪ 


wafe ইতি (‘afoot awh) Bows nas (aunts করিয়াছে এইরূপ বস্তুর 
সম্বন্ধে ) অবধারণম্‌, ( স্বর্ূপেই adara ICN, eaen হয় নাই--বুদ্ধিপূর্কাক ঈদৃশ নিশ্চছ) 
[ ্যাচঞ্টে ] ( জ্ঞাপিত ঝরে বা বোধ করার )। 

লব sowed বস্তু এবং অবধারণ শব্দের অর্থ নিশ্চিতরূপে প্রতীতি । ‘sie! ইহা 
বলিলেই প্রতীতির fare হয় খে, যাহ! afa তাহা fysa আছে, তাহার ধংস 


a fe frentera, ন খসে ইতি qerterente: (বা )। 
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হয় নাই। “মতিহার va বিপরিপানের গ্রচণও হইতেছে না, aferave হতেছে না। 
বিপণ্রশামের এাহশ হইতেছে না, ইহার কারণ--অস্তিত্বদান্ডের পরক্ষণেই বিপরিগাম অসম্পূর্ণ 
বিপরিপামের প্রতিষেধ হইতেছে না, ইহার কারদ--সন্ডিতবই বিপরিণামকে উপস্থিত করে 
অর্থাৎ অত্তিত্বলাতের পরই বিপরিশাষ বা পরিবর্ধন প্রকট হু? 


অন্ুবাদ--"অত্তি' এই yah জন্মলাভ করিয়াছে aden বস্তুর সম্বন্ধে নিশ্চয় বোধ করায়। 
বিপরিণমত ইত্যপ্রচ্যবমানপ্ত তব্বাদ্বিকারম্‌ ॥ ৫ ॥ 


বিপরিপমত ইতি (Perfect এই teh) [ তত্তাৎ ] waaa (যাহা TE 
হইতে অঃ বা pre হয় নাই তাহাৰ ) ars (তন্ধাৰ AAS THT বাথ হইতে) বিকারম্‌ 
( স্ন্তখাভাব at পরিবর্জন ) [ কষ্টে ] ( ক্াপিত করে বা qane ) 1 

isitma মতে ‘wars সগ্রগাবঘান্ত wan বিকারস্ত atan wer করিতে হইবে ~ 
কোনও বস্তুর বিপরিণাম হইরাছে বলিলে বুঝিতে হইবে থে, অস্িত্ব্ণ qar হইতে 
বস্ধটীর বিচাতি ঘটে নাই, কিন্ত os sfa হইতে তাহার বিক্রিয়া ( পৰিবর্তন a অস্তখাডাৰ ) 
Bme: fafie দ্বার! বৃদ্ধির গ্রহণ বা প্রতিষেধ হইতেছে না। বুদ্ধির 
eg হইতেছে না, বিপত্থিণাম অবস্থা বৃদ্ধি অসম্পূর্ণ বলিয়া এবং প্রতিষেখ হইতেছে না, 
বিপরিণামই বৃদ্ধিকে উপস্থিত করে বলিয়া। gren এই ঘে, বস্তুর বিপরিণাম afan 
নেই অবস্থাই বুঝাইবে--ধে অবস্থা বর afan বা রাও বৃদ্ধি সবন্থাগাপ্ডি_ 
aam মধ্যবন্ধী বলিয়া আমরা কনা করিতে পারি। এই অবম্থাকেই তথ অর্থাৎ 
man a অস্তিত্ব হইতে বিকার অর্থাৎ পরিবর্ধন t wawrate বলিয়া বর্ণনা কর! হইঘাছে। 
এই স্টার series ব্যাখা কিছু অন্ত রকমের | “eats NOTTS বিকার 
aten অন তাহার অভিপ্রেত। অল প্রথমে ছরিতবর্ণ খাকে, পরে কর্ণ at: কিন্তু 
তাহার স্বরূপ বা জনুফলদ্ছের হালি হয় না। wyen wer হইতে প্রচযুত না হইয়াই 
অর্থাৎ অন্ুফল খাকিযাই warmer ( কৃকবর্ণনথ) গাগা et; ইহাই ayers বিপরিণাম | 
gs প্রথমে মধুর বাকে, পরে আয হয়; কিন্ত তাহার TET aoma হানি হয় না। 
ge স্বজপ হইতে পচাত না হইয়াই অথাৎ গোৱল afè seuss (srt) প্রাপ্ত হয) 
ইহাই geen বিপরিণাম | 

অনুবাদ-_+বিপরিপথতে' এই re ret হইতে wage scare তন্তাৰ নর্থ THT 
হইতে 'ন্তখাভাৰ বা পরিবর্তনকে বোধ SATE! 


afe অপূর্ববাৎ a afanar OE)! 
২॥ fenferes ইতো শা্োৎপ্চাৰমানা্ বাৰ্বাৰ ONE ভনধাৰাৎ frm ama STITT 
ene বা তামাৰ বিকার: বিভি্াবা নীতি (দঃ) | 
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36s ইতি স্বাঙজ্াভ্যচ্চয়ং সাংযৌগিকানাং বার্থানাস্‌॥ ৬ 

aéra ইতি ( agror এই শব্মটী ) স্বাজ্গাক়াচ্চয: ( স্বীয় অঙ্গের দ্বারা বৃদ্ধি) বা (ee) 
সাংযৌগিকানাম্‌ ( সংযোগসদ্বন্ধে অবস্থাননীল ) অর্থানাম্‌ ( acara দ্বারা ) [ seer) (as) 
[ আাচটে ] ( জ্ঞাপিত করে কা বুঝা )। 

বৃদ্ধি বলিলে anans, গরীব, বাহ, উদর প্রভৃতি সবের ছারা বৃদ্ধি অখবা গো, 
হিরা, era প্রভৃতি সম্পত্তিক দারা বৃদ্ধি । Se) মাকে থাকে সমবায়সঘক্ধে ( কাজেই স্বৰ 
À) এবং গো, Rear প্রভৃতি সম্পত্তি সম্পন্তিশালীতে পাকে সংযোগসৰ্দ্ধে (কাছেই 
সম্পত্তি সংযোগী )। এই নিমিত্ত কাহারও বৃদ্ধি বলিলে qata তাহার সহিত সংস্থইট এমন 
acura দ্বারা বৃদ্ধি যে অব্য সমবায়ী weet সংঘোগী। * 

Merger — ere অর্থ rene দ্বারা বৃদ্ধি ( তৃতীয়া সমাস ); সা*ঘৌগিকানাম্‌ অর্থানাম্‌ 
চাই অর্থ সাংযৌনিকানাম্‌ অখানাং তে EEE অর্থাৎ সাংঘৌগিক জবাহেতু 
sree, ater অর্থই খে নিকককারের afse তাহা পরব za তইতে fegt 
হইৰে। ‘হখৈৰ ছি cute: সাংযৌগিকৈৰ্জ৷ tudeeris এই Bee 
উক্ত অর্থের সমর্থক । 


erty eee! এই eh De অন্ধের দ্বারা বৃদ্ধি খনা সংঘোগল্ধে পবস্থানপীল 
zeus ছার বৃদ্ধি care 


asro faatafa বা vers শরীরেণেতি ৰা ॥ ৭॥ 


[ প্ররোগ প্রদর্শন করিতেছেন ] বিজ্ধয়েন (feuces দ্বারা) ( অর্থাৎ বিঞ্যলক্কত্ববোর 
খারা) ahe (বুদ্ধি পার) ইতি বা CERT), Aces (শরীরের দ্বার!) vers (বৃদ্ধি 
ote) ইতি বা (আর না হয় ইহা)। 

এই সুত্রে Gis? এই শব্দের প্রয়োগ এবং Seu প্রকার বৃদ্ধির উদাহরণ প্রদর্শিত 
হইছে । বিজয়ের দ্বারা  বিজয়লকত্রব্ের দ্বারা ) বৃদ্ধি e—a সাংধৌপিক wera 
Brees; শরীরের দ্বারা বৃদ্ধি পাকা স্বাক্গাক্বাচ্চফের Berean) pa প্রথমে 
ampa এবং পরে সানৌপিকঅবযাকচ্চয়ের কথা উল্লিখিত হইয়াছে, Beren কিন্ত 
এই aaa ea তত নাই । eee ইহা ÀE মনে করেন এবং বলেন যে, 
mathe পাঠ 'বর্ছতে শরীরেণেত্তি বা, vere বিজ্য়েনেতি wakes হওয়া সঙ্গত ।" ‘ara. 
ইহার sin অপক্ষয়ের গ্রহণ হইতেছে না, ferwe হইতেছে না । wees ater 


ai nfen x আতিমুখ্যোৰোপৰ্য পান্না ইতি Are: (ক্ষ খা: )। 
২। বাধতে শরাৰেশ বর্ডতে বিজেনেতি কাবাডঘেনোবাহরণপাঠো খুৰ । 
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হইতেছে না, বৃদ্ধির ন্দবস্থায় ren অসম্পূর্ণ বলিয়া এবং afao হইতেছে না, বৃদ্ধিই 
erence উপস্থিত করে বলিয়া অর্থাৎ বুদ্ধির পরক্ষণেই অপক্ষয প্রকট হয় বলিয়া | 

অনুবাদ প্রন্বোগ ates ] হয় বিজয়ের দ্বারা (frana atoa স্বারা) বুদ্ধি পায়, 
আর না হয় শরীরের দ্বারা বৃদ্ধি পায়। 


অপক্ষীয়ত ইত্যনেনৈৰ atte: প্ৰতিলোমন্‌ ॥ ৮ ॥ 


'পক্ষীঘতে ইতি ('অপক্ষীরতে' এই wh) অনেনৈৰ (এই নিহমেই অৰ্থাৎ বৃদ্ধি শব্দটী 
যে রীতিতে ব্যাখা। কর! হইয়াছে, সেই রীতি wares করিয়াই ) প্রতিলোমং ( বিপরীতক্রঘে ) 
antee: ( ব্যাখা করা হয় ) । 

tafa এই শঙ্গটীর নর্থ বিপরীতভাবে | | mgr এই শব্দটীর fers অপচয় 
ৰা চানি। বৃদ্ধি শব্দের med বয় অঙ্গের খারা ঝা সাংহৌপিক রবের ছারা TIEN কাজেই 
পক্ষ শব্দের অর্থ করিতে হইবে ইহার বিপরীততাকে অর্থাৎ wrer শব্দের অর্থ হইবে 
Te অন্ধের অপচয় অথবা সাংযৌগিক জব্যের se অপচয় বা হানি। বৃদ্ধি পক্ষকে 
অজবৈকল্য ঘটে, fafana sateen ঘটে al; এখানেই বৃদ্ধি ও অপক্ষযের সহিত 
বিপরিণামের পার্থকা।* পক্ষ শব্দের wit বিনাশের গ্রহণ হইতেছে না, প্রাতিষেধঞ 
হইতেছে না। বিনাশের গ্রহণ হইতেছে a Neate বিনাশ অসম্পূর্ণ বলিয়া, 
শ্রতিষে হইতেছে amet বিনাশকে উপস্থিত করে বলিল eis অপক্ষযের পরেই 
বিনাশ ঘটে বলিষা। স্ন্দস্থামীর পাঠ 'ব্যাখ্যাতং প্রতিলোদম্‌'। এই পাঠটীই তাল। 

অনুৰাদ_‘অপন্দীঘতে' এই শব্দটী ইহা দ্বারাই (ais পুর্বে প্রণালী অঙ্গলারেই ) 
faita art করা হয়। 


বিনশ্যতীত্যপরভাব্যাদিমাচন্টে ন পূর্বব্ভাৰমাচন্টে ন প্রতিষেধতি ॥ ৯ ॥ 


বিনপ্ততি ইতি (fafa এই শব্মচী ) ensa ( অস্তিম চাৰের অর্থাৎ বিনাশের ) 
anfia ( আদিকে র্থাৎ পারে ) নাচে (বলে dis বোধ are) পূর্কভাবং (ested 
ভাৰকে eis erence ) ন ক্যাচ ( বোধ vate না) ন প্রতিষেখতি (নিষেধ করে না)। 

aaas “eter আদি” বলিতে mvae জনিক্িযাকে বোধ 
করার, এই core atst era দ্দাদি' বলিতে আডন্তব্যাপারসমদ্বিত বিনাশ- 
ক্রিয়াকে বুঝাইতেছে, site faafe বলিলে প্রতীতির fam হইবে ততটা, Tah প্রতীত 
হু বিন বলিলে। fastet ছার! পক্ষের বোধ বা! faon করা feces 
নছে। শব্দ একাৰ্থবৃত্ধি adic একটা অর্থে ই বর্তমান খাকে, কাজেই “বিনগ্ততি? এই শব্দচীতে 


Ty সা বিপিন (সং সাচ) 
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বিনাশ ও অপক্ষৰের অর্থ যুগপৎ বর্তমান বাকিতে পারে ai! 'বিনগ্তুতি' এই শব্ষটা খন 
বিনাশন্ধপ অর্থের প্রতীতি জন্মাইতেছে, তখন কক্ষ অর্থ ইহার সার! এ্রভীত হইতে পারে 
লা। ন্দার ree না হইতে কোন বস্তুর বিনাশ হয না, কাজেই ‘বিনশ্রতি' শব্দের স্বারা 
serena অর্থের প্রতিষেধ হইতেছে না। qA কথা এই যে, 'বিনশ্রতি' aah বিনাশের 
অর্থ ই বুঝাইবে, অপক্ষয়ের সর্থ বুঝাইবেও না. নিষেধ করিবে লা-ন্মপক্ষয়ের অর্থ বিবক্ষিতণ 
ace, কবিবক্ষিতও নহে। 

এই ale আরও ছুই ঝকমের পাঠ wan স্বন্দস্থামীর টীকা হইতে সংগ্রহ করিতে 
পারি। তাহা এই (১) faasa eee sresrectsck নাপরভাৰমাচটে ন প্রতিষেরতি এবং 
(২) Raedas নাপরভাবনাচ্টে ন প্রতিযেতি। 

অনুবাদ--'বিনগ্ততি' এই শক্ষটী অপরভাবের ( বিনাশের ) সারিকে ( উপক্রম হইতে 


পরিসমাপ্তি ttre ব্যাপারসমূচকে ) বোধ করায়, পূর্ববর্তী ভাবকে (পক্ষকে) বোধত 
করাত না, প্রতিষেধও করে না। 


॥ তৃতীয় পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


চতুৰ্থ পন্রিচেছেদ 


etea ভাববিকার! এতেযামেক বিকার! sadfa হ nte ॥ ১ ॥ 


SE (এই ome ভাববিকার হইতে ) ace (ms অর্থাৎ ভিত বলিয়া erdera ) 
প্াৰৰিকাবাঃ ( ভাববিকারসমূহ ) এতেবানের (এই maa ভাববিকারেরই ) বিকারাঃ ( প্রতেদ 
ৰা প্রকার) Safe ( হয় ) ইতি হ (tank ) ree ( আচার্য arnaf বলেন )। 

তৃতীয় পরিচ্ছেদ বার্ণত জারি তাববিকারসমূহ বাতীত wars ভাববিকারও কামরা 
দেখিতে পাই। প্রকৃত পক্ষে কিন্তু amfa ভাৰৰিকারসমূঃ হইতে fen কোন ভাববিকার 
নাই; ware ভাববিকার যাহা আমরা উপলব্ধি করি তাহারা amf তাৰবিকারেরই প্রকার 
ৰা নামান্তর ঘাত্র। (>) Fifa, অভিবাক্ি, Bata, উৎপত্তি, উদ্ভব প্ৰভৃতি ভাবৰিকার 
wet ভাববিকারেরই প্রকার ৰ নামান্তর । (২) বিশ্যামানতা, ভবন প্রভৃতি ভাববিকার 
afat ভাববিকারেরই প্রকার বা! নামান্তর। (৩) জীর্ণ হওয়া, waster ate হওয়া, 
বিরত হওয়া প্রভৃতি ভাববিকার ৰিপরিণামত্প ভাববিকারেরই প্রকার ৰা নামান্তর। (a) 
পুরি, Box প্রকৃতি ভাববিকার JAE ভাববিকারেরই প্রকার বা নামান্তর । (৫) mem, 
অংশ, হাস, OF হওয়া প্রভৃতি ভাববিকার reran ভাববিক্কারেরই প্রকার বা নামান্তর | 
(৬) মৃত্যু, বিলয় প্রভৃতি ভাববিকার বিনাশত্প ভাববিকারেরই প্রকার বা নামান্তর । সত্ত্ব 
saten ক্রিয়াটীর কর্তৃপগ ‘বাধ্যায়ণিঃ' Se আছে। 

কনুবাদ_ এই age [ তৃতীঘপরিচ্ছেদ-বণিত ] ভাবসিকারসমূহ হইতে fou [ বলিয়া 
adma) ভাববিকারসমূহ এই সমস্ত [ তৃত্ঠীঘপরিচ্ছেদ-বর্ণিত ] ভাববিকারেরই con, 
[ stores বাধাাযণি J এইকপই বলেন। 


তে যথাবচনযভ্াহিতবা1£ ॥ ২ ॥ 

তে (তাহারা অর্থাৎ enfas ভাববিকারসমূহ ) যখাবচনম ( বচনাক্ছসারে ) 
swanfewart: ( বিচারের ছারা Fete) 

ami ad ভাববিকার de we ভাষবিজাক নাই ; যে ভাষবিকারসম antt- 
ভাববিকার হইতে fem বলিয়া প্রতীঘমান হয় তাহারা জন্নাদ্ি ভাববিকারেরই ভেদ বা প্রকার, 
ইহা বলা হইয়াছে। এখন প্রশ্থ হইতে পারে, aafe যে ছয়টী প্রসিদ্ধ ভাববিকার রহিয়াছে, 
fon বলিয়া প্রতীঘমান wats ভাববিকার তাহানেরই ভেদ হইলে, কোন্‌ বিশেষ ভাবাবিকার 
তাহাদের কোন্টীর coe, তাহা fade করিবার উপায় কি? এই প্রশ্নের উত্তরেই বল! হইতেছে, 
তাহা fada করিতে হইবে বাক্যাহুারে। তাৎপর্য এই বে, arcs argh farae wht 


১) এসে ভাবতেথা এতেমামেৰ বাং ভেৰা ইতি হ শ্বাহ ৰাখ্যাযািৱিকি সং (কঃ বাঃ) 


ee frre [১০১৪৩ 


ভাববিকারের প্রকাশক । প্রাতোক বাক্যই ক্রিয়াপ নিয়া গঠিত, অর্থাৎ গ্রতোক বাক্যই 
কোন না কোন ভাবৰিকার প্রকাশ sfin খাকে। জায়তে, অস্ডি, বর্ডতে konfa ক্রিয়াপদ 
বা তদ্থক ক্রিয়াপদ দে সমন্ত বাকে খাকে, সেই সমস্ত বাকা কোন্‌ ভাববিকার প্রকাশ 
করিতেছে, তৎসন্বন্ধে কোনও সন্দেহের Gre হয় ai সন্দেহ হয়, যে বাক aE কোন 
fanm থাকে তাহার mew ঈদৃশ বাকো সন্দেহের Bee হইলে ভাতার নিরাস করিতে 
হইবে প্রকরণ (context) এবং যুক্তির wmi ‘ore পচতি'_এই বাক্যের অর্থ ‘ভাত 
শাক করিতেছে; বুঝিতে হইবে ‘পচতি' শব্দটীর দারা aafo" ( জন্মাইতেছে ) ঈদৃশ 
অর্থের প্রতীতি হইতেছে, seat উক্ত বাক/টী exer ভাববিকারের প্রকাশক । "egm 
fæ এই বাকোর wd “হলের fafafa (নরম হওয়া ) সাধন করিতেছে; বুঝিতে 
হইবে 'পচতি' athe vrai 'বিনাশফতি* (নাশ করিতেছে) ঈদৃশ অর্থের প্রতীতি হইতেছে। 
কাজেই, উক্ত বাক)টী framar তাবৰিকাবের প্রকাশক । 

অন্মুবাদ--তাহারা অর্থাৎ amf শব্দবাচা ভাববিকারসমৃহ বচনাঞ্রসারে বিচারের সারা 
fade করিতে হই । 


ন fafa উপসর্গ অর্থান্নিরাহুরিতি শাকটায়নঃ ॥ o ॥ 


Bont ( উপসর্গপমূহ ) নির্কা্ধাঃ (নাম ও আখ্যাত হইতে geser প্রযুক্ত etal) 
অর্থান্‌ (abng) ন faae: ( নিশ্চচ়তূপে জাপিত করে ন!) ইতি ( ইহা) rebra: 
( শাৰুটাঘন মুনি ) [ মন্যতে } ( মনে করেন) 

নাম ও আখ্যাতের লক্ষণ বলা হইয়াছে। এখন উপসর্গের fare বলিতেছেন। উপসর্গ 
শব্দের efants সর্থ--নাম ও stecen সহিত মিলিত হইয়া যাহারা নাম ও আখ্যাতের 
যে অর্থ ভাঙার বৈশিষ্ট সম্পাদন করে' |, নির্কান্ধ অর্থাৎ পৃথক্পরযুক্ত হইলে উপসর্গ নিশ্চিত- 
জপে কোনও নর্থ ব্যক্ত করে না, ইহাই বৈয়া্রণ-পাকটাযন মুনি হনে করেন।* পদ হইতে 
পৃথগ্ভাবে অবস্থিত বর্ণের rat অর্থগ্রকাশশক্ধি নাই, নামাখ্যাতবিযুক্ত উপসর্গের ater 
অর্থগ্রকাশশক্তি নাই--বর্ণও can অনর্থক (wés), উপসৰ্গও cite অনর্থক, ইহাই 


শাকটায়নের সিদ্ধান্ত । 

অন্ুবাদ__পৃধকৃপ্রযুক্ত উপসর্গ নিশ্চিতরূপে অথ ae করে না, ইহ! শাকটাদ্বন মনে 
aa 

2 উপেতা atetarsorets Ror Zaeri oE (বাঃ) 


ই reagent: (ছ) । 
"পনর: fimer fafa এই ra কা ক রিচাই যো ex Érett বাত eterice Bere করিজাছেন | 
পপর খারা নাছ ও wets এই Bees রে বৈশিষ্ট সম্পাদিত হয়, ইহাই পাকটানের নত। 
a শুক্র উপল wéien নাহ {কঃ সাঃ) । 
নর নিচ াবাখ্যাতবখযাৎ পদাকারাপেশ বিডি: es (az) 1 


১.১.৪.৫ ] প্রথম অধ্যায় ৩১ 
নামাখ্যাতরোত্ত কর্শ্মোপসংযোগভোতকা ভবন্তি ॥ 

[ উপপর্গাঃ ] ( উপর্গসমূহ ) নামাব্যাতয়োস্ব (নাম ও সখাতেরই ) কর্শ্মোপসংঘোগ- 
corset: ( অৰ্থ বিশেষের বারক )” waft ( হইয়া খাকে )। 

নামাখ্যাতয়োস্ব-নামাখ্যাতয্োবেব g ক্দবধারপার্থক। প্র প্রভৃতি উপনর্গের ete 
এই যে, তাহারা নাম ও আখ্যাতের বে অর্থ তাহার artifi বৈশিষ্ট ব্যক্ত করিয়া থাকে। 
নাম ও আখ্যাতের heh বা অর্থ * তাহাতে কোনও tafty সংযুক্ত করিয়া সেই বৈশিষ্টাকে 
উপসর্গ ব্যক্ত করিয়া দে ইহাই হইল qite 'কশ্দোপসাযযোগপ্ডোতক’ ea বিশ্লেষণ । * 
অন্ধকার গৃহে প্রধীপ আনয়ন করিলে zeus গুণবিশেন অভিবাযক্ত হয়, সেই গুণবিশেষ 
amk আশ করিয়া থাকে, প্রদীপের সহিত তাহার coms সম্পর্ক নাই; উপসর্গও 
নাম ও mitmene অর্থ বৈশিষ্টা অতিবাক্ত করে, সেই নর্থ বৈশিষ্য নাম ও আখ্যাতকেই 
বশর করে, অর্থ বৈশিষ্টের সহিত উপসর্গের কোনও সম্পর্ক নাই; ভিন্যক্কির etea 
fan বিচার করিলে উপনর্গ প্রশ্নীপবৎ নিরর্ণক--ইহাই শাকটাক্ছনের মতের eens । * এই 
মতের নিক এই যে, উপসর্গের স্োতকবই আছে, atsoa নাই । 

আন্মুবাদ--উপসগ্সিযূহ নাম ও আখ্যাতেরই সর্খবিশেষের feces হইয়া থাকে 
[তাহাদের নিজের কোনও অর্থ নাই Ji 


উচ্চাবচাঃ পদার্থ। ভবস্তরীতি গাগাঃ ॥ ৫ ॥ 


sade ( উপপর্নধিপ পদের অর্থ ) উদ্চাবচাঃ ( বহুগ্রকার১* Safe (হই! থাকে ) 
ইতি (Ret) গাৰ্গযঃ ( গাৰ্গ মুনি ) C মন্ততে ] ( মনে করেন )। 

উপসর্গের tesa আছে, asea নাই--শাকটাত্বনের এই মত সত্য বলিয়া গ্রহণ 
করিলে নাম, আখ্যাত, উপসর্গ ও নিপাত তেনে seen চারিপ্রকার বিভাগ seta giui পড়ে । 
কারণ, বিভিন্ন অর্থের siete পদ; নাম ও আপ্যাতের সহিত যুক্ত হইয়া মাজ তাহাদের 
অর্থ বৈশিষ্ট্য সম্পাদন করাই eit উপসর্গের et হয়, উপসর্গের হবি eg কোন অর্থই না 
থাকে, তাহা হইলে তাচাকে wen পদ বলিছা স্বীকার করিবার সার্থকতা খাকে না, নাম ও 


ai atone serie’ Sengara ইডি উপসযবাগো বিশেষ: কথা corey! ভৰ্তি 
Cem) 

২৪ বুশ! হি জালাল এজি CE ২) ৯) 

si শামাখ্যাতকোরেষ ঘোষ কণ্ঠ তেব বিশেষ wer terfa । 

si n এব নামাখ্যাকগোৱরথাৰশেখ উপসর্গ: সত বাজাতে, Te পরবীপসংঘোগে অনা পবিশেযো- 
afevar arise এব ভবতি ন পাল: ( সঃ) । 

*। Depose Goren veerra ইকাৰ (1+)! 


৩২ নিরুক্ত [ ১.১.৪.৫ 


আখ্যাতের অঙ্গ বলিয়া স্বীকার করিলেই হয়! এই দোষের প্রতি ney করিয়াই গার্গ। মুনি 
বলেন যে, নাম ও mare হইতে বিযুক্ত হইলেও উপপর্গাখা পথের ' অথ” খাকে। অথ” 
থাকে বলিলেই weak হইল না, সেই অর্থ” অনেক স্থলে বিভিন্ন বা বহু। যেমন ‘প্র এই 
উপন্গ টা আৰি কৰ্ম বা আরম্ভ বুঝাইতে, উপদীর্ার্ঘ বুঝাইতে এবং Sue বুঝাইতে প্রযুক্ত 
হয় শাকটাযলের মতের সমর্থ বলা হইয়াছে, উপসর্গ afas faava l এই কথাটা 
বিচার-সহ নহে । কারণ, বর্ণ নিরখক বলিষা স্বীকার করিবার হেতু নাই । বস্তগত্যা বর্ণে 
সামান্যভাবে অর্থপ্রকাশনশক্ি আছে, যেমন মৃত্তিকার অবয়বে মৃদ্ভাও-নির্দ্'ণশক্তি রহিয়াছে। 
ঘট নিশ্দিত হইলে cyan fasma তচিন্ধাণশক্তি অভিবাযক্ত হয়, সেইক্প বর্ণে যে অধ 
প্রকাশনশক্তি রঢিয়াছে তাহা অঅভিব্যক হয় বস মিলিত হা নর্থ বিশেষে অবস্থিত পদ সরি 
করিলে। med) waaa vérre হইবেই, কাজেই sedge পদ wea বর্ণের সমবাছে 
গঠিত হইতে পারে ন! । কেহ কি দেখিয়াছেন, শুক্লপট wor ows সমবাছধে গঠিত হইয়াছে 
প্রদীপের দৃষ্টান্ত যে ভাবে শাকটায়নের মত adasen প্রদত্ত হইয়া থাকে, তাহাও যুক্তিযুক্ত 
নহে। দীপের emis: আছে, ইহা প্রতাক্ষসিদ্ধ। প্রকাশাখাগ্ুণসমন্বিত বা স্বপ্রকাশ 
দীশ frare নিজেই প্রকাশিত করে, ইহার প্রকাশের জন্ত অন্ত ACTA অপেক্ষা নাই। দীপ 
যে কেবল স্বমংগ্রকাশ তাহাই নহে, Ret araras প্রকাশক বটে। অব্যান্তরকে প্রকাশিত 
করিয়া দীপ ইঠাই জ্ঞাপিত করে যে, ota প্রকাশনপক্ধি বা প্রকাশ করিবার ক্ষমতা বিপ্যমান 
আছে। অন্ত কথায় বলিতে পারা যায় যে, দীপ খে অব্যধিশেষের acak feara করে 
তাহা নহে, ইহার স্বকীয় গুণ যে প্রক্ষাশনশক্কি তাহাকে অভিবাক করে; কাজেই যে 
বিবেচনায় প্রদীপকে নিরর্থক বলা £ইয়াছে তাহা অমূলক | প্রদীপের দৃষ্টান্তে টাই পরিশ্ফূট 
হয় যে, উপসর্গের সব mew ( গা বিভিন্ন প্কাবের ) প্রকাশ করিবার শক্তি আছে, এই শক্তি 
অভিবাক্ হয়, হখন উপসর্গ নাম ও আখ্যাতের অর্থ বৈশিষ্ট প্রকটিত ঝকে। fi উপসর্গের 
কোন অথ“ ই না খাকিত তাচ! হইলে অর্থ বৈশিষ্ট প্রকাশ করিবার নিমিত্ত নাম ও wte 
উপসর্গের অপেক্ষা বাধিত না। এই সমস্ত কারণে ইহা মনে করাই যুক্তিযুক যে, খাড়র অথ 
ক্রিয়াসামাঙ্, উপসর্গ স্বীয় সখের বারা তাহার ক্রিচাবিশেষতপ অথ” প্রতিপন্ন করে। 
উপসর্গবিচাবে ata এই হে, শাকটায়ন ও গার্গোর মতে উপসর্গসমৃ নাম ও আখ্যাত 
(ক্রিয়া ), এতডুডয়ের সহিত যুক্ত হটতে শারে। oye সুত্র ইহার প্রমাণ । = *উপলর্গাঃ 
ক্িছ্াযোগে' ( পাঃ sisted )--প্র, পরা প্রভৃতি শব্দ feet ব! ধাতুর সহিত যুক্ত হইলেই 
উপসর্গ হুইবে, ইহা বৈয়াকরপদ্িগের মত এবং অপেক্ষাকৃত পরবর্তী যুগের কখা। আরও 


১) mé পৰস্কোপস্মাধাক্াৰ্বা: (P) 
২। seenioride Erten veraa arere, exit, কুট 
৩) তৃতীয় হইতে পঞ্চৰ ear imir vue au. 


১.১.৪.৭ ] serach 


wey এই যে, শাকটায়ন এবং গার্গ্যের হুগে এ, পরা প্রভৃতি tenet উপসর্গ বলিয়া 
পরিগণিত ছিল, নাম ও আখ্যাতের সহিত যুক্ত হইলেই ইহাদের Sante হইবে, এইরূপ 
কোন নিম ছিল না। নচেৎ ‘পৃৰক্প্যুক্ উপসৰ্গ অৰ্থ প্রকাশ করে ay ( শাকটায়ন ) এবং 
“উপসর্গ queers হইলেও তাহার বহুবিধ অ থাকে ( গার্গ্য )- এই সকল কথার তাৎপর্য 
থাকে না। উপসর্গের অখবত্তাবিবয়ে ME গার্গ্যের মতাবলমী, অথ হি তিনিও মনে করেন 
বে, উপসগ্সিমূহের স্ব ৰ অথ” আছে। vaa হইতে wee করিয়া এই পরিচ্ছে্ের সমাপ্তি 
পর্যন্ত কোন্‌ উপসর্গের কি অথ” স্মুপভাবে তাহ! তিনি বলিবেন। আখ্যাতের ( ক্রিয়ার বা 
ধাতুর ) সহিত উপসর্গযোগের উদাহরণ-_প্রহরতি, প্রহারঃ, প্রন্তিঃ ইত্যাদি। নাঘের সহিত 
উপসর্গযোগের উৰ্াহরণ--সবব্রান্ধণ, অতিধন, suet ইত্যাৰি। ' বৈয়াকরণদিগের মতে 
aaay ইত্যানিস্থলে afem, “প্র প্রভৃতির So's নাই, তাহারা vexe i` 
নাম ও SINS হইতে উপসর্গের pepene Serai ae 'সপিযোহপি ste 
ইত্যাদি mi> বৈয়াকরণগণের মতে “না ও ‘mf! উপপর্গ acs, aise! আআ, 
অভি, প্রতি, অতি, হু, অপ, অস্ত, অপি, উপ, পরি, অধি--এই এগারটা শব্দ অর্থ বিশেষ 
বুষাইতে কণ্গ্রবচনীৱসংজ্ঞ হয়, বৈয়াৰরণগণের ইঠাই সিন্ধান্ত ।* কাজেই দেখা যাইতেছে, 
প্র, পরা প্রভৃতি শব্দসমূহকে বৈযাক্রণগণ কখনও উপস্াভাবে দেখিয়াছেন, কখনও Tee 
শন্বনধপে প্রাদিসমাসের ঘটক বলিয়া নির্দেশ করিয়াছেন এবং ইহাদের কতকপুলিকে কখনও 
why আগা দিয়াছেন। নিক্ককারের মতে ইহা! হেডাবেই কেন age হউক না, 
সর্বদাই উপসর্গ । 

অনুবাদ--উপসৰ্গাখা পদের অ নানাবিধ, ইহ! tÉ মনে করেন। 

OH য এু পদার্থ: প্রাহুরিমে তং নামাখ্যাতয়োরর্থবিকরণম্‌ ॥ ৭ ॥ 

তৎ (অতএব) এছ ( উপস্যসিমূহে ) E (যে) oe CE) [Frees] 
(famata আছে ) নামাধ্যাতয়োঃ ( নাম ও আখ্যাতের ) অথ বিকরণং ( অথের বিকৃতি বা 
প্রতেদজনক ) * তং (সেই meee) ইমে (এই উপসৰ্গসমূহই ) প্রাহঃ (বলে ৰা বাজত 
করিয়া থাকে )। 

উপসর্গপমূহের স্ব স্ব অর্থ আছে এবং নাম ও আখ্যাত হইতে পৃথক্‌ wafia হইলেও 
তাহাদের সেই সেই অখের হানি হয় না, ইহাই পূর্কসুত্রের তাৎপৰ্য । তাহা হইলে দাড়ায় 
এই বে, লাম ও আখ্যাতের স্তায় উপসগসিদূহও De Te অথ ersak প্রকাশ করে, স্বীয় 


> চক পৰ হুক হইতে Aon হয টাকা আয 
২। পাশিনি ২২১৮) ei তত ১১৭ সুতৰ (EtG) । 
ma পাণিনি ১০৯৯, ১৪৯৬ ৷ ea পাৰিৰি ১৪৮৩-৯৭ ৷ 

1 পানে Teng ইতি কর্তা গা করণে বা, বিকারকষিতার (ক্ষ বাঃ) | 


৩৪ fire [ >.>.8.50 


Qe অরথপ্রকাশের নিমিত্ত তাহারা অন্ত কিছুর অপেক্ষা রাখে না। উপসর্গ স্বীয় অর্থ” 
শ্রকটিত করে, নাম ও আখ্যাতের যে অথ” তাহার বিকৃতি a কবি ঘটাইয়া। উপসর্গের 
aft স্বীয় অর্থ’ বা তংপ্রকাশন্ষমত! না খাকিত তাহা হইলে etta অস্তের করের বিকৃতি 
( modification ) সাধন করে Frac ? 

অন্মুবাদ-- অতএব উপসনিমূহে [ তাহাদের ] যে নাম ও আখা/তের বিরুতিসাধক ex 
অথ বিদ্বান আছে, সেই সেই অথকে ইহারাই অথাৎ উপসাসিমৃহই ব্যক্ত afat থাকে। 

a ইতাৰ্ববাগর্থে ॥ ৮ ৪ 

আ ইতি ('আ’ এই উপসর্গটী) waite” ( অৰ্কাক্‌ অথাৎ afte? এই সখ 
ৰুঝাইতে ) [ agane ] (প্ৰযুক্ত ex) 

উপসর্গের অথ” আছে ইহা প্রতিপন্ন কর! হইয়াছে। এক্ষণে বিভিন্ন উপসর্গের অর্থ” 
প্রথর্শিত হইছেছে। afeat বা সামীপ্য অৰ্থ” বুকাইতে “ar এই Bea De প্রয়োগ হয়। 
“আআ হি ইহার অর্থ 'এই দিকে এস, সমীপে এস, অথাৎ নিবটবন্তী rey এক একটা 
উপসর্গের বহু অর্থ” খাকিলেও ‘উপসর্গের অর্থ আছে' ইহা দেখ।ইবার নিমিত Tirarau 
মাত্র একটা কি দুই টী wees উল্লেখ করিতেছেল। * 

'অন্মুবাদ-_'া” এই উপসৰ্গ চী feat বুকাইতে প্রযুক T 

প্রপরেত্যস্ক প্রাতিলোম্যম্‌ ॥ ৯ ॥ 

প্র পরা ইতি ( 'প্র' ও "পরা" এই উপসর্গ হুইটা ) wes (++ এই উপস্গেরি ) প্রাতিলোষাম্‌ 
(বিপরীত sf) [ wieg: | ( বাক্ত কৰে) । 

ta সৱ্নিকরষাখ বোধক, ‘এ’ ও ‘পরা’ তাহাত বিপরীতাখক mée farate | 
উদ্নাহরণ_-গ্রসততঃ, rates ( Saeg গতঃ-_দূরে চলিফা formea ) 1 

অন্ুবাদ-_'এ ও পরা" এই উপসর্গহয় ইহার (ক্স এই উপসর্গের ) বিপরীত অথ” 
প্রকাশ করে। 


অভীত্যাভিমুখ্যম্‌ ॥ ১৯ ॥ 
অভি ইতি ( ‘অভি’ এই Bail) feag { সন্মুখ অথবা বিনয়) [ আহ ] 
(re করে )। 
‘অভি’ আভিমুখ।'খ বোধক fege tows অথ সন্থুখও হইতে পারে, বিনয় বা 
agate হইতে পারে।* অভিগতঃ--ইহার অর্থ fagua গতঃ অথাৎ সন্মুগগণ্ ৰা 
A ভি তা দেব afe: ঈমহে--হে দেব afee: gy ত্বাম অভি ferga 


an meh সরি (er tt) ॥ 
২1 maén সত্যুপসাশামেকৈকোহৰ্থ উৰাহরণত্েনোচাতে mieia (e ) 1 
ot seat সন্ত (srt) = 


১০১০৪-১৪ প্রথম অধ্যায় ৩৫ 
(Rama) Race ঘাচামহে, ক্দাছুহানিকদিতি শেষ: । এই স্থলে ‘অভি’ শব্দের অথ থে 
mifaq, তাহা বিনয়াখ ৰোধক ৷ 

জঅনুবাদ_-"সভি' এই উপসৰ্গ টী আভিনুধ্যাখ প্রকাশ করে। 

প্রতীতোতপ্ত প্রাতিলোম্যম্‌ ॥ ১১ ॥ 

প্রতি ইতি ( 'প্রতি' এই উপসর্গ টা ) এত্ত (fs এই উপসর্গের ) প্রাতিলোমাস্‌ 
(বিপরীত ae") [ আহ ] (বাক করে)। 

tafe’ ন্যাভিদৃখ্যাখ বোধক, "প্রতি তাহার বিপরীতাখ ক eis grear অর্থের 
বোধক । উ্ধাহরণ__প্রতিগত্ঃ (ratga গত:__পরাদ্থুখ হই ব! ফিরিয়া sfam গিদ্াছে)। 

অনুবাদ -'গ্রতি’ এই উপসর্গ টা ইহার ( safe’ উপসর্দের ) বিপরীত অর্থ প্রকাশ বরে। 

'অতিন্থ ইত্যভিপূজিতাৰ্থে ॥ ১২ a 

অতি হু ইতি ( ‘তি’ ও “হ" এই উপসর্গ ছইটী ) ব্বভিপৃন্দিতাখে ( farfara এই অথ 
বুঝাইতে ) [ প্রযুন্ছোতে ] ( angar হয় ) | 

“অতি! e'g অভিপূঞিত অৰ্থাৎ ath, অধিক বা cine অর্থ বুঝাইতে প্রযুক হয়। 
উদ্ধাহরণ-_ন্সতিকত:, gs; স্বস্থ, Wer) sfa, water |? 

অনুবাদ--‘অন্ ও ‘সু’ এই efa প্রাশস্তা বা frane বুঝাইতে প্রযুক্ত হয়। 

fag রিত্েতয়োঃ প্রাতিলোম্যন্‌ ॥ ১৩ a 

নিব হব ইতি ( ‘নিব’ ও ‘হৰ’ এই উপসৰ্গ ছুইটা) ace ( ‘অতি’ ও "হু" এই 
erature ) প্রাতিলোম্যম্‌ ( বিপরীত অথ”) [ আহতুঃ ] ( are করে )। 

“অতি” ও 'হ’ abst ৰা প্রশন্ততার বোধক, faq’ ও ‘ey Pete হিপচীতাখক mais 
হীনতা বা কুৎসার ঝোধক।* উদ্নাহরণ--নিরপেক্ষিতঃ ( অনাদৃত ), frre: ( অক্ষত ), 
Rn ( নিন্দ! ); gan ayari লিখ eters * 

erate fa ও হু এই উপসর্গ দুইটা ইহাদের (afe ও 'a’ এই উপসগৰিয়ের ) 
বিপরীত a ব্যক্ত করে। 

mafa বিনিগ্রহার্থীয়ো ॥ ১৪ ॥ 

নি অব ইতি (“fH ও ‘অব’ এই Barer) fafano) ( বিনিগ্ৰহ wis নিৰোধ 

বা fanaa অর্থের প্রকাশক )) ১/২/১/৩৭ “a RT 


১) বৈৱ্াকরাবিখের মতে এখানে afaa ‘a শত শব ( Berri ace ), enfe areton ঘটক । 

ar fre fecararafecer: আ.ভিলোহাং কুৎসাবাহতুঃ (HE) | 

৩ fade, eater: ইন্যাৰিস্বলে বৈচাকরণিগের মতে নিও et vase, উপসর্ নহে: ইহারা পারি 
নাসের ঘটক 


৩৬ নিরুক্ত [ >.১.৪.১৭ 


বিনিগ্রহ শঙ্ষের অথ নিরোধ বা নিয়মন; ‘fa’ ও aya উপসর্গ দুইটা Sear অথ” 
প্রকাশ করে। Seege অবগৃহাতি। লক্ষণস্থরূপের মতে ইহাদের অথ” 
‘downwards’ ( নীচের দিকে ) 1 
অন্থুবাদ-_-নি' ও ‘অব’ এই উপসর্গ Hemera বা নিরোধাথক। 
উদ্িত্েতয়োঃ প্রাতিলোম্যম্‌ ॥ ১৫ ॥ 


Be ইতি (Se এই উপনর্গ টী ) এতয়োঃ (“নি ও ‘অব’ এই উপসর্গের) প্রাতিলোম/ম্‌ 
(বিপরীত অথ”) [ আহ ] (are করে)। 

‘নি’ ও ‘অব’ বিনিগ্রহার্থক, Be ইহাদের বিপারীতার্থক, avis অবিনিগ্রহ বা ক্মনিরোখের 
বোধক | উদ্দাহরণ__উদ্ভ্িক:, ma সাধারণতঃ, Be উপসর্গের অধ” Défier 
(upwards); Bet ney করিঘাই বোধ হয় লক্ষযুণস্থর্ূপ ইহার বিপরীভাথক “নি ও ‘অব! 
এই উপনরগযের অর্থ করিয়াছেন ‘downwards’ ( নীচের দিকে )। 

অনুবাদ_উৎ* এই উপসর্গটী ইহাদের ('নি' ও 'অব' এই Sfara) বিপরীত 
অথ বাক্ত করে। 


সমিত্যেকীভাবম্‌॥ ১৬ ॥ 

সম্‌ ইতি ('সম্' এই উপসর্গ টা ) একীভাবম্‌ ( মিলন বা মিশ্রণ ) [ আহ ] ( are করে)। 

অনেক বন্ধর একত্র মিলন বা মিশ্রণই তাহাধের একীভাব (combination). উদ্নাহরণ_ 
AWS, সংগ্রহ 

অন্ুবাদ--'সম্' এই উপসর্গ টী একীভাব ( মিলন বা মিশ্রণ ) are করে। 

ব্যপেত্যেতস্কয প্রাতিলোম্যম্‌ ॥ ১৭ ॥ 

বি অপ ইতি (‘fe ও ‘অপ’ এই উপসর্গ ছইটা) ows ( ‘সম্' এই উপসর্গের ) 
প্রাতিলোধাম্‌ (বিপরীত অথ’) [ আহতুহ ] ( ব্যক্ত করে) । 

“ong একীভাব বা মিলনের বোধক, ‘বি’ ও ‘অপ’ তাহার বিপরীতাখক eis পৃখগ্ভাব বা 
বিভেদ অখের বোধক | ২ উদ্াহরণ--বিশৃত্নাতি (বিচ্ছি করে ), wife ( ক্রিয়া হইতে 
বিভিন্ন অথাৎ অনি বা ক্ৰতি)। 

a fa ও ‘অপ’ এই উপসর্গ ছুইটী ইহার ( ‘ag’ এই উপসর্গের ) বিপরীত we 
VERAI 


21 আনেক একভৰনৰ্‌ একীভাবঃ ৷ 
ai fiver (ছা), 


১.১.৪.২১ ] প্রথম অধ্যায় a 


fife সাদৃশ্াপরভাবম্‌॥ ১৮ ॥ 
আন ইতি ( ‘অহ’ এই উপসর্গ টা) ngamar (args  কপরভাব অর্থ পশ্চাঙ- 
ৰন্তিত্ব E আহ ] (ব্যক্ত করে )। 
“সাদৃষ্গাপরভাবম্‌' ইহার AW mye ও অপরক্াব। faasa হইলে ভাল হইত। 
সপরভাব শব্দের অর্থ, পশ্চাদ্ভবন A URE) উদ্দাহরপ__চন্ধপম্‌* 7 অহকরোতি, 
গচ্ছতি 


anm 


এই উপসর্গ TS ও stafi are করে। 
অপীতি mafa ১৯৪ 
অপি ইতি ( 'অপি' এই উপসৰ্গ চী ) সংসৰ্গ (www ৰা an ) [ আহ ] ( বক্র করে )। 
সংসর্গ শব্দের অর্থ” we হইতে পারে, সমুক্ষয় (সমাহার ক! মিলন )ও হইতে পারে। * 
met উদাহরণ--সর্পিোহপি শ্তাৎ।* সর্পিষোধপি amten অর্থ” Kee faga 
থাকিতে পারে। wa কথার বলিতে গেলে বলিতে হয়--এখানে ধৌ্শড)জশ aee 
দ্বতবিন্দুসতা আছে । w ধাতু fama sie শব্দের ছারা cafes যে সত্তা বা অস্তিত্ব তাহার 
সহিত yefe oddset mew we করিতেছে অপি awit mentees উদাহরণ-_ 
আপি fre অপি স্বহি * (frre কর, শ্ব কর)। অপি seen মিলিত হইয়া এখানে 
farora agen (সমাহার বা মিলন ) প্রকাশ করিতেছে) 
অনুবাদ -'অপি' এই উপসৰ্গ টী opfer অর্থ’ ব্যক্ত করে। 
উপেত্যুপব্দনম্‌ ॥ ২৯ ॥ 
উপ ইতি ( ‘উপ’ এই উপসৰ্গ চী ) উপজনন্‌ ( আধিক্য বা বৃদ্ধি) { আহ ] ( বাক করে)। 
‘উপ’ এই উপসর্গটী বুদ্ধি বা আধিক্য দের প্রকাশক। উদ্নাহরণ--উপজায়তে 
( আধিকোন আাহতে-_সমধিককপে Seva হয় )। 
'অন্যুবাদ-_'উপ' এই উপসর্গটী আৰিকা বা বদ্ধ ব্যক্ত করে। 
পরীতি সর্ববতোভাবম্‌ ॥ ২১ ॥ 
পরি ইতি ( ‘পরি TEED Rca aed sa 4৯৮৪ 


১ আগর: পশ্চাৰতাৰঃ। 

২ উাকরণবিগের মতে যন এখানে বা ( উপনর্ণ নহে ), অব্যীজাৰ সমাসের ঘটক । 
a সংগত ( নিঃ বিঃ ), সংসৰ্গ: সমু্যোষকিগরোত (সক: বাঃ) 

afer উপসর্গ বইলে বৈরাকরণবিগের মতে ate পরের স E হইবে (পািনি ৮১৮৮৭) 
i পাশিনি amasi 

৷ Sete উপসর্দ হইলে সিছ্‌ ও সত ধাতুর স 'ব' হইবে ( পাণিনি ৮৫৯ ) 1 


eb fire [ >.১.॥.২৩ 
miera শঙ্ষের SC amare বা চতুদ্ধিগ্যত্তিত্ব। উদ্াহরণ_পরিধাবতি 


(পেয়িতো ধাৰতি--চারিদিকে ঘৌড়াইতেছে )। 
অন্ুবাদ-_“পরি” এই উপনর্গ টী ceret বা চকুদ্বিগ্যস্িত্ব Te করে। 
'অধীত্যুপরিভাবনৈস্ব্াং বা ॥ ২২ ॥ 


অধি ইতি ( 'অধি’ এই উপসর্ণটা) উপরিভাবং (See) ঝা ( অথবা) Sehr 
(an ঝা আধিপত্য) [ আহ ] (ue করে )। 

Sn শব্দের অথ” ঈশ্বর, স্বামিভাব বা স্বামিত্ব অথাৎ আধিপত্য । উপহিভাব wat 
উদ্ধাহরপ-_অধিতিঠতি (উপরি তিষতি__উপরে fwa আছে )। AN থেক 
উদ্দাহরণ_ক্সধিপঃ | 


আনুবাদ--'অধি' এই উপসর্গ টা উরি বা আধিপত্য Ve করে। 
এবমুচ্চাবচানর্থান্‌ cites উপেক্ষিতব্যাঃ ॥ ২৩ ॥ 


[ উপসর্গা: ] ( উপসর্গসমূহ) এবম ( এই প্রকারে ) উচ্চাবচান ( বহুবিধ ) waia ( we") 
প্রা { ব্যক্ত করিয়া খাকে ) তে ( তাহারা ) উপেক্ষিতব্যাঃ ( বুদ্ধিসংকারে বিচারণীয় )। 

প্র, পরা, অপ, সম, অজু, স্ব, fag ছর, অভি, বি, অধি, হ, উৎ, অতি, নি, প্রতি, 
পরি, অপি, উপ, আত নিক্কক্রকার প্রাতিশাখ্যাদি গ্রন্থে উপনর্গ বলিয়া পরিগণিত এই সকল 
শব্ধেৱই উপসর্গ স্বীকার করিয়াছেন। 

Bening teary আঠারটা উপসর্গের একটা করিচা অথ এবং মাজ দুইটা 
উপসর্গের ছুইটী করিয়া সর ews হইয়াছে । প্রতোক উপস্গেরই প্রদর্শিত অথ” 
afefe আরও wai ae আছে; উপসর্গ যে তাবে এবটী Wath করিয়া অথ” 
ব্যক্ত সরে, সেই ভাবেই wats অর্থ ব্যক্ত করিয়া খাকে। কোন্‌ উপসর্গ কোন কোন্‌ 
অথে বর্তমান, কোন্‌ উপসর্গ কোন্‌ কোন্‌ স্থলে কোন্‌ কোন্‌ বিশ থে uaa হইয়াছে 
তাহ! বুদ্ধিপূর্কক বিচার করিয়া লইতে হইকে। সাধারণতঃ “উপেক্দিতব।' শব্দ পরধুক হয় 
উপেক্ষার যোগ! এই ace) এখানে ইহার অর্থ afore পরীক্গদীয় ৰ! fasta > 

অনুবাদ এইক্ূপে উপস্গসমূহ বিডি প্রকার wee করে, সেই সকল অথ’ afore 
বিচার করিয়া লইতে হইবে। 

॥ চতুর্থ পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 
প্রথম অধ্যায়ের প্রথম পাদ সমাপ্ত 


S জকি উপোপগ্যাল্ বা সীমা, ক: কিব véu ইততোষ: আব Be 
wee (Fe fe)! 


প্রথম অধ্যায় 
দ্বিতীয় পাদ 
প্রন পন্রিচেছদ 


অথ নিপাতাঃ॥ ১ ॥ 

অধ ( অনন্তর ) নিপাতাঃ ( নিপাতসনৃহ ) [aec ] ( বৰিত হইবে )। 

“অথ! শব্দ আনপ্তধ্যাখে। নাম, sias এবং উপল্গের বিষ বলা হইছে, এখন 
নিপাতের uj বলিবেন। * afiha মতে এখানে ‘অধ’ শব্দ অধিকারাখ, * eis 
অধ” শব্দের wim Ret বুঝ। যাইতেছে যে, নিশাতই এখানে figa বা বর্ণনী farri 

অনুবাদ অনন্তর নিপাতসমূহের কথা বল৷ হইবে। 


উচ্চাবচেঘর্থেবু নিপতন্তি ॥ ২ ৪ 


[ নিপাতাঃ ] ( নিপাতসমূহ ) উচ্চাবচেৰ্‌ ( বিভিন প্রকার) অখেধু (me) নিপত্ি 
(বৰ্তমান থাকে) । > 

এই সুত্র হইতে আমর! ‘নিপাত’ শব্দের বুৎপত্তিগত অর্থ প্রাপ্ত হই । নিপাত venera 
অধে নিপতিত হয় eis বর্তঘান ্থাকে। atest নিপাতের নিপাতত্ব। 


অনুবাদ--নিপাতসমূহ বিভিন্ন প্রকার wte বর্তমান থাকে। 

অপু!পমার্থেহণি কৰ্শ্মোপসংগ্রহার্খেংপি পদপূরণাঃ ॥ ৩ ॥ 

[ নিপাতাঃ ] (নিপাত) উপমাখেংপি ( উপমা বুঝাইতেও ) [agare] (ane 
হয়) কপ্পেপপংগ্রহাখেহপি ( কশ্ অথাৎ সখের * সম্চ্চয়াৰি বুঝাইতেও ) { sere) 
Cage); [ নিপাতাঃ ] ( নিপাত ) wem sẹ Cw swt শোকের sata 
পূরণ করিয়া খাকে )। 


bi kemara: Satie) নন fanai বান (w: at ) 1 
২) afete: (O) 

০ ffe vc (সা) । 

৯) কম্পন! ছি আতেগার্থপতযারবচন aafaa CE) ৷ 


Be fre [১২:১৫ 

[তিনটা ‘অলি’ শব্দ মিলিত হইয়া এখানে সমুচ্চক্ূপ অথ” প্রকাশ করিতেছে! নিপাত 
সাধারণতঃ তিন eaea কোন নিপাত উপমা বুঝাইবার উদ্দেশে প্রযুক্ত হয়, কোন কোন 
নিপাত meuf? ( বস্তুর সমাবেশ বা মিলন প্রভৃতি ) বুকাইতে প্রযুক্ত হয় এবং কোন কোন 
নিপাত eat প্রযুক্ত হয়। en প্রযুক্ত নিপাতের কোন অর্থ থাকে না। 
নিপাত থে এই তিন শ্রেণীরই তাহা নহে; এই তিন শ্রেণীর অন্তর্গত নহে, এইরূপ নিপাতও 

আছে--যেঘন, হি, সু, an, কিল প্রনৃতি। ইহাদের বিভিন্ন অর্থ” নিরুক্তকারই নির্দেশ 
করিয়াছেন ( সু. ৪৪ প্রভৃতি অব্য )। 

অনুবাদ--সিপাত উপমাখে'ও age ou, mews moult বুঝাইতেও প্রযুক্ত হয়, 
নিপাত vergete করিয়া থাকে । 


তেষামেতে চত্বার উপমার্থে Safe ॥ R a 


তেষাং (সেই নিপাতলসমূতের মধো ) এতে (এই অর্থাৎ বন্ধামাণ ) sam ( চারিটী 
নিপাত ) উপমাথে ( উপ বুঝ্াইবার নিমিত্ত ) Safe ( প্রযুক্ত ew) i 

Be ন, চিৎ ও এই চারিটী নিপাত aten" উপমা্ে cage হয়। ইহাদের কথ! 
এখনই বলা হইরে। 

অন্ুবাদ-__সেই নিপাতসদৃহের মধ্যে এই (aes বকষামাণ) চায়িটী নিপাত উপমাথে 
mwn 


ইবেতি ভাষায়াং চাত্বধ্যায়ঞ্চ ॥ ৫ ॥ 


a ইতি ( ইব এই নিপাতটী ) ভাষায়াং চ (লৌকিক সংস্কৃত ভাষায়) (Bata ভৰতি ] 
(Omne প্রযুক্ত হয ) SWORE চ (অধ্যায়ে অথাৎ বেকেও) [Brau ভবতি ] 
( উপমাথে প্রযুক্ত হয় )। অমীয়তে যঃ স অধ্যায়ে বে: ( অধি+ ই+ঞ পা, ৩৩২১) 

বেদ fahe অধীত হয়, এইজন্ত বেদের অপর নাম অধ্যায়। “অধধ্যাঘম্‌'--ইহার 
sapien ৰ! বেদে ( হিভক্তাখে' waiters), যেমন afifa শব্দের অর্থ aY 
(হরিতে )।* 

অনুবাদ__“ইন্ এই নিপাতটী উপমাৰ্থে প্ৰযুক্ত হয়, লৌকিক gea, বেদেও । 


১) motema rtea লক্ষণ পরবতী ২৯ হু 

aL পৰপূতণ-নিপাতের লক্ষণ 204২০ 

৩৪ এজ অথ চাহ ইবনচি: গত বত উপমা নতি! হুঃ) | 
হি efor ইহার eel তি: ( হিতে efe ) 1 


১.২.১.৮] প্রথম অধ্যায় ৪১ 
অগ্নিরিবেন্্র ইবেতি ॥৬ ॥ 


[ উদাহরণ ] afis ইব ( অগ্নির সায়) Bas ইব ( ইচ্ছের sra ) ইতি ( ইত্যাদি )। 

‘ইৰ’ এই নিপাতের যে উপমার্থে প্রয়োগ হয়, বেদ হইতে তাহার উদাহরণ প্রদর্পিত 
হইতেছে। 'অগ্মিরিব acai falter new সেনানী: হরে ye এৰি। হা শত্ৰন্‌ 
fasat বেদ ea বিমানে! go mewa (ween ১*। ৮৪ । ২ )। অৱ্ৰিরিৰ fafa 
Her (অগ্নির ate Aerm) “ইহৈবেছি মাপচ্োষ্ঠাঃ পর্বত ইবাবিচাচলি:। Bar 
ইবেহ এসি wy vev (শখের ১*। ovora Ji ইত: ইৰ ইহ we: rofah, 
যধা স্বর্গে ইঞ্জ এবমিহ লোকে qe রব: arafah Bere ( স্বর্গে conn ইন্দ কব অথাৎ 
অবিচলিত, হে meq, ইহলোকে তুমিও osy হও )। লৌকিক উদাহরণ--অগ্রিরিব 
See (অগ্নির ste তীক্ষ) Be ইন বিক্রান্তঃ ( ইচ্ছের wre বিক্রমনীল )1 গম বলিয়া 
farmen লৌকিক উদাহরণ প্রান করেন নাই । 

অনুবাদ--এরিঃ ইব ( অগ্নির ate) Ret ইব (Rora ste) ইত্যাদি স্থলে kaw 
উপমার্থে প্রযুক্ত হইরাছে। 


cafe প্রতিষেধাীয়ো ভাষায়ামুভয়মন্বধ্যায়ম্‌ ॥ ৭ ॥ 


ন ইতি ( ‘ন’ এই নিপাতটী ) statan (লৌকিক সংস্কৃত ) প্রতিযেবার্থীযঃ (নিবেধার্থক ), 
emea ( বেছে ) Bory ( Borns অৰ্থাৎ farenda এবং উপঘার্থক ) 1 

লৌকিক সাস্কতে ‘ন' এই নিপাতটী মাত্র কোন বস্তুর afere বা নিষেধ বুঝাইবার 
নিমিত্ত প্রযুক্ত হয, কিন্তু বেছে প্রতিযেধ বা নিষেধ ত qatet, উপমার্থও বুঝায় অর্থাৎ ইৰ, 
wet প্রভৃতির wede ইহার প্রয়োগ হয়। 

অন্মুবাদ--'ন’ এই নিপাতটী লৌকিক সংস্কৃতে প্রতিযেধার্খক, বেছে উভয়ার্থক অর্থাৎ, 
প্রতিবেধার্থক এবং উপমার্থক | 


নেন্দ্রং দেবমমংসতেতি ॥ ৮ ॥ 


(Berea) দেবং (দীথিকারক ) Rar ( Race) ন অমংসত (জানিতে পারে নাই ) 
ইতি ( ইত্যাদি )। 

‘ন’ এই নিপাতটী যে বেদে afer অর্থে প্রযুক্ত ছয়, তাহার উদাহরণ দিতেছেন। “বি 
fe সোতোরস্বক্ষত cm দেবমমংসত। aaa Pat: পুরেবু মৎস! বিশ্বস্মাদিন্ছ 
উত্তরঃ ॥ (খখেদ >e । ৮৬ | > )। Ge বেবমাস্মনো ীপস্থিতারমযন্তন্তা দিতারপ্রহ: ( আদিতা- 
aag নিজেদের দীপ্রিকারক face জানিতে পারে নাই )। (লৌকিক Sea 
পচতি, ন গজ্জন্তি। সুগম বলিয়া emet লৌকিক Bergas প্রদান করেন নাই | 
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অন্ুবাদ-_ন tee oa meore ( দীপ্তিকারক Race জানিতে পারে নাই ) ইত্যাদি 
স্থলে ‘ন’ এই নিপাতটী afarer অর্থ বুকাইতে প্রযুক হইস্থাছে। 
শ্রতিষেধার্থীয়ঃ পুরস্তাদুপচারন্তশ্য যৎ প্রতিষেধতি ॥ ৯ ॥ 

afite ( গ্রতিষেধার্থক নিপাত ) es ( তাহার ) পুরপ্ডাছূপচারঃ ( পূর্বে প্রধুক্ত 
হয়) যং ( মাহাকে ) গ্রতিষেধতি ( প্রতিযেধ বা নিষেধ করা হয় )। 

“পুরপ্তাদ্ূপচারঃ' Ge একটা সমাসবদ্ধ ty, ‘aferi এই পদ্দের বিশেষণ । ইহার 
বিগ্রহবাকা--পুরত্তাছুপচারঃ প্রায়োগো ws সঃ (পূর্বে যাহার প্রয়োগ হয় সে)। পুরস্তাৎ, 
শব্দের অর্থ ‘sical’, উপচার শব্দের অর্থ ‘প্রন্থোগ'। * বাক্যের মধ্যে ‘ন’ এই নিপাতের 
প্রয়োগ হইবে কোখার ? যদি এইকপ প্রশ্ন হয় তাহার উত্তরে বল! হইতেছে যে, ইহার 
প্রয়োগ হবে পূর্ক্দে। কাহার পূর্বে? ইহার উত্তর এই ca, বাহার প্রতিষেখ বা নিষেধ 
করা হয় তাহার rÁ ae দ্বেবযমংসত' এই বাকো মনন farata far করা gët, 
‘ন’ এই নিপাতটী সেই ক্রিয়ার প্রকাশক ‘ane! পনের পূর্বে প্রযুক্ত হইয়াছে। * 

অনুবাদ-_যাহাকে প্রতিযেধ করা হয়, প্রতিবেধার্থক নিপাত তাহার পুর্বে arga হয়। 

দুৰ্মদাসো ন স্রায়ামিতি ॥ ১* ॥ 

[ উদাহরণ ] waren (থা অর্থাৎ হুরাপানে ) হর্ঘষাসঃ ন (ha Beat বা 
মাতাল ব্যক্তির wre) ইতি ( ইত্যাদি )। 

tat এই নিপাতের ছে উপমার্থে প্রয়োগ হয়, তাহার উদাহরণ প্রদর্শন করিতেছেন। wy 
শীতালো মুধান্ডে PÉN ন g) উধ-ন am অৱস্ধে ॥ (ক্ধখেদ ৮।২।১২)। 
ছু্ঘদাসো a méri ইব, ঘখা কুৎসিতমনাঃ কেচিৎ পুরা: eaten পীতায়াং সত্যাৎ FOTIR 
(Cet ব্যক্তিগণের ete, সুরাপান করিয়া fera অখাৎ মাতাল ব্যক্তিগণ যেস্াপ যুদ্ধে রত 
হয় )। বেদে ‘ন’ এই নিপাতের উপঘার্থে প্রয়োগ হয়, লৌকিক সংস্কতে হয় না, ইহা বলা 
ue 

w ন a ta ote বাযক্তিগণের ate) Renfe wen ‘a 
এই নিপাতটী উপমার্থে প্রযুক্ত হইছ্থাছে। 


উপমার্থীয় উপরিষ্টাদুপচারন্ত্ত যেনোপমিমীতে ॥ ১১ ॥ 


Baas ( উপযার্থক নিপাত) es (তাহার ) উপরিষ্টদুপচারঃ ( পরে প্রযুক হয় ) 
বেন ( যাহার সহিত ) উপমিমীতে ( উপমা বা তুলনা করা হয় )। 


20 Beste amt উচাতে (বাং) 
২) বলে দেবমনংসতোতি। NAOT ITEA শয়োগঃ (বা: )। 


১২১১২] প্রথম অধ্যায় te 


“উপরিষ্টাছপচার:' ইহা একটী সমাসবন্ধ পদ, “Some” এই পনের বিশেষণ ॥ ইহার 
বিগ্রহ বাক্য-_-উপরিষটা্‌ উপচারঃ প্রন্থোগে! হস্ত সঃ (পরে বাহার প্রয়োগ হয় সে )। সউপরিষ্টাৎ 
শব্দের অর্থ 'পরে'। ঘাহার সহিত উপমা ঝা তুলনা করা যাত তাহার নাম উপমান। 
'বৃহস্পত্ধিরিব afew: ( বৃহস্পতির ate পণ্ডিত )-__এখানে বৃহস্পতির সহিত পাঞ্জিত্যাংশে 
কাহারও তুলনা করা হইয়াছে, কাছেই বৃহস্পতি উপমান। বাক্যে উপমান পদের পরে 
উপমার্থক পদ ( খে সমস্ত পদ উপমার অর্থ প্রকটিত করে-- যেমন, ইব, যথা, ন ইত্যাদি ) প্রযুক্ত 
হয়, ইহাই সাধারণ Fae gé ন হুরোয়াদ্‌' এই বাকো ‘হর্মদাস:' এই পদ্টী উপমান 
পদ, ইহার পরে উপমার্থক ‘ন’ এই নিপাতের প্রয়োগ হইযাছে। 

অন্মুবাদ--যাহার সহিত উপমা বা তুলনা কর! হয়, উপমার্থক পদ্ধ তাহার পরে 
প্রযুক্ত হয় । 

wu সুত্র হইতে ১১শ za পযন্ত যে yates বিবৃত হইয়াছে, তাহার বিভাগ কোনও 
আধুনিক emoe ater করিয়াছেন 

“লেজ ঘেবমমংসত’ ইতি afer te: | 

পুর্তাদ্পচারস্তস্ত মৎ প্রতিবেধতি ॥ 

"ছর্ঘবাসো। ন marry Verret: । 

উপরিষ্টাদুপচারস্তস্ত যেনোপমিমীতে ॥ 
এইক্ূপ বিভাগ কৰিলে নর্থ অনেকটা গম হয় বটে, তবে wertet করিয়া অন্ধ করিতে 
হইবে। ‘am amas ইতাত্র নেতি প্রতিযেধাখ।স্ঃ, অস্য afso তল্য 
পুরস্তাত্পচারে মৎ প্রতিবেধতি, gieton ন হুরায়ানিত্য cafa Stata, আসা উপমা্ীরসা 
তস্য উপরিষ্টাছুপচারে। ধেনোপমিমীতে'__এইনপ wee ন! করিলে সর্থসঙ্গতি হইবে at! 
অর্থ হইবে এইরূপ-'নেন্সং দেবমঘংসত’ এই বাকো ‘ন’ এই নিপাতটী প্রতিবেধার্থক, ইহার 
প্রয়োগ হইবে তাহার Atel প্রতিযেধ করা যাহ; ‘aon ন হুরাযাম এই বাকে। 
“না এই Farrel উপমার্থক, ইহার eet হইবে তাহার পরে-যাহার সহিত উপমা কর! 
যায়। যে অর্থ afie হইয়াছে বন্ধগত্যা এই অর্থের সহিত সেই অর্থের কোন পার্থক্য 
নাই। 

চিদিত্যেযোহনেককর্মা ॥ ১২ ॥ 

চিৎ ইতি এহঃ ( ‘চিৎ’ এই নিপাতটী ) অনেককৰ্ম। ( অনেকাখক )। 

wire “অর্থবোধক | ‘চিৎ’ এই নিপাতের wisi অনেক অর্থের বোধ হয়, Beata 
অর্থ তাহার মধ্যে একটা ॥ 

অন্ুবাদ_'চিৎ’ এই নিপাতটী অনেকাৰ্ধক । 
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আচাৰ্য্যশ্চিদিদং ক্রয়াদিতি পৃজায়াম্‌ ॥ ১৩ ॥ 

stér: চিৎ (কমাচার্াই ) ইদং ( ইহা) sate ( বলিতে পারেন ) ইতি (এই বাকে ) 
শু্গায়াম্‌ ( open ব! সন্মান স্দর্থ বুকাইতে ) [ চিঙ্গিতি নিপাতঃ প্রযুক্ত ] ( ‘চিৎ’ এই fanadh 
প্রযুক্ত হইয়াছে )। 

ন্নাচাধাশ্চিদিদৎ maè বাকোন অর্থ, wÈ ইহা বলিতে পারেন, অস্ত পারে 
না।” কাছেই এই বাকের দ্বারা ক্যাচা্যোর efe পূজা বা সম্মান ans হইতেছে; এই 
পু বা সম্মানের বোধক ‘চিৎ’ এই নিপাতটী। ২ 

অন্মুবাদ-__আচারধাশ্চিদিদং a ( আচাধ্যই ইহা বলিতে পারেন )--এই বাক্যে 
“foe! এই নিপাতটী পুজা বা ratat বুঝাইতে প্রযুক্ত হইয়াছে । 

“আচাৰ্মা আচারং গ্রাহয়ত্যাচিনোত্যর্থানাচিনোতি বুদ্ধিমিতি বা । ১৪ ॥ 

আচার্য: ( আচাৰ্য ) আচারং ( শিষটপরম্পরা স্টিভ পঞ্ডতি_ traditional precepts ) 
treats ( গ্রহণ করান বা শিক্ষা দেন ), ঝা ( অথবা ) সর্থান্‌ (ate বা শাস্জলন্ধ জ্ঞানের 
fevers) আচিনোতি (সংগ্ৰহ করেন), [বা] (meat) afaa (afafa ) 
সআচিনোতি ( ags করেন )। 

“আচার্য্য আচারং গ্রাহযতি'--ইতারির দার! 'আচা্যশ্চিদিদং ক্রযাৎ'--এই zag 
ero পদের বুৎপত্তিগত অর্থ ই প্রদর্শন করিতেছেন। আ-পূর্কক চর, ধাতুর উত্তর wra, 
প্রভা যোগ করিছা wat hte চি ধাতুর উত্তর কোন বঁণারিক arer যোগ করিয়া 
stet শব্দ সিন্ধ হইতে পারে। m+n হইতে ‘আচার্য’ শব্দ faoa করিতে হইলে 
শিচ, প্রতায়ের অর্থ ধাতুর safa afan বুঝিতে হইবে অর্থাৎ w+ fyaw চর, ধাতুরও যে 
অর্থ, অ+ চর, ধাতুরও সেই অর্থ বুঝিতে হইবে। ‘anti শব্দের অর্থ হইবে, “যঃ 
mem RA আচার করান বা গ্রহণ করান অর্থাৎ fafa শিক্টজনের নিত আচরণ 
শিক্ষা দেন। আ+চি ধাতুর অর্থ সংগ্রহ করা ব! বৃদ্ধি করা। +E ধাতু হইতে 
‘extort’ শব্দ fanta করিলে ইহার অর্থ হইবে, যিনি state বা শাজলন্ধ জানের বিষয়সমূহ 
fnn নিমি সংগ্রহ করেন অর্থাৎ sfe সমাক্‌ উপদেশ প্রদান করেন; অথবা ঘিনি 
aaaf ছারা faoa বুদ্ধির বৃদ্ধি বা উচ্নতিসাধন করেন। * 

atas আচার গ্রহণ করান বা শিক্ষা দেন, wea state বা tae 
জ্ঞানের বিষয়সমূহ সংগ্রহ করেন, অথবা বুদ্ধিবৃত্তির বৃদ্ধিাধন করেন । 

28 আচাৰ্য amar cone এক CAs |) 

A আচাৰ্য Recreate erate ইতি tol পূজা ez চিন: ( ক্ষ: i) 

*॥ আচিনোতি চ at আচারে ate 1 

চর wasters Hes: ॥ 
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দখিচিদিত্যুপমার্থে ॥ ১৫ ॥ 

দখিচিৎ, ( দধিতুল্য ) ইতি (এই পদে ) উপসার্থে ( Sera বুকাইতে ) [ িদ্গিততি নিপাত: 
পরযুক্তঃ ] ( “চিৎ এই নিপাতটী প্রযুক্ত হইয়াছে )। 

‘Bel এই নিপাতটী উপমার্থ বা ayant বুঝাইতেও প্রযুক্ত হয়। উদ্ধারণ-_দথিচিৎ | 
fbar, দখিচিৎ কুন্দপুষ্পম্‌_এই সকল বাকোর অর্থ 'দবিসদূশ তক্তা, aaga ( শুভ ) 
কুন্দপুশ্প’ ইত্যাদি । 

অনুবাদ-__দছিচিৎ, (wg at te “চিৎ এই নিপাতটী উপঘার্থে প্রযুক্ত 
হইয়াছে। 


কুল্মাযাংশ্চিদাহরেত্যবকুৎসিতে ॥ ১৬ ॥ 
watery চিৎ (prè) stem ( আনয়ন কর) Efe (এই acer) gfe 
(তান কুৎসিত অর্থ’ বাঁ far বুঝাইতে) [ চিদিতি নিপাতঃ ayes) ( ‘চিৎ’ এই 
নিপাতটী প্রযুক্ত হইয়াছে )। 
কোনও সতি বুকৃক্ষিত ঝাকি m জের Serer খাকিতে ন! পারিয়া বলিল 
‘কুন্মাযাংশ্চিদাহর” ( ওহে, ste থাকিতে পারি না, prak আন, তাহাই খাইব )। এই 
থাকো কুল্মাষের নিন্দ! প্রতীত হইতেছে, নিন্দার বোধক ‘foe এই নিপানুটী।* অর্ছসিদ্ধ 
Crt. NGG চপক প্রভৃতির নাম কুক্মায । * যত প্রকার অঙ্গ আছে তাহার মধো কুগ্মাম 
Gaplari “কুল্মাধান্‌ খাদস্থং ভিক্ষতে' (থে কুন্দাৰ খাইয়া জীবন ধারণ করে, তাহার নিকট 
ভিক্ষা করে )--ইত্যাদি atare patera নিন্দনীয়ব্বের প্রমাণ । 
অনুবাদ ল্রাধাংশ্চিথাহর ( কুন্মাষই ক্যানন কর) এই বাক্যে ‘চিৎ’ এই লিপাতটী 
অত্যন্ত নিন্দা বুঝাইতে প্রযুক্ত হুইয়াছে। 
qrat: কুলেষু সীদন্তি ॥ ১৭ ॥ 
paan ( কুল্মাৰ ) কুলে (তি সজ্জাতীয অব্য অৰ্থাৎ অহ্সযূহের যখো ) Pafe ( বিনষ্ট 
বা হত হয় অৰ্থাৎ নগণা বলিহা পৰিগণিত হয় )। 


যেহেতু Uren অৰ্থাৎ অঙ্গসমূহের মধো বিনষ্ট বা হত হয় অর্থাৎ নগণ্য বলিয়া পরিগণিত 
হয়, সেই oak কুন্মাযের pr ইহ! বলাই Gessa তাৎপর্য Èe বলিয়া তিনি 


১৪ pfs en frs (p)! wie যতে "areae বিশেষ কোন অর্থ ৰাই 
কুখনিতমোবকৃৎসিতস্‌ । 

a বাতা afea: কলিম মাংসৌঁধনাৰি Prox প্রতীক কন ahs pafante, 
তা aitoe efron EST aes, TEC কুৎসিত ক চিন (ETE) । 

২) অৰ্দৰবিহাশ্চ গোনা See চ orrn: gate ইতি Fore! 


fae vay 


had fre [ ১-২-১-২০ 


t safe a কু gate পদের ব্যৎপত্তিগত অর্থই পর্ন করিতেছেন | 
enter ( হিৎসার্থক ) ধাতুর উত্তর eters we ( পাঃ ৩। ৩) ১৯) প্রতায় যোগ করিয়া 
wearer সিদ্ধ হইয়াছে। ‘কুল’ শব্দের অকার লোপ পাইছাছে পৃযোদরাদিতব-নিবদ্ধন 
(পাঃ ৯ ৩।১৭৯)। কুন্মায শব্দের অর্থ হইবে ‘ster কুলে হিংসিত বা হত হয়'। “ফুলে 
fafs, হত বা বিনষ্ট ee, ইহার আখ ই স্বজাতীয় অব্যসমূহের মধ্যে নগণ্য ঝা নিকট বলিয়া 
পরিগণিত হয়। sages মধ্যে gar নিকৃষ্টতম we ইহা বলা হইয়াছে। 

Gem স্বকুলে (sees মধো ) feat বা হত হয় ( নগণ্য বলিয়া 
পরিগণিত হয় )। 


মু ইতোযোহনেককর্মী ॥ ১৮॥ 

সু ইতি এষ: ( ‘হু’ এই নিপাতটী ) অনেকক্ম৷ ( অনেকাৰ্থক )। 

“হা এই নিপাতের ছার অনেক অর্থের বোধ হয়; উপমাক্ধপ অর্থ-তাছার মধো একটী। 

অন্ুবাদ--'হ' এই নিপাতটী অনেকাৰ্থক। 

ইদং সু করিস্যতীতি হেত্বপদেশে ॥ ১৯ ॥ 

ছ ( যেহেতু ) Bee ( ইহা ) করিস্তৃতি ( করিবে ) ইতি ( এই বাক) হেস্ুপদেশে ( হেতু- 
কখনে ) [ ছু ইতি নিশাতঃ argars ] (+হ” এই নিপাতটী প্ৰযুক্ত হইয়াছে )। 

‘কথং স তজ গাচ্ছতি, ইং হু করিস্থাতি-_সে কেন তথায় যাইতেছে | বহার উত্তর 
যেহেতু লে ইহা করিবে। এইস্থানে গমনের হেতু, কাধাবিশেষ করিবার সংকদ। এই 
হেতু বোধক ‘সু’ এই নিপাতটী । Cees crane: প্রাতরেব Gere? ইত্যুক্ে যধোচাতে 
aR oe RAs, ananas হেতুত্বং গমাতে ; THE গ্রামং finfi, wre 
শ্রাতকৃঙকে ইতি তক্তাপদেশে mta ইতি” (ক্ষ: থা: AE দেৰদত প্রাতঃকালে ভোজন 
করিতেছে কেন? ইহার উত্তরে যখন বলা হয় সে গ্রামে যাইবে, তখন MINA খে হেতু 
তাহা বুঝা যায়। ইহার অর্থ এই যে, যেহেতু গ্রামে যাইবে, সেইহেতু দেবদত aea 
ভোজন করিতেছে এই গ্রামগমনরূপ হেতু বোধিত্ হইতেছে “a এই নিপাছের ছার । 

অন্ুবাদ-__ইদং ছু করিস্তরতি ( যেহেতু Bet করিবে at বাকে) a এই নিপাছটী 
হেতুকখন বা হের নির্ছেশ করিবার নিমিত প্রযুক্ত হইয়াছে। 

কথং সু করিস্যাতীত্যনুপৃষ্টে ॥ ২৮ ॥ 

কথং ছু (fem) করিস্ততি ( করিবে) ইতি (এই বাকো ) অঙ্গপৃষটে (পূনঃপরশ্ ৰা 
প্রশথানন্তর প্রশ্ন বুঝাইতে ) [ছু ইতি নিপাতঃ প্রযুক্ত ] ( ‘ছ' এই নিপাত প্রযুক্ত হইয়াছে ) 1 

met শব্দের অর্থ পুনঃপ্রশ্থ বা প্রশ্বানন্তর প্রশ্র। ভাববাচ্যে ক প্রত্যয় করিয়া “পৃষ্ঠ 
শব্ধ নিশা হইয়াছে। ‘কথং কথ vanfe ( ইছা সে fama করিবে )_ইহা একটা পুনঃ 
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প্রশ্ন বা প্রশ্নানন্তর প্রশ্ন । প্রথম প্রশ্ন হইয়াছিল “ইদং কিং করিক্কতি” (ইহা! কি সে করিবে )। 
ইহার উত্তর হইয়াছিল ‘করিস্ততি' (হা, করিবে )। Sete পরে আবার প্রশ্ন হইয়াছে ‘eet 
সু করিষ্ঠতি' ( বল কি করিয়া করিবে )? এখানে “হ' এই নিপাতটী পুনঃপ্রশ্ন বা দ্বিতীঘবার 
থে প্রশ্ন করা হইয়াছে তাহার বোধক অর্থাৎ a লিপাতটী বাকোর qo «rer ইহাই 
বুঝা যাইবে ৰে, ঝাক/টীর দ্বার! পুনঃপ্রশ্থ ব! প্রশ্বানস্তর art করা হইয়াছে । স্ন্দস্থামীর 
মতে ‘eye শব্দের অর্থ ‘att’, পুনঃপ্রশ্ন বা প্রান্তর প্রশ্থ নহে। emai বুঝাইতে 
‘ছ’ নিপাতের প্রয়োগ হয়, ইহাই ভাতার মত।» 'কথং সু করিস্ততি'--ইহার অর্থ ‘সে কি 
করিবে"? বাইবে কি না, fica কি না, ইত্যাদি সন্দেতস্থলে এইকপ প্রশ্ন হতে পাবে । 

অনুবাদ--'কখং হু করিশ্তৃতি' (কি করিয়া সে করিবে )--এই বাকো “হ* এই নিপাতটী 
পুনঃগ্রশ্থ বুঝাইতে প্রযুক্ত হইয়াছে। 

ন স্বেতদকাৰ্যীদিতি চ ॥ ২১ ॥ 

mas সু (ইহা ফি) ন ware (করে নাই ) ইতি চ (এই বাকোও ) [ wae g 
ইতি নিপাত: প্রযুক্ত: ] (পুনঃপ্রশ্থ বা প্রান্তর প্রশ্ন বুঝাইতে ‘eo এই নিপাতটী প্রযুক্ত 
হইয়াছে )। 

প্রথম প্রশ্ন ara, অয়যমেতৎ para স্রা্িতি' ( তুমি না বলিাছিলে, এই fee 
ইছা করিয়াছে)? তাহার Bar rarang (হা, আমি ইহা বলিঘাছিলাম )। 
তাহার পরে আবার প্রশ্ন হইয়াছে 'ন শর এতরকার্ধীৎ (ইহ! কিসে করে নাই)1 এই ছে, 
পুনঃগ্রাশ্ করা হইছে ‘ey! এই নিপাতটী তাহার বোধক, mee ‘e নিপাতটী বাকের 
মধ্যে থাকায় ইহাই বুঝ বাইবে যে, বাকাটীর দার! eae বা প্রশথান্তর পর্ন করা হইয়াছে । 
ব্বন্দন্থামীর মতে 'ন স্বেতদকাীৎ’ এই বাক্যের দ্বারা 'সে কি ইহা করে নাই?" মাত্র ঈদৃশ প্রশ্নের 
প্রতীতি হয়। 

অনুবাদ--ন গ্বেতদকার্থীৎ (সে কি ইহা করে নাই )--এই বাকোও ‘হ’ এই fateh) 
পুনঃপ্রাশ্ন বুঝাইতে প্রযুক্ত হইয়াছে। 

অথাপুযুপমার্থে ভবতি ॥ ২২ ॥ 

শখ ( আর ) [হু ইতি নিপাত: ] (হু এই নিশাতটী ) উপমাথে” অপি ( উপমাখে ও ) 
ভবতি (প্রযুক্ত হয় )। 

‘gt নিপাতের দুইটা wr effa হইয়াছে । তদ্থাতিরিক্ স্যার একটা ave আছে; 
সেইটী উপমার্থ। উপমাথের উদাহরণ পরবর্তী com দিতেছেন | 

অনুবাদ - আর, “হ' এই নিপাত উপমাখেও প্রযুক্ত হয়) 


১1 শু আহ otg তন পে Bar । 


৪৮ নিরুক্ত [১২৯২৬ 


FPS সু তে RES বয়াঃ ॥ ২৩ ॥ 
বুক্ষত্তেব তে IFES শাখাঃ ॥ ২৪ ॥ 

gee ( হে Bex) pen ( বৃক্ষের ) eats হু ( শাখাসণৃহের ate) তে ( তোমার ......) 
[ অস্থিন্‌ aca ছু ইতি নিপাত উপমাখে প্রযুক্ত: ] ( এই সঙ্গে te! এই নিপাতটী উপমাথে” 
প্রযুক্ত হইয়াছে )। [ এই মন্তাংশে ‘হু’ নিপাত ‘ইবা'খ'ক এবং ‘বয়’ শব্দের অর্থ শাখা; 
Fok সমন eaters অথ” সংস্কতে বলিতে পার। ঘায়_-বৃক্স্যেক তে পুরুফূত শাখা; J HES 
(ছে Bee) gees ( বৃক্ষের ) শাখাঃ Ba ( শাখাসমূহের ste) তে ( তোমার Ji 

সম্পূর্ণ মহটী এই--সক্ষো ন চক্র শুর বহন্‌ এর তে মহা ৱিতিচে রোদক্োঃ। বৃক্ষ E 
তে পুকুত্ুত বয়াঃ qrar svaf f: ( ere ৮২৪/৩ ) 1 aen পূ্বীঃ ven Sem 
awt: ferea: বিশেষেগ বোহস্তি, তায় দৃষ্ানথঃ বৃক্ষ) বা রঙ nn শাখা: বিরোহঞি 
তত, (ater কষে শাখাসমূহ CHET বিজ হয়, তোমার ho রঙ্ণকার্ঘ। সেইজপ 
Safra হইতেছে । এই মত্তে a এই নিপাতটী Bratra” প্রযুক্ত হইয়াছে | 

অন্মুবাদ_রকষ্ত সু তে fers watt (হে পুত (ইন) বৃক্ষের শাখাসমূহের সা 
তোমার o oe )-_-এই মে Se? নিপাতটা উপমার্ধে প্রযুক হইযাছে। 

(ছুই স্থজেরই অজ্বাদ একপ্রকার )। 
বয়াঃ শাখাঃ ॥ ২৫ ॥ 
ধৰম’ শব্দে শাখা বুঝায়, কাজেই eet — ইহাত অথ’ হইবে শাখাসমূহ । 
অন্ুবাদ-_“বদ্াঃ' ইহার অথ শাখাসমূহ I 
(বেতে্বাতায়না ভবস্তি ॥ ২৬ ॥ 

বেতে: (বী খাতু হইতে) Core: fem] (‘ৰয় শব্দ নিপ হইয়াছে); 
Eam: ] ( শাখাসমূহ ) বাতায়নাঃ { বায়ুসঞ্চালিত ) বস্তি (হয়) । 

দা শব্দের ব্যুৎংপত্তিগত অর্থ প্রদর্শন করিতেছেন। “বী’ ধাতুর লট fe! বিভক্তিতে 
tof পথ হয়। ‘cfs’ প্গেরই পঞ্চনীর একবচনে হয় ceri fesa পথের খারা 
ধাতুর নির্দেশ হইয়াছে, ইহার অব AY ধাতু হইতে ; যেমন 'করোতেঃ'-_ইহার অর্থ “ক ধাতু 
হইতে” RY ধাতুৱ একটা নর্থ ‘গতি’, * ইহার উত্তর কর্কৃহাচো কচ, প্রা করিয়া ‘ae 
me নিজ হইয়াছে Cots ৩১১০৪) ‘বৰ’ পনের নর্থ হইবে ‘যাহ এদিকে fic ঘাত 
ৰা সঞ্চালিত cay! আমৰ! cafe শাখাসমূহ বাছুর! সঞ্চালিত হইয়া খাক্ে ।* বাঢুখার। 

১॥ Or, স্পা cated een (পাই ৯) ১) 30991 


al ৰ enfante 
e “ৰাতাযন’ শব্দেষ অৰ্থ--বাতেন es RATS, EH (MON ১০% )। 


১২৯২৮] প্রথম অধ্যায় ৪৯. 


সঞ্চালিত হয় বলিয়াই বের aug বা শাখান্ব। এইভাবেই 'ব্'শন্দের siete নর্থ প্রতিপন্ন 
করা যাইতে পারে। 

অন্মবাদ--'ৰী' ধাতু হইতে Sav শব্দ frie হইয়াছে ; বধ বা শাখাসমূহ aN 
সঞ্চালিত হয়। 


শাখা: erat: ॥ ২৭ ॥ 


শাখা: ( শাধাসনূহ ) etats Core অৰ্থাৎ আকাশস্থিত )। 

“ৰাখ শব্দের ব্যৎপত্ধিগত অর্থ প্রদর্শন করিতেছেন। Mano শাখাশন্ধ কমতি, ইহা 
বলাই নিরুক্রকারের অভিপ্রেড । বশর শব্দের অথ” যাহা খে বা আকাশে শয়ন করে বা স্থিত 
হয় (খ+৭75.)।+ আকাশ AFTEN, কাজেই আকাশে A M অবস্থান 
Berm হইতে পারে । বশর শব্দই পূৰোধরাদিত্ব-নিবন্ধন ( পাঃ ৯/৩/১৯ ) “aera বারণ 
করিয়াছে।* শাখাসমূহ বৃক্ষের Wace হইতে জন্মগ্রহণ করিয়া আকাশেই অবস্থান করে, 
কাজেই শাখাসমূহেত খপযত বা শাৰাত্ব। * 


অন্ুবাদ-- শাখাসমূহ Te বা স্মাকাশস্থ। 


শরোতের্ব। ॥ ২৮॥ 


বা (ব্দখব।) শক্ষোতে: ( শক্‌ ধাতু হইতে ) [ শাখাশব্দঃ fore) (stents fae 
হইযাছে)। 

'শক্ষোতেঃ' ইহার অথ” শক্‌ ary হুইতে। few পনের দ্বার! ধাতুর নির্দেশ হুইয়াছে। 
শৰু ধাতুর আখ সমর্থ হা Te ধাতুর উত্তর কর্তৃবাচে। Afs q প্রত) করিলে হয় 
শাক; ককারের স্থানে খকার, Sraa টাপ, ( আআ.) করিয়া শাখাশন্দের শিল্পন্তি। পক্ষী, 
পুষ্প, ফল প্রভৃতি ধারণ করিতে সমর্থ হয় বলিয়া শাখার শাখাত্ব। * 


অন্মুৰাদ--সখবা শক ধাতু হইতেও শাখাশন্দ নিপন হইতে পারে । 


১ খশবদাৰিকযণে উপগাে শোতে: “্বিকরণে শোকে: (গান ০১) ইতি তা (create) | 

৯ ॥ gatete কা লোগেন বারো: সী বশ ইতি তি: ভাতা মানবিনিম, 
চাপ, sist (দেবরাজ )। পৃষোবসা বিন্ব-নিবন্ধন ere শব্দের বকার লোপ হুটলে কারের অকার ও শকারের 
কান বিলি হইয়া “er হইরাছে, এই a দুরু হইয়াছে শকারে। এইকপে বশ! শব্ধ হটল, অক্ষরের সাব 
বিনিময়ে “ster পব্দনিষ্পত্তি, তুর ঢাপ, (wi )--শাবা। 

on শাখা বৃক্ষত তো ret ্াকাশে ceca বাতি (svi) । 

5) create পাপ কে খারহিতু CEE) | 


© 
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যস্যাগমাদৰ্থপৃথক্ত্বমহ বিজ্ঞায়তে ন স্বৌদ্দেশিকমিব বিগ্রহেণ 
gisa কর্মোপসংএহঃ ॥ ২৯ ॥ 


যশ্য (যাহার ) আগমাৎ (উপস্থিতিতে কা প্রয়োগে ) অর্থপৃখক্ত্বং ( অর্থের পৃথগ ভাব 
বা বিভিন্ন!) বিজ্ঞায়তে অহ (feme এব--পরিজ্ঞাত হওয়া amt) সঃ (তাহা) 
কর্ষোপসংগ্রহঃ ( কর্ষোপসংগ্রহনামক নিপাত )7 তু (কিন্ত) [ তৎ gesa ] ( achia- 
নিপাতের ecen পরিজ্ঞাত পৃখগ ভাব বা বিভিন্রত1) aef Fa ( উদ্ধেশকত পৃথগ- 
ভাবের ate) ন (ace), বিগ্রহেণ { বিশ্লেষণের দ্বার!) পৃথক্ত্বাৎ (Ae পৃথগ ভাব 
খাঁ ৰিভিন্নত। পরিজ্ঞনত হওয়া sta after) 

উপমার্থক নিপাতের কথা বলা eel এক্ষণে কর্মোপসংগ্রহ-নিপাতের কথা 
বলিতেছেন। সত্ব “মহ! শব্দটা ‘এব শব্দের সর্থ প্রকাশ করিতেছে, ‘amare’ এই পথের 
পরে ইহার যোজন! করিতে হুইবে।”--বিজ্ঞাতে অহ - বিজ্ঞাযতে এব (পরিজ্ঞাত হয়ই )। 
উদ্দেশিক স্উদ্দেশকত ; Been! শব্দের নর্থ নাম করিয়া বা বিশ্লেষণের দ্বার! বিভিন্ন বস্তুর 
উল্লেখ ( উদ্দেশো artes wane Gay) | রাম: res গদ্ধতঃ ( রাম ও Oty ঘাইতেছে )— 
এই বাকো ‘বামের গমন' ও “STONE গমন' এই GE অর্থের ( idea or notion ) প্রীতি হয়, 
এবং এই দুই রথের যে gen st বা বিভিন্নতা তাহার প্রভীতি হয় ‘s এই নিপাতের দারা; 
কাজেই +চ' এই নিপাতটী কর্ষোপসংগ্রহ-নিপাত । ‘বিভিন্ন বর্দের বা অর্থের উপসংগ্রহ 
(সমাক্‌ সংগ্রহ ) যাহা দ্বারা হয় অৰ্থাৎ একই frena সহিত দুই ব ততোধিক অর্থের sry co 
সাধন করে'--ইহাই কর্মোপসংগ্রহ শব্দের qans ন্দর্থ। 'রামঃ TIS গচ্ছতঃ' না 
বলিয়া! oft বলি 'রামো গচ্ছতি, স্ামোংপি গচ্ছতি' (রাম যাইতেছে, শ্রামও যাইতেছে ), 
তাহা হইলে ‘রামের tea’ ও 'শ্রামের গমন’ এই ছুই অর্থেরই ae হয) 
কিন্তু এখানে যে এই ছুই অর্থের পৃথগৃভাৰ ৰা বিভিন্নতা তাহার প্রতীতি etree 
aufa seis এইন্ধপ স্থলে A বাকের va বিগ্রহ বা বিশ্লেষণ করিয়াই 
বিশদভাবে অর্থের পৃখগৃভাব বোধগন। করা হয়। এই যে পৃথগ ভাব, ইহ। উদ্দেশিক। 
এইকপ, 'রামঃ Scat বা গচ্ছতু' ( রাম tt সাম যাউক )--এই ৰাকো ‘রামের গমন! বা 
sara গমন” এই দুই অর্থের প্রতীতি হয় এবং ইহাদের যে geara তাহার 
শ্রতীতি হয় ‘বা? এই নিপাতের দ্বারা; কান্ছেই ar একটা কর্মোপসংগরহ-নিপাত। 
sates শ্রাযো বা গদ্ছতু' না বলিয়া যদ বলি ‘aton ন গচ্ছতি চেৎ সামে! tag ( রাম aft 
লা যায়, stg যাউক ), তাহ! হইলেও ‘রামের গছন' বা! 'শ্রামের গমন' এই দুই অখেরই। 
প্রতীতি হয়, কিন্ত ইহাদের যে পৃথগ্ভাব তাহার প্রতীতি হয বাকাদ্বঃ-নিবন্ধন অথাৎ বিশেষ- 
বে বিস্লেষণের wat; কাজেই এই স্থলে পৃথগৃভাব উদ্দেশিক। স্টার teeme 


1 কহত আসমা frane Royse পো জগ: (সং শা) + 
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বাহ! বলা হইল তাহার স্থূল তাৎপর্য এই বে, আমরা সখের পৃথগৃভাব ছুই ভাবে বুঝিতে 
পারি। প্রথমতঃ, চ, বা ইত্যাদি নিপাতের wien; দ্বিতীয়তঃ, বিগ্রহ বা বিস্লেষপের দ্বারা; 
চ, ৰা ইত্যাদি নিপাত কর্োপসংগ্রহ-সংক্জ নিপাত ॥ 

rat aha ছুর্গাচাধ্কত ব্যাখ্যা অন্ত রকমের । ভাহার নতে-- যাহার হবার অখের 
পৃথগৃভাৰ পরিজাত হ্যা যাহ তাহাই কর্ষোপসংগ্রহ ; এই erste উদ্দেশিক পৃগ্ভাবের 
BIN নহে, কারণ কর্মোপসংগ্রহ-নিপাতের দ্বারা যে gesa পরিজ্ঞাত হওয়া যায়, তাহা 
বিশ্রহ-নিবন্ধন। রাম্তামৌ, পিতরৌ, রামাঃ--ইত্যাছি স্থলে এক্যের বা ক্মপৃথগৃভাবের 
প্রতীতি হয়; কিন্ত anes Stes, ঘাত! চ পিত! চ, ates ates বামপ্চ-_এইবপ বলিলে 
‘চা’ এই অধ্যাহ্ৃত নিপাতের বারা Raney পৃথগৃভাবের প্রভীতি হয়; কাজেই ‘s এই 
নিপাতটী কর্ধোপসংগ্রহ-নিপাত। এই কর্মোপসাগ্রব-নিপাতের দ্বারা যে পৃথগ্ডাবের 
প্ৰতীতি হয, তাহা কিন্ত উদ্দেশিক ৰা পদের wan উল্লেখজনিত este নহে। 
হিরণাষ্‌, toy, মগ্রশ্থাম__ইত্যাদিস্বলে যে quite তাহাই এদ্দেশিক পৃখগৃভাব; ক্দার 
পর্বে, een একোর প্রতীতি হইরাছিল, বিগ্রহ বা বিঙ্রেহশের দ্বারা সেই স্থলে যে 
qasa প্রতীতি হয়, তাহা কর্ষোপসংগ্রহ-নিপাতজনিত পৃথগৃভাব । বলা বাহুলা, 
ছুরগাচার্ধোর ব্যাখ্যাহু পারে vim সমুগ্চহবোধক *5' এই নিপাতেরই কর্মোপসংগ্রহ্-নিপাতসংঞ্জা 
হইতে পারে; বা, অহ, হ, উ প্রভৃতি যে সমস্ত নিপাতের কর্যোপসংগ্রহত্থ লিরুক্তকার নিঘেশ 
করিয়াছেন, তাহাদের এ সংজ্ঞা হইতে পারে ন! । 

নিরুক্কের এই al টিপ, তাহাতে সন্দেহ নাই। খাহারা নিরুক্তের দ্বখবা তদংশ- 
বিশেষের gate করিয়াছেন, তাহারা সকলেই ইহার জটিল অ তব করিয়াছেন। Gune 
এবং Sarup এই স্টার থে meaty করিয়াছেন তাহা পর হইল 


“Owing to whose advent ( i. 
deed known, bat n 


rateness of the wa ( senses or 
ple enumeration owing to separato 
৮৯৮৮ adding or puttiog 
(Gane) 


ions is indeed recognised, 
of separateness by isolat 


অনুবাদ হাহ উপস্থিতিত ৰা eaten met পৃখক্‌ ভাব বা বিডি ade et, 
তাহা কর্মোপসংগ্রহনামক নিপাত; এই gee ভাব few উন্দেশিক পৃখক্‌ ভাবের ate নছে, 
কারণ বিগ্রহ বা বিশ্লেষণের বারা ইদ্দেশিক পৃথক্‌ ভাব প্রতীত হয়। 
চেতি সমুচ্চযার্থ উভাভ্যাং সংপ্রযুঞ্জাতে ॥ ৩০ ॥ 
চ ইতি (‘চা এই নিপাতটী ) সমুচা: (mee অৰ্থাৎ সমাহার বা মিলনন্ধপ অর্থের 
প্রকাশক ); [আযম] (এই লিপাতটী ) উভাভ]াং (যে ছুই পদার্থের সমৃচ্চঘ হয় তাহাদের 
উনের সহিত ) magas ( সংযুক্ত হইয়া ব্যবহৃত হয় )। 


e fire [ saso 


Setema নিপাত es, m, বা, অহ, হ এবং উ। ইহাদের অর্থ এবং প্রয়োগ 
ক্রমশ: ata করিতেছেন । ‘st ইহাক অর্থ” সমুহ eis সমাহার বা মিলন। ঘে ছুই 
পানের En Bet viet প্রকাশিত হয় তাহানের উড সহিত ইহার ঘোগ থাকে, ইহাই 
সাধারণ fami পৌক্চিক mya iea পৰা একটার niwe ইহার যোগ দেখা 
খাছ তাহাতেও stea লুপ নখ: বুঝিতে কোন বাধা হয় না। 

erties! এই নিপাজটা ager 
Sora সহিত যুক্ত ch ইহা বাবন্ধত হয়। 


i (এ ছুই পৰাখে ager হয় ভাঙাথের ) 


অহং চ ৰং চ বৃত্রহন্‌। ৩১ ॥ 


হে ma (হে gates Ba) wees (fie) welga 9)... | 

5 এই facwn প্রয়োগ প্রদর্শন করিতেছেন । অহং চ ব্বং চ_ ইহ! একটী থে অংশ । 
সম্পূর্ণ হট এই অহং চ ত্বং চ GRE সংযুজ্যাব সনি) wi অরাতীব! চিদত্রিবোহসথ 
নৌ শুর মংলতে ee ইসা arses (sce ৮/৬২/১১) । হে বৃহ, A TS 
সাঘুজ্যাৰ--হে ইশ, তুমি এবং আমি ছিলিত খাকিব। এখানে ‘চ' এই নিপাতটী qo a 
sere met বুঝাইতেছে এবং Sacer সহিতই gw হইয়াছে। অহং স্ব: Bate 
afans see's কোন ছানি হয না, GECE mye Tate 

অনুবাদ - অহং চ ws gaq (হে Rae, আমি এবং তুমি... ) এই স্থলে ‘চ’ এই 
farrad সমক্ষয়াখক 1 


এতশ্মিম্েবার্থে দেবেন্াশ্চ পিতৃভ/ এত্যাকারঃ ॥ ৩২ ॥ 


এতস্ছিন (এই ) অখে এৰ ( অধে ই) আকারঃ (‘ar এই fateh প্রযুক্ত হয়) 
Cee] ceems ( দেবতাছিগের নিকটে) fryer wi (পিতৃলোকছিগের নিকটেও ) 
marrre fa (ইত্যাদি ) । 

- লিতৃক্য i ইকি আকাৰ:--পৰ্ছেধ এইক করিতে হইকে। সম অর্থ প্রকাশ 
করিতে ‘a এই নিপাতেরঞ antemi Suasonas faya wi ‘freer 
আআ’ ইহার সর্থ Pagers) সম্পূর্ণ aah ety অগ্নিঃ কবাধাহনঃ পিত seag । 
প্রেছ হুব্যানি বোচতি carers পিভৃভ্য wla (ater ১*1১৯৷১১ )। cease 
freer অ! (fryers) anfa বোচতি-_বেবতাছিগের নিকটে এবং পিতূলোকদিগের 
নিকটে হোমের আহ) নিবেন fèn rat 


অন্ুবাদ-_-এই অৰ্থে ই ( অর্থাৎ সমুদ্ন্ধপ নর্থ প্রকাশ করিতেই ) ‘ey এই নিপাতটী 
৯ আজ Durem maar’ ইতি জনহাটকেনাপি MaRS ইনি গৰহতি ( পঃ খা) 


১২,১৩৬] প্রথম অধ্যায় eo 
STF হয়? wios পিতৃত্য সৰা ( দেৰতাৱিগের নিক্টে এৰা লিড়লোকরিগের 
নিকটে )। 
cafe বিচারণার্থে ॥ ee s 
ৰা ইতি (w এই নিপাতটী ) ৰিচাংশাখে ( বিবেচনা ৰা fregar অৰ্থ বুঝাতে) 
(armies ] ( পযুক ev) 
ইহা করিব, কি ইহা করিব; ইত করিব, কি রঙা করিব না ইক্যারিত্প তর্ক থে মনে 


উদ্দিত হয়, তাহাই বিচাৰণ। (deliberation); এই অৰ্থ qatra “বা? এই নিপাতের 
প্রয়োগ তয় । 


অন্গুবাদ--'বা' এই Fated) fasta) বা বিগ অর্থ রাইতে ange হয়। 
aute: পৃথিৰীমিমাং নিদধানীহ বেহবেতি ॥ ৩৪ & 
ea (ot) wey ( আমি ) Pen (এই ) পৃৰিৰীম্‌ i পৃথিবীতে ) ই (এই স্থানে) 
নিলি ( স্থাপন কৰিব ) ইহ বা ( অগৰা এই স্থানে ) ইকি ( Penfe )। 


tea’ এই eR ieies বাক্যাবন্ধেও এই নিপতের গুযোগ ছেখা যায় । * সম্পূর্ণ 
wad) এই--হস্তাহং পৃথিৰীমিমাং নিদদানীহ বহে বা। afte omaa । 
(acer 5019939) | ন বলিতেছেন, সারি দোষপানে Ale বীর্াশালী হইগাডি, আছি 
পৃথিবীকে wate ইচ্ছা তথায় rapra wfaca পারি, পৃথিবীকে কি আনি এইস্থানে («ede 
লোকে) স্থাপন করিব, weai এই স্থানে ( ছালোকে ) স্থাপন করিব এই মনে ar এই 
নিপাত fasten বা বিতর্ক বুকাইতে ome হইয়াছে । 


আন্গুবাদ--হন্ধাহং পৃথিবীমিমাং নিদধানীহ বেড ৰা ( গং, R এই পৃথিবীকে এই স্থানে 
কি এই স্থানে স্থাপন করিব ) ইত্যাদি যাকে] ay এই Farrel fastened age হইয়াছে। 
অথাপি সমুচ্চয়ার্থে ভবতি ॥ ৩৫ ॥ 
আখ ( আৱ ) [ a ইতি faras J (+বা' এই নিপাতটী ) mae অপি (ger অৰ্থ 
ৰুঝাইতেও ) ayore ( প্রযুক্ত হয় )। 
অন্ভুবাদ-_ন্দার award প্রকাশ করিতে ‘ay এই fare প্রযুক্ত te) 
বায়ুৰ! oi মনা ত্বেতি ॥ ৩৬ ॥ 
বাছুখ। ( args ) স্বা ( তোমাকে ) eet ( 32e ) wi ( তোমাকে )..... ইতি (Aane) । 
tay এই নিপাতের সমার্থক প্রদর্শন করিতেছেন। Utes, মহৰী = মন্চ, 
৯) হন্ত beeen emea yte: 1 


৫৪ নিরুক্ত 


WaT সম্পূর্ণ wR Rate wt we কা ete সপ্তবিংশতিঃ। তে ক্ষণে 
Annee * Prorat ৷ ( তৈঃ maining )। হে অশ্ব, ates ates ste শন 
এতে nafaa afe qafa ate —ce অশ্ব, বায়, ae এবং সণ্তবিংশতি met তোমাকে 
এই রথে যোজিত করেন। এই ee ‘বা’ এই নিপাতটী বায ও মন্থর STEN অর্থ 
প্রকাশ করিতেছে; বাবা aean ও মন উভয়েই ॥ 

EAA eet w (are তোমাকে, age তোমাকে ) ইত্যাদি বাকো 
“ৰা? এই নিপাতটী সাথ প্রকাশ করিতেছে। 


অহ ইতি চ হ ইতি চ বিনি্রহার্থায় পূর্বে সংপ্রযুজ্যেতে ॥ ৩৭ ॥ 


we ইতি চ (me এই নিপাতও) হ ইতি চ (e এই নিপাতঞ ) বিনিগ্ৰগাখীচৌ 
(বিলিগ্রহপ weda terre); [এতে ] ( ইহারা উভয়েই ) ea (offra বাবে 
সহিত ) সংগ্রযুছোতে ( সংযুক্ত হইয়া ঝাবন্ধাত হয় )। 

‘অহ’ ও ‘হ’ এই fanen বিনিগ্ৰহাৰ্থধক ৷ বিনিগ্রহ শব্দের অর্থ--নিরোধ বা 
লিমন sedis Beran ates একই ede একত্র বাধস্থাপন। যেমন, NAE 
পদাথের প্রাণি রামেতেও আছে, মেতে আছে, অর্থাৎ ate ও শ্যাম উভয়েরই গমনের 
meta আছে: সেইস্থানে যদ্ধি বলি রামই যাউক, তাহা হলে গমনন্ধপ cee ঝামেতেই 
ব্যবস্থাপিত বা নিষমিত করা হইল; Py বাবস্থাপন বা লিমন বিনিগাহশব্দৰাচা । 
সাধারণ, বিনি গ্রহ শব্দের ae তাহাই বাহ! ‘এব' শব্দের প্রনথোগে বোধগমা হয। * যেখানেই 
‘অহ’ ও ‘হা এই দুই নিপাতের প্রয়োগ হইবে, সেখানে ইহাদের পরিবর্তে 'এব' শব্দের 
প্রয়োগ করা যাইতে পারে, তাহাতে ews কোন বাডিক্রম ঘটিবে ন!। * ‘অহ’ ও হা 
এই ছষ্ট দিপাত meee বিশিষ্ট নিচয় এই যে, ইহাদের প্রয়োগ হইবে বাকাবযস্থলে এবং 
কাছের ao থে বাকাটী inal তাহাতে (পরবর্তী eae জবা )। BION 
tafe বিনিগ্ৰহাৰীয়ৌ' এই স্থজে বিনিগ্ৰহ শব্দের অথ” করিয়াছেন ‘downwards! 
( নীচের fic ) এবং বর্তমান zru বিনিগ্রহ শব্বের অর্থ” করিয়াছেন ‘mutual opposition’ 
(পরস্পর বিরোধ )। 

অনুবাদ--‘শহং’ এবং 'হ' এই faten বিনিগ্রহাখক, ope বাকোর সহিত সু 
হইয়া ইহারা arasa হয়। 


aa আনাতে (onfa ya পাঠ) 

a Rasa free লিমার aea aN (কঃ বা) 

৩ পরব fea বনিত fiamh নিপাত“: কি এবার্থক নহে; কাজেই w faroa স্থানে 
এৰ’ farian cet চলিবে না। 


>.২.১.৪১ ] প্রথম অধ্যায় ৫৫ 


অয়মহেদং করোত্বয়মিদম্‌ ॥ ৩৮ & 

wa অহ (এই ufe?) Be (ইহা) saty (Fes) wey (এই বাকি) 
Req (Bet) 

‘অহ’ এই লিপাতের প্রহোগ দেখা ইতেছেন। _ অন্‌ অহ - অহমেৰ (এই ব্যক্তিই ); 
এই ব্যক্তিই ইহ! করিবে, wes যেন করে না, ইহাই হইল REM করোতু_ইহার আখ 
wq অহ ইদং করো, সহন ইদং করোতু ( দুই ব্যক্তিকে নির্দেশ করিয়া বলিতেছ্ছেন_-এই 
afet এই কাজ করুক, আর এই ব্যক্তি এই ste )--এই দুই বাক্যস্থলে “Se নিপাতের 
পূর্ববাকেয প্রয়োগ হইযাছে। 

অন্থুবাদ__[ ‘অহ’ এই নিপাতের প্রয়োগের উদ্ধাহরণ ] wese ইং scary nf 
(এই afak এই কাজ Fes, আর এই ব্যক্তি এই কাজ )। 


ইদং হ করিয্যতি, ইদং ন করিয্যতীতি ॥ ৩৯ ॥ 
ইদং হ (ইহাই) sfasa (করিবে) ইদং ( ইহ!) ন wha ( করিবে না) ইতি 
( ইত্যাদি ) । 
ইদং হ= ইহাই অৰ্থাৎ এই naki এখানেও A বাকা; 'হ' এই নিপাতের 
পূর্ৰাকে। প্রয়োগ হইঘাছে। 
আনুবাদ--ইদং হ করিগ্যতি, ইদং ন করিগ্যতি ( ইহাই করিবে, ইহা করিবে না) ইত্যাছি 
বাকে e এই নিপাঙ্টী বিনিগ্রহার্খক । 
অথাপুযুকার এতস্রিন্নেবার্থ উত্তরেণ ॥ se s 


অধ ( আর ) উকারঃ অপি (উঠ এই নিপাৎটীও ) এতস্মিন (এই ) অখে এব ( অথে ই ) 
Ceas) Came et) Coreg] (এই লিপাত্টী) Saad (tend বাকাগত 
অথের সহিত ) সং পরযুছ/তে ( সংযুক হইয়া ব্যবহৃত হয় )। 

উ এই নিপাতটীর swe বিনিগ্রহ, অথাৎ “উঠ এই faan 'এব' শব্দের ee 
প্রকাশ করে। fae ও E প্রযুক্ত হয় বাকের মধ্যে পূর্কবাকো, ‘উ' প্রযুক্ত হয় 
পরবন্ধী বাক্যে । 

অন্ভুবাদ_দ্দার 'উ' এই নিপাতটীও এই অধে র (mets fafaa অথ” বুঝাইতেই ) 
পরবর্তী বাকের সহিত সংযুক্ত হইয়া ATS eT 


স্বষেমে HAS সতামু তে WANS ॥ ৪১ ॥ 


ইমে (ইহারা) স্বহা! (Fiat) বদন্ধি (বলে ) তে ( ভাহার। ) সত্যম উ ( সত্যই ) বস্তি 
(বলেন) ইতি ( ইত্যাদি )। 


es fre [ >১.২.১.৪৫ 
‘ভি’ এই নিপাতের প্রগোগ প্রদর্শন করিতেছেন। N উ-সতামেৰ (সত্যই )। 
ইমে মধ বন্ধ, তে সতাম্‌ উ বদন্তি__এই ছুই বাক্যস্থলে 'উ' নিপাতের পরবন্ধী বাকে প্রচ্থোগ 
হইয়াছে। 
অনুবাদ মৃষেমে fe সামু তে afa) (Berm মিখা। বলে, তাহার! সত্যই 
বলেন ) ইত্যাদি বাকে 'উ+ এই লিপাতটী বিনিগ্রকাখক । 


অথাপি পদপূরণঃ ॥ ৪২ ॥ 
অথ (দ্বার) [ উ ইতি নিপাত: ] ( ডি’ এই লিপাতটা ) পদপূরণঃ অপি (পদ অথাৎ 
প্লোকের চরণ পূরণ করে )। 
‘BW এই নিপাত কখনও seas mua বা ক্পোকের চরণপূহশাখ ব্যবন্ধত হয়। তখন 
ইহার কোন sa থাকে না। > 
watata, I এই নিপাতটী seers করিঘা খাকে। 


ইদমু তদু ॥ ৪৩ ॥ 
ইদম্‌ উ (ইহা), তৎ উ (তাহা )। 
ইদমু তাৎপুরুতমং পুরস্তান্জোতিস্তমসে sarees | নূনং দিবে! afee বিভাতী- 
sige ক্বণবচ বসো জনায় ॥ (waso): SE প্রধক্ষতমমস্ত কন্দ eT চাক্তমমত্তি 
দংসঃ। Boece যদ পরা Prem নন্ধন্চতশঃ y ( কৰেদ sier at ANCE 
ইদযু, তদু এই ছুই স্থানে ‘উ' নিপাতের কোন আর্থ নাই, মাত্র পথপুরণের Oe বাবহত 
হইয়াছে। Rey উ- ইদম্‌ ( ইহা), তৎ উ- ০০ (তাহা )। 
অন্ভুখাদ_ইদসু, তছ (ইহা, তাহা) এট দুই স্থলে ‘উ' এই নিপাটী পদপুরপার্থ 
প্রযুক হইছে । 
হীত্যেষোহনেক কণা ॥ 8৪ ॥ 
ছি ইতি এষ: ( ‘হি’ এই ante ) waet ( অনেকাৰ্থক )। 
উপমাবোধক এবং কশ্ছোপসংগ্রহবোধক নিপাতের কথা বলা হইছাছে। পদপুরগ 
নিপাতের কথা পতে বলিবেন (১/২151২+)। amas, wate অর্থের বোধক নিপাতসমূহের 
কথা বলিতেছেন ॥ 'হি' এই Gonar অনেক অর্থ আছে; পরবতী স্তর আব) | 
অন্যুবাদ-_'হি' এই নিপাতটী ক্দনেকার্থক । 
ইদং হি করিস্যাতীতি হেত্বপদেশে ॥ ৪৫ ॥ 


হি ( যেহেতু ) ইং ( ইহা) করিস্কতি (করিবে ) ইতি ( এই বাকে ) হেন্বপঞ্েশে ( ceg- 
কখনে ) [ ‘হি’ ইতি নিপাত: প্রযুক্ত: ] ( হি এই নিপাতটা প্ৰযুক্ত হইয়াছে ) 1 


5.2.9.8 ] প্রথম অধ্যায় ৫৭ 
“কথং ল গ্রামং mafa, ইদং হি করিস্তৃতি'_-সে কেন গ্রামে যাইতেছে ইহার উত্তর 
যেহেতু লে èn করিবে। এই স্থানে গ্রামগমনের হেতু কাহ/বিশেষ করিবার সংকল্। 
এই হেতুর বোধক “হি” এই নিপাতটী। এই পরিচ্ছেদের ১৯শ সুত্র BRT) 
agate হি করিস্ততে (যেহেতু ইহা করিবে) এই বাকো “| 
হেতু কখন বা হেতুর নির্দেশ করিবার নিমিত্ত প্রযুক্ত হইয়াছে। 


কথং হি করিস্যাতীতাম্ুপৃষ্টে ॥ ৪৬ ॥ 

কথং হি (কিন্তুপে ) কিস্তি (করিবে) ইতি (এই ices) marek ( পুনঃপ্রশ্থ বা 
amawa প্রশ্ন বুঝাইতে) [fe ইতি fare: প্রঃ] (e এই fare প্রযুক্ত 
হইয়াছে )। 

A শব্দের অর্থ tate al প্রথার ate) প্রথম ate হইয়াছিল ‘tee কিং 
করিস্ততি' (ইগা কি সে করিবে)? ইহার উত্তর হইয়াছিল ‘ofere ($ করিবে )। 
ইহার পরে আবার প্রশ্ন হইয়াছে ‘কথং হি mfano (an কি করিয়া করিবে ) ? এখানে 
‘ছি’ এই নিপাতটী dams ৰা fadura cq art করা geca তাহার বোধক। অস্পষ্ট 
শব্দের অর্থান্তর বিষয়ে এই পরিচ্ছেদের ২*শ সুত্র Èa | 

অন্ুবাদ--কখং হি করিস্তুতি (কি fies সে করিবে) এই বাক্য 'হ' এই Farrel 
stare বুঝাই তে প্রযুক্ত হইয়াছে । 

কথং হি ব্যাকরি্যাতীত্যসূয়ায়াম্‌ ॥ ৪৭ ॥ 

কখং ছি (কি করিঘ।) ব্যাক্রিস্থাতি (ব্যাখা! বা বিশ্লেষণ করিবে ) ইতি (এই বাকো ) 
wzata (wren বা পরের উউৎক্ধে অসহিষ্ণুতা বুখাইতে ) [হি ইতি নিপাতঃ aga: ) 
(fe এই নিপাতটী প্ৰযুক্ত eet ) । 

এক ব/ক্তি বলিল ‘দেবদত সভাত শাহ ব্যাখা! করিবে! ar প্রতি restr 
আর এক বাক্তি বলিল, “কি করিয়া aaa via ব্যাখ্যা! করিবে ?' এই বাক্তির মলোগত 
ভাব এই যে দেৰদক mpfi, সে পাপন ব্যাখ্যা করিতে পারিবে না। এই যে ধেবদতের 
প্রতি eee ব। তাহার উৎকর্থে aag তাং! সাক্ষাৎ, শব্দের ছার। প্রকাশ পায় নাই, 
কিন্তু প্রকাশ পাইছাছে "fe" এই নিপাতের দ্বারা। 

আন্মবাদ-_কখৎ হি ব্যাকিস্ততি (কি করিয়া ব্যাখ্য! ব। বিশ্লেষণ করিবে )--এই বাকো 
‘fe এই নিপাতটী অস্থহা বুঝাইতে aga হইৰাছে। 

কিলেতি বিভাপ্রকর্ষে ॥ ৪৮ a 

কিল ইতি (“কিল এই fans) বিস্যাপ্ৰক্খে (জ্ঞানের Bet বুঝাইতে ) 

Canone ] ( প্রযুক্ত হয়)। 


এই farted) 


a নিরুক্ত [১২,১৫০ 


বিশ্বাপ্রকর্ষ বলিতে বুঝাহ জ্ঞানের Beet, এখানে জ্ঞানের উৎকর্ষ বলিতে প্রত্যক্ষপ্রযাপ- 
জনিত জ্ঞানের উৎকর্ষ বুঝাইবে না, কিন্তু অল্রের নিকট হইতে নিজের অপরিজ্ঞাত কোনও 
বিষয় শ্রবণ করিয়া তাহাতে যে জানের আতিশবা হয়, তাহাই এখানে বি্যাপ্রকথ বা জানের 
উৎকৰ্ষ afan বুঝিতে হইবে ।” ঈদৃশ জ্ঞানের উৎকর্ষ অর্থাৎ কোনও বিষে পরের নিকট 
হইতে ne নিন্ধের জ্ঞানবিশেষ প্রদর্শন করিবার নিমিত্ত 'কিল' এই নিপাতের প্রন্থোগ ea) 
সহজ কথায় বলিতে গেলে tradition ৰ! লোকপরষ্পরাগত বার্তা ( যাহাতে নিজের প্রত্যক্ষ 
জ্ঞান নাই ) বর্ণনা করিয়া জানবিশেষ যেখানে প্রদর্শিত হয়, সেখানেই কিল' শব্দের প্রয়োগ 
হইতে পারে। উদ্ধাহরণ-_জবান কংসং কিল aaa: (aaa কংসকে বখ করিয়াছিলেন, 
ইহা প্রসিদ্ধ আছে); এবং কিল তদাসীদ্‌ যুদ্ধ { সেই সময়ে যুদ্ধ এইন্ধপ হইয়াছিল, শুনিতে 
পাওয়া যায় )। বিস্ঞাপ্রকৰ্ষ <euperiority of knowledge ( লব্ণন্বরূপ )। 


অন্মুবাদ-_বিষ্যাপ্রক বা জ্ঞানের wife বুঝাইতে কিল’ এই নিপাৎটা প্রযুক্ত হয। 


অথাপি ন ay ইত্যেতাভ্যাং সংপ্রযুজ্যতেৎংসুপৃষ্টে ॥ ৪৯ ॥ 


অথ ( আর ), [কিল ইতি নিপাত: ] (কিল এই নিপাভটী ) ন ae ইতি এতাভ্যাম্‌ 
অপি ('ন’ ও ‘ae’ এই দুইটা নিপাতের সহিতও ) ragane ( সংযুক্ত হইয়া বাবনৃত 
হয়), SÈ ( etana প্রশ্ন বুঝাইতে )। 

fem! এই নিপাতের আবার ‘a’ ও ‘নহ’ এই arewa সহিত যোগ হইতে পারে। 
‘ন কিল’ ‘ag কিল’--ইহাদের প্রয়োগ হইবে পুন:প্রশ্ বা প্রশ্নানন্তর প্রশ্ন বুঝাইতে ( ২:শ 
সুত্র অইবা )। 

অন্গুবাদ--আর, aea বা প্রশ্বানস্তর ert বুঝাইতে “fen” এই নিপাতটী ‘a! ও tae" 
এই GRD নিপাতের সহিত সংযুক্ত হইয়া Tags হয়। 


ন কিলৈবং az কিলৈবম্‌ ॥ ৫* ॥ 


এবং (atu) ন কিল (কি হয় নাই )1 এবং (aan ) ae কিল ( কি হয় নাই ) 1 

‘ন কিল' এবং ‘ay কিল'--ইহাদের অথ একই । 

afata p az কিলৈবস্‌?-_এই দুইটী প্ৰশ্নানন্তর প্রশ্থ বা দ্বিতীয়বারের প্রশ্ন । প্রথম 
প্রশ্ন হইয়াছিল ‘এবং কিং বন্ধু’ (ater কি হইয়াছিল )1 ইহার Sas হইয়াছিল rece 
(না, এইরূপ হয় নাই )। এই উত্তরে প্রশ্রকর্ত। wad না হইয়া আবার প্রশ্ন করিলেন 'ন 
fetay, ‘om কিলৈবম্‌’ (iter কি হয় নাই )1 দ্বিতীয়বারের প্রশ্নবোধক ‘ন কিল" এবং 
‘ay কিল’ । কষন্স্থামীর মতে অস্পষ্ট শব্দের অথ” aortas তিনি বলেন_“ন কিল 


১) অস্কৈরেতত্পলন্ধা ae coun arses থামল Reread fratara: (বাঃ) 


১.২.১.৫৪ ] প্রথম অধ্যায় a 
গেবদতো anat Ae’, AR কিল দেবো ate er, ইত্যাদি স্থলে ‘orara কি গ্রামে যায় 
নাই pata এইন্ধপ প্রশ্ন বুঝাইবে ॥ 


অন্মুবাদ--ন কিলৈবম্‌, ay কিলৈবস্‌ ( eter কি হ নাই 7) ইত্যাদি স্থলে ন ফিল" 
এবং নি কিল’ পুন:প্রশ্ব বা প্রশ্নানন্তর প্রশ্ন বুঝাইতে প্রযুক্ত হইয়াছে । 


মেতি প্রতিবেধে ॥ ৫১ ॥ 


মা ইতি (‘a এই নিপাতটী ) প্রতিষেধে (নিষেধ অধ” বুঝাইতে ) [ প্রযুজাতে ] 
(প্ৰযুক্ত হয়) । 
লোকে ও বেদে Borne 'মা' এই নিপাত নিষেধ অ’ quite খাকে। 


erat iar এই নিপাতটী নিষেধ সখ” বুঝাইতে প্রযুক্ত হয়। 
মা FIT হার্যারিতি চ ॥ ৫২ ॥ 


মা কাৰষীঃ ( করিও লা) চ (এবং) ঘা হার্ধীঃ ( লইও না) ইতি ( ইত্যাদি )। 

“মা' এই নিপাতের farate erata দেখাইতেছেন। 

সা কার্ষী: ও মা হার্বীঃ__-এই ছুইটী উদ্গাহরণ লৌকিক mper: বৈদিক উদাহরণ 
মা নো বৰীরিঙ্গ ( কথেদ ১/১০৪।৮ ) ছে ইতর, আমারধিগকে বধ করিও লা। 

অন্কুবাদ-মা aah! ‘মা eth’ (করিও না, লইও না) ইত্যাদি বাকো ‘মা’ এই 
famen নিষেধ বুকাইতে প্রযুক্ত হইয়াছে | 


vafenn ৫৩ ॥ 


চ ( আর ), খলু ইতি (খলু এই fatah ) [ প্তিষেধে গরুতে ] (নিখেখ অথ” 
বুঝাইতে প্রযুক্ত হয় )। 
অনুবাদ--“খলু' এই নিপাতটীও নিষেধ অথ’ বুঝাইতে প্রযুক্ত হয়। 
খলু কৃত্ব। খলু কৃতম্‌ ॥ 
খলু কতবা (না feat ) খলু কতম্‌ ( অরুত ) [ ইতি ] (ইত্যাদি )। 
খলু কতা Tee, খলু Req অকতম্‌ । এই তুই স্বলেই ‘খলু’ শব্দ নিষেধ কাত ‘না 
এই নিপাতের নর্থ প্রকাশ করিতেছে ॥ 


বনুবাদ-_খলু কতা খলু FSH ( না করিয়া, কৃত বা! সম্পাদিত হয় নাই ) ইত্যাদি বাকো 
“খলু” এই নিশাতটা নিষেধ বুঝাইতে প্রযুক্ত হইয়াছে। 


we fare [১০২,১৫৭ 
অগাপি পদপুরণঃ ॥ ৫৫ n 
অথ ( আর ) [ খলু ] ( খলু এই নিপাতটী ) oranges: অলি ( শ্লোকের পদ a চরণ পূরণও 
করিয়া থাকে )। 
খলু শব্দের পদপূরণন্থ লোকে ও বেদে Borat দৃষ্ট হয়। পদ্পূরণাখ প্রযুক্ত হইলে ইহার 
কোন অর্থ থাকে না। 
অন্ুবাদ_আর, 'বলু' এই নিপাতটী mjete করিয়া খাকে। 


এবং খলু তত্বভূবেতি ॥ ৫৬ ॥ 


তৎ (তাহা ) এবং খলু ( এইকপে ) বুৰ ( হইয়াছিল) ইতি ( ইত্যাদি )। 

Sey এই নিপাতের targets দেখ্াইতেছেন। 

এবং খলু SET (তাহা এইন্ধপে হইয়াছিল )--ইহ। লৌকিক সাংস্কতের উদাহরণ । 
বৈদিক উদাহরণ fia wae খলু (eae ১1৩৪.১৪ }--আমাদের উপর বন্ধুত্ভাব ধারণ 
কর। বল! বাছুলা, এই ছুই স্থলে ‘খলু! নিপাত্ের কোনও অথ নাই । 

জনুবাদ--এবং খলু তথতূব (তাহা ata হইয়াছিল ) ইত্যাদি বাকে ‘ey এই 
নিপাতটী পঙপূরণাখ প্রযুক্ত হইয়াছে। 


শশ্বদিতি বিচিকিৎসাৰ্থীয়ো ভাষায়াম্‌॥ ৫৭ n 


শঙ্গৎ ইতি (ee এই fanen ) rart (লৌকিক mye etan ) হিচিন্ষিৎসারথীযঃ 
(বিচিকিৎসান্ধপ sexe বোধক )[ ভবতি ] (হয়)। 

ছুর্গাচার্ধোর মতে বিচিকিৎসা শব্দের অথ --বিচারপূর্কাক কোনও বিষের অবধারণ al 
fade করিবার sfe wis সন্দেহস্থলে Potente তথাযনি্ঘের ইচ্ছা। অবন্দন্থামী 
ব্লেন হে, বিচিকিৎসা শব্দের অথ” সাধারণতঃ সন্দেহ হইলেও এই স্থানে ইহার অথ” farny 
( সংন্দহের বিপরীত) কারণ "অমিত: শান্তা Safer, ‘ies চ an ইওযারি 
উদ্গাহরণে ‘শশ্বং* শব্দের ‘fase অর্থ ই প্রতীত হয়, ‘সন্দেহ’ অর্থ সঙ্গত হয় allt আমরা 
এক্ষণেই দেখিব, Gay এই নিপাতেরও অর্থ ‘বিচিকিৎসা' বলিয়াই নিকুক্তকার farin 
করিয়াছেন। ‘aaa’ এই নিপাতের অর্থ” সাধারণত: fast ;” কাজেই “হিচিৰিৎসা' an 


>॥ চিকিৎসা নাম বিবেকপূ্কোতবখারপাতিপ্া। 

ai খিপিকখসেতি হি লোকে সন্দেহ Bore, ect a বিচিক্িৎসা কাণ, দেখান কা চিক 
তৰাপীহোষাৰরণেৰসক্ধৰাৎ ন ERC বিভিকিৎলোচাকে | কিং কি, fammi mafea: শাহি) Berfe, 
tos দি শা তাচ, freer 

৩ খেক ৭:৯৪; সারগাচাখ এই মজে aae শব্দেত অৰ্থ রি fasera | 


১২১৫৮] প্রথম অধ্যায় ৬১ 
অর্থ হে স্বন্দস্বামী “নিচ? করিয়াছেন তাহ! safes ace । তুর্গাচাখোর মতে বেগে Sate 
শব্দের “বিটিকিৎসাদ aCe আছেই, wara অর্ণ ও mE) বিভিকিৎদারথে age “শব 
শব্দের প্রন্বোগ-কিন্ধ আমর! লক্ষ্য করিতে পারি নাই। “নানি zaufa rer (wew 
aeoea বন্ধ লোকের ধন অহ করি ); “ঘি শা wat দেবং দেবং হঙ্গাম্চ 
(acer ১।২৯৷৬--বহু ও বিস্তীর্ণ aan আমর CONST aare যজ্ঞ করি), ইত্যাদি 
থলে ree! শব্দ বহস্বের asa) ‘aafia fanaa ( কথের sore ইল 
নিতাই ধন ae করিয়াছেন); n পুরোষা ব্যুবাস' Cue ১/১১২1১৩-_উদ্ান্েবী 
পূর্বকালে নিত্য উদদিতা হইতেন ), ইত্যাদি স্থলে MAU শব্দ নিতাত্বের বাচক ॥ প্রথম aa 
ছুইটী হইতে ইহাও পরিস্ছুট হয় যে, বেছে ee নামন্ধপেও ব্যবহৃত হইয়াছে 
আধুনিক কালে "শব শব্দ fanest arga হয়) ইহার ww পুনঃপুনঃ এবং নিত্য; 
সহাখেও efis ইহার প্রয়োগ আছে_( fete শব্বদ্‌ গত! om); কিন্তু ইহার 
বিডিকিৎসানপ অৰ্থ (বিডিকিৎসা শব্দের ster সন্দেহ, নিশ্চয় বা নির্ণযনাতিপ্রায বাহাই 
বুঝাউক না কেন) faye হয না। 


অন্ভুবাদ_“শশ্বং এই নিপাতটী লৌক্কি সংস্কৃত ভাবায় বিডিকিৎসার্থক। 


শশ্বদেবমিড্যমুপৃষ্টে এবংশশ্বদিত্যন্বয়ংপৃষ্টে ॥ ৫৮ ॥ 

weg ইতি (rte এই wR ERE ( পুনঃপ্ৰশ্ বা! প্ৰশ্নানন্তর ete 
ৰুঝাইতে ), এবংশশ্বৎ ইতি ('এবংশ্বৎ এই শব্দসমরি ) wange ( aruz al নিজের 
প্রতি লিঙ্গের প্রশ্ন ন! বুঝাইতে ) [ aganta ] (প্রযুক্ত হয় )। 

“শখ শব্দের পূর্বেও "এবং শব্দের প্রয়োগ হইতে পারে, পরেও হইতে পারে। পূর্বে 
aa 'এবং' শব্মের সহিত Ke! শব্দ অর্থাৎ 'এবংশস্বৎ এই eR (phrase) পুনঃপ্রশ্ 
ৰা প্ৰশ্নানন্তর প্রশ্ন বুঝাই তে প্রযুক্ত হয় এবং পরে প্রযুক্ত ew! শব্দের সঞ্জিত TS শব্দ অর্থাৎ 
Agag এই FURR ( phrase ) নিজের প্রতি নিজের প্রশ্ন না বুঝাইতে অর্থাৎ mew 
প্রতি প্রশ্ন বুঝাইতে প্রযুক্ত mi iong ইহা একটী qaii প্রথম প্রশ্ন হইয়াছিল 
fanar waiter (ইহা কি হইৰে )? ইহার উত্তর হইয়াছিল ‘ন বিস্ততি ( না, হইবে 
না)। আবার প্রশ্ন হইয়াছে “শগধেবন্‌' (ইহাই কি ঠিক)1 fedhata যে প্রশ্ন হইয়াছে 
তাহার বোধক crag এই শব্দসমরি। ke শব্দের একটা আভিধানিক অর্থ দেখিতে 
পাই reese’ (লিগের প্রতি নিজের প্রহ)। wwf বা স্যর বোধ হয় ইহার 
বিপরীত অর্থাৎ watume, ‘এবং faras ( ইহা কি aten )--নিজ্জের প্রতি নিজের 
akan প্রশ্ন হইতে পারে। aaee acter বলিলেও (tert কি Ber) প্রশ্নই 


>i ene maei exis | 
২.1 amama মঙ্গলে ॥ পুরাককে সবার শু চ দশে { মেদিনী )। 


৬২. firs [2.9.60 


বুঝাইবে, কিন্তু সেই প্রশ্ন হইবে অস্তের প্রতি, নিজের প্রতি ace | weet Serene? 
পাঠ ay করিয়া পাঠ করেন ampk Seance! ইহার অর্থ হইবে, "লিপু নহে, 
atan বিষয় বুঝাইতে | meget শব্দ হার ষতে পরশনযাতরের বোধক, ইহ! পুর্বে বলা 
হইয়াছে (২০শ সুত )। og এবং 'এবংশশ্বং+_ইহান্ের উদাহরণ তাহার মতে 
sea পতে। aawa (দেবধ কি গিয়াছে ? ) এবং Serene’ ( হা, শিল্বাছে)। 
Meenas গতো CRANE: — Rete win “বত কি সিয়াছে?' এইক্প প্রশ্রমাত্রের প্রতীতি 
হইবে এবং 'এবংশশ্বণ-ইহার হারা “হা rece, কিন্তু আমি যাইতে দেখি নাই” atan 
উত্তরের প্রাতীতি হুইংবে। ? 

জআনুবাদ_-'শশ্বদদেবম্‌' এই শব্দসমরি (phrase) aaron বা প্রশ্থানন্তর প্রশ্ন বুঝাইতে 
এবং aunt এই rel? arene বুঝাইতে প্রযুক ET 


নুনমিতি ৰিচিকিৎসাৰ্খীয়ো ভাষায়াদ্‌ ॥ ৫৯ ॥ 
am ( ‘নূনম্‌' এই নিপাতটী ) stare (লৌকিক সংস্কৃত ভাষা) বিচিৰিৎসাৰ্থী 
( বিচিকিৎসাৰ্খের বোধক )। 
বিটিকিৎসা। শব্দের অর্থ আলোচিত হইয়াছে (শু es ) । 


অনুবাদ নস এই Foe লৌকিক সংস্কৃত ভাষায় বিচিকিংসার্থক॥ 
উভয়মদ্বধ্যায়ং বিচিকিতসার্থীয়স্চ পদপূরণশ্চ ॥ ৬৯ ॥ 

[লুল ইতি ] (aay এই লিপাতটী ) wen: (বেছে) Sen (Boude) 
বিচিৰিৎসাৰীয়: ( ৰিচিকিৎসাক্ধপ অৰ্থ বুঝায়) 5 (এবং ) পদ্পূরণস্চ ( পদ্পূরণঞ করিয়া 
থাকে) । 

AAR এই নিপাতের প্রন্থোগ বেছে বহু আছে। সাঙশাচাখে।র মতে ateoa ১।১৮৯৷৪, 
৬1৩৩৫, soid, Misel, এই MEG ACH, AR এই লিপাতের নর্থ গম” ; ৮/২৪1১৪, 
২৩৮১, miae, ৯/১৭৭২। এই সমন মে ইহাৰ অৰ্থ ‘সংগ্ৰতি বা Be; ৭১. 
৭৪৮১৫, এই arya ইহার অর্থ “ক্িপ্রভাবে'। ৮1১৩)১৫, এই ময়ে ইহার অথ” ‘wast’ ) 
sep, এই wa ইহার অব” ABR; spon, এই ma ইহার অথ” ‘বিচিকিৎসা' 
(বিচিকিৎসা শব্দের ছার! ঠিক কি বুঝা তাহ! তিনি বলেন নাই ) এবং ৯0৯০৪, এই 
মে ইহার অথ ‘নিশ্চয়ই’ । 

e—a এই নিপাতটী বেছে উঘার্থক-_-বিডিকিৎলা wda বুঝার, meiate 
করিয়া থাকে । 


2) পাছে: গতো crea Egea পশে ues, কিং গতো বেৰত ইনি পুষে ধৰা অতি এমংপদিতি, 
কাত গৰাতে, sys গতো ন সয়া গচ্ছন ge Eee) 


2.20.09] প্রথম অধ্যায় 


অগস্ত্য ইন্দায় হবিনিরূপা awe সংপ্রদিৎসাঞুকার স ইন্দ্র 
এত্য পরিদেবয়াঞ্চক্রে ॥ ৬১ ॥ 


wna ( অগস্তা ) Rare (Rore fafa) হবি: ( হোমীহত্রবা ) fawn (frame 
afan) wwe: ( ‘মকুৎ'-নামক দেবতারিগকে ) সংপ্র্িৎসাঞ্চকার (ema করিতে ইচ্ছা 
করিয়াছিলেন), সঃ ( সেই ) Eat (Ree) এত (fa) পরিদেবয়াকক্রে ( পরিদেবন। 
বা খেগসহকারে বিলাপ করিতে লাগিলেন )*। 

faama এক্ষণে ‘aay এই wales একটা ax উদ্ধত করিঘা ইহার tafega 
প্রদর্শন করিবেন। সেই wah কোন্‌ প্রসঙ্গে Seine হইয়াছে অর্থাৎ তাহার প্রকরণ 
(context) কি, তাহাই ‘moras Fare হবিনিজধপ।’- ইত্যাদির sia প্রকাশ করিতেছেন। 
একদা অগস্তাঞচৰি ইন্দের নিহিত হবি cies করিয়াছিলেন, সেই হবি তিনি Race প্রধান 
না sfin seme প্রদান করিতে Ges হইলেন । ইহাতে ta wera দুঃখিত হইয়া 
বিলাপ করিতে লাগিলেন। aR এই পঙ্সমন্বিত যে মী লিকার উদ্ধত করিঘাছেন, 
সেই wad) korak বিলাপ । বৃহদ্দেবতা *> অষ্টবা। 

অন্ভুবাদ-্মগন্তা Rory নিমিত্ত হবি নিরূপণ করিয়া মকদগণকে ete) প্রদান করিবার 
ইচ্ছা করিধাছিলেন । সেই ta উপস্থিত হইয়া বিলাপ করিতে লাগিলেন। 


॥ দ্বিতীয়পাদের প্রথম পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


Si MaE): NeW ATCA arma বান করিয়াছিলেন (বাঃ) 
aa পারিনা নাম নাকো বিলাপ: ( হং) । 


fasts পন্রিচেছদ 


ন Aafa নো শ্বঃ FER যদফুতম্‌ | 
gov চিত্তমভিসঞ্চরেণ্যমুতাধীতং বিনশ্যতি॥ ১ ॥ 
Ca ১/১৭+১)। 

aq (বিচার করিয়া দেখিতে খেলে wear নিশ্চই ) ন স্তি (were হবি আমার 
নাই) স্বঃ উ (কলাকার হবিও) ন অন্তি (নাই ); (লো স্ঃ=ন+উ+-শ্বঃ); যত 
Cater) sgag Crue বা ভাৰী ) [ ২ ] (তাহা) কঃ (কে) ৰেৱ (জানে); way 
( অপরের )* fay ( মন ) স্বভিসঞ্চরেশ।ম্‌ ( সঞ্চতণশীল বা চঞ্চল), STOR SE ( আমার 
উদ্দেপ্তে fofas বা fafs বা অভিগ্রেত হইলেও ) [efa] (ofa) বিনগ্ততি ( fear 
হইয়াছে is আমার না হইয়া wega হইয়াছে )। 

ইচ্ছের বিলাপ বর্ণিত হইতেছে। a খেদ করিঘা বলিতেছেন,__আমার উদ্দেপ্তে 
লিজলিত অস্যকার হবি আমার হইল না, কাছেই কল/কার হবিও যে আমার হইবে ন! তাহা 
একপ্রকার স্থির ; কারণ, ভাবী বস্তুর কখ। কে ছলে? মাহুতের চিত্ত চঞ্চল, তাহা না হইলে 
wna আমাকেই হবি প্রদান করিবেন স্থির কহিয়া তাহা অন্তকে দিতে ws হইয়াছেন 
কেনা" 

gS aag শব্দের ee করিয়াছেন ‘বিচাধ্যমেতস্মম' ( ইহা wtata বিচারের fane ) 1 
‘aay শব্দের বিচিকিৎসান্ধপ অর ই farrera এখানে প্রদর্শন করিতেছেন। সাচণাচার্ঘ।ও 
লেন 'নূনমত্র বিচিকিৎসাখে’। বিচিকিৎসা erea অথ” দুর্গাচা। করিয়াছেন বিচারপূর্কাক 
fate করিবার wfeate’ ইহ! পূর্কে। বলা হইয়ান্ে (১।২৷১।৫৭ সুত্র wta) | বর্তমান মে AAT’ 
শব্দের anane এই অথ fern গৃহীত হয় নাই, ইহা Ray । waada মতে afifa 
পর্বের SW ‘নিশ্চয', কাছেই তিনি এই মহে ‘নূন’ শব্দের আথ” করিয়াছেন ‘Freee | 
afettortre ৭1৬৩৪ ya ‘gay শব্দের নিশ্চয়াথন্ধ গ্রহণ করিয়াছেন, Rel পূর্ব উল্লেখ 
করা হইহাছে। ‘ন অক’ ইহার কর্তৃপ ‘অস্কার হবি'।* নো শ্বঃ-ন+উ স্বঃ। উ- এব, 
ভিপন্দোহযখারণাখ$ ) 1 * sae মতে উ-অপি।* a Ba এৰ খঃ( কলাকার 


2) frestere কাপের ব্যাগে ই 

u porate জান 

৩) anfona mfa su e হবিরিতি merge (সাঃ) i awaa হবৰ fa ন কারং 
qh aerea: (sz) । 

ay Beaters (aren) 

* ame 
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ত নাই-ই )। sews অর্থ আগানী কলা ; এখানে স্বঃ- স্বন্তন (কল/কার )। "gs 
শব্দের অধ” gs! CS যাহা এখনও হৱ নাই, যাহা ভাবী বা ভবিষ্কংকালে হইবে। 
সঅভিসঞচরেশা শব্দের অর্থ যাহ! চহুদ্দিকে সকৱণ করে অথাৎ চলব্বভাব। > আনীত = আাধ্যাত 
(Nitta Bante, চিন্তিত ৰা অক্িপ্রেত )।* Sa-w maq Ss 
বিনপ্রতি- আমার উদ্দেশ্যে ffas a অভিপ্রেত হইলেও বিনষ্ট হইয়া গেল শরৎ আমার 
হইল না, অপরের হইল । 

অনুবাদ--বিচার করিয়া দেখিলে (meu, নিশ্চংই) swore হবি আমার নাই, 
কলাকার ত নাই-ই। থাহ। ভাবী তাহা কে জানে? স্দপরের fra sen, [ আমার Beses ] 
হৰি চিন্তিত ব। অভিপ্লেত হইলেন তাহা বিনষ্ট হইল | 


ন নৃনমন্তান্ততনম্‌ , নো এব শ্বস্তনম্‌ ॥ R I 

নুলম্‌( fasta fàn দেখিতে গেলে mea নিশ্চই ) mwaa (আকার হৰি ) লতি 
(নাই) শ্বপ্তনং ( কলাকার হবি ) নে! এব ( নাই-ই )। 

নিরুক্তকার ane উল্লিৰিত aada ব্যাখা করিতেছেন। “ন নূনমন্তি Cale! এই অংশের 
ব্যাঙ ‘ন লৃলমন্তাএউতলং নো এব taag) ন নূনমপ্তি-ন লূনমন্তান্ততনম্‌ | উত্তর বাকো 
অথাৎ ‘নো শব এই স্থলে eek পথের উল্লেখ খাকষাহ পূর্কাবাকে “অস্ত এই পদের 
wea করিয়া ব্যাখ্যা করিতেছেন। "শব: এই পরের ক্র স্বন্তনম্‌ ( কলাকার ), ‘xv’ 
এই পদের অর্থ” ‘অগ্যতনম্‌' ( অন্তকার )। Row Fite Se, তাহ। efa এই ae 
ন নূনমন্তাপ্ততনম্‌ ন সূনমন্তাস্ততনং হৰিঃ, নো এব TR C এব vat হৰিঃ, ( fasta 
করিয়া দেখিলে অখবা নিশ্চয়ই were হবি নাই, কলাকার হৰি ত নাই-ই )। মূলে নো 
se এই cen এলো" ইহার অর্থ 'নো এব। cess, লোন উ; ন উ-নো উ 
( অমানোনাঃ প্রতিযেদে--অ, মা, নো, ন-_ইহারা প্রতিযেধ অর্থ বুঝাইতে age হয় এবং 
সমানার্থক ), নো উ-নে| এব (উ অবধারণার্খক ); অখবা, “নো স্বঃ' এই স্থলে নকারাথক 
“নে।' শব্দের পরে “এব শব্দের অধ্যাহার কর! হইয়াছে, নো সঃ নে। এব TEAR । 

অনুবাদ--বিচার sfa দেখিলে (wee, নিশ্চই ) আমার অস্কার হবি লাই, 
কলাকার হবি ত নাই-ই (adie নানার উদ্দেশ্যে নিঙপিত হবি খন ie আমার হইল না, 
তখন কাল যে স্বামি হৰি পাইৰ না, সেই বিষ আর বকরবা কি? )। 


অভান্মিন্‌ সাবি, RE নামধেয়ম্‌, ভোতত ইতি সতঃ ॥ ৩॥ 
অস্ত অস্থিন্‌ বি ( অন্য -- অস্থিন্‌ সৰি, অন্ধ এই শখের অৰ্থ বৰ্ধমান দিনে বা কমা), 
ছাঃ ইতি ( ছা এই শব্দটা) অহ: (দিবসের ) লাখে, (লাম), carece ইতি ( যেহেতু 


১) অভিসকরেশামত্িসকরশব্কাবকং চলিত (9 t) | 
ঘা 
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দীপ্তি পায়); we (oeg ধাতু হইতে faa গ্যোততে এই ক্রিয়া পদটা 
কতৃকারকের সহিত যুক্ত বলিয়া ‘Qe ধাতুর উত্তর কতৃবাচোর প্রত্যয়ে ‘ছা’ শব্দ faoa )। + 

ধ্যাত ‘অ’ শব্দের অর্থ বলিতেছেন ॥ অস্ত অস্থিন্‌স্ববি ( বর্তমান দিবসে বা 
আজ )। পাঃ থ৩২২ zaten ‘wet শব্দটী ‘অস্মিন সাবি এই অর্থে নিপাতনে fas | 
বি এই oe) স্যো শব্দের সপ্তমীর একবচনে। ‘gis! ধাতুর উত্তর “ভো'প্রতাহে ‘cut শব্দ 
নিপ (উ ২২৫ )। ইহার wd fears coers কিরণসঘ্ধাৎ (zifenn সহিত 
সদ্ধনিবন্ধন সে Afa লাভ করে )--ইহাই হইল co শব্দের বুৎপত্তিগত অর্থ । ‘ছা’ এই 
ore ‘coy শব্দের সমানার্থক ; প্রসঙ্গত: এই “ছা” শব্েরও অর্থ বলিতেছেন। ছা শব্দ 
এবং অংন্‌ শব্দ একার্খক। "ছা" TAR "হাত ধাতুর উত্তর ডুন্‌ প্রত (উ ৭৯৭) করিয়া 
froma হইয়াছে। ইহার fans whe ‘coeca সঃ ইতি (সে দীপ্তি পার )। 
“সোতত ইতি mar এই স্থলে rer এই পদটীর প্রছোগ নিষমবিশেষের জ্ঞাপক rer 
এই পদটী ‘সং! শব্দের হঠীর একবচনে। কোনও শব্দের ব্যৎপত্তিপ্রদর্শনপ্রসঙ্গে “সং! শব্দের 
প্রয়োগ হইলেই বুঝিতে হইবে হে, যে কিছ পদ্টীর ছার! Ifa প্রদর্শন কর। হয়, সেই ক্রিয়া 
MA থে কারকের সহিত যুক্ত থাকে সেই কারকে বা বাচোই wh fain) “ছা শব্দের 
anfa প্রদর্শিত হইয়াছে curere' এই ক্রিয়া পটার দারা । ‘স্োততে সঃ' এই ঝাকে 
‘cutee’ এই ক্রিয়া oe ‘সঃ’ এই কর্তৃকারকের সহিত যুক্ত, কাজেই বুঝিতে হইবে ছা ধাতুর 
Sangen হইয়াছে vfs ` “ছা” ( অভিগমনে ) এই ধাতুর উত্তর GH প্রভার 
করিহাও ছা শব্দের নিষ্পত্তি হইতে পারে; এই তাবে fama করিলে ইহার ব্যৎংপত্ধিগত অর্থ 
করিতে হইবে--অভিগচ্ছন্থান্মিন afere প্রাণিনঃ (এই সময়ে প্রাণিগণ De 
স্বীয় অভিমত প্রধেশে গমন করে)। এই স্থলে cre হইবে অধিকরণবাচ্যে। 
ছাতিরকুভিঃ পরিপাতমন্যানরিষ্টেভিরস্িনা সৌভগেছিঃ (stun ১১১২/২৫__হে afte, 
দিবসে ও রাত্রিতে আমাদিগকে বিনাশরহিত সৌভাগে/র দ্বারা রক্ষ। কর); acu pfer- 
মানত শশুঘগতান্বমশ্মনস্পরি — জায়সে (ave ২১)১__হে অগ্নি, তুমি যাঁগদিবলে উৎপন্ন 
হও, তুমি ree: Desh হইয়া উৎপন্ন হও, তুমি জল হইতে উৎপন্ন হও, ভুমি পাষাণ 
হইতে উৎপ হও )0-_এই মহ gee 1 


ব্লুবাদ--'অস্ধ’ ইহার অর্থ ‘afg sfa (বর্তমান দিবসে ); "ছা" এই শব্দটী দিবসের 
নাম, দীপ্তি পান বলিয়া / gis ধাতু হইতে fama, ‘স্যোততে’ এই ক্রিয়া পঞটা বর্তৃকারকের 
সহিত যুক্ত afan Fasia “ছা” TaD fanta 


৯) cores Rear mes কৰতৃকারকেণ বক্র সত: ক্ডৃকারকে ন কারকান্তরে ( ক: স্বাঃ )। 
Al corer তৰিতি pafs sfe: nifs বর amaz ভাতচ্চারিত এব ক্ষারকনিসে। 
wwr) 
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শ্ব উপাশংসনীয়ঃ কালঃ 
স্বঃ ( আগামীকল্য ) উপাশংসনীয: (যাহার আশার থাকা যায় ga ) কাল: (সময় )। 
মূলে "বস শব্দ আছে, তাহার a প্রদর্শন করিতেছেন CO শব্দের Se আগামী 
দিবস; আগামী দিবস অনাগত ব! ভাবী-_সকলেই তাহার আশায় (প্রতীক্ষা) খাকে। ' 
AAR এই পদ্টী ey শব্দের উত্তর “তন; প্রত্যয় করিয়া fama 
অনুবাদ--শ্ব্‌ ( আগামী কলা ) প্রতীক্ষণী্থ কাল। 
হো হীনঃ কাল: ॥ ৫ ॥ 
হস্‌ ( গতকলা ) হীনঃ ( অতিক্ৰান্ত ) কাল: ( সময় )। 
মূলে 'হস্‌' শব্দ নাই । ‘হস’ শব্দটী ‘শ্বস’ sews বিপরীতার্থখবোধক, কাজেই ey শব্দের 
প্রসঙ্গে "হল শব্দেরও অর্থ বলিতেছেন। “হস শব্দের অর্থ গত দিবস__ ই অতিক্রান্ত 
বা অভীত। 
অনুবাদ-_হদ্‌ (গত কল্য) অতিক্ৰান্ত কাল। 


FUN WFS, FATEH WPA, ইদমপীতরদন্তমভূতমিব ॥ ৬ ॥ 


কঃ তৎ বেগ যত অফুতম্‌ (কঃ.কে, তৎ-তাহা। বেধ _.জানে, মৎ সাহা, SEER 
আশ্চর্যাকর )- কঃ তৎ বেছ মত gag ( অকৃতম্‌- অসংঘটিত বা ভাবী), Bry (এই) 
ইতরৎ (অন্য) spag অপি (wga বন্ধু, যেমন শোণিতবর্ষণাদি ) yey ইব ( হাহা 
ঘটে নাই eteta we )। 

taaa gag ইহার অর্থ fear yey | ইহা দ্বার! Es" শব্দ ও “SEE 
শব্দ সমানাথক, ইহাই বলা হইল। সংসারে ঘাহা কিছু wgs বন্ধ (যেমন, শোশিতবর্ধণ 
প্রভৃতি ) তাহ! বসত বা যাহ! ঘটে নাই তাহার sree) me! একটা অব্যয় আআকুস্মিকার্খে; 
এতৎপূর্কাক | ধাতুর উত্তর gos, প্রতায় করিয়া wee’ শব্দ fave হইয়াছে ( দি ga 
ges, B ove)! যাহা ঘটে নাই তাহা ঘটতে পারে এইভাবে Sage শব্দের অথ” 
“ভাৰী বা তৰিশ্যৎ’ । sacar wee Ret vn Fe ইহাই বলিতেছেন cy যাছ। ভাবী 
বা বিত্ত, তাহা কেহ জানে লা; miata Boece প্রস্থত wets হবিই যখন আমার 
হুইল না, তখন কলা কার হৰি ( যাহা ভবিশ্যতের গর্ভে নিহিত ) থে আমার হইবে তাহা কে 
বলিতে পারে? 

yae cepa’ ইহার অৰ্থ aat wee! (কে তাহা জানে যাহা 

eee অৰ্থাৎ যাহা ঘটে নাই ) এই ( যাহা কিছু ) সন্ত নত বন্ধ তাহা ES অৰ্থাৎ যাহা 
ঘটে নাই তাহার স্তায। 

51 উপ ফেতসাশান্ধব্যো STEIER C=)! 


t নিরুক্ত [১২৯৮ 
‘wey চিন্তমভিসঞ্চরেণামভিসপণাধন্যো। নানেয়শ্চি্ং চেততেঃ ৷ ৭ 1 


tags চি অভিসকরেণাম্‌' (wrga চিত্ত অভিলকরেণা ) [ অত্র ] (এই বাকো )— 
অভিসঞ্চৱেশযম্‌ - অভিপক্চারি (sonas ), আন্সঃ- নানেহ: ( লানাভাবে ব্যবস্থিত afer 
পুত্র অথাৎ আসহকুলজ, অন্যরা সঙ্ছ্নগণের সমক্ষে আনিবার অযোগ্য ); চিত্তং (চিন্ত এই 
ehh) coca: ( ‘চিৎ’ ধাতু হতে ) [ faring] ( নিশাত হইয়াছে )। 

‘eae চিত্তমভিসঞ্চরেণাম' (stot চিত্ত চঞ্চল )--এই বাকান্থ প্রত্যেক পদের অথ” 
ewig করিতেছেন। sferat শব্দ fetr éa sq ধাতুর উত্তর কর্তৃবাচো 
এশা men করিয়া fama হইয়াছে । ইহার অর্থ ‘চতুদ্ধিকে tear অথাৎ চঞ্চলন্বভাব'। ' 
“অল্প! শব্দের we aawa লালে শব্ধ ‘afar! শব্দের উত্তর চক্‌ প্রতায করিয়া নিষ্পন্ন 
amei ইহার অথ” নানাভাবে ব্যবস্থিত বাকি ( যাহার কোনও বৃত্তির স্থিত! নাই 
ys বাক্ষির ) অপত্য অথাৎ অসংকুলোৎপঞ্জ। (সততা) ন Sanat ভাবেও নানেয় 
শব্দ বিশ্লেখিত কর! যাইতে পারে; অর্থ হইবে সা্ছলগণের স্মক্ষে আনিবার বা পরিচিত 
করিবার অযোগা | ‘নানেয়' শব্দের এই ছুই রকমের ব্যাখ্যা দুর্গাচাধোর afore |` 

awm aae প্রতি লক্ষ্য রাখিয়া fert ঈদৃশ aen করিয়াছেন। 
লানেয় শক্ষটার 'ন wam এইভাবেই বিশ্লেষণ করিয়াছেন। ‘ন আনেঃ! 
ইহার নর্থ তিনি করেন atwa ন cites’ ( erate বলিয়া যাহাকে গ্রহণ কর! যায় লা)? 
‘অন্ত’ শব্দের পক্ষে যে এই অপ ই অধিকতর সঙ্গত হয় কাহা স্বীকার করিতে হইবে। ‘fe’ 
ধাতুর উত্তর বরণবাচো ক্র প্রায় করিয়া (উ ৩৯৯) চিত্ত seh fama ছটয়াছে। ‘চিৎ! 
ধাতুর অর্থ জানা, চিত্ত শব্দের কথ ‘হাহ ছারা fennas জানা বায়া I 


অনুবাদ-_ তত চিত্তমতিস্ঞরেশাম” (scat চিত্ত চঞ্চলস্বভাব )-- এই যাবা 
fenera শব্দের অথ” “ferent! (sem), অন্ত শব্দের অর্থ “লালে (mcr 
অথবা সম্্রনগণের sate আলনিবার wear); চিত্ত শব্টী ‘foe! ধাতু হইতে fama 
হইৱাছে। 


Bother বিনশ্যতীতাযপ্যাধ্যাতং বিনশ্যত্যাশ্যাতমভিপ্রেতম ॥ ৮ ॥ 


Be আমীতং বিনস্কতি BS (এই বাকা )- অলি eters বিলি ( উত্ = আলি, 
mesae); সাধাতম = অভিপ্রেতন ৷ 


e চেতজানেনা্ধ্যৰিতি frar (i) ৷ 


১.২.২.৯ ] প্রথম অধ্যায় ৬৯ 

তা শব্দের অর্থ “আপাত ade শব্দের অর্থ 'আধ্যাত’,* “খ্যাত শব্দের অর্থ 
‘অভিপ্রেত'। ‘ado Bet ইহার অর্থ 'আধ্যাতম্‌ অপি’ ( অভিহেত হইলেও ) 
Serer বিনপ্ততি_ইহার অথ” ‘আমার উদ্দেশ্বে অভিপ্রেত হইলেও feat হইয়া গেল 
avis আমার হইল না, স্মপরের হইল’ । 

maa tee: Rasher ইহার অথ” 'অপ্যাধ্যাতং fiasfe ( অভিপ্রেত বস্তুও 
নষ্ট হুইছা গেল ধ্যাত’ শব্দের অথ” 'অভিপ্রেত' 1 

অথাপি পদপুরণঃ ॥ ৯ ॥ 

আখ ( আর ) [ নূনম্‌ ইতি] (aay এই নিপাতটা ) পদপুরণঃ অপি ( পদপূরপণ্ড 
করিয়া থাকে )। 

fame সা তে’ tenfe বক্ষ্যমাণ মজে eR এই নিপাতটী মাজ পুরণ কক্ৰার fafa 
ব্যবহৃত হইয়াছে, ইহার বিশেষ কোনও অর্থ নাই । 


অনুবাদ-__দ্দার, ‘Fay এই farted পদ্পূরণও করিয়া থাকে। 


॥ দ্বিতীয় পাদের দ্বিতীয় পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


ai উত শব্ধোহপার্ছে (arst), Be আপি গতি ছন্দসি সানা: ( ছ:)। 
২1 orano weet wa 


oS পৰ্রিচেছদ 
aR সা তে প্রতি বরং জরিতে দুহীয়দিস্দর দক্ষিণা মঘোনী। 
শিক্ষা স্তোতৃভ্যো মাতিধগ, sen নো! বৃহঘদেম fared স্থৃবীরাঃ > 1 
(9098 ২।১১1২১--২৷১৬৷৯ ) 
ইজ (হে Bx) তে (তোমার) সা (সেই) যোনী ( হিরণ্যধাক্তাদি ধনযুকা) দক্ষিণ। 
(দক্ষিণ।) fara ( এতিকারীকে ) বরং ( গ্রাথিত aw) afere (প্রান করুক) 
caper (aferin) [ কামান্‌ ] ( কামাবন্তসমূহ ) শিক্ষা (প্রদান কর); যা 
সতিধক্‌ (ক্যামাদিগকে অতিক্ৰম করিও না, অথাৎ সআমারিগকে অর্থাদি প্রদান না করিয়া 
সার কাহাকেও প্রদান করিও না); a: (tafata) ভগঃ ( ধন ) [ অস্ত ] ( হউক) 
স্থৰীৱাঃ ( শোভনৰীরবিশিষ্ট হইয়া )* feet ( Me গছে ) * বৃহৎ (args ) বদেষ (স্তুতি 
করিব )। 

RY এই নিপাতের পৰপুরপাখন্ধ প্রদর্শন করিছেছেন। এই ace ‘aay! এই 
নিপাতটীর কোন অথ” নাই, মাজ terja করিবার নিমিত্ত প্রযুক্ত হইয়াছে।* সা তে 
দক্ষিণ --তোমার সেই দক্ষিণ! অথাৎ তোষার va যে দক্ষিণা প্রদান বরা হইরাছে। * 
'শ্রততিছুতীযখ-একটা শব্দ ; বেদে উপসর্গ ক্রিয়ার সহিত faek থাকিবে, atan নিংম 
নাই, পব্দান্তরের দ্বারা বাবহিতওড থাকিতে পারে।* ‘afore teta অথ” ‘ama 
কঙ্ক" । দক্ষিণা বাস্তবিক sfere ফল প্রান করে না, অভিমত ফল প্রান করে দিশা যু 
কর্ণ, এখানে ॥ক্ষিণার যে ফলছাতদ্ব কথিত হইয়াছে তাহা গৌণভাবে। ' “শিক্ষণ caiga? — 


St afas (m); পরতিছ্ধাং পতিপাকিতারথ, (সঃ সাঃ) । ছে ইল খা নিপা cogen cant 
তে বনী ছখোনী or আরিতে corer বরং শে্ঠমত্িমতমর্থং aH প্রতিহত, ইধানীং afemfe 
menterstarG তাদুং viet: ogenen fre acan থে দিপা afeti অভিমত অর্থ 
পান করে, তুমি সেই Wet SIERE প্রধান কর (met) | That opolent den:tion which 


proceeds, Todra, from thee assuredly bestows pen him who praises thee the boon ( which 
be desires }—Wileoo, 


২। omea পুজপৌ্ািশি্ট হই (I4); ৮৮৪ with worthy dereendente—Wilsoo, 
বারো ভবেন ECT ETRE, SK পুনঃ পুত এষ তক কল্যপবীর! ইতি UT" শের we 
“জা, খা পু না খাকে বাৰি পুত াকে, ইহা অর্থ করিতে হইবে DORE ( ছঃ)। 

৮৮ 

| নুনমিতি পাহপূরণ এব (m); teeta মতে নিপাতটা এখানে নিরর্থক নহে, ইহার অর্থ ‘সংপ্রতি'। 

e থা স্ব যজ্ঞ efter বাপি (বা )। 

Sa পাশিনি (aloma) i 


২ । কা feneta emenfowettt g fetet (থয )। 


১.২.৩.৪ ] প্রথম অধ্যায় a 


ইহার অর্থ 'ব্তবকারীরিগকে কামাবন্ধলধূহ প্রদান করণ, afore anfa 
fore করিও না অর্থাৎ প্রথমে আমাদিগকে দেও, পরে ace দিবে, ক্ামাদিগকে না 
দিয়া কাহাকেও fire না।* 

অনুবাদ-_হে te, তোমার সেই ধনবতী হক্ষিণা স্ততিকারীকে প্রাদিতবস্ত প্রধান করুক; 
স্ততিকারীদিগকে serene সমাক্রপে প্রদান কর; ক্আমািগকে ন্মতিফম করিও না; 
আমাদিগের ধন হউক ; শোভনবীরবিশিই হইয়া স্বীয় গৃহে আমরা gs প্রতি করিব। 


সা তে প্রতিছুগ্ধাং বরং জরিত্রে ॥ ২॥ 


“সা তে প্রতি বরং জরিত্র gee ( ইহার অর্থ সা তে প্রতিদৃত্ধাং বরং after)! তে 


(তোমার) সা (সেই দক্ষিণা) after ( স্বতিকারীকে ) বরং ( বর ) প্রতিদুদ্ধান্‌ ( প্রদান 
er)! 


এক্ষণে RT শব্দসমূহের অর্থ প্রদর্শন করিতেছেন। ‘afago ইহার অর্থ 
আতা (aferterg—eita করুক )। ইহা লে লকারের প্রথম পুরুষ একবচনের 
পদ; বেছে ‘লোট্‌'-অথে লেট হয়। 

gatan তে প্রতি বরং জিতে দুহীয়ৎ'-- ইহাত অথ লা তে প্রতিদৃত্ধা বরং জরিয়ে 
(তোমার সেই দক্ষিণা স্বতিকারীকে বর প্রদান করুক )। 

বরে! বরায়িতব্যো ভবতি ॥ ৩ ॥ 

বরঃ( বর ) aftr: ( যাহা প্রার্থনা করা যাহ তাহ! ) saf (হয় )। 

পৰৱ’ শব্দের অর্থ afaa (agafi যাহা প্রার্থনা করা যায়); স্ব ধাতুর উত্তর 
aiats “অপ, প্রভা afan ( পাঃ ০/৭৫৭ ) শব্দটী fama হইযাছে--ব্রিযতে ( aties ) 
হুলৌ ইতি বরঃ। ‘বর’ শব্দের অর্থ দক্চিণাকূপে দেয় meat mare হইতে পারে | 

'অনুবাদ-_বর rafter ex অর্থাৎ “বর' শব্দে arte বস্ত বুঝায় । 

afro গরিতা ॥ ৪ a 

অরিত1স্গরিতা (স্তবকারী )। 

স্কুলে ‘ofaca’ এই ote আছে; জনিত শব্দের pete এক বচলে ‘afica’ এবং প্রথমার 
একবচনে ‘after mi wee কু ধাতুর উত্তর তৃচ করিয়া ‘ete! শব্দ এবং তা 


a1 veza আয । 

Ai mety fore water warani দেহীতি বা ৰা RSG) exer seste ততোৎজ্েন্যোংপি 
vafa nfet: C) | 

৩। fema dae ratin fs অনেনেতি ventan বর yea (atarit 
fta) 


৭২ fire [ 9.2.0.4 

গ wipe উত্তৰ gs aran afan alay শব্দ famia হইয়াছে ॥ কানে রিড" ও "পরি 

শব্ধ সমালাখক ; ছরিক এ afte শব্দের প্রথবার একবচনে ‘afta! ও faata 
অনুবাদ--জবিতা=গৱিতা ( cote বা স্বতিকাৱক )। 


দক্ষিণা মঘোনী মঘবতী ॥ ৫ ॥ 


দক্ষিণা মঘোনী _মঘবতী ( ধনবতী ) দক্ষিণা ( দক্ষিণা )। 

stare মহ, ধাতুর উত্তর কনিন্‌ প্রতায় করিয়া ‘মঘবন্‌' শব্দ fama হইয়াছে (উ ১৫৭) 
ইহার eaters অর্থ 'যাচার পন্থা করা যায়'। যঘবন্‌ শখের Alc ard 
‘aceray শব্দের অর্থ femora করিতেছেন aud (feda প্রভৃতি ধনবিশিষ্ট!)। 

'অন্ুবাদ__'ক্ষিণ। মখোনী'_-ইহার নর্থ 'বঘবতী ॥ক্ষিণ।' ( ধনসংঘুক afan )। 

মঘমিতি ধননামধেয়ং mereda: ॥ ৬ ॥ 

aq ইতি (fey এই tw) ধননামধ্যেম্‌ ( ধনের নাম), হানকণ্দণঃ ( দানার্থক ) 
মংহতেঃ ( মক, ধাতু হইতে নিষ্পন্ন )। 

এম স্থত্রে RNY শব্দ রহিয্বাছে; ee শব্দের উত্তর মতুপ, AEU RRV শব্দ তয়, 
তাহার Afa মধবততী। এক্ষণে ‘মৎ’ শব্ষের অর্থ প্রদর্শন করিতেছেন। “মঘ শব্দের 
অর্থ als দানার্ঘক ‘মাহ! ধাতুর উত্তর eters: ead e aran করিয়া এই a 
fma Macs sar ( যাহা mifene cean যাছ)_-ইছাই হইল ‘মথ’ sow 
ৰ্াৎপত্ধিগত অর্থ ॥ 

Eat a! এই ww খনের নাম, দানার্থক ‘মংহ ধাতু হইতে fama 


দক্ষিণা দক্ষতেঃ সমর্ধমুতিকপ্দণো gre সমর্ধয়তীতি ॥ ৭ ॥ 


দক্ষিণ! (দক্ষিণ! শব্দে ) সমর্ধরতিকপপঃ (বৃদ্ধি করে" এই অর্থের প্রকাশক) neces 
Cow ধাতু হইতে fava), ae ( বিগতৰৃদ্ধিক অৰ্থাৎ নান wee) meas 
( ৰৃত্ধিসম্পন্ন করে ) ইতি ( ইহাই হইল "দক্ষিণা" শব্দের অর্থ )। 

qn fe শব্দ রহিয়াছে, তাহার নর্থ প্রদর্শন করিতেছেন । দক্ষ ধাতুর অর্থ বৃদ্ধি 
করা ( দক্ষ বৃদ্ধ ঈজার্থে s, gi ), ইহার উত্তর agrisi ইনন্‌ প্রভা করি (Saw) 
maA নিশা হইয়াছে। ইহার qoare অৰ্থ pe hfaa ane eta 
সৰবদ্ধি সাধন করে।* gre শব্দের অর্থ বিগত হইয়াছে কদ্ধি ৰা! বৃদ্ধি যাহার, অর্থাৎ 


>। কক ক বিন (৯৫৮ ঝা) ই NEMAS আতিক ক গাছে AATE লোগো 
etea খকারশ্চ (or) 
AA হোজা আবাস্থানবেৰ ors oer sf ( tar ৬/৬১ ) 1 
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qasa (imperfect); mek কোনও AS বা WH ঘটিলে ছন্দিশা সেই 
qaen পূরণ করে এবং যজারিকন্দের afma করে অর্থাৎ তাহার miga 
সম্পাদন করে। 

আনুবাদ-_বৃদ্ধি করে? এই অর্থের প্রকাশক ee ধাতু হইতে afer শব্দটী fama $ 
ইহার ন্্থ--বিগতবুদ্ধিক ( নান ) PACE বাহা সমৃদ্ধ করে। 


অপি a প্রদক্ষিণাগমনাদ্দিশমভিপ্রেত্য ॥ ৮ ॥ 


অপি at ( শখৰ। )  প্রদক্দিণাগমলাং ( ্রগক্দিশপূ্বদক ক্দাগমন করে বলিয়া) fiery ( দিক ) 
অভিপ্রেত। (লক্ষা করিব) [ দক্ষিন! দক্ষিণেত্যুচ্যতে ] ( দক্ষিণাকে দক্ষিণা বলিয়া! অভিহিত 
করা হয )। 

afena দক্ষিণা্ধ কোখাত তাহা প্রকারান্তরে বলিতেছেন। দক্ষিণা প্রথন্ধিণপূর্বাক 
আগমন করে এবং দক্ষিণ দিকেই আগমন করে, এই দক্ষিণ দিকের প্রতি লক্ষ রাখিষাই 
অথাৎ দক্ষিণার দক্ষিপ দিকের সহিত wwe নিশ্চয় করিয়াই তাহাকে দক্ষিণা বলিয়| অভিহিত 
কর! হয়। দক্ষিণ প্রথক্ষিণ করে এবং হক্ষিণ দিকে আগমন করে, এই সমস্ত কথার অর্থ 
বুঝিতে হইলে yon ছক্ষিণান্ঘনের fea কি তাহা afena বুঝিবার চেষ্ট। করিতে 
হইবে। ist বলেন--সাহি fea হেছিশ্রোপাবঞ্জেণ méta আনেন সঙ্গ! 
দক্ষিণেনাদীমীহং গত্বাপ্তবেদি fraa চাত্থালোতকরো stax ceama nefe * 
(লাহি fe উৎস্থ)মান। সভী afta বেদিশ্ৰোণোঁ wef dae গচ্ছতি। 
কখংকেন কেন গ্রদেশেন গঙ্ছতি তথ্াহ__আগ্রেণ ETEK MÉNESI পূর্বাদিগৃভাগেন ANAR 
matan মথাদেশেন হক্িণেন SIRT AA ছক্ষিপদিগৃভাগেল গন্থা অন্তবেদি 
মহাবেদি মধ্যে feu চাত্বালোংকরৌ maces চাব্বালোৎকররোঃ মধোন afaa fera 
বেছিলোৌ mie অন্ধদহকারিণঃ srs after সবিখে গদ্ছতি )। ইহার অর্থ 
যাহ! বুঝিগাছি তাহা এই--বন্দমান হক্ষিণ। দিলে তাহ! mére বির পূৰ্ব দিক feu 
meaa aen দিয়া আরীবীয়ের fes feg fea পদলপূর্ববক মহাবেরি মধো অবস্থান 
করিছ। sra ও উৎকর নামক tanta মধা feet দক্ষিণ বেরিশ্োণিতে যায়, পরে awa 
সহকারী আমীর ৰ! dae afea নিকটে mit see) বলেন ‘অপি বা 


১ আটার ( fa বিঃ)। 

২ aranan ean জনে লব সটান চাবাল,চাযীঞক (ই: সং ৮৮২০) | 

ai শাপত হোত afe বাছা gece stare বিবারাতরি aafaa বাকে; গার্পতোর সমীপে ets 
পরী আসন খাকে। ITO ৰ! সবশালা, বাকি পশ্চি্াংশে সঃ নিন্মিত হয়। AN 
aeniea are সী নিন্ধিক torta মধ্য NARS fees! চাত্বাল হানেছির Bae রত খু লই ae 


as fare [১২৩৮ 


0 চাত্বাল 


0 উৎকর 


wath (7 
মহাৰেরি 


প্রাচীন বংশ 
o 
3 


0 méa 


দানকালে fer বেছিোণ্যাস্‌ অগ্রেণ atten দক্ষিণেন সদে| ছক্ষিশা আনীয়তে। 
ততঃ প্রদক্ষিণাগমনাদ্ধিশং দক্ষিণামতিগ্যেতা sas weenie? (দক্ষিণা দানের সময় 
গার্ছপতোর পূর্ক দিক্‌ রিয়া এবং matata দক্ষিণ fig দিয়া দক্ষিণ বেদিশোণিতে দক্ষিণা 
আনীত হয়, fers দক্ষিণ রবিকে আগমন হেতু ens হক্ষিণার দক্ষিণাত্ব )। 
Aen asas বলেন Spaa চাত্বালোৎকরয়োর্ঘখোন eres সো দক্ষিণভাগে 


টাচ Rance নিনি হয়, এই পরতে বাম চাল । Buve- বেবির Dace Yes favi, ইহা আবর্জনা 
লিখার স্থান। ect nario পূ দিকে দিসি i AT) দক্ষিণ afrontat- 
কনের পশ্চিম বিকে শা (খুটি) নিশাত হয়, তাহার বিশ বিকে সার একটা শু বাকে, এই grt 
maae hrr সহকারী খিক্‌, ইহার অঙ্ক নাম ether (vices fa) 
meters উরে ate এব: ততপবা ধারন নামক এপ আনা) । 
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দক্ষিণ। স্থাপিতা ভবতি’ (পূর্বেই stain ও উৎকরের মধ্য feet ee afe আনা হয় 
এবং ata দক্ষিণে fet স্থাপিত হয)। এই সমস্ত কথা হইতে ্ুলভাবে এই বুঝা 
যায যে, বক্ষিণানানের age nesta দক্ষিন! fies তাহ| নিচা vagia বিভিন্নস্থানে মাপ 
হইত এবং পরিশেষে তাহ। দক্ষিণ দিকে ( বেছিশ্রোশিরই হউক, weai সঙ্ঃশালারই হউক ) 
ami ksi দক্ষিণা! mg eefe করে, eefa করিয়া দক্ষিণ দিকেই আসে--এই 
দক্ষিণ দিকের লহিত পধন্ধ-লিবদ্ধনই ছক্ষিবাকে দক্ষিণা বলির! অভিহিত করা হয়। fare 
বিবৃতিকাৰ আলোচ্য race ‘অপি বা প্রছক্ষিণাগমলাৎ্ত এবং 'ছিশমভিপ্রেত)' এই ছুই 
স্থজে বিভক্ত saal তাহার মতে ‘অপি বা প্রনক্ষিণাগমনাৎ ইহার অর্থ aea 
সবস্থিক্‌ দক্ষিণা গ্রহণ করিস! সমীপবর্ত্ী অগ্রিকে প্রদ।ক্ষণ করেন বলিয়া fea feg ' 
'দিশমভিপ্রেত/-_ইহার অর্থ éran স্থান feet দক্ষিণ দিকে ( বেছিশ্রোণিতে ) 
দক্ষিণাৰ আগমন হয় বলিয়া দক্ষিণদ্দিকের সহিত সম্বদ্ধৰশতঃ জক্ষিণার were । 

egan প্রথন্ষিণপূর্কক আগমন হেতু দিকের প্রতি লক্ষা রাখিয়া ( অর্থাৎ 
দিক সম্বন্ধে ) দক্ষিণার দক্ষিণান্থ অভিহিত করা হয় । 


দিগ্ঘস্তপ্রকৃতিঃ ॥ ৯ ॥ 

দিক্‌ (দক্ষিণা দিক্_দক্ষিণ দিক্‌, এইন্ধপ যে aicatt তাহ! ) হন্তপ্রকৃতিঃ ( euan কারণ- 
বিশিষ্ট )। 

afen দিক্‌ (দক্ষিণ দিক্‌ atan প্রন্বোগে আমরা “fig! এই পদের সহিত efen 
এই পদের nes দেখিতে পাই। নিক্কককার বলিতেছেন ইহার প্রকৃতি অর্থাৎ বুল কারণ বা 
নিদান হইতেছে হস্ত। প্রজাপতি প্রা রী fèn পূরকসূণ হইছা দাড়াইলে তাহার দক্ষিণ হন্ত 
যে দিকে ছিল সেই frk fen দিক্‌' ( দক্ষিণ দিক্‌) হইল। দক্চিণ হত্ডের সহিত mes- 
বিশিষ্ট দিক্ই ₹ক্ষিণ দিক্‌ । * 

অনুবাদ--'দক্ষিণা' দিক্‌ (দক্ষিণ দিক্‌ ete যে প্রয়োগ, তাহার মূল কারণ ( দক্ষিণ ) 
ea 


দক্ষিণ হস্তে। দক্ষতেরুতসাহকপ্মণে। দাশতের শ্যাদ্দানকম্্রণঃ ॥ ১৯ ॥ 
afer: car (afer হত এই স্থলে) [afat] (দক্ষিণ শব্দ) boneta: 


31 হী খ্দিপিোহুরেগাছিং বেন গনি feni 
Or ale it may be oo called from cireumambulating" (লাখ) 
u mme একা: পা ren বাতা বু লা aeee (ক: at) 
আক জাগতে বা venteton | নিচ হিঃ) 


৭৬ নিরুক্ত (ERRET 


( উৎসাহাৰ্থক ) দক্ষতেঃ ( দক্ষধাতু হইতে ) বা! ( অথবা) দানকশ্দণ; ( দানাখঁক ) দাশতেঃ 
(দাশধাতু হইতে ) [ famas ] ( from হইয়াছে )। 

Mat হস্তঃ (দক্ষিণ ca ) এই স্থলে দক্ষিণ শব্দ উৎসাহার্থক wage উত্তর ইনন্‌ 
aen করিয়া ( উ ২.৮ ) fe হইতে পারে। ইহার অর্থ হইবে 'উৎসাহবুক্ত'। দেখা 
যায় দক্ষিণ হন্ত বান হস্ত হইতে অধিকতর উৎসাহসম্পন্জ-_দক্ষিণ হন্ত হারা কাধা যেরূপ শী 
prom কর! বায়, বাম হন্তে ছারা Get পারা হায় ন। ' wants দাশধাকু হইতেও 
দক্ষিণ শব্দের নিস্পত্তি ( পৃষোদরাদিত্বাৎ ) হইতে পাবে । অর্থ হইবে ‘যাহ! দ্বারা দান কর! 
AO) ছেখা যায, লোকে যাহা কিছু দান করে, দক্ষিণ হ্ডেছ ঘারাই করে,* বাম EO 
দার করে না। 

ব্মুবাদ--দক্কিণঃ হন্তঃ ( দক্ষিণ হন্ত )--এই স্থলে দক্ষিণ শব্দ উৎসাহাখঁক দক্ষধাতু হইতে 
অথবা দানার্থক জাশধাতু হইতে fama হইয়াছে | 


হন্তো RG: প্রাশুর্হননে ॥ ১১ ॥ 


Seay) হন্তেঃ ( হন্‌ ধাতু হইতে ) [ fame: ) ( fama eRace); (eat) 
Cee) হননে ( হননকাধো ) প্ৰান: ( ক্ষিপ্ৰ )। 

“দক্ষিণ: eure zar হন্ত শব্দের fasa প্রদর্শন করিতেছেন। হন্‌ ধাতুর উত্তর 
তন্‌ cere করিয়া হন্ত শব্দ ( পৃষোদরাদিত্বাৎ ) amat ইহার ক্দর্থ-_ঘাহা দ্বার! হনন ৰা 
বধ করা যায়। অন্ত a Tete বধ করা হায় বটে, কিন্তু ecaa vra fen বা তাড়াতাড়ি 
বধ করা যায়--এই নিমিত হস্তের eae বা eee! 


wert ew শব্দ হন্‌ ধাতু হইতে famia, হন্ত হনন কাখে fa i 


দেহি স্তোতৃভ্যঃ কামান্‌ ॥ ১২ ॥ 
(শিক্ষ। career’ ইহার অর্থ--ছেহি cargan কামান্‌ ) carmen: ( স্ততিকারীছিগকে ) 
কামান্‌ ( কামাবস্থসমূহ) দেহি (দান কর )। 
RO প্রথম দুই চরণের aren করি! farer এখন pale ও চতুর্থ চরণের ai 
করিতেছেন। শিক্ষা স্তোতৃভাঃ-_ইহার অর্থ 'হেহি স্তোতৃভাঃ কামান’ (যাহারা তোমার স্তব 
করে তাহাদিগকে কামাবস্তপূহ প্রধান কর )। “শিক্ষণ এই ক্রিছাপবের অর্থ “ate 


2) জুঃপাহবান তি কুন তথা সা: OE) | 

২ তৰ ছি ere নয CEE) | 

*। Sferat হল ধাতু হইতে নত শব্দের শত করেন (উ ০৯৯)। 

Ai anua oyanma qara এব থে হবো! তখতি। সঙ্গ হস্ত, মের ছু পরা লী 
ইক (ছঃ)। 


১.২.৩.১৪ ] প্রথম অধ্যায় aq 


(দেও); * made শিক্ষ ধাতুর লোট্‌ aore একবচনের at) “বাকা! হুইন্াছে 
‘দাচোংতত্তিড:' এই ganca ( MAF ৬৩/১৩৫ ) 1 


অনুবাদ-_“শিক্ষ। শ্বোতৃভ/-_ইহার অর্থ 'ছেহি cagan কামান্‌' ( ক্জতিকারকদ্িগকে 
কামাবন্তসমূহ প্রদান কর )। 


মাস্মানতিদংহীর্সাস্মানতিহায় দাঃ ॥ ১৩ n 


মা অস্থান্‌ অতিদংহীঃ অস্ান্‌ অতিহার দাঃ। অস্থান্‌ ( আমাদিগকে ) অতিহায় 
(অতিক্রম করিয়া ) মা ছাঃ (দিও ন) । 

ময়ে রহিয়াছে 'মাতিপক্‌'7 fesen তাহার অর্থ করিলেন ‘ai অন্থান্‌ fard 
fat weary feeds! ইহার অথ আবার করিলেন “না weary feet) afete 
M+ পতি + অধৰক । a একটী লিবেধার্থক বায g D বৈদিক weary eT 
মধ্যমপুক্তৰ একৰচনে SUT” না হুইয়া ‘অধৰক’ হইয়াছে ( পাঃ Rieme ) 7 ‘মা’ যোগে ‘ধক’ 
পথের ate লোপ tier” ( পাঃ saas); লু, হইস্বাছে লোটের অর্থে (পাঃ 
৩১০৫ ) | দহ, ধাতুর অর্থ ‘ভামীকরণ' কিন্ত এখানে ইহার অর্থ “দান করা’, তি উপসর্গের 
অর্থ ‘অতিক্রম করিয়া'। কাছেই ‘নাতিধক্‌' ইহার অর্থ ‘অতিক্রম করিয়া দান করিও ন।'। 
‘অতিদংহীঃ' এই পথটা অতি দংহ, ধাতুর লুঙের মধ্যমপুকুষ একবচনের পদ । ‘মা TT 
afond: ইহার অর্থও আমাদিগকে অতিক্রম করিয়া দান করিও না। “ne! ধাতু পানিনীয 
নহে; মুখবোধে “ও খাতু আছে, খাতুটা কিন্ত pafen এবং ইহার অর্থ “fe পাওয়া! 
a'sir al | নিরুত্তকার me, ধাতু প্রয়োগ করিয়াছেন দ্ানার্খে। মা fen: 
(খা অতি weds oat অতিহায় দাঃ (মা অতিহার অহা); RHE ছা ধাতুর লুঙের 
aog একবচনের পদ । ‘afaa পদের অর্থ feara করিয়া । 

অন্ুবাদ--মাতিধক্‌=ম। অশ্মান্‌ অতিধংহীঃ=ম! wary অতিহায় দাঃ afo 
অতিক্রম করিয়া দান করিও লা)। 


ভগোনোহঅস্ত বৃহদদেম CI বেদনে ॥ ১৪ ॥ 


amamen ( ধন ) ন: ( আমারিগের ) wa (হউক ); বৃহৎ বদেম বিখে = বৃহৎ 
(gow ) aera ( সুৰ করিব ) cx ( স্বীয় ) বেদনে ( গৃহে )। 

wea আছে (9 ent an ইহার অর্থ ‘ন্দামারিগের ভগ ( ধন ) হউক) স্ব 
এই ক্রয় পদটী উহ আছে, ইহারই vege ভগ: | “Temes Free এই স্থলে fort” 
পৰেৰ অথ করিলেন ‘শৰে cones! (Mae) বিদ্‌ ( লাভ করা) ধাতুর উত্তর অধিকরণ 


ai শিক্ষতিানক্ পঠিত ইতি কমা জা (দে )। 


x fre Laos 


ৰাচো “লট aen afan ( পাঃ ৩/৭১১৭ ) বেন" এবং “aw arere করিয়া ( È ৩৯৩, 
৩৯৫ ) বিণ শব্দ faai Sex শব্দের সর্থ ই PAA হুখ লাক করা Te 
{ বিন্দতে rece হৃখমন্িিতি)। * 

অন্ুবাদ-_-ভগো। নঃ- ভগো| নোহন্ত ( বমাদিগের ঘন হউক), বুহখদেম বিদখে - 
FENN CH বেদনে ( স্বীয় গৃহে আমর। প্রকৃত a করিব )। 

SON STS: ॥ ১৫ ॥ 

ভগ; ( ‘ভগ’ এই শৰ্টী ) ভঙ্গ: ( ভঙ্গ ধাতু হইতে) [ farm) ( fam হইয়াছে )। 
শন্ষের অথ” efa কৰিতেছেন | ‘Sw ধাতুর SW ‘সেবা করা',_ ইহার উত্তর 
খা প্রভাত করিস ( পাঃ এ৩/১১৮) sw শব্দ fomi ইহার অর্থ 'ধন+--ভোগাতিগপ 
ধনের সেবা করেন, আখৰা ধনের নিমিত্ত ধনশালী ব্যক্কিগণ fas হন । ২ 

Setter ve) ‘ভঙ্গ’ ধাতু হইতে fama হইযাছে। 


বৃহুদিতি মহতে| নামধেয়ম্‌ ॥ ১, 


বৃহৎ ইতি (gee! এই শব্ধটী ) মহতঃ ( মহতের ) নামধেস্‌( নাম )। 

ময়া “বৃহৎ! শব্দের অর্থ প্রদর্শন করিতেছেন। “বৃহৎ মহতের নাম'--ইহার অর্থ বৃহৎ 
শব্ধ ও মহৎ শব্দ একার্থক, ইহারা vate শব্দ অর্থাৎ “gee বলিলেও যাহা বুঝার ‘মহৎ! 
বলিলেও তাহা gate) at (qute) ও মহ, (পূজাক ) ধাতৱ উত্তর অতি প্রভার 
করিয়া (উ ২৪১ ) “বৃহৎ প ‘মহৎ’ শব্দ fama হইয়াছে; উভয়েরই অর্থ বিপুল, ange, 
garmin ইত্যাদি। 

আনুবাদ-'বৃহৎ' এই শব্দটী মহতের নাম । 


পরিবৃঢ়ং ভবতি ॥ ১৭ ॥ 
Lax বৃহৎ তৎ] (যাহ! বৃহৎ তাহা) পরিবৃঢ়: (afma বা প্রকৃত্ববিশিষ্ট ) ভবতি 
(a! p3 
বৃহৎ শব্দের ধাতুগত নর্থ প্রবর্শন করিতেছেন | ‘gee se বৃদ্ধা ক “98! ধাতু, 
হইতে fits, ইহা বলা হইয়াছে। ইহার অর্থ 'পরিবু' ॥ A শব্দটী ও বৃহ, ধাতু 


Si বি শের অর রা, সাহণ করিয়াছে “হজ fee জানে, নি বিচারে, Fey লাভে, 
faram wiem ভিৎ_ইতি অথ aterm | জাগতে fe van: Ferre. হি বি mers হি 


ধ্িশাধির STATORA ফলন (সেঃ) | 
২ কতা সেবাতে caterer, TU সেধ্যতেংনেন হেতুৰা তান ( 0M ) 1 


১০২১৯] ভর a 


হইতে fama (naty tE); ধাতু ধরিয়া মণ করিলে ইহার অর্থ হয় afora 
ইহার কিন্ত একটা বিশেষ নস আছে, তাহ! হইতেছে “গরু বা এরভাবৰিশিষ্ ( লা siao )। 
বৃহৎ শব্দের সহিত এই অথ wees নহে--দেখা। বাহ, হাহ! কিছু বৃহৎ তাহা প্রকৃত্থবিশিই 
ৰ! শ্রেষ্ঠ বলিয়া পরিগণিত । 

অনুবাদ--ধাহ৷ বৃহৎ তাহা afer বা প্রৰ্বত্ববিশিষ্। 


Dara: কল্যাণবীরাঃ বা ॥ ১৮ ॥ 

aden = ৰীরবস্তঃ ( বীরবিশিষ্ট ) ৰা ( অব! ) কল্যাপবীরা:.( কমনীয়ৰীরৰিপিষ ) | 

মূলে আছে Setters ; এই পদের মধ্যে ছে ‘ae od) রর্িছাছধে তাহা age! erences 
অধে প্রকৃতির ( বীরশব্দের é প্রযুক arenar waè “হবীরা:-_এই পদের 
নর্থ Daawe (বীরবিশিষ্ট, বীর + মতুপ.- Daw, ইহার বহবচনে ‘ear )। খৰা 
‘af এই a অভিপুঞিত ৰ! ate খে নিপাত, Qana সহিত ইহার dfe সমা 
হইয়াছে শোভনাঃ বীরাঃ come তে Caterers Deas শোভন seis colette ) 1 
শোভন, qaa, কমনীয়, কল্যাণ প্রভৃতি শব্দ একাখ ক)" কাজেই aA = শোভনবীরাঃ- 
কলগাপবীরাঃ | 

কন্ুবাদ--স্বধীরাঃ- বীরবন্ধঃ ( বীরবিশিষ্ট ) sen কল্যাপবীরাঃ ( কমলীঙ বীর 
লমন্ষিত )। 


বীরো বীরয়ত্যমিত্রান্‌ ॥ ১৯ ॥ 

Jae ( বীর ) sary ( শক্রদিগকে ) বীরহতি ( বিক্ষিপ্ত বা বিকল্পিত করেন )। 

er sor fans অর্থ প্রদর্শন করিতেছেন Rtg ধাতুর উতর আচ, 
an করিঘা ‘বীৰ’ শব্দ ferme হইয়াছে। চুক ঈব্‌ ধাতুর ww “ক্ষপণ, ete Py 
ধাতুর অথ” 'কম্পন'। নাছ “জর” ধাতু হুইতে পদটী নিশান করিতে হইলে বাতুটীকে 
অন্তর্ভাৰিত নি (যাহার মধো শিচ, প্রানের অর্থ ues রহিয়াছে ) বলিয়া ধরিতে 
হইবে। De শব্দের অথ হইবে “মিজান বিবিধস্‌ Race fit বিবিধকূপে অমিত 
বা mafana ক্ষেপণ করেন ( disperses ), wea Rifet খিনি ক্মমিজ ৰা শক্রদিগকে 
কশ্লিত ঝরেন। 


১। AER বৃহ বৃদ্ধে E সং সাঃ) । 

২॥ fee হা eet ৰীৱবা্ধো ween | এবং যী: হ (ডঃ) | হু শব্দের seme জকি 
পূৰে eerie লৌকিক mps ত নাই, cere fmi “বর্শা: ewteaceies লোকে RATER 
জেখেছপি কবাডিৎক্বমেষোতি ( নিঃ ছি: )। 

৪ কষলযাপং কমনীয়: ভবতি, কল্যাণৰ হব ( ৰিং ২১৯) 


ve নিরুক্ত [ >১.২.৩.২৩ 
অন্মুবাদ--নীর efine বিক্ষিপ্ত বা বিকল্পিত করেন [ এই wae বীরের Dew) | 
বেতে বাঁ স্যাদ্‌গতিকৰ্শ্মপঃ ॥ ২০ ॥ 
বা ( অধবা ) গতিকশ্দণঃ ( mere ) বেতেঃ (বী ধাতু হইতে ) ats ( ৰীরপব্দের faofa 
হইতে পারে )। 
গতাখক ‘বী’ ধাতুর উত্তর রক্‌ প্রত্যয় (উ ১৭০) afanta “বীর' শব্দ faria হইতে 
পারে। অর্থ হইবে, cafe গচ্ছত্যসৌ were শত্ন’--ঘিনি efter অভিদুখে 
গমন করেন। 
ATH) গত ক A ধাতু হইতে ৰীরশব্দের নিষ্পত্তি হইতে পারে। 
Dawes & ২১ ॥ 
a ( অথবা ) Face: (Aq ধাতু হইতে) [m] (Ae শব্দের নিষ্পত্তি হইতে 
পারে)। 
pate iwc একটা ‘বীৰ’ ধাতু আছে, ইহার নর্থ বিক্ৰান্ত ৰ! বিমান হওয়া; 
ইহার উত্তর আচ, প্রতায় করিয়াও ‘বীর’ শব্দ fama হইতে পারে। অর্থ হইবে 
(farano) ভক্তি--ঘিনি farta বা বিক্ৰমবান্‌ (পরাক্রমশালী ) ছন। 
অআন্ুবাদ-_ সখব। ‘বীৰ’ ধাতু হইতে বীর শব্বের নিষ্পত্তি হইতে পারে। 
সীমিতি পরিগ্রহার্থীয়ে! বা! পদপূরণো বা ॥ ২২ ॥ 
সীম্‌ ইতি ( ‘সীম’ এই নিপাতটী ) farie বা ( হয় পরিগ্রহন্ধপ অর্থ বুঝাই! খাকে ) 
serrate বা ( আর না হয tegen করিয়া থাকে )। 
পরিগ্রহ শব্দের অর্থ সর্কগ্রহশ। সর্কগ্রহণ বুকাইতে অর্থাৎ Catia” এই অর্থে 'সীদ্ 
এই নিপাতের প্রনোগ হয়; কোন স্থলে “বা' ইহার কোন অর্থ ই নাই, মাত পপূরণই 
করিয়া থাকে। 
" অন্ুবাদ-_'সীদ’ এই নিপাতটী হয় পরিশ্রহ-( fines at অর্থ বুঝাইতে অর্থাৎ 
copay এই অৰ্থে’ aye হয়, অখবা পদপূবণ করিয়া খাকে। 
প্রসীমাদিত্যোঅস্থৎ *__প্রাস্থজদিতি q প্রাস্থজৎ, সর্ববত ইতি বা ॥ ২৩॥ 


adaoza- আদিত্য: ] পরানথজদিতি বা, ara aes ইতি বা। আদি): 


১ esfe পতি (ক বাং) ২) সরবত teres (নি কি)? 
mi গছৰ alone: সার টা at প্রনাম িব্া। খত: নিবো বাশ fet ন 
aoi ন faea erate aye পারিজ্যন ॥ 


৯,২৩৪] প্রথম অধ্যায় v> 


CAR Crit] ( রস্মিসমৃহ ) প্রাস্থজৎ ( প্রেরণ করেন ) ইতি বা ( হয় ইহা ), far 
CZ) Cat] (afters) me: ( সৰ্্ধদ্বিকে ) areas ( প্রেরণ area ) ইতি বা 
(আর না হয় ইহ1)। 

Ay এই নিপাতের পরিগ্রহাখে এবং eee প্রথোগ একই উদাহরণের ছারা 
প্রদর্শন করিতেছেন। প্রলীদ্‌ আদিতাঃ অন্থজ্মৎ- আদিত্য সীং amn ‘প্রা Banh 
ও ‘wren’ ক্রিয়া পরস্পর বাবহিত রহিয়াছে, বেছে ইহা দোষের নহে ( পাঃ ১৪৮২ )। 
tamate অর্থ Prva (প্রেরণ করেন), ইহার ete ety Se আছে। 
“আরিতা Re atte — teta ee "দাতা রস্মিসঘূহ প্রেরণ করেন? uate হইতে পারে, 
দাতা রস্মিসমূহ সর্ব্ষিকে প্রেরণ করেন” এইকূপও হইতে পাবে। প্রথম পক্ষে Ay! এই 
নিপাতের কোন সর্ব নাই, মাত্র প্পুরণ করিবার fafaa প্রথুক হইৱাছে ও দ্বিতীন্ পক্ষে 
pay এই নিপাত afiada wets ইহার আখ সর্বতঃ বা faca |+ 

অন্ুবাদ-_প্রসীমাদিত্যোন্ছজৎ ইহার অথ” হয় “আদিত্য PPE caren করেন", 
আর ন! হয় 'আছিতা রশ্মিসমূহ সর্ধদিকে প্রেরণ করেন! । 


বিসীমতঃ qetsi বেন আবরিতি চ * ব্যববণোৎ সর্ববত আদিতাঃ ॥ ২৪ ॥ 


বেনঃ (ont) ব। কমনীৱ্ ) [ আৰিতাঃ ] (fier) mest (aie রস্মিসমূহ ) 
Awe: (ráfa) fenaa (বিবৃত a বিকীর্ণ করিঘাছেন ) ইতি চ ( আর এই 
বাক্য )- ৰাৰ্বণোৎ fe: আদিত: Re orifice fine বিবৃত ৰ! বিকীর্শ 
করিয়াছেন )। 

Aas: একটা নিপাত, এই নিপাতের প্রছোগ প্রদর্শন করিেছেন। এই নিপাতটী 
naani ete Bera অর্থ” ater বা 'সৰ্মদিকে'।* wes: (ates, কিপ — 


bi পাত TCH ER, MAAS পৰপূতণ এব ; অব meet Ree সনেৰ eg arras সমত 
ইতি (ছ:)। আৰিত: হিতে: পুরো সন eae, এ Pean বি ইকোতক মানে frees রীনা খা:)। 
fica: পুজো! বশ arse বিধাতা, সাং বন্ধা Dat উপাদান: নী সঃ আস areta 
সান (লাগ )। “জগতের es অধিতির পুত বণ gben জল নি করিয়াছেন; বরুণের aferta 
নী সকল enfes হয়, উহার! নিশাৰ করে না, বিবৃত হয় না। ইহা vee wie বেগ কুবিতে গান 
ছে” (rt fea) 

হে tah atas অজাৰং ae শর্াধসী wee বেন আৰ aam উপ আনত feb: 
সত confer বিৰ: ॥ (বান সা vote বর্ন HIS, হে ৯৯২৯) 

oi wate “সব এই অর্থ নির্ঘেশ করি) Mirar এই নিপাতের পিছন খীকার করিছাছেন। 
seein মতে এই Cerra পির বটে, পৰপূৱণাৰ্থকত বড sai নিপাত; পরিসহানীছো 
বা পৰপূরণো ৰা। 


‘© 


nR নিরুক্ত [>১.২.৩.২৬ 
Ram বহুবচন) পত্রের অ” রস্থিস্মহকে | ‘বেন! শব্দের অর্থ” মেধাবী বা কান্ধকচি 
( কমনীয় )।’ এই mea ‘ৰি’ উপসর্গ ও ‘আৰঃ’ ক্ৰিয়া পরস্পর ব্যবহিত efector! 
আৰঃ- লুঙদ ( বৈদিক জপ ) ॥ fet আৰঃ- বাৰণোহৎ ( বিবৃত ৰা FAM faeta )। * 

অনুনাদ--বিসীমতঃ তো কেন wasa née: আদিত্য; FE ( মেধাবী 
বা কমনীয় 'আনিতা nfaca রশ্মি বিতত বা feel করিঘাছেন)। 


স্থবরুচ আদিত্যরশ্ময়ঃ স্ুরোচনাৎ ॥ ২০ t 

osie দি কস: ( “হুক এই পে রথ আরিতারস্থিসমৃত ) স্বরোচনাৎ ( Twa- 
কূপে দীপ্তি পাছ afam )। 

atestam, করিয়া “ges acer Gufs Pee) ves শব্দের প্রথমা ও 
RAA measta ‘es: এই পর কয aa যে “wes! পর্টী রচিয়াছে ভাঙা faeta 
amase পদ, WES: আদিতাবশ্ময' abarca Tess! aeta বঙবচনের পদ । ‘সুর: 
ইচার অর্থ aare, (কাছা afer) কচ, দাড় অথ Afa পাওয়া, স্থরোচন 
বলিয়া বা স্বন্দররূপে Mf পাওয়া নিবন্ধন স্আরিতাবস্মিসমূহ res: ( অন্দর রীপ্রিবিপিষট )।* 

অনুবাদ ees: এই পদের অর্থ আদি তারশ: ( আরিতাৰস্মিসনূত ), আদিতারস্মিসদূহ 
aean দীপ্তি পায় বলিয়া। 


a অপিবা সীমেতোতদনর্গকমুপবন্ধমাদদীত পঞ্চমীকৰশ্মাণং Mea: সীমতঃ 
সীমাতে মর্ধযাদাতঃ ॥ ২৬ ৪ 


afn (reat) সীম ইতি eae ( সীম এই te) পঞ্চযীকৰ্্দাণম্‌ { পঞ্চমী বিচক্ধির 
অর্থগ্রকাশক ) wade (wa অর্থের প্রকাশক ) উপবন্ধম্‌ (পাতায় )* ete (aon 
করিতে পাৰে); [ কাজেই ] Aes (Aa! এই অর্থে ) Pues (Arar শব্দের প্রযোগ 
হইতে পারে); Meeder: ( অবধি বা masm হইতে আরম্ভ 
sf) 
৯ mma rmf a: (উ ২৯৯) Pa ন mam, Deters গাচ্ছতি mame লোকে, 

|, আঅৰশাচ্ছভাস্মাননিংশযান, শাচ্ষত্ধোনং ena ঘা ae: sfert g mat 

৮০০ 

২। ব্যাব্বণোজি বিশেবেশারাশোজি ; ye বরণে ইরান “ছন্দলি লা ne, লিট:' ইতি téka ge) ce 
or উত্যারিনা core) হলগ্ণৰিলোশপে eres pers’ ইচি আভাগম: ( সাচণ ) ) 

৩। হর: covet Mets স্বকীলাঃ টু ঝোচযানান লোকান ৰ! খা: হিবুগোতি বিশেষেগ আবুশোতি। 
আ্ামগলেন some: না সদ জগৎ জাবাত (সা, আরবের 801১) 

si পরাতে সমীপে ratat উপবনথ: পরত উচাতে (ক: স্ব )। 


১২৩২৭] প্রথম অধ্যায় wo 


‘Arar একটী পৰিগ্রহাৰীর নিপাত, ইহা বলা হইয়াছে। fareet এক্ষণে বলিতেছেন 
Aner নিপাত না হইয়া নামপন্ঞ হইতে পাকে।” নামকে গ্রহণ করিলে 'সীমন্ত শব্দের 
উত্তর তস্‌ প্রত্যয় করি! ইহার সিন্ধি করিতে হইবে “oxy aan সমগ্র বিভক্তির খে 
এবং অন্যান্ত নানা অর্থ বুকাইতে প্রযুক্ত হইতে পারে।* কিন্তু এখানে “তস+ গ্রতান্ধ হইবে 
মাত্র অপাদান ৰ! পঞ্চমী অর্থ বুকাইতে |" “Say প্রত্যয় এখানে কেবল পক্ষমীকণ্ছা 
বা ইহা মাত্র পঞ্চনীর অর্থ ই প্রকাশ করিবে, ইহার অন্ত কোন ও নর্থ নাই, ইহাই হইল 
saada পঞ্চমীকশ্দাণম্‌ উপবন্ধম ইত্যাদির তাৎপর্য্য ।* Arer ইহার অর্থ হইবে ‘সীমা 
হইতে অর্থাৎ, পৃথিবীর প্রান্ত প্রনেশলমূহ হইতে আরম্ভ করিয়া'।* nee কথায় AE? 
(AA শব্দের পঞ্চমীৰ arasa) বলিতে te বুঝাইবে Are ৰলিতেও ঠিক তাহাই 
বুঝাইবে। Dag’ শব্দ ও Am শব্দ cards, কাজেই সীম:-সীঘাতঃ। সীমা শব্দের 
অর্থ core! ( অস্ত, প্রা্ভাগ বা mal), কাজেই সীমতঃ- সীমাত: রাত; ( অবৰি বা 
প্রান্ত ভাগ হইতে wian afati )। 

অন্ুবাদ-_্মখবা ‘সীম’ এই শব্দ পঞ্চমী বিভক্তির সর্থগ্রকাশক অন্য অর্থের অগ্রকাশক 
[ তন ] শান গ্রহণ করিতে পারে; Lata হইলে ] Amao সীমাঃ ates 
(afi ৰ! প্ৰান্ত ভাগ হইতে আরম্ভ করিয়া )। 


সীমা মর্যাদা বিধীবাতি গেশাবিতি ॥ ২৭ ॥ 


‘সীমা’ Gare ( অবধি বা প্রান্ত ), দেশৌ ( ছুইটী দেশ ৰা স্থানকে ) বিদীব/তি ( পরস্পর 
fafan করিয়া খের ) ইতি ( এই ey) | 

‘সীমা’ শঙ্গের অর্থ যাগ বা অবধি । সীমা শব্দের ব্যৎংপত্তিগত অর্থ প্রদর্শন করিতেছেন। 
frestar মতে দিবাছি সিং ate হইতে সীমা শব্দ fama toret “Pray খাতুর 
অর্থ তন্তপন্তান বা afafa সমন্ধ সাধন কর! ; fet fins ধাতুর we ইহার বিপরীত অর্থাৎ 
সঙ্বন্ধের বিচ্ছেদ সাধন কর! । ছুইটী দেশ অর্থাৎ গ্রাম বা ক্ষেত্রের মধ্যে যে সঙ্দ্ধ তাহার 
বিচ্ছেদ সাধন করে, Berua মধ্যস্থ সীমা, এই awe সীনার সীষাদ্ধ।" Baile za A 


আপি বা সীক্ষেতাততামপং ব নিপা: (মা) 
২। পাৰিনি «৪% i 


on আক কপি নাও endend arema SF সংখা) 

58 Armen লোকমাধাক্ট্ো বিপাশা নমর (সাপ, নেক ৪1:1১) 1 

৯) era: মিস্‌ era সীমন(পৃষোকঃ/কিাৎ), জর ভাপ, ( পাণিৰি ৪১০) 

A freed বিশে, সীবাতিং é দিব Sener ইতি ॥ বিগতসন্ধানৌ বিদ্ছিত্সপ্তানৌ আহ 
লক্ষণো ক্ষেলক্ষৎ বা দেশে) করোতি। নব সাঃ )। 


© 


৮৪ fire [১২৩২৯ 
শব্দ সাধিত হইয়াছে ‘সি’ ধাতু হইতে (È ৫৯-)% সি ৰাতুৱ অর্থ বন্ধন করা) এই মতে 
সীমা পক্ষের অর্থ "যাহা ছুইটী দেশকে (ক্ষেত্র বা গ্রামকে ) বন্ধন করে' অর্থাৎ “যাহা দুইটা 
দেশের মধ্যে পরস্পর সম্বদ্ধ বা যোগ স্থাপন করে'। এই অর্থ পূর্বেমোক্ত অর্থের বিপরীত, ইহা 
বলাই ster | 


SEA ঘটান! ( অবধি কা প্রান্ত), যেহেতু ছুইটী দেশকে বিচ্ছিন্ন করিয়া con 

স্ব ইতি বিনিগ্রহার্থীয়, ববনামানুদান্ম্‌ ॥ ২৮ ॥ 

ক ইতি (ow এই শব্দটা) বিনিশ্ৰহাখীয়ং ( বিনিগ্রহার্থক) সর্বনাম ( সৰ্দনাম ), হাত্ম্‌ 
( অস্তদাত্তস্বৱবিশিষ্ট )। 

“তব এই শব্দটীকে কেহ coe নিপাত বলিয়া সন্দেহ করেন, কাঞ্জেই সান্দহ নিযৃত্ধির ow 
নিপাত প্রকরণেই Bey নিপাত কি নাম fence বিচার করিতেছেন।' বাস্তবিকপক্ষে “৭? 
নিপাত নহে, meam i ‘স্ব AEN বিলিগ্রংবপ অর্থের প্রকাশক এবং এক শব্দের সমানার্থক i * 
ইহা অৰ্থাত স্বরবিশিষ্ট (কি. সং ৪1+৮)। ffans ea অর্থ নিরোধ--একই পর্ার্ের 
দুই স্থলে প্রাণ্তির etaa খাকিলে একত তাহার fara ( alaiaren Èa ) । 

অন্মুবাদ-_“ঘ' এই wh বিনিগরহাৰ্খক néata, eer | 


অব্ধনামেত্যেকে ॥ ২৯ ৪ 


[ত্য ইতি] (oe এই শব্দটা) tate ( অৰ্দ্ধের নাম অর্থাৎ weta ) ইতি 
(ইহা) একে (কেহ কেহ) [নে ] ( মনে করেন ) 

ny এই শব্দের অথ” NG, ইহা কেহ কেহ মনে করেন। কোথায় এই শব্দটী fade 
RTR এবং কোথাই al অর্ছাখ ক, তাহা প্রকরণ ও যুক্তি ছার স্থির করিতে হইবে । 

অন্ুবাদ-_“হ' এই শঙ্গটা éa নাম ( অথাৎ ‘বা এই শব্দের অথ” ) ইহা কেহ 
কেহ মনে করেন ॥ 


॥ তৃতীয় পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


_ ১ Grata সানি, বাতি FR নিশাত Beare (১২/৭১৭) হাতি । অত ইতি com 
পাতা Beene সং পরিশোধনাছ CE) + 
ইতি বনি একশনপ্া লাম (কং খাঃ)। 


চতুৰ্থ পন্রিচেছল 


খচাং ত্বং পোষমাস্তে Agata গায়ত্রং cal গায়তি শকরীঘু॥ 
oral cel বদতি জাতবিভাং very যাত্রাং বিমিমীত উ সঃ ॥ 


(কমে ১০/৭১)১৯) 


ইত্যন্থিকণ্মণাং বিনিয়োগমাচন্টে ॥ ১ ॥ 


"প্ৰ: ( একজন Feces!) wer Cre মহলনহের ) পোষং পুপুধান্‌ ( পুরিসাৰন- 
করতঃ ) আস্তে (বর্ধমান থাকেন )) E ( একজন ক্ষত্থিক্‌__উদগাত!) শক্রীযু ( শকরী we 
merma (wfe) গাথতি (গান করেন) awe ( ব্ধনামক একজন afte) 
mofas (afram aR হইলে অর্থাৎ wor ফ্রটী-বিচুতি বা প্রমাদ ঘটিলে 
কি কর্তব্য তৎসম্বন্ধে নিজের বিদ্যা বা জ্ঞান ) aef ( বলেন )। Be (একজন গতিক 
wes) wwe (xw) মাআৎ (শরীর) বিমিবীতে (বিশেষভাবে fart ব্রেন )। 
ইতি (এই মস্ের দ্বারা ) sagot (ক্ন্বিকৃঞপ্থের ) বিলিযোগস্‌ (প্রতিনিষম অর্থাৎ 
ক্রত্বিকৃগণের কে কি করেন তাহ!) কষ্টে ( বলিতেছেন )। 

দা শব্দের বিলিন প্রদর্শন করিতেছেন। এই ময়ে ক্ত্িক্কর্গ্দের বিনিয়োগ 
অর্থাৎ প্রধান সবন্থিকৃগণের মধ্যে কে কি কার্ধা করেন, তাহা বর্নিত Ree হজ্কাধ্যে 
প্রধান whee চারি aaae, mel asi এবং we! (>) হোতা বহু মস 
উচ্চারণ করি! যজ্ঞন্থলে দেবতার ea করেন। কিনি aN উচ্চারণ করেন স্পষ্টভাবে 
এবং wwa তাহার পাঠা Rent মই we a) তিনি খেদে tasi 
(২) উদগাত গান করিয়া দেবতার afs করেন; eN নামক কতকগুলি aa আছে," এই 
ape afena হয়, অর্থাৎ এই বহদদূহই হুর করিঘা গাহিয়া উদগাত! দেবতার স্তুতি 
করেন। ইহাই সামগান॥ উদগাতা সাঘবেছে বিশেষজ্। (৩০) aw) সকলের ee পরিদর্শন 
করেন, কোথাও gafe ঘটিলে সংশোধনের ব্যবস্থা কি তাহা বলিয়া ধেন। তিনি সকলের 
উপরে, তিনি faa (৪) কু পুরোভাশ প্রস্তুত হইতে wne করিয়া আহতি দান 
ara সমস্ত কাৰ্য্য করেন_-তিনিই যেন we fatre সমস্ত কাধাই মুখ্যতঃ 
তাহাকে rede সাহায্যে করিতে হয়। তিনি varho অভিজ্ঞ । 

মনতে চতুর্থ চরণে ‘উ' এই নিপাতটী পদপূরণের জন্য ব্যবহৃত হইয়াছে, ইহার কোনও 


21 fifie পরতিনিছষ: এক পিং কণ্ঠ করো Byes ইৰমিতি (oF সবাই) 
২। onfompera sa atti ০৪ are T aT) 


৮৬ fare [ ১.২.৪.২ 


অর্থ নাই (লিঃ ১/২/১/৪২)।১ Regret মধ্যে খাহার যে কার্ধা তিনিই সেই att 
করিবেন, araar কার্ধা আর একজন করিবেন না) বিভিন্ন বনিক যে স্ব. wart 
বিনিগৃহীত (fanfre) তাহা ব্যক্ত হইতেছে প্রতোক ক্রত্বিক সম্পর্কে 'ত্ব' এই শব্দের 
প্রয়োগে । কাজেই y এই eh fafaa ( বিনিগ্রহকূপ অর্থের প্রকাশক )। 

অন্ুবাদ--একজ্জন sfs (হোতা) we মদনের PAFIS: বর্তমান খাকেন 
অর্থাৎ ma করেন; একজন ন্দিক্‌ ( উদগাতা ) শকরী নামক spe afena 
করেন ব্দ্ধনামক একজন sieg প্রাযস্চিরকারণ সমুপস্থিত হইলে কর্তব্য সমন্ধে নিজের 
faw খ্যাপন কৰেন; একজন fee ( meray) হজ্জের cae বিশেষভাবে নিশ্থাণ করেন। 

এই মতের win স্রত্থিক্কর্্মের বিনিয়োগ অর্থাৎ কত্থিক্গপের কে কি কাথা করেন তাহা 
বলিতেছেন। 


astera: পোষমান্ডে পুপু্াল্‌ হোতা ॥ ২ ॥ 


ste প্রঃ COATS pegase পোষহান্ডে পুপুষান্‌ হোতা। এক: হোতা 
{ একজন, fee aie হোতা) ase (দ্বকৃসমৃহের ) পোঁষং পুপুধান্‌ ( পুর্টিলাধখনকরতঃ ) 
আন্তে ( বৰ্তমান থাকেন ) | 

হু শব্দের অর্থ 'একজন'। Caste স্ব: পোবমান্ডে পুপুান' - একজন wee অর্থাৎ হোতা 
বকের ARA করেন। কক্স পুনঃ পুনঃ বা উবে rae তাহাদের A 1° 
পোষম্‌ - পুহ শূল ( পাঃ ows.) পৃপুান - পুৰ + কথ ( বর্দমালে )) AE 
পরের অর্থ 'পত্মন!। হে ধাতুর উত্তর ce প্রভা হয়, সেই ধাতু হতে নিশা 
ক্রিয়ারই পুলঃপ্রয়োগ হয় ( পাঃ ৩৪1৪৯), কাছেই “পোষং” এই পুল প্রাতাঘান্ত পদের পর 
“পুৰ ধাতু aa ‘পুপুৱ্ান’ পদের প্রয়োগ sèke 'পোষং' এই পদ্দের কোনও 
অর্থ নাই কারণ eam araya হইয়াছে নিও ge! ধাতুর উত্তর। ফলে, পোষ পুপুখান 
আত্তে'--ইহার অর্থ ogee আন্তে ( পুষ্টি সাধন করেন )। 

mataas সক পোষমাপ্ডে পুপুহান'--ইচার অর্থ ‘ক্চামেক: পোহযানছে পুপুধান্‌ 
হোতা” (একজন afr wale হোতা ক্ক্সমূহের anne করেন )। 


ai উ ইতি পদপূণঃ CF ee) 

al a পোষং পুষ্টিং TEA পুনঃ পুনঃ pr -aeda আত, স fe তাসাং পোষ (0: ) 
কাসীর reer খাবি টে বিনিগোশর তারাদের E চো বখানিি কণি পান 
ই: )। mere মতে fes fes সানে miea serge এক সংগৃহীত করি aaae festat তাহাদের 
শা (তিরএজেশোথাছাজানাস্‌ astern স্পা শি তত কৰোকি om পৃ: )। 

“et উিপগ না খাকিলেওড পল পতা হইবে থাহলকাৎ । 


১.২.৪.৬ ] প্রথম অধ্যায় 


স্ষগর্জনী ॥ ৩ ৪ 
কক্‌ = অৰ্চ্চন ( হাহা দ্বারা অর্চনা] করা যায় )। 
fast পোষমাচছে__এইন্ধলে ‘a5! শব্দের সান প “ভাষ্য বহিয়াছে। ‘es? শব্দের 
afans অর্থ প্রদর্শন করিতেছেন । অর্চ্নার্থক বা wands “বচ্‌, ধাতুর উত্তর করণ- 
বাচো কিপ্‌ প্রতাষ করিয়া “কচ শব্দ fasta হইয়াছে । আচ, শব্দের অর্থ eA ( বাহা বার! 
দেবৰিশেষকে, ক্রিতাবিশেষকে wen ক্রিছ্ার সাধনবিশেষকে wea বা প্রশংসা করা যায় )। + 
WGN _ অর + করণে was afew Be; ইহার নর্থ ও যাহা দ্বারা অর্চনা করা ate! 


অনুবাদক ( কচ, শব্দের প্রথ্মার একবচন )— অঞ্জলী (যাহা দ্বার! ক্ষন! কা প্রশংসা 
করা যাত )। 


গায়রমেকে। গায়তি শক্ধরীবৃদগাতা ৷ ॥ ॥ 

গাৱত cat ores শরীর = গাছত্রমেকেো পাতি tet Deji এক) উদগাতা 
( একজন sfa die উদগাত! ) meda (শক্ষতীনামক were) twee ( whe ) গায়তি 
(গান করেল )। 

agama কো গাছতি e-ma গাহতি e ( একজন 
fice অর্থাৎ tal শ্ষবীনাঘক wane af গান করেন )। 

গায়ত্রং গায়তেঃ স্যৃতিকৰ্শ্ম 
nam ( 'গাছত' এই শব্দটী ) afaste (wards) গাহতে: (Èr ধাতু হইতে 
fama হইয়াছে )। 

“গৈ ধাতুৰ Ban করণবাচো BA প্রতা করিয়া ‘area’ শব্দ নিল হইয়াছে । গৈ 
ধাতুর অর্থ শব্দ ৰা গান করা, কিন্তু সকল খাতুই waid বলিয়া এখানে ইহার সর্ব স্তি 
করাও হইতে পারে।* “ate শব্দ await 'গৈ' ধাতু হইতেই নিষ্পন্ন । ইহার অর্থ "অতি! 
seeds বাহ। ছার! oa করা হয়। 

অনুবাদ--গাতত্র শব্দ স্তত্যর্খক ‘গৈ’ ধাতু হইতে fama হইয়াছে | 

শক্র্ধা খচঃ শরোতেঃ ॥ ৬ ॥ 

metia: ( পরী vaso we), শক্ষোতেঃ (P ধাতু হইতে শী শব্দ 
fama হইয়াছে )। 

আত আশে fae rafet ক! সা) 

al শাসনের a ছে AC বযাকরণশাচে বিনির হইয়াছে তাহা oC নে; নিষ্ট অর্থ বাতিরেকেও 
খাতুনের নান অর্থ আছে। gaée afafa enoten tere: 
(am) 


w fee [১২:৪৮ 


শকরীনামক কতকগুলি ve আছে *, ইহা বলা হইয়াছে y ধাতুর উত্তর “লিপ্ত 
an করিয়া শকন্‌ শব্দ নিশাত হইয়াছে (উ ৫৫২ );" ‘শক’ খাতুর অর্থ oC eee | 
MEA ( শক্ন্‌ শব্দের স্্রীলিঙ্গে ) শব্দের অর্থ ‘বাহ! বার! সমর্থ হওয়া যায বা যাহা দ্বার! সামর্থ। 
sen’) (পরবর্তী সুত্র wea) 


Steet ses: ( শকরী শব্দে SHAT Gee), TE ধাতু হইতে THA শব্দ 
fama 


তদ্যদাভিব্বত্রমশকদ্ধস্তং তচ্ছক্করীণাং শক্রীন্বমিতি বিজ্ঞায়তে ॥ ৭ ॥ 


a (ঘেকেতু) wifes (এই শকরীনামক কক্সমূহের stat) [ ইঃ] (Fer) gar 
( বকে ) হস্থম্‌( বধ করিতে ) was ( aau” হইঘাডিজেন) তৎ (সেই জন্য) শকযীগা: 
(শকরীনমৃহের ) eda (nee) ইতি ( ইহ। ) বিজ্ঞায়তে ( জান! হায় )। 

সুতে প্রথম ‘তৎ’ শব্দের কোনও অর্থ নাই, ৰাক্যান্ডে বাবহৃত হইয়াছে মাত্র । 
À শব্দের ধাতুগত অথ” ‘বাহ! দ্বার! সমখ হওয়া Ate ইহা পূর্ব সুতে বল! হইয়াছে | 
এই wees ern বলিতেছেন--হেহেতু শক্রীনামক ক্ধক্সমূছের সাহাযো Bx gatra 
বধ করিতে সম” হইাছিলেন, সেই অন্তই শকরী কক্সমূহের Te seis তাহাদের 
an medr শক্রীনামক spee সাহাযো Bx pan করিয়াছিলেন_-ইছার 
তাৎপৰ্য এই থে শকরীলামক sea দ্বারা স্বত Fert tose শক্তি জন্মিযাডিল 
এবং তাহাতেই fofa aa করিতে সম হইয়াছিলেন।* 


অন্মুবাদ-_যেহেতু শক্ধরীনামক ক্রক্সমূহের দ্বারা ইন্দ্র বৃদ্ধকে বখ করিতে সমখ' 
হইয়াছিলেন, itas vedea শীত, ইহা পরিজ্ঞাত হওয়া te 1 


atma জাতে জাতে বিভাং বদতি ॥ ৮ ॥ 


am তো বঙগতি জাতৰিষ্যাম্‌- বন্ধা একে! জাতে আতে বিদ্যাং বতি। ami এক; 
(amatas একজন sft) জাতে জাতে ( সময়ে সময়ে প্রায়শ্চিৱত্ূপ séu ot 
manfas হইলে ) ৰিশ্যাং ( efena স্বীয় জ্ঞান ) বহতি ( বলেন বা ব্যক্ত করেন )। 

৯) Sakvari—Wame of particular verses or hyn 
belonging to the Sakvara smen )— Monier Willies. 

an উর atarte "ক" erg হইতেই শ্রী শব্দের fifa afara RTE ( ২) 

৩ পক্ষরী মতের সাছাবো ইন্ কক Tareas কন্দা CHAR SRT TNT আছে ( ২) । 


ai সাাাতিরতিটুক ইল কৃত (=) 
aa saf aa fearen sere শকরীত্িতি Mirsa (নি fe: ) 1 


‘especially of the Mahānbnrt versen 
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মূলে আছে ‘বদতি mefa: ইহার অর্থ ই-__জাতে জাতে ( প্রাঘশ্চিত্ে সাতে ) 
Roon ( afama ) বদতি । জাৎপৰ্ঘ্য এই যে, হচ্ছে সময়ে সময়ে ক্ৰটী বিচি ৰা প্ৰমাদ 
ঘটিলে কি áa esmes as তাহার জান faga করেন, অর্থাৎ CONE কি anra 
গাহার জান! আছে তাহা sfere afan oap aw) frem, তিনি সকল 
sa উপরে, তিনি mem sfwr কন্ধ পরিদর্শন করেন, ইহা বল! হইথাছে। 
Dace ক্ষণে বদি lesas vwa fone ( চিকিৎসক ), কিনি wwa ভেষজ 
{ বৈকল৷নাশ al FFRAN) করেন, we মন বদ ব। সানঘন্ হইতে eA বোন অজ্ঞাত 
কারণে হজের দাতি (প্রমাণ ) ঘটিলে তিনি astes প্রাংক্চিত্তের বাবস্থা করেন" 

EAH - aw (তঙগামক একছন WEE) esaa কর্জীব/ কন্ধ সমুপস্থিত হইলে 
afena Me জ্ঞান বিবৃত কৰেন। 


ব্রহ্মা afew: সরববং বেদিতুমর্হতি ॥ ৯ ॥ 
অন্ধ৷ (aw) afew: (afiwa খন cara ) সৰ্ব ( সকলই ) cafe 
( জানিতে ) Efe (সমর্থ হন ) । 
হোতা wwo, RET ঘছুকৌদে এবং উপগাতা লামবেছে অভিজ্ঞ, কিন্তু aw তিন 
বেছেই অভিজ্ঞ । কাজেই তিনি সকলই জানেন, সকল week কন্দ পরিদর্শন করিতে 
পারেন an থাহারই pafe হউঃ was প্রাধশ্চিত্তের বাবস্থা করিতে পাংেন। 
উতর ব্রাহ্মণ বলিতেছেন, “যদি এই প্রশ্ন হঃ--বিসের vier awa ot fama হইবে, 
তাহা হইলে তাহার উত্তর এই যে ai) fawra werk হইবে 
SAT — aw éfan (acara ), তিনি asat জানিতে সমখ “হুল | 
ব্রহ্মা পরিবৃঢ়: অন্ততঃ, ত্রচ্ম পরিবৃঢ়ং wer ॥ ১০ ॥ 
awi (আগ।_কনদ্ধিকৃ) mex: (fewer বা mica) Maap (ag), aw (cate 
afena yeas ) afa: ( সর্ব! বা সঞ্জপ্রকাকে ) es (arg) 
am (খবিক্‌) amq শব্দের পুংলিঙ্গের এবং aw (teas) বদ্ধন্‌ শঙ্ষের Aafaa 
St) ma শব্দের ব্যংপত্ধিগত অব” fap (q ও শহিদ Ben শব্দই 


pees ‘বৃহ’ ধাতু হইতে faaji পারি শব্দ প্রন্ধবাচক (পা wets) I" আস্থা 
জ্ঞানে সকল sfa ag বা শ্রেষ্ঠ; কারণ, হোহা, SR এবং উদগাতা_ 


১ Rice জাতে শি fet: তি, বাছা fom: বিজ্ঞান বীর থে 
een কুক reefs ( সং ) ue 

ai 2৮ (uncon zen fers ইতি au fevesfe i 

ai আম পরি শে কিন fey বৃ)? 
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ইহারা প্রভোকে এক এক বেদ ataa, wel তিন বেদই আলেন। ae (পরত ) 
সফলের Fauve, Siete নিঘনেই চরাচর awia চলিতেছে, হার নিয়মের ব্যতিক্রম 
কোথাও কেহ করিতে পারে না, তাহা হইতে অতাবিক (শে) অথবা Gan সমান 
কিছুই নাই--তিনি née সকলের eg! 

we: a árat হট স্থলে om প্রভা হইয়াছে BAe, Fee Rete অর্থ 
torent ( বিদ্যা বা জ্ঞানে ), ae —Rere we rianta ( সৰ্ধপ্ৰকারে )। 


অন্ুবাদ-_ত্দ্ধ। (afet) জ্ঞানে সকলের প্র বা শ্রেষ্ঠ, aw ( পররদ্ধ) সর্বপ্রকারে 
সকলের প্র at তে 


যজ্জন্ত মাত্রাং বিমিমীত একোহপৰঘুণঃ ॥ ১১ ॥ 


vars মাত্রাং বিমিমীত উ wers aak বিমিমীত একো ধর?) । একঃ wT 
Crags নামক একজন খিক) ves (যজ্ঞের) aan (wed বা শরীর ) বিমিমীতে 
(বিশেষভাবে fat করেন) 

SALT vate ems হজে উপযোগী হবা ways das করেন, বেছি 
fatia করেন, যজ্ঞের স্বজাম গুলি সংগ্রহ করিয়া ঘখাকালে বেদির উপর natte রাখেন, 
wht প্র্ছলিভ করেন, অগ্নিতে আহতি প্রদান করেন। হজ্জের ইতিকর্জবাত! সম্পাদন 
প্রধানতঃ হার উপরই নির্ভর করে--তিনিই যেন হজের মাত্র! (qey বা দেহ )* 
fatta করেন। 

SEs নামক একজন fee হজের যাত্রা (var বা দেহ ) বিশেষভাবে 
নিশ্থাণ করেন। 


অধব্যু]রধ্বরযুরধ্বরং যুনক্রাধ্বরগ্ত নেত! ॥ ১২ ॥ 
বু: অধৰবযুঃ, men (mee) af (তৎ সাধন অধবা জানের সহিত 
যুক্ত কৰেন ), memes ( যজ্ঞের ) লেতা ( সমাপ্ি বিধায়ক )। 
SALT শব্দের ব্াৎপত্তিগত অর্থ aeia করিতেছেন। sme শব্দই ses হইয়াছে. 
পৃষোদরারিত্বনিবন্ধন অকার লোপে। wary Teh দুই প্রকাবে fama বর! যাইতে 


১) অন্ত afew একবি্তা:, অৰ্থ g জীব, was স coer পরি কত (সঃ সাঃ) । 

২) মাতা: পন, { সান ) ৰীষতেছনেৰেডি মাজা তাং বাং কাকিৰিতিকৰ্তৰ্যভাৰ্‌ অভিৰৰৰহণাৰিজপাং 
| পরীর) afew নানাপ্রক্গারং নিবে (ffei ett বাজ শব্দের অর্থ করিছাছেন “কর্ম 
(Aes ইতি at কষ UTTER TIERS, ot কাচিবিতিকব্যতা! ems তাং বিনিষীতে were) নানা ্রক্াহাং 
করোচীতার্:)। ডাহা বে aw সাজা: fifre ইহার অর্থ MME) নানাশরন্কারে ধজের ইতি 
severe সম্পাদন করেন’ | 
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পারে। (১) অধর যুজ+ডু ৮ ইহার অর্থ হবে ‘ame fe —fifa wee 
(aa ) বুক্ত বরেন। কাহার সহিত ? waa থে সমুদায় সাধন ( উপকরণ ) তাহার সহিত 
বা amira সহিত ।" ইত! দ্বারা এই বলা হইল যে, fala যজকে সাধনসম্পঞ্জ করেন 
অথবা! খিনি হজ্জের waita তিনিই অধবরযু ব! অধ্বযুয় । (২) weet ate (Ber); 
ইগার অথ mete যাতি” । ar ধাতুর a গমন করা, ধাতুটী এই স্থানে wae Fads, 
অর্থাৎ যা-যা+নিচ, (গমন করান )। een যাতি অধ্বরং হাপয়তি mie নতি 
afafa যজ্ঞকে গমন করান, পৌঁছাইয়া দেন a নিয়া যান avis থিনি যন্তের নেতা। 
নেতা" পদের অর্থ ‘যিনি নিয়া ata’ ( নী+ তৃচ.)। ctete নিয়া বান বা পৌছাইয়া দেন? 
সমাধিতে ।* ইহা বারা এই বলা হইল যে, যিনি যজ্ঞের সমাথ্িবিধায়ক die ধাহার 
উপর হজজনিস্পারন নির্ভর করে, তিনিই wea বা we । 

অন্মুবাদ-- শধ্বযু। = অধ্যরয় SLE KO) হিলি cere ao বা 
muhia সহিত যুক্ত করেন; (২) মিনি mara সমাল্রিবিধায়ক । 


অধ্বরং কাময়ত ইতি বা ॥ ১৩॥ 


ৰা (wa) অববৱং (হজ্ঞ ) কামতে (muita করিবার Rant করেন ) Èf (ইহাই 
‘mens শব্দের ৰাতপত্ি )। 

taa শব্দের নিপত্তি আৰ৷ একপগ্রকারে প্রদর্শন করিকেছ্েন। eee ue উত্তর 
ইচ্ছার্থে কাচ, প্রতায়ে (পা ৩/১/১৮) weht ary, ayes উ ewa (পা ৩)২।১৭*) 
erry শব্দ নিশার এই প্রকারে নিশার শু ewe অথ” হই বে--'খিনি হজ ইচ্ছা 
করেন mais atuba ধাহার অভিপ্রেড' ।* 

অন্মুবাদ--অখবা যজ্গাহষঠান কামনা করেন, ইহাই অধ্বযুয শব্দের ব্যৎপত্তি। 


অপিবাধীয়ানে THATS ॥ ১৪ ॥ 
অলিবা (mea) অমীয়ানে (egaa অধ্যেতা বা পাঠক এই অর্থ বইতে ) 


যুঃ Serve: ( ‘যু’ এই প্রভার প্রযুক্ত হইয়াছে were eea উত্তর )। 
আরও এক প্রকারে “ধবযুয' শব্দের fafa প্রদর্শন করিডেছেন। অধর শব্দের সখ 


2) amatai চ (স্ব: সাঃ) + 
০ 

*। eres নেতা প্রাপ্ত A ছি বং ্পরভাখষ (ডঃ) 

৭) অকারলোগবিষন্ধে পা 181৯৯ att 

ei অং কাযে কত frami: ( দঃ ), অহা জবা হি (সঃ ছাঃ) । 
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saata (swta) অধবর শব্দের উত্তর ‘তাহার weet? এই অর্থ বুঝাইতে ‘যু! 
উপবন্ত বা প্রতার প্রযুক্ত হইয়াছে। এইভাবে fima ‘egay শব্দই ‘aggy হইয়াছে 
anatia স্তরের এই Ti fome ছুর্গাচাখ্যের ween 
শব্দের অর্থই লক্ষণ! বারা ‘অধ্বরশাত্রের Scere, হেমন RON ক্রোশঞ্চি ( মঞ্চ ক্রন্দন 
করিতেছে at স্থলে মঞ্চ শব্দের অর্থ লক্ষণ! বারা ‘মঞ্চস্থ বালক'। RINCI 
seer —cends wera শব্দের উত্তর “থু উপ eye হইয়া meng শব্দের farf 1° 
অধবরঢ শব্দ হইতে way শব্দ। উপবন্ধ শব্দের অর্থ দুর্গাচার্খা করেন ‘নামকরণ বা 
mataas অর্থাৎ নিরর্থক প্রাতায় ( = nominal affix ) 

অনুবাদ-- অথবা mea SCI a পাঠক এই অথ বুঝাই y এই উপহদ্ধ 
(arere ) প্রযুক্ত হইয়াছে ‘sea! শব্দের উত্তর । 


meg ইতি যজ্ঞনাম ধ্বরতিহিংসাকর্্ম| তৎপ্রতিযেধঃ ॥ ১৫ ॥ 


আধার: ইতি (wer এই শব্দ ) হজনাম ( হন্তের নাম) ধরি: (eg খাত) foart 
(হিংসারথক ), esaera: ( am হিংসাভাববিশিষ্ )। 

শিরা য্ের লাম অর্থাৎ অধর ও হজ্জ সমানার্থক | ফু খাতুর অ হিংসা বা বধ 
করা ধার বা ধরা ( ধ্বৱ.+ অচ.)-হিংস!। ধবর বা ধরা যাহাতে নাই তাহ! wea I 
'তৎপ্রতিষেধঃ' ইহার অর্থ “তাহার ( হিংসার্থক me কা ধংৱার ) প্রতিযেধ ( অভাব ) যাহাতে 
(ws প্রতিযেধোহস্মিরিতি madf)! আখৰা, ধৰব ধাতুক উত্তর অধিকরণ বাচো v 
aan (পা ৩১১৮ ) করিয়া সবার শব্দের fanfa ; te পক্ষের অর্থ-খে কথা বধ বা 
হিংসা eaten) অধবর (ন ধ্ববঃ) তাহার প্রতিযেধ বা বিপরীতধর্স্ববিশি্ট। এই পক্ষে 
‘তথৎগ্রতিযেধঃ' ইহার অর্থ “তাহার afer বা বিপরীতবর্বিশিষ্ (ws প্রতিযেধেঃ )। 
থে ভাবেই ব্যাখ্যা করা যাউক, হিংসার অভাব আছে বলিয়াই waaa অধর, ইহাই 
প্রতিপাদিত হইল। প্রশ্ন হইতে পারে, wara (mem) হিংসার অভাব কোথায়? we ত 
MO বধ করা হয়, তৃণ বৃঙ্গাদি ছেদন কর! হয়। ইহার উত্তরে বলা যাইতে পারে যে, CHUTES 
শ্রাণবিনাশই হিংসা, যেখানে cer লাই সেখানে হিংসা নাই। বেৰ সৃতি প্রভৃতি গ্রন্থে 
ঘোষিত হইয়াছে যে, we হিংসা লাউ, যজ্ঞে যে পশু তন বৃক্ষ এরভৃতির প্রাণনাশ করা হয়, তাহা 


a আপি ৰ! aAa maé “তববীতে ere (iaaea) Patent gene 
eon 

২. খা aera seme কমন প। অধ্যর Chace সংজ্ঞা ভবতি যচতোশনবৎ | একনি 
freer “ESHER: নামকরণ: । DRAE ৰঃ লোহা) | 


3.2.8.3" ] প্রথম অধ্যায় ৯৬ 


ছার! তাহাদিগকে হিংসা করা হয় না, তাহাদের উপকারই করা হয়; কারণ, যজ্ঞার্থে বিনাশ 
প্রান্ত হইয়া তাহারা স্বর্গে চলিয়া xin, statora উনততগতি লাভ হয়, হারের কমা হয়। * 


agata aa এই শব্দটী হচ্ছে লাম, ধৰু খাতু হিংসার্থক, যজ্ঞ হংসাভাববিশিষট | 
নিপাত ইত্যেকে ॥ ১৬ ॥ 


Ce] (তা এই sath) লিপাতঃ (নিপাত) ইতি (ইহা) একে (কেহ কেহ ) 
[ যন্তন্ধে ] (মনে করেন) । 

কেহ কেহ মনে করেন et এই TUE) নাম নহে, নিপাত । ( ১১৩২৮ aar i) 

অন্ভুবাদ-__“হ' একটী নিপাত, ইহ! cae কেহ মনে করেন। 


তৎ কখমনুদাতপ্রকৃতি নাম Wie & ১৭ ॥ 


তৎ (fe এই শব্দ্বকপ ) কথম্‌ ( কিছপে ) অচধাতপ্ৰক্কতি ( অদুধাতন্ৰভাৰৰিশিষ ) 
নাম (নাম) ক্কাৎ (হইতে পাৱে )। 

Aem বলেন ‘a এই ae সর্বনাম এবং waana তাহাদের গ্রতি এস 
হইতেছে--তৎ কথম্‌ Rafe) সাধারণ fara এই সমস্ত efans বা নামই 
wata (কি? কঃ ১/১ ) অৰ্থাৎ mew উদাত স্বৱবিশিষ্। ‘ত’ ইহার মো ve মাত্র একটাই, 
fq নাম হইলে ইহার WA Sete হওয়াই স্বাভাবিক । few নিজক্ককারই বলিয়াছেন 
(১1৩২৮) a, 'Y অদ্ৰগাতা্বৱবিশিষ । ‘y নাম অথচ venante feat 
সম্ভব হইতে পারে? প্রশ্ন অবশ্য সঙ্গত । ইহার উত্তর এই যে, mee সাধারণ far হইতে 
বিশেষ নিয়ম বলীয়ান ; ‘বু’ শব্দ acea বিশেষ faea আছে (ছিঃ সঃ sine) afinea নাম 
হইয়াও ইহা শদুদাতন্বরবিশিষট। 

অন্ুবাদ_'ব্’ এই শব্দস্বতূপ কিকূপে শান্তার নাম হইতে পারে? 


দৃষ্টব্যয়ং তু ভবতি ॥ ১৮৪ 


তু (কিন্ত) [e] (“বা এই শব্দ cat) geat ভবতি (দৃষটব্যয় হইয়া থাকে অর্থাৎ 
বিভক্তি যোগে ইহার are বা বিকৃতি দৃষ্ট হইয়া খাকে )। 

p শব্দ ratga অথাৎ ‘তব’ শব্দ নিপাত--এই ঘে পক্ষ তাহার নিরাস হইতেছে 
saat ‘তু’ শব্বের Wet | বায় শক্ষের অথ” বিরতি, পরিবর্তন বা wawrat) কোনও 
অবস্থাত নিণাতের কোন কাছ ( বিরতি বা পরিবর্তন ) হয় al; সমগ্ত লিল, সমস্ত বিভদ্ষিতে 


ai ন বা উ asfar দাঃ সং ২৭1১৯) 5 ete পশবো prif পৰ্দিশত্তখা। বাৰ৷ fae 
man aaefa সতি পা বন্ধকত: পুনঃ) ORE aie) 


© 


às fre [>.2.8.26 


এবং সমস্ত বচনে নিপাত awat থাকে, ইহা ware) যে হেতু Sak শব্দের fief 
যোগে বিকৃতি ঝা পরিবর্তন দুষ্ট হয়, oes? ইহ নিপাত নহে। ‘abe পোষমান্ডে-_ 
এই Rea ‘বব’ শব্দের প্রথমার একবচনে “হ: আকারে পরিবর্তন দেখিয়াছি । sate বিভক্তি- 
যোগে ও যখাযোগা পরিবর্তন হয়; তাহা পরবর্তী সন্দততরঘে প্রদ্শিত হইবে। 

কনুবাদ--কিন্ত one দৃষ্টবাছ হয় কপ, বিভত্তিযোগে ইহার বায় (ferfe a 
পরিবর্তন ) ye হা থাকে। 


উত ত্বং স্যে স্থিরসীতমাহুরিতি দ্বিতীয়ায়াম্‌ ॥ ১৯ ॥ 

Be ( আৰ ) ত্বং (একনলকে-_বেছাদি শাস্রকুশল বাক্িকে) সখ্য (বাকাজনিত 
সৰ্বিভাৰে wits বিষংসমাজের neers বা সদালাপে ) Fae (yp ঝা উত্তম etat ) 
আহ: ( বলিয়া থাকেন )_ইতি (এই বাকে ) দ্বিতীযবাযাম্‌ (RAN বিভব্জিতে ) [wet 
দুষ্ট ভবতি J (a শব্দের বিকৃতি at পরিবর্তন fane হয় )। 

Bee সখ স্বিৱপীতমাহ:-- ইহা ea ara ( wees ১০৭১৫) প্রথম চরণ। সম্পূর্ণ 
aah feasts ১৩,৯ পরিচ্ছেদ ব্যাখ্যা করিবেন, সেই ব্যাখ্যার আলোচন! সঙ্গেই 
ce Petey প্রভৃতি পদের অর্থ” সমাক পে আলোচিত হইবে । এইস্থানে amy 
করার বিষয় এই যে, দ্বিতীয়া বিভাক্ির একবচনে a cows aye ( বিরতি ঝা পরিবর্তন ) 
vt হইতেছে “হু এই আকাতে। 

অনুবাদ--উত qc স্থিতপীতমাহঃ (tt seata অথাৎ কাহাকেও লখিভাবে 
বা faenar সঙ্গালাপে উত্তম stand বলিয়া বর্ণনা করিচা খাকেন), এই বাকো 
১৮7 

Brot tha Sa faner ইতি চতুৰ্থ্যাম্‌ ॥ ২০ ॥ 

Beet ( Faw) Cate) Cater) sta ( একডনের অর্থাৎ অর্থ afer নিকট ) 
ane (শরীর) fanar ( বিবৃত করেন )--ইতি ( এই ace) yha (চতুর্থী বিভক্তিতে ) 
[বে দুষ্ট তত) (ra শব্দের বিকৃতি ai পরিবর্তন fog? হয় )। 

Bee) wea ee fomai একটী যঙ্জের (w enis) তৃতীয় পাছ। 
দিককার সম্পূর্ণ acre ব্যাখ্যা করিবেন sse পরিচ্ছেদে। সেই ব্যাখ্যার আলোচন। 
প্রসঙ্গেই “বধ! ‘fran ইত্যাদি পদের অর্থ are জপে আলোচিত হইবে। এই স্থানে 
লক্ষা করার বিষয় এই যে, চতুর্থী একবচনে “Ween বা ( বিকৃতি বা পরিবর্তন) দু 
হইতেছে er এই আকারে। Beer শব্দ 'কু' শব্দের সমানার্থক ৷’ Tatr- 
ata তু frs একজনের নিকট )। 


a Bray ইতি দুলা (2) 


ETETE] প্রথম অধ্যায় ৯৫ 


অনুবাদ-_উতো ws তথ fama (নত aÀ একজনের win কাহারও নিকট 
শরীর fogs করেন ak বাকো spå ৰিভক্কিতে 'a' aran বায় ( বিরতি al পরিবর্তন ) 
Teri 


অথাপি প্রথমা বহবচনে ॥ ২১ ॥ 


অথ ( আর ) প্রথমা বহুবগনে পি ( প্রথমা বিভক্তির বহুবচনেও ) [ বায়ো দৃষ্টোভবতি ] 
Cat শব্দের বিকৃতি বা পরিবর্ধন পরিদৃষ্ট হয )। 

প্রথমার একবচনে “Scena! কূপে TE (বিকৃতি) Caste পোষমান্ডে' এই মে 
দৃষ্ট হইয়াছে । প্রথমার বহুবচনে ইহার ব্যয় বন্ধামাণ wee দই হঠবে। 


অনুবাদ--আর প্রথমার বহবচনেও ‘y’ শব্দের are (বিরতি ঝা পরিবর্তন) è হয়। 


॥ চতুর্থ পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


eR পন্রিচেছেদ 


EPT: কর্ণবন্তঃ সখায়ো মলোজবেদসমা THY: I 
আদস্াস উপকক্ষ।স উ cy zal ইব ate উ ce RCT ॥১॥ 
ক (১০৭১৭) 

অক্ষ: (aaa) afew: (adaon) সায়: ( সৰিত্বসম্পন্ন অর্থাৎ gay নামে 
আখ্যাত বাক্তিগণ ) মনোজবেধু ( মনোগম্য অখাৎ মনের হার! বোদ্ধবয বিষয়সমূহে ) অসমাঃ 
(অতুল অর্থাৎ নানাধিকতাৰিশি) বন্ধুৰ (হন)7৯ উ ce (কেহ কেছ) TOI 
(Stare দুখ প্রমাণ অর্থাৎ মুখ পৰ্যন্ত পৌছে ঈদৃশ জলবিশিষ্ট ) ae ইব ( হৰের ate) 
wget (দদুশিতে দুই হন) উ তবে (কেহ কেহ) উপকক্ধাসঃ ( Bremer অর্থাৎ 
কক্ষের বা aragna নিকট পর্যন্ত পৌছে Pga জপবিশিষ্ট) mets Èa (তদের স্যাম ) mes 
(gPa হন), Boca (কেহ কেহ) aan (aiani অৰ্থাৎ গভীরঞজলবিপিষ্ট ) 
wits ইং (দের ate) eyes ( ধ্ৰুশিবে--দৃষ্ট হন) > 

ma'e এই নিপাতটচী হুই বারই পদপূরপার্থ ae হইয়াছে--ইহার কোনও অর্থ 
ait e—a পদ্টী লক্ষা করিবার বিষ, প্রথমার বহধচনে Y শব্দ ‘ca! এই 
আকারে বিকৃত বা afee হইয়াছে। CV শব্দের প্রথমার একবচনের রূপ ‘ত্বঃ', বিতীয়ার 
APASAT OT "স্ব এবং চকুখীর একবচনের জপ “NES ইহ! পুর পূর্ব উদাহরণে দেখ। 
গিছাছে। এই মনে ‘স্ব’ শব্দের aata বহুবচনের ere বিশ্মান রহিয়াছে । যখন fafan 
বিভক্তি যোগে ‘a? শব্দের fem fon তপ দেখা যায়, তখন ইহ! নিপাত নহে--নাম, ইহাই 
nfa হইল i 

অনুবাদ-নেরসম্িত as eaa (কুলানামে আখ্যাত ) ufan 
মনোগমা foge অতুলা (ন্নাগিকতাবিশিষ্ট ); কেহ কেহ genata (সুখ পান্ত 
পৌছে ater ছলবিশিষ্ট) pea sie, কেহ কেহ উপকক্ষপ্রমাণ ( rene নিকট tie 
পৌছে এইকপ জলবিশি্ ) হ্রদের ate, কেহ কেহ প্রানযোগ্য জলবিশিষ্ট ( স্থগভীর ) 
wasi 


2) বুক (সা) 

AA হুল বি queu ইতি সন্ত । দঃ) । 

or ই ইাতি Teet, উ ইতি পৰপূৱণ: ( ৰ: ) 1. 

AA আন এই যেসকল Tine মহ নাছ গত, সকলেরই হত চক্গ কর্ন রতি অথ কে, 
সকলেই eat বিনা কৰে, স্লেরই Tet তু ice, সকলেই খাত নিবারণের TT —AE ভাবে 


১.২.৫.৩ ] প্রথম অধ্যায় ৯৭ 
অক্ষিমন্তঃ কর্ণবন্তঃ সখায় ॥ ২ ॥ 

rte: yan net: — se: sees সায়: । অক্ষিমন্ধঃ ( লোহলম্প্র) fe 
(ক্ণসমপ) atas 1 

ক্ষত _ ক্ষিমন্ত: ; afaa উত্তর ay aran করিয়া we ( প্রথনার বছবচনে 
অক্ষ) শব্মটী নিশ্পন্ন হইয়াছে ( পা ৭১1৭৯ ও ৮/২1১৯)। mete: ( সখ্বিশব্দের প্রথমার 
বহবচনে ) - afer মাদুৰতপ ব্যক্তিগণ । সকল È মাহৰ নামে আখ্যাত, সকল 
MÈ হস্তপদানি REE ICE AE ভাবে মাগুৰ পরস্পর সমান, TUO মধ্যে পরস্পর 
সবি বিদ্যমান আছে বলা যায়। afe ও কর্ণ সমস্ত fae ও 'অবয়বের উপলক্ষণ অর্থাৎ 
afem ও ‘equ: এই ছুইটা বিশেষশের ছারা ome ইন্দিয় ও ware fafaa 
বোধ হইবে। 


SEA — wae: sfn: সখা: = দক্ষিন কর্ণবন্ধ: সায়: (aaea Sine 
সৰিস্ববিশিষ্ট বাক্তিগণ )। 


অক্ষি cs ॥ ৩॥ 


mfe ( অক্চি শব্দ ) চটে: ( চক্ষিত, ধাতু হইতে famm gierce )। 

দর্শনার্থক চক্ষিউ, ধাতুর * উত্তর fa ( উ ace) প্রতায় করিয়া wie শব্দ farm হইযাছে। 
ইহার অর্থ ecw অনেন (যাহা দ্বারা দেখ! বায় )। উণাদিশ্বত্রকারের মতে em! ধাতুর 
Ban ‘fat প্রভাত করিথ। wie শব্দের নিষ্পত্তি ( উ ৪৩৬ )। wt ধাতু হইতে fave 
অক্ষি শব্দের অর্থ werent বিষ্কান্‌ (হা বিষয়সমূহক ব্যাপ্ত করে)। 


অস্মুবাদ-_-অক্ষি sre ‘ofr! uty হইতে faota হইয়াছে । 


secs গোলে মানুষের সো পর" কোন পার্থকা নাই, ভার! পদ সমান, পরশ সবি পার্থক। 
আছে অনোগবা বা! aata বিদঘসমূহ feet) কেহস্ঠ মধ্যমপারিমাশ জলবিশিষট ছে কা অর্থাৎ reper 
কক বি সে, কতক দিন বুঝে না; কেহ গাজী (লিপি) দের কার অর্থাৎ অঅ সহজে 
কোন fee বুৰিকে পারে না| এবং আঅভবিষযেই অবতার কে বা qee (বহজলদিপিউ) রবের wt 
অর্থাৎ enmana efter gives পাকে এবং afte fewer) qenata জলবিপির = 
OMe SARE, STOTT অলি জিপি, হানাঘোশয অলবিশিরী - eme a 
এই শাখা ছার সম্মত । সামী aa উপকক্াস:, এই উর ভাপা “ঘোছক AARC 
(teres উপকক্ষাসঃ ae meme ইভা) ) ডাহা মতে বংশ এই হই শেণীর লোকের 
কথাই বলা হইছে maoe রন, এই ইট শব্দ সহ ইয়ে এবং কমবে উপলক্ষ aata fam: 
aiten EAN লহ), এবং “নস শ পরজঞাবাচক--মনোজবাঃ এজন্য: (ক সাঃ ) 
ai চক্ৰ, wetna আব ধৰ্শনেহপি ( Pe কৌ) 


ae fre [2.২.৫.৬ 


অনক্তেরিত্যাগ্রাযণঃ ॥ ৪ ॥ 


mace: ( অৱ. ধাতু হইতে weitere fams ) ইতি ( ইহা) mate: (আগ্ৰায়গ নামক 
আচাধ। ) [ saca ] ( মনে করেন )। 

অন্ত, ধাতুর পর্ব ব্যক্ত ran; সজ, খাতুর উত্তর ‘fet care ofa sf শব্দ fama 
হইয়াছে, ইহা আগ্রাযণ নামক আচার্য মনে করেন। wa ধাতু হইতে farm অক শব্দের 
অর্থ Rae ভবতি (যাহা ব্যক্ত হয় )। বান্তবিকই og wnae: wata অঙ্গ 
অপেক্ষা বাক্ততর at অধিক ্রকাশমহ।৯ 

অনুবাদ -- অক্ষি ty wa ধাতু হইতে নিশাহ, ইহ আগ্রাহণ মনে করেন। 


‘enters ব্যক্ততরে ইব sger Us হু বিজ্ঞায়তে ॥ ৫ ॥ 


জস্থাৎ (সেই হেতু ) এতে ( fnn ) বাক্রতরে Be ( অধিকতর are বলিয়া প্রতীয়মান ) 
eras (হয়), ইতি হ (এই কখা।) বিজ্ঞায়তে ( araa গ্ৰন্থ হইতে জানা ৰায় )। 

iene ards wa, ধাতু হইতে fama হইয়াছে এবং ইহার অর্থ ‘যাহা বাক হয় 
এই মতের অহকুলে 'তন্মাদেতো ইত্যাদি awe গ্রন্থ উদ্ধত afiwa whe 
তেন্ছোবন্থবকৃি্ অর্থাৎ তেজোময় উপাদানের প্রাচুর্য afne আছে, কাজেই few 
অন্যান্য se Nore অধিকতর প্রকাশময় বলিয়া প্রতীয়মান হয়, ইহাই awers s 
“তন্মাদেতে agace ইক exes, এই বাক্যের তৎপর | বেখা যায aafaa রাতরিচর 
প্রাণীদিগের চক্ষু অন্ধকারেও প্রকাশ পায়, NETS SR প্রকাশ HIE না” 'হ' এই নিপাতটী 
mean 

অন্ুবাদ__/কাজ্েই (ade অকি caang বলিঘাই) অধিকতর are বলিয়া 
প্রতীঘমান ev, এই কথা ( ব্রাহ্মণ aie হইতে ) জানা যায । 


কর্ণ? কুন্তুতেনি কত্তঘারো ভবতি ॥ ৬ ॥ 
কর্ণ (“করণ এই শব্ধটী ) wares ( “কুৎ ধাতু হইতে fama হইয়াছে ), [ করণঃ ] ( কর্ণ ) 
faran: ( fonva ) ভবতি ( হয় )। 
ছেদনার্খক "ee ধাতুর উত্তর নন্‌ প্রত্যয় করি! পৃযোদরাদিত্থাৎ কর্ণ sews নিষ্পত্তি 
হইয়াছে। “কর্ণ! শব্দের অর্থ হইবে “pa! (ছি) দেখা যায় কর্ণের vrees fien | 


= asam rarase: (বাঃ) 

১ vefe সাপ fetes (সঃ t: ) 1 

ei emme cacerwregic’ wate কারণাৎ ware “tes প্রকাশভরে ore) শন্কারেংণি 
ছেড়ে প্রকাশোতে নবক্ষরাধীনাং ন তখ্েতরাশ্যক্গানি ( ছঃ ) 


১.২.৫.৮ ] শ্রথম অধ্যায় ৯৯ 


নিক /_ইহার অর্থ fara (flee) হইঘাছে দ্বার meai উপাদিসতককার বিক্ষেপার্থক 
y ধাতু হইতে ‘কর্ণ শব্দের নিষ্পত্তি করেন (উ ২৯* )। কু ধাতু fem কর্ণ শব্ধের 
অর্থ হুইবে ‘aut বায়ার! শব্দ বিক্ষিত ev 1 
অনুবাদ--কর্ণ শব্দ ‘কং’ ধাতু হইতে fama Pare; কর্ণ fava হয়। 
ক্ৰচ্ছতেরিত্যাগ্রায়ণঃ ॥ ৭ ॥ 


sara: (খাত হইতে কর্ণ শব্দ নিন) ইতি ( ইহা) আগ্ৰায়ণঃ (wist নামক 
বাথ ) মন্ততে ( মনে করেন ) 

fa’ ধাতুর? অর্থ গতি, ইহার উত্তর aq প্রত্যহ করিয়া (উ ২৯* ) পৃষোদরাদিদ্বাৎ কর্ণ 
শব্দের নিষ্পত্তি হইয়াছে, ক্যা গ্রাস নামক tert ইহা মনে করেন। a ধাতু হইতে নিপন 
কর্ণ শব্দের অর্থ 'কচ্ছস্তি afa শব্দ ce)! ( যাহাতে শব্দসমূহ গমন করে )। 

অনুবাদ--'খ' ধাতু হইতে কর্ণ শব্দ fama হইয়াছে, ইহা states মনে করেন। 


weeds খে Seta, ইতি হ বিজ্ঞায়তে ৷ v s 


শব্দাঃ ( শব্দসমূহ ) খে (কর্ণ বিবরবতে ) area ( যেন গমন করে ), Cox) (কর্ণবিবরছম ) 
Senate ( শব্দকে যেন প্রত্যুদ্গমন করে), ইতি হ (এই কথা) বিজ্ঞাতে ( are গ্রন্থ 
হইতে জান। ধায় )। 

কর্ণ শব্দ গমনার্থক Sw! খাতু হইতে famia হইয়াছে এবং ইহার অর্থ 'ধাহাতে শব্দসমূহ 
গমন করে’ এই মতের EEC 'কদ্ছন্ীব' ইত্যাদি aren গ্রন্থ উদ্ধৃত করিতেছেন। 
safu- ক 4-লট sfa (পা। ১/৩/০৮); ‘wma এই ক্রিয়ার adore ‘ren’ Be আছে, 
where ‘খে’ ( খ শব্দের ঘিতীয়ার feasa); Bng এই ক্রিয়ার বর্ত পদ খে (ৰ 
শন্ধের প্রথমার frees ) Be আছে, Fue “sate, তাহাও Se আছে। সম্পূর্ণ বাকাটী 
এই--শব্দাঃ খে wees, খে শব্দান্‌ উদগন্ধাম্‌ । ‘ন’ শব্দের অর্থ ছিজ, এখানে 'খে' ইহার 
অর্থ করিতে হইবে ‘adaw t Brang এই wh বৈদিক, Bers গম্‌ ধাতুর 
উতর ne ‘তাম্‌' বিভক্তিযোগে farmi Sarg হওয়া উচিত fens লট, বিভক্তির 
অর্থে লঙ, বিভক্তির প্রয়োগ হইগাছে, Rere ater | সম্পূর্ণ বাক]টীর অর্থ শব্দ কর্ণ বিবরথরে 
বেন গমন করে, কর্ণ বিবরন শব্থকে প্রত্যুধ্গমন করে অর্থাৎ আগ্রহসহকারে গ্রহণ করে। 
সহজ কথার বলিলে বলিতে হয় ‘শব্দ কর্ণে প্রবেশ করে এবং কর্ণ শব্দ গ্রহণ করে'। e 
এই নিপাতটী পদপূরণাখ”। ছুর্গাচার্ধ্যের মতে সম্পূর্ণ বাকাটী এই খে ( অভিব্যক্তাঃ ) Te 


১) ক ধাতু মলে কচ্ছ, sete হত (পা ২০/১৮ ) ; সুৰাৰ ert “ase eT আছে। 
u ও কৰ্ণাৰিতি ( ছঃ )। 


১৪ নিরুক্ত [১২৫৯০ 


কর্ণ weds, কণে) শব্দান্‌ উদগন্থাম্‌ । অধর দিক্‌ দিয়া বিবেচনা করিলে এই বাকের 
সহিত পূর্বোক্ত ৰাকোৱ বিশেষ কোন পাকা নাই; তৰুও ছূর্গাচাখোর হত গ্রহণ করিলে 
দোষ এই হয় যে, BIN বাক ‘ce Danang এই স্থলে সন্ধির ছে অভাব রহিয়াছে তাহার 
কোন কারণ wee না, কারণ ছূর্গাচাখ্োর মতে “খে এই পঞ্টী সপ্তমী বিভক্তির একবচনের oe) 
toe এই পদটী ছিবচনান্ত হইলেই ayera হইবে এবং ইহার সহিত অস্ত কোনও rere 
সন্ধি নিষিদ্ধ হইয়া পড়িবে ।* 

অন্ুবাদ-_শন্দ কর্ণৰিবরঘয়ে বেন গমন করে, কর্ণ বিবরদ্ধত R a কঝে'-_ 
এই কথা ব্রাহ্মণ ae হইতে জানা ঘায়। 


মনসাং প্রজ্জবেষসমা TPH ॥ ৯ ॥ 


manom TELS ate eaa aga Crete] (পরস্পর afaa 
REDNA ) RANT: ( দলের ) araca { war বা বোচ্ছব্য faamoe ) অসমাঃ ( অতুলা ) TEE 
(afaa): 

wien সকলেই পা wanafaa, সকলেই গৰনাদি ক্ৰিয়া করে, সবলেরই কষুখাতৃষগ 
আছে, সকলেই RTE নাচে ক্দাখ্যাত-_ এইভাবে বিবেচনা করিলে মানুষের মধ্যে পরস্পর 
কোনও পার্ক) নাই, সকলেই পরস্পর সব্িত্ববিশিই, সকলেই পরস্পর সমান। মানের 
মধ পার্খকা মলোগদা বা ewa বিবৃত farg বা ক্র, wefan ধারণা” 
A কেহ বা খা, অপেক্ষার অধিক বিষয়ে খারপাসম্পঞ্জ; কেছ বা aga, 
qefa Stet) ঘনস্‌ শব্দের অর্থ প্রজ্ঞা * ( মন্তাপ্তে জারন্তে বিষয়া অনেন-- যাহার 
দ্বারা বিষয়সমূহ afters হওয়া বায় )। মনসাং--এখানে বহুবচন হইয়াছে মান্ধের বহত 
নিবন্ধন । * "গ্রজব শট nerde ‘জু’ ধাতুর উত্তর কর্মবাচো "আপ araca fama হইয়াছে; 
ইহার seame গম্যতে এবং, হাহা গমা বা বোদ্ধব্য হয় অর্থাৎ বোদ্ধবা বিষয়। 
mataca মনসাং emag { মনের বা প্রজ্ঞার দ্বারা বোগ্চবা বিধয়ে )) =e 
( নানাৰিকতাৰিশিই )। বক্র: বস্তি (লটের অর্থ fo )। * 
T অন্মুধাদ -- মনোগমা অথাৎ প্রজ্ঞার ছারা cates বিষয়সমূহে নানাধিকতাবিশিষ্ট হয়। 


Storm অপর উপকক্ষদ| অপরে ॥ ১৯ ॥ 
বাহাস উপকক্ষাস: উ বেদানা (ae ইক ] অপরে, Sewan: (ani ইৰ ] 


21 Mapes 
AL মোজা: wtp (HE et) 1 
Si পু vetra ( বিঃ fe )। 
* | হচ্ছ লিট (বিঃ বিঃ) । 


৯২,৫১২] প্রথম অধ্যায় ১০৯ 


ice) ncn (কেহ কেহ ) wrae Cane দা, দুখ পর্যন্ত পৌঁছে ঈদুশ 
অলবিশিষ) [ বাঃ ইব ] C rows ate), nce ( কেহ কেহ ) Browni ( উপবক্ষপ্রমাণ 
wis কক্ষের বা megn নিকট que পৌঁছে Bee আলবিশিই) Com ইক] 
(Ea স্তায় )। 

মূলে আছে, ant উপকক্ষাস উ হবে aT MN ও 'উপকক্ষালঃ এই Gh 
eè বৈদিক, প্রথমার att et (পা +/১1৫*)। ete stern, উপকক্ষাসঃ = 
উপকক্চাঃ। ‘wea এই শব্দটী আত শব্দের aa প্রামাপাণ্দে vas) প্রত্যয় করিয়া 
(পা 4২)৩৭ ) fama; wra শব্দের “a! লুপ্ত হইয়াছে পৃহোররাধধিত্বনিবন্ধন। ‘cv ইহার 
খা “পরো (কেছ তেহ)। সউ তবে mesme ge Reema ( কেচন ) wran 
হৰা ইৰ (কেহ কেহ দুখ প্রমাণ বা দুখ Te পৌঁছে ঈদৃশ জলবিলিই wate মধ্যমপৱিমাণ 
অলবিশিষ্ট gene are) keane বলা হইল যে, কেহ coe মধাম গ্রজ্জ। “Stew 
ইহার অথ” Sree’ | Stew এই awh Stee শব্দের উত্তর carne” vas, 
aan করিঘ। Prot) কক্ষ cee আব ‘বাহযূপ'। È ce উপকক্ষানঃ হবা ইৰ - অপতে 
( কেচন ) Brower: am Be ( কেহ coe উপকক্ষত্ৰমাণ ৰা ৰাহযূলের নিকট পথ্যন্ত 
পৌছে ঈদূশ জলবিশিই কত wter ভবের ate) | Revert বল৷ হইল খে, কেহ CHE 
suna | 

Serta উপকন্ধাস উ ত্বে- wre eee Brew eee (কেছ 
কেহ নূধপ্রমাপ্জলৰিশিৱট gera ক্যাম, কেহ কেহ উপকক্ষপ্রমাগঞথলাবিশিষ্ yoa wt ) 1 


SPIRITS ॥ ১১ ॥ 

আশ্রম (ara এই WR) escas ( বস্‌ atg হইতে fama হইয়াছে )। 

মাহা শঙষটা ক্ষেপপখক দিবাছি বস্‌ ধাতুর Bae শাৎ stare করিয়া faoa হইয়াছে। 
ইহার we ‘যাহাতে wa নিক্ষিপ্ত হয | ` 

wert art শব্টী “স্‌ ধাতু হইতে faor | 


আস্যন্দত এনদক্সমিতিবা ₹ ১২ ॥ 


বা (nat) অপ ( ৰাস্তত্ৰৰ্য ) eae (araa) raaa (afeat ঝা 
সরল করে ), ইতি ( ইহাই wra শব্দের নির্বাচন ) | 
sits, ধাতুর Sar s করিছাও Sara sees নিশান করা যাইতে পারে। 


ai সব একট নান শব্দও ( পারব oe শু আই) 
an বিপাকে ছি তত (প্ৰ: AE ) ক্িপ্যকে ফেব তিছুখোনাজ্‌ (1G)! 


১০২. নিরুক্ত [ >.২.৫.১৩ 


+SEE Sede, এই স্থানে ইহাকে audela ena করিঘা ইহার 
amts সাধন করিতে হইবে | sree stots! Cafe ইহার অর্থ 
“না বা সরস করে'। ইহার কণ্ঠ 'এনৎ' (rs বা মুখ ), এবং কুপন LL দেখা বায়, 
খাস্ধত্রবা মুখে গেলেই মুখ রসঘুক্ত হয়। কাজেই আ+ স্তন্দ, ধাতু কইতে fanu ‘আশ’, 
শব্দের অথ” an যাহাকে আর্ড বা রপযুক্র করে'। Seas! afte দ্বিতীয়ার একবচনের পম 
(ৰা ২৷৪৷৩৪ ), তথাপি প্রথার একবচনের পদ গণ্য করিছা হর্গাচার্্য ইহাকেই agreat 
PHA করেন। তাহার মতে Ree | 'এনং! কর্দৃপদ হইলে Samy অবশ্যই P 
হইবে। pisica মতে ‘আশ্তন্দথতে এনপরম্*-_ইহার অধ অং প্রাপা এনংৎ ( আস্যম্‌ ) 
sce লধতি ( we প্রাপ্ত হইয়া মুখ mead করে )। দেখা হার, মুখ শুদ্ধ থাকিলেও 
খাবা মুখে গেলে তাহা age eui’ কাজেই ছর্গাচাথোর মতে “era! শব্দের অথ” 
“দাহ! ক বা tem ৱসঘুক্ত করে'। TD ‘arses এতম্রছিতি বা এইন্তপ পাঠ 
করিছা 'এভৎ RC প্রাপ্য আস্তন্দতে'-- we প্রাপ্ত হইয়া ইহ! রসযুক হয়, অথব। EER এতদ্‌ 
mre’ (arf )--ইহাকে ee ere করে, এইন্প Ure করেন। ২ এতা 
পাঠ হইলে ইহাকে কর্কৃপপেও গণ্য করা যাইতে পারে, তাহাতে কোন দোষের উদ্ভব 
GET 


অনুবাদ--অখৰ! কবজ ইহাকে wafia (ছা) করে, ইহাই ‘আস্ত’ শব্দের নির্কাচন। 


WH দঘ্যতেঃ অবতিকৰ্শ্মণঃ ॥ ১৩॥ 


were (fay? এই awit) অবতিকদদণঃ (শ্রবণ বা ক্ষরপার্থক ) ঘছাতেঃ (Wa! ধাতু জই তে 
farm) 

শরমাণার্থে rus? ( দয় ) প্রতায হয় এবং প্রমাপাখে wys, প্রতায় farè wew 
(দানা ) ote নিশাহ, ইহা বলা হইয়াছে (স্থ ১*)। “সা একটা Afiada নামশন্দও 
বটে, সান্ধপানিবন্ধন এই “দস শব্দের fana করিতেছেন | অথবা utero হইতে, 
পারে থে নিক্ক্রকারের সময়ে ‘ee’ নামকধপেই ব্যবহৃত হইত, aema ate; আদিয = 
আন্ত" আস্যপরিমাণ ( বহত্রীহিলমালে )। কাজেই "ee শব্দের faksa প্রদশনে কোনও 
অসঙ্গতি নাই। ‘বয়’ শব্দ শবপাৰ্থক wa ধাতুৰ Bee aq প্রত্যয়ে aes যদিও ঘঘ-. 
খাতু tR ধাতু মধ্যে পঠিত এবং ইহার অথ” (১) ঘাতন এবং (২) পালন, তথাপি ইহার 
Aafa এবং শ্রবপা্থকত্ধে নিরুক্তকারের বচনই প্রযাণ। ধর শব্দের অথ” ‘পরিমাণ’, 


BA আখি FENCE SNES CEE পান 
হে tases efs অথীততৰতি শুক্ধমপোৰতৰং পৰাপ্যোতি tae) safer ৰ! শি atone 
aerfa, vessa sets | 
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কেননা ইহা রত; দেখা বায সকল পরিঘাপই উন্তততর পরিমাণের সমক্ষে যেন করত ( গলিত 
বা ক্ষপসিত ) হয Wis নান বলিয়া প্রতীহঘান হয়|” 


CREAT aw শব্দ ere ee! খাতু হইতে নিপ । 
wus 4 শ্যাছিদত্ততরং ভবতি ॥ ১৪ ॥ 


ৰা (অথবা) race Cu ধাতু হইতে) কাৎ (en শব্দের নিষ্পত্তি হইতে পারে ), 
Eom ] (পরিমাণ ) বিষন্ততরং ( অধিকতর উপক্ষীণ ) ভবতি ( হয় )। 

উপক্ষয়াথক দশ্‌ ধাতুর উত্তর নন্‌ eave করিত। ও পৃষোধরারিত্বাৎ “বস শব্দের Fife 
হইতে পারে । fra (Fett) শব্দের অধ” 'কীণ'। দয় শব্দ পরিমাণবোধক, 
কেননা সমস্ত পরিমাণই উদ্নততর পরিমাণ হইতে farrea বা ক্ষীণতর ।* 

অন্ভুবাদ-_ক্সখবা uty হইতে দয় শব্দ নিপ, es ( পরিষাণ ) ferven ( Arwa ) 
wi 


eaa হদ। ইবৈকে eera দদৃশিরে স্ানার্হাঃ ॥ ১৫॥ 


জদ। ইব ate উ ca yet = aerat wel ইবৈকে aran দদুলিরে আরানাহাঃ 1 

একে (কেহ CHE) প্রশ্েত্া:--স্বানাহাঃ" (কাল যোগ্য অথাৎ অগাধ ) হাঃ ইৰ 
(দের atu) eteuas ( অগাধ eis অগাধ aras ) agfa (দুষ্ট হন )। 

মঙ্গের চতুর্থ চরণের ব্যাধ্যা করিতেছেন। উ ব্বে=একে ( কেছ কেহ); wet হবা 
ইব = প্রশ্নঃ স্বানার্হাঃ ধা ইব প্রাঃ । ater এইটা একটা বৈদিক পদ্থ, ate শব্দের 
প্রথমার বহুবচনের wT) স্ব! ধাতুর উত্তর অর্হার্খে ey (পা! ৩/৩/১৯৯, ৩/৪/১৪ ) করিয়া 
fate শঙ্খ Frm | eanne আনার্হা:- tet । একে প্রা ant ইব 
ARN কেহ কেহ স্বানযোগ্য অর্থাৎ স্গাধ ঝা গভীর সবের BIE অগাধ বা গভীর )--ইহার 
তাৎপৰ্য কেহ কেহ গভীর গ্রজ্ঞাবিশিকট' ।* aaa “ayes! - দদুপিরে = sce ( দৃষ্ট হল )। 

ayat ইক stat উদ্দে দদূশে - প্রশ্বে্া হবা ইবৈকে প্রদেয় হদৃশিরে নারী? 
(কেহ কেহ প্রন অর্থাৎ tat গভীর one ate গাভীরগরজঞাবিশিষ্ট )। 


৯ শ্ৰমৰ তব ( Sars = Bresa ) fent O ) 1 
সং ety Barra feats era refer সঃ বা) 
a বিদ্ততরসুপ্ষীপতরং তৰ বত testte ( দঃ) । 
তে পপ fermen তি ্ণকমবিতা্ (wt । 
৩) acin mp খগ্যমপাধ্থাতে এয satel Bare CE | 
si প্রজা পরের পাখা; Otters )--( নিচ বিঃ) ॥ 


১০৪ fare [১২৫১৯ 
হদো atare: aa a: ॥ ১৬ ॥ 

BRE pee) শব্দক ( শববকরপার্থক ) তে? (রাম্‌ ধাতু হইতে fama ) | 

বা ধাতুর অর্থ ( অব্যক্ত ) esa, ইহার উত্তর পচাস্থাচ ofiri “তা” শব্দের নিষ্পত্তি ; 
পরে বাহলকাৎ আকারের PUN হদ। হব শব্দের অর্থ “যাহ! শব্দ করে? দেখা বায় 
বায়ুর AT আহত বা তাড়িত হইলে জলের আমিকযবশতঃ সতে শব্দ Bene EP 

অনুবাদ ae শব্দ শব্দকরণার্থক ‘হাম’ ধাতু হইতে Fete 

হলাদতে HONS FHI ॥ ১৭ ॥ 

a ( ধৰা ) AAs (Fem wen’ এই অর্থের প্রকাশক ) হলাদতেঃ (হলাদ্‌ 
ধাতু হইতে ) [weet Fores) (ge শব্দ শিল্প হইয়াছে )। 

fem ধাতুর Ren gwr ইহার উত্তর sios, করিঘা হলাম ॥ হলাম শব্দই 
fias ‘ge হইয়াছে। ভগ শব্দের অর্থ ‘হাহ! শীতল হট) বাস্তবিকই দেখা বায, 
নেক জল থাকে বলিয়া Deets সথধরস্ি্ার! re উত্তপ্ত হয় না, in লীতলই খাকে।* 

অনুবাদ অধৰ! Rem হওয়া’ এই অর্থের প্রকাশক হলাদ্‌ ধাতু হইতে হুদ শব্দ ta 


অথাপি সমুচ্চয়ার্থে ভবতি ॥ ১৮ ॥ 

খালি (আর ) সমৃচ্চয়ার্থে (লমুচচবন্ধপ অর্থ প্রকাশ কৰিতে ) [xs ইতি নিপা] 
এই নিপাছটা ) wal ( প্ৰযুক্ত হয়)। 

‘চা এই নিপাতের ক্যা ‘qe! এই নিপাতও ENE প্রকাশ করে । 

অন্মবাদ-_ব্দার, meee প্রকাশ করিতে “ee! এই Fateh প্রযুক্ত ga 1 

পৰ্য্যায় ইব ্বদাশ্বিনম্‌,* আস্বিনঞ্চ পরধ্ায়াস্চেতি ॥ ১৯1 

sont Bow আস্বিনম্‌- আস্থিন্চ tiese afee (fa শক্ষও) 
meters (rote ঝা পরিক্রমণসমূহও ) ইতি (ইহাই) Contr ইব arfaa 
অংশের অর্থ ]। 

সনুচার্থক ‘ee! এই নিপাতের প্রয়োগ aa করিতেছেন। ‘nent ইব afan 
at বাক্যে 'ইব' শব্দ বাক্যপূরণের নিনিত প্রযুক্ত হইয়াছে, ইহার কোনও অর্থ নাই ;* 


2) সহি ageren fermata: ter কথোতি (at: )। 
a হাম হুখে চ (সি, কৌ )। 

৯1 তি ছি সর্ব Acato) বহুৰক্বাৰাৰিতায়স্মিভি: সন্তাপিতুষশকাত্বাৎ (সক: vt: ) 1 
n Aa 


তে RARER কঃ (স্ব) 


১.২.৫.২ ] প্রথম অধ্যায় বন 


Sav শব্দ সমুজ্য়ন্ধপ অর্থ অর্থাৎ চ কাৰের অর্থ প্রকাশ করিতেছে । কাজেই ইহার অর্থ 
aae titers ( আস্বিন ও ores )। আশ্বিন শব্দের et আসন a, fera 
জে পর্যায়ের অহষ্টানের পর রাত্মিশেষে পাঠা। afera হন্তে তিন পথ্যার auto 
হয়। প্রতোক প্যানে চারিবার সোনপূর্ণ চমস sfagni yèn আলে। এক একবার 
UAT আসিবার সময এক এক g ও এক এক man পঠিত হয়। যাকে সোমাহতি হন 
প্রথম পথ্যায়ে প্রথমে হোতার, পরে মৈত্রাবক্শের, পরে ব্রান্ধণাচ্ছ:নীর ও তৎপরে সঅচ্ছাৰাকের 
চমল খুরিয়া আসে। atar আর দুইটী পরা অষ্ঠিত হয়। চমস ঘুরিযা ন্ছালে al পরিকর 
করে afan উহার নাম ‘inwa nifas ত্রিশ ea দরিয়া তিন ভাগ করিয়া প্রত্যেক 
ভাগ দশদণ্ড ব্যাপী ex) তিন ভাগে তিন note wets হয়” i > 


অনুবাদ পর্যায় ইব ্বৰাস্থিনম্‌ - আশ্বিন পথ্যাহাস্চ ( faa শাঙগ ও পরি ক্রমণসমূহ )। 


অথ যে প্ররতেহ্েহমিতাক্ষরেকু এন্বেষু বাক্যপূরণ। আগচ্ছন্তি 
পদপূরণাস্ডে মিতাক্ষরেঘনর্থকাঃ কমীমিত্বিতি ॥ ২০ ॥ 


যে ( যাহার! ) অমিতাক্ষরেৰু sey (te গ্রন্থে ) অর্থে প্রবৃত্ধে ( অর্থ পরিসমাধ্য হইলে ) 
ৰাকাপুরণাঃ ( বাক্যপুরকরূপে । sefa (IFRI প্রবেশলাভ করে) [ অতএব ] 
অনর্থকাঃ ( অর্থহীন) তে (তাহারা) মিতাক্ষবেধ [a] (পদ্থা গ্রন্থে) পদপুরণাঃ 
(পদপূরণার্থ fana) [saw] ( হইয়া বাকে), [যেমন] কৰ ঈদ্‌ ইত উ-ইতি 
(Reta) । 

8 Frade এবং কন্মোপসংগ্রহাখক নিপাতেন কথ! বলিয়াছেন ; প্রপঙ্গত: 
ware অর্থে প্রযুক নিপাতের কথাও বলিহাছেন। এক্ষণে পদপূরণার্থক নিপাতের কথা 
বলিতেছেন। এমন অনেক নিপাত কাছে যাহার! বনর্কেদ ও areth অমিতাক্ষর অর্থাৎ 
auan * প্রবেশলাভ করে_ মাত্র বাকাপুষ্ঠির eat) বাকের অর্থ পরিসমাপ্ত হয় ae 
are পদের খারা, বাকোর অর্থবোধের af তাহাদের কোন প্রয়োজন নাই--তাহারা 
নিরর্থক | ys নিপাত যি কথেদাদি মিকাক্ষর wis পদ্ধগ্র্থে * প্রবেশ লাভ করে, তাহা 
হইলে তাহারাই পদপূরণ বলিয়া পরিগণিত হয়। noae ates, কাজেই তাহাতে নিরর্থক 
নিপাত ৰাকাপুরণ; স্থার WAN পদ বা চরণবন্ধ, কাঞ্েই তাহাতে নিরর্থক নিপাত পদপুরণ। 
কস্‌ ঈম্‌ Bs উ--ইহার। চারিটী পদপূরণ নিপাত। S খলু নূনম্‌ Bs সীম্‌_ এই সকল 
নিশাত metde প্রযুক্ত হয়, ইহা পূর্ব পূর্ব সুত্রে উক্ত হইছাছে। প্রশ্ন হইতে পারে__ 


>। Ra abeat; রামেশ্হন্দর farti মহাশতের TTY অহ) । 
Aa আৰিতাক্ষৱেতব গস বন্দু আাক্ষণেতু (HE সাঃ) । 
=॥ বিভাক্ষতেধু কৃপা (Ft) | 


© 


১০৬ fire [ >.২.৫,২০ 


লক্ষণ করিয়া চারিটী নিপাতের wiata পরপূরণত্ব নির্দেশ করিবার প্রযোজন কি? উত্তরে 
বলা যাইতে পারে, Rerata এই বুঝ! যাইতেছে যে, পুর পূর্ব সুত্রে পদপূরপার্থক বলিয়া 
যে সকল নিপাতের উল্লেখ হইয়াছে তাহারা অধিকাংশ স্থলেই অর্থবান্‌, স্থলবিশেষে পদপুরণ 
আর এখানে ‘কম্‌' প্রভৃতি খে চারিটী নিপাতের উল্লেখ হইয়াছে তাহারা প্রায়শই পদপূরণ। * 
অবস্থা পদপূরণ নিপাতের লক্ষণ Beat খাটিবে। $ এই নিপাতের wits পূর্বেও 
(১২8২) Bee হইয়াছে, এখানেও হইঘাছে। পূর্বের যে উল্লিধিত হইয়াছে তাহা 
amam, আর এখানে উল্লিখিত হইয়াছে taewa পূর্বে fe মাত্র Rote 
বিনিগ্হাৰ্ধীদত্বই (১,২৷১৷৪+ ) উল্লিৰিত হইত, nepr উ্লিশিত at হইত, তাহা হইলে 
বর্তমান aee বিনিগ্রহাধীয়ত্বের অপবাদ gaa গ্রহণ করার সম্ভাবন! থাকিও, অর্থাৎ 
বর্তমান তের ঘারা ইহার বিনিগ্রহাখীঘ়ত্ব বাধিত হইতে fisit আর বর্তমান সুয়ে 
ইহার উল্লেখ না খাকিলে মৃখ্যভাবে ইহার পনপূরপনধ ুতিপাদিত হইত না, a4, উত প্রভৃতি 
নিপাতের atu ইহার qera aes হইয়া পড়িত। একস্থানে ATENI এবং RTEA 
অদুখ্যভাবে ইহার পদপূরণ স্ব Sifre হওয়ায় ইহাই প্রতিপাদিত হইল যে, ইহার অন্ত অর্থ 
অর্থাৎ বিনি্রহাবীয়ত্ব me বটে, que বটে--ইহার fanga এবং era 
সমকক্ষ । নিপাত ce গুল কখা এই যে, যেখানেই নিপাতের কোন অর্থ কমন! করা 
ঘাইতে পারিবে সেইস্থানে অর্থ কল্পনা না করিয়া teers Feet কর! অসঙ্গত হইবে। 
কারণ, মনে রাখিতে হইবে, শব্দ সমস্তই অর্থগ্রধান, অনর্থক শব্দ অভি বিরল--নাই বলিলেও 
চলে। সআর লোকে কেনই ঝা অনর্থক শব্দ ব্যবহার করিবে? faea পদপুরণন্ধ smal 
যেখানে wa গতি নাই সেই স্থানে--যখন কোন অর্থ ই aaa হয় ay, নিরকত্ কল্পনা 
ব্যতিরেকে আর Bate কি? সত ae ee afisaa পদগপূরণ নিপাত 
অধিকৃত অর্থাৎ eraa নিপাতের কথ! এক্ষণে aaa হইতেছে, ইহাই ae "দের দারা 
সুচিত হইতেছে ।* 

অন্ভুবাদ-_ যাহার! নর্থ পহিলমাগ্ হইলেও tea বাকাপূরণের wae প্রবেশ লাভ করে 
[ অতএৰ ] অনৰ্থক, তাহারা vance পদপূরণ নিপাত হয়; যেমন--কষ্‌ By ইং উ, Retai । 

॥ পঞ্চম পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 
Tai ca আক কারি! এতে পুনঃ sterner: কালি: ( সঃ) । 

8 হকার eges লোহা ৩৯: meter বিলি গান ইতি 
গত (আঃ) 

৩ ত এনে সব একান্তে সমাৰ্থক at) Shee অর্ক ইতি। কিং কারণ নি 
চিরে nermin mi gwai weete হি শব্ধ, স নাকস্মাগতিগেনংধ fen থাকো 
সা | wary etaman ster vafra) eoret সৰদধাা্থাসভধৰে সমাগত সাং তত (ছু: ) 1 

e জবার (ছঃ)। 


=è পন্রিচেছদ 


Ripe fofa ভূরিভোক! gatia ॥ 
বিভ্যন্যস্তো ববাশিরে শিশিরং জীবনায় কম ॥ ১॥ 


flete (ada) কৃরিতোকাঃ ( বহ পত্যবিশিষ্ট ) নংঃ (aen) বুকাদিব 
[ হিমাৎ ] ( বাঘের ate পীত হইতে ) বিভা; ( পুনঃ পুনঃ বা অত্যন্ত ভয় èa) 
বৰাশিরে (চীৎকার করে) শিপিরং (mms বসন্তকাল ) বলা ( বাচাইবার নিমিত্ত ) 
C আাগদ্ছতি ] ( আসে) । 

কম্‌' এই নিপাতের eana প্রদর্শন করিতেছেন। মহটী কোথাকার তাহা নির্ধারণ করা 
বাছ নাই। ag এই নিপাতের পদপূরণন্ধ সম্পর্কে খের ১* ১৬১১৩ জবা | ‘চিৎ’ ও 
'ইৎ এই দুইটা নিপাতের এই মংজ্র কোনও নর্থ নাই, ইহার! পঞপূরপার্থক। * rerea বহ 
সন্তান আছে, খাহাদের পরিবার কাপড়খানাও att, এইকপ fians শীতকে বাঘের মতই 
ভর করে। তাহার! সীতার eRe চীৎকার ftti বলে--আঃ কি ক, শীতে আর পারি না, 
[শিশির ( বসন্ত চাল ) আসিলে গাচিতাম, শিশিরে আমরা হে বাস করিতে পারি। flare 
( amata বহব$লের পদ = REN ( প। ৭1 Ji Weal Stee আশ করে খে তাহা 
ee, ( ব্বক্+ জৈন ভ ); We, শব্ধের অথ বস, ফাহাণের Ta বা বস্তু নাই তাহারা নিক । 
তোক শব্দের অর্থ ‘yey’, তূরিতোকা:- ঘাহাদের বহু NTE আছে , নরঃ= RIIE 
‘বন’ শব্দের বহুবচন । feme: (yeu তী args উত্তর শত প্রত্যয়ের stents বহবচনের 
বৈদিক at )- পুনঃ পুনঃ ব। were ভয় nèni কি হইতে we পার? ব্কাদিৰ 
হিমাৎ-বুকতুলা হিম ব। লীত হইতে।” ane এই পদ উদ্ধ আছে। বব!শিরে 
( লটের অর্থে fag) teaa ( শব্দ বাঁ টীৎকার করে)। কি বলি! চীৎকার করে? 
শিশিরং Meaty afafa was বাচাইবার নিমিত্ত । শিশিরং- যাহাতে 
শীত অল্প এইরূপ কাল অর্থাৎ বসন্ধকাল।* “কম' এই নিপাতের কোনও অর্থ নাই; “চিৎ 
ও ‘ইং’ এই ছুই নিপাতের স্থান “কম এই নিপাতটাও উদ্ধৃত aur পদপূরণ | 


91 OREA পৰৱ । পৰং ।। 

২) পুনঃ cere ৰা frees ( ছচ ৷৷ 

= বকা fester) 

SA abet লিউ pod e f বিঃ)। 

5) অত দীতং হি িশিরন্‌ । সঃ 11 Tt compris the period frem tbe middle of Javuary to 
tbe middle of March UTS.) 


e fire [১২.৬৪ 


অন্গুবাদ__বস্হীন বহুসন্ধানবিশিষ্ট মুস্তগণ বাথের ate (ভীষণ) শীত হইতে অত্যন্ত 
we পাইয়া চীৎকার করিয়া বলে--শিশির (make বসন্ধকাল ) বাচাইবার লিখিত 
আগমন করে। 
শিশিরং জীবনায় ॥ ২॥ 

fafa জীবনায কন্‌- শিশিরং জীবনায । 

শিশির ( শিশির বা অনীত বসন্তকাল ) জীবনায় ( বাচাইবার নিমিত্ত) [ আগচ্ছতি ] 
(ster) 

“কম এই Fate যে পদপূৱণাৰ্থ প্রযুক্ত হইয়াছে তাহা প্রদর্শন করিছেছেন। শিশিরং 
জীবনা ag ইহার অর্থ “শিশিরং জীবনায়'; কমু নিপাতের কোনও অর্থ নাই। 

অন্গুবাদ--লিশিরং Meare কম্‌=শিলিরং Tea (eee শিশির বা বঃগ্কাল 
বাচাই নিমিত্ত আগমন করে )। 


শিশিরং শৃণাতেঃ steed ॥ ৩ ৯ 

শিশির ( ‘নিশির’ এই teh) শ্রশাতে: (শু ধাতু হইতে) বা (অথবা ) শয়াতেঃ 
( শম্‌ ধাতু হইতে ) [ Farry) ( নিষ্পন্ন হইয়াছে ) 1 

খৃ খাতুর অর্থ হিংসা, q ( ক্রযাদি ) ধাতুর wta হিংসা। 'শিশির' শব্দ শৃ ধাতুর উত্তর 
অথবা শম্‌ ধাতুর উত্তর. fars, aen (উ ৫০) করিয়া fomi শিশির শব্দের অর্থ 
"যাহাতে ( যে সময়ে ) হিংসা অনুষ্ঠিত হয? । বাস্তবিকই দেখ! হাঃ eter শিশিরে (ae 
কালে) তৃণ, লতা, বৃক্ষ, প্রভৃতি WS করে, এবং এই কালেই শীত were জাত যবাদি we 
বেন যৌতে পুড়িয়া যায়!” 

অন্মবাদ-__শিশির শব্দ৷ পৃ ধাতু অখবা শম্‌ ধাতু হইতে নিপন হইয়াছে। 


এমেনং FHS) WSS ॥ ৪ a 


সুতে ( সোম sfere হইলে অর্থাৎ সোমলতা হইতে সোমরস নিক্কাশিত হইলে) এনং 
(সোমরস ) Rete ( ইচ্ছের উদ্দেশ্তে ) বস্তা ( উৎসর্গ কর )। 


ay শিশিরং rte: Fears amet fedtai হিনপ্তি fe afta কালেই তিবথামানোইতিপঞেন 
qne oana ( ছং) | fetare ছি ax feria anger sation: vrani তুঃগীধাছি 
tuw )। ছিংসা্মক শন opr উদ্দেশ E বাডুপাত নাই। Pasta (২১৯) afa ও aafe 
weet anté বলিয়া ঈিবিত sème) শৰ উপশঙ্ষে গান mi অর্থাৎ খা বিবাদ ইহা anfen 
monina- maesa. দিদ্াছকৌম্হীর মতে গতার্ক শপ. orge Box কিরচ, পরা করি 
fafa নিশা { শশেক্পধাত ইতৰ) । S 

২ সপ ataona হত হতে af afa চবিং বিশ্ব REN (ey ১৯২ )। 


১.২.৯.৭ ] প্রগম অধ্যায় ১০৯ 


A এই নিপাতের ea প্রদর্শন করিতেছেন | eet PRL এনং। 
fat উপসর্গের সহিত "তা" এই faa সমন; বেনে উপসর্গ ও ক্রিয়া অনেক সময় 
ব্যবহিতঞ খাকে ( পাঃ ১/৪৮২)। আন্থছতা- paS (লা ৬/৩১৩৩ pews ( দেও 
বা উৎসর্গ কর )। apate উদ্দেশ করিয়া বলিতেছেন--সোম sfere হইলে অর্থাৎ 
লোমলত| হইতে omm বাহির করিলে! ইচ্ছের অংশ Race প্রদান বঙন।* Ry 
fantaa কোনও অর্থ নাই। 


অন্ুব(দ-_এমেনং (M+ ঈম্‌ + এনং ) as সুতে ( সোম অভিমত হইলে সোমরস 
ইচ্ছের উদ্দেশ্যে উৎসর্গ কর )--[ এইস্থলে ‘ম্‌ পদ্পূরণার্থ ]। 


তমিদ্‌ aSa নো গিরঃ 
as ( আমাদিগের ) গিরঃ ( স্ততিবাক্যসমূহ ) তং (তাহাকে অর্থাৎ সোমকে ) বর্ন 
(বর্ধিত অথাৎ irar করুক )। 
ee এই নিপাতের meaa a করিতেছেন। বর্ঘন্ত = বর্ছয়ন্ধ (বুদ্ধিগম্পঞ্জ 
কক) fisan ( স্ততিবাকাসমূহ )| ‘ইং’ নিপাতের কোনও শরণ নাই। 
অন্ভুবাদ-_হম্‌ ইং aS cal গিরঃ ( আমাদের স্বতিবাকাসমূহ তাহাকে অর্থাৎ সোমকে 
বন্ধিত ms Doe কুক ) [ এইস্থলে RY eand] 


নিবন্ধ লো সিরঃ- বর্ধন লো গিরঃ, গির: eH) 
'তমিধর্ন্ধ cat fra Bere ব্যাখা! “তং ব্য... | পূর্বস্থজের ae ও aa 
ata 
গিরঃ গুণাতেঃ ॥ ৭৪ 


গিয়ঃ (“পির এই শক্ষটা ) গৃণাছেঃ ( গু ধাতু হইতে faota হইয়াছে ) | 
Pires = Pra’ শব্দের প্রথমা বহবচনের পদ । গ ধাতুর অথ” "অর্চনা করা'।* ইহার 


(a) te 
8 amfa meel জাবিতি পা Tes ৰণ্ড সোৰং হে আপ তিলক 


সুজ (মোষ), rete মতে "ভরতে এই স্থলে সাথী ভিতরে | (Csr tan 'বী জোক মানে, ferment 
বেত: এবং হতে নোনে, বাতেন সপ্তসোধা AERA) 1 

সপ্ত টা এই- নি নো বিঝে বস: সশিখীরিক। Bers হবি: ॥ goer ৯৯৯১৪) 
5) praaki (বা) tpn ছু অর্থ শব্দ করা" । 


১১০ fee [১২৬১১ 
উত্তর fe aon করিয়া! fay’ ty fama হইছে “fay শব্দের a মাহা খারা ssa 
করা যায অর্থাৎ fate 

‘Sorat — fag’ শব্দ গ খাতু হইতে fan হইয়াছে। 
অয়মু তে সমতসি * ॥ ৮৪ 
[হে উজ] অং (এই সোম ) তে (ভোদার ), [ প্রতি] ( বাহার দিকে ) সমতসি 
(তুমি সতত সম্যক গে গমন কর অর্থাৎ, ধাবমান হও )। 
8B এই নিপাতের eyes প্রদর্শন করিতেছেন। সমুলি সমাক্‌ সততং গচ্ছসি 
(mueta সি); অত, ধাতুর অথ” ‘সতত গমন করা'। O নিগাতের কোনও 
wraki 
অন্ুবাদ-_[ ছে ইজ] এই সোম তোমার, বাহার faca তুমি now ধাবমান a | 
অয়ং তে সমভসি ॥ ৯ ॥ 
আদতে menn তে সমতলি। ‘না নিপাত fara y 
ব্যাখ্যা rete সে পূর্ববর্তী সত অব্য । 
ইবোহপি দৃশ্যাতে ॥ >e a 
a অলি ( ‘ইৰ’ এই নিপাতটীও ) qare ( বদাচিৎ নিরখ'ক বাকাপৃরণ বা পদপূরণ কূপে 
we) 


Siew ও Hee অনেক সমত দেখ! AREA! লিপাতের কোনও অথ নাই। গঞ্জে 
Fae হইলে ey বাকাপুরণ এবং tes নিরখক হলে হা পূরণ 


অনুবাদ"! 


Pat নিপাত টাও কদাচিৎ wae বাকাপূরণ বা পদপূরণরূপে দৃষ্ট হয়। 
স্ববিছুরিব স্থবিজ্ঞায়েতে ইব ॥ ১১ ॥ 

afan ইৰ (ভাল করিয়া জানিয়াছিল ), হুবিজ্ঞাঞ্চেতে ইব (ভাল aftr) বিজ্ঞাত বা 
পরিজাত হইয়াছিল) । 

ন বৈ faafaa qeni বজ্ঞম্‌ * ( quoa ভাল করিয়া হজ জানিতে পারে নাই), ন বৈ 
afiafi qum নক্ষত্র রীমাংসন্ত ইব * (arene বিচার করিয়া নক্ষত্র ভাল করিয়া জানিতে 
পায়েন নাই pleats পুরুষশ্চাস্বক্চ নক প্রতাকৌ ন স্ববিজ্জাযেতে ইব * ( কাজেই রাত্রিতে 
weirs যা! পশ্চিম্িগ্বন্তী ten এবং অশ্ব সববিজ্ঞাত হয় নাই )-- ইত্যাদি aw গ্রন্থে ইৰ! 


ai লিট এই _ আযু তে সমতসি কংপাত ইৰ egy বি werna (ater stevie) 
ক Rens gece wade stares পূরণ বা (সঃ সাচ) | 
ol Rue E সং ৮১৩ merere 


১.২.৬.১২ ] প্রথম অধ্যায় ১১৯ 
নিপাত্তের কোনও অথ নাই, মাত্র বাকাপূরণাথ” প্রযুক্ত হইস্কাছে । “মবিজ্ঞায়েতে” একারাস্ত 
ছিবচনের পদ ( প্রশৃহসংজ ), কাজেই “a! শব্দের সহিত ইহার সন্ধি cx নাই। 
অন্থুবাদ-_হুবিদুরিষ (ভাল করিছ। জানিয়াছিল ) এবিজ্ঞা্েতে ইৰ (afime 
হইয়াছিল ) [ এই wee ‘ইৰ’ নিপাত aretes Ja 
অথাপি নেত্যেষ ইদিত্যনেন megane পরিভয়ে ॥ ১২ ॥ 


অধথাপি ( আর ) ন ইতোষ ( ‘ন’ এই নিপাতটী ) ইৎ ইতানেন (“ইৎ' এই নিপাতের 


সহিত ) magare ( সংযুক্ত হই) wags er), পরিভয়ে ( 'সর্কপ্রকারের ভয়'--এই অর্থ 
বঝাইতে )। 


ধন’ নিপাত RO নিপাতের সহিত যুক্ত হয় এবং ‘নেত! নিপাত গঠিত করে। ‘eae 
নিপাতের অথ _পরিভয় বা সর্বপ্রকারের Ee * 


অন্মুবাদ__-আর ‘a’ এই নিপাতটী 'ইৎ এই নিপাতের সহিত যুক্ত rèu বাবন্ধত হয়, 
‘fret বা সর্বাগ্রকারের ভ়'-_-এই অর্থ বুঝাতে | 


nah পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


>) wages আহক (E) 
২ সর জপ 82): 


aex “faces 


হবিডিরেকে স্বরিতঃ ASTE FVE একে HATA সোমান্‌ । 
splice উত দক্ষিণা ভির্নেজ্জিঙ্ষায়ন্ত্ো। নরকং পতাম ॥ ১ a 
(wae খৈলিক ze ২৪) 

একে ( কেহ কেহ ) হবিভিঃ ( afana অথাৎ Ow, পুরোডাশ প্রভৃতি প্রদান করিয়। ) 
ইত; (ইহ লোক হইতে ) w (wfe) সচন্তে (গমন করে ),' একে (কেহ কেহ) 
wa (esna, মাধান্দিন সবন ও কৃতী সবন-_এই সবনত্রয়ের ক্ছষ্ঠানকালে ) 
সোমান্‌ Commer wong) zee ( অভিনুত afte অথাৎ নি্ধাশিতরস করিয়া [ a: 
aera) ( স্বর্গে গমন করে), [একে ] (কেহ কেহ ) শচী: ( স্বতিবাক/সমূহের খারা) 
মহন্ত: ( দেৰতাগণের তৃপ্তি সাধন করি!) Bs ( আর ) fonfer (farea বলে) 
Le সচন্তে ] (wf গমন করে), [বং] ( আমর!) fates: ( স্ব স্ব পতির প্রতি 
কপট আচরণ করিয়া ) নরকং ( নরকে ) cas TET ( যেন না পড়ি )। 

নারদ অসরপতীদিগকে বঞ্চিত করিবার চেষ্টা করিলে তাহারা are বলিছেছে,* 
‘কেহ কেহ স্বর্গে ate হৰি প্রান করিয়া, কেহ কেছ স্বর্গে বায় সবনসমূহে সোমরস নিষ্কাশিত 
করিয়া, কেহ কেহ at স্বর্গে are দেবতাগণের fis করিয়া এবং প্রকৃত fen ছান করিয়া; 
আমাদের এই aaa করিবার সামর্থ্য নাই, উত্তম গতি লাভ করিবার একমাত্র উপায় আমাছের 
fear; তাহাদের প্রতি কপট আচরণ করিয়া, ওাহাদের প্রতি অবিশ্বালিনী হইয়া 
আমৰ হেন নরকে পতিত না হই'।+ নরকূপতনের মহাভয় সুচিত হইতেছে AY এই 
নিপাতের walit qa একে macy সোমান্_ ইহার অথ” সবনত্রয়ের অহুষ্ঠানকালে 
সোমলতার খণ্ডসমূহ হইতে সোমরস নিষ্কাশিত করিয়া । ‘সামযাগের শেষদিনে nane 
হইতে সোমরস farta করিয়া এ রস আহুতি দে হয় ও উহা ক্ষত্বিকেরা ও awata পান 
করেন ইহাই: সোমযাগের প্রধান অহুষ্ঠান। ইহার নাম সবন। দিবসের মধো তিনবার 
সবন হয প্রাত:সবন, মাধান্দিন লবন ও GENE সবন+ | ‘সোমের ক্অতিষব, সোমাহতি এবং 
সোমপান এই fea qed এ তাহার sree TOUT ও পুরোভাশযাগ প্রতে।ক সবলে 


>) mftn { ক্ৰ: সাচ ।। 

২) বারন ৰিশ্ৰলচ্যামান। seat পুচ (ছু), 

ai ৰ tee Sate আক: nefa fea ৰ: পািতরাধৈৰ comae, weet fest strane 
(সঃ সাঃ) । 

i ayaa arnaf fren বৱততেৰিক্যনেন অকিপাক্তে | সা) 


১.২.৭.৩ ] প্রথম অধ্যায় ১১৩ 


Freire > weet পদটী শক্প্রত্যঘান “a” ( অভিববে ) খাকুর প্রথমা বহুবচনের ক্ূপ। 
শচী: শচী শব্দের Seta বহুবচলনের জপ, eel বিভক্তির we) Safer) * 
SAEY শব্দ শচ, ( aerate বাচি গো ব1) ধাতুর উত্তর ইন্‌ s egaa ভীষ, rere fama i 
ইহার অর্থ “বাক্য” ( শচতে পদ্ধতি Sa, শচাতে গনাতে BRATR, শচতে বাকাং 
বাচ: করোভীতি বা )।*  মদন্তঃ= মাৰত: (sagem); Bote অথ” afenn. 
(তৃপ্ত করিয়া )। * জিন্ধায়ছাঃ- জিন্ষং কপটস্‌ msr: (faste নামধাত_তছুতর 
arera শত, ত্বীলিঙ্গে প্রথম! বহুৰচনের te )__কপট sigan করিয়া অর্থাৎ স্ব স্ব পতির প্রতি 
অবিশ্বাসিনী etal 

আন্ুবাদ--কেহ কেহ হবিখবা ইহলোক হইতে স্বৰ্গে গমন করে, কেছ কেহ AA 
লোমরস fama sfam wo গমন করে, কেহ কেহ প্ততিবাকোর wal aame 
তৃপ্তি সাধন করিছ। এবং দক্ষিণ! বানের দ্বারা স্বরণে গমন করে। কপট toed ofan আমরা 
বেন নরকে পতিত না হুই । 


নরকং প্বারকং নীচৈর্গদনম্‌ ॥ ২ ॥ 


ago mrg toara (হাথ fanfa হয় )। 

A পূর্বক গত্যথক ঝ। গাতুর Bas ব্ৰৰিকরণবাচ্যে বুন্‌ cree করিয়া হয় প্র 
(fat wae) শঙ্দ। এই ae eè পৃষোগবাদ্দিত্বাৎ “ হইয়াছে। ইহার আখ 
Morag- farsan ( নীঠৈরখাতে sara wa ) অৰ্থাৎ যেখানে লোকের শ্গতি বা 
অধোগতি হয়। Me একটী are শব্দ, ইহার a নিয় । গমনম্‌_ব্দখিকরণবাডো aÈ 
প্রত্যয়ে fama i 


অন্মুবাদ--নরক - ক্তরক = ARATA ॥ ৬ 
নাস্মিন্‌ রমণকং স্থানমল্লমপান্তীতি বা ॥ ৩ ॥ 
ৰ! (met) RPA ( এইস্থানে--নৱকলোকে ) রমণকং ( MARAE ) WAR ( স্থান) 
anq অপি (অলও) ন safe (নাই ), ইতি (ইহাই নরক শব্দের নির্বাচন )। 


প্রকারান্তরে নরক শব্দের নির্কচন করিতেছেন । ‘arate! শব্দই পৃযোদরাদিত্াৎ 
বর্ণলোপে ‘নরক’ হইয়াছে। 'নরহপক* শব্দের se —arfe রমণকম্‌ রতিকরং স্থানং wa 


2) সৰন ও ofen সম্বন্ধে তরে ও wera few হাশর cre zen 
(২৮-৭৭১৯) ৷ জা ও etd ‘সনের ইহা কবিগান ৰজ" 

< শচীৱিতি বা সাম, araras tou fede তৃতীৱাস্থাৰে সব: ৰাঃ)! 

=। নিকষ, ১1১১ 

n maaan meee: ( মচ) : RANTES UTE (ক্ষ At) 
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(যেখানে রতিকর বা আনন্দজ্গনক স্থান নাই )।* নরক সর্বত্র হাতনাময়, অত্যল্পপরিমিত 
স্থানও তথায় নাই যেখানে আনন্দ পাওয়া যাইতে পারে, ইহ। প্রসিদ্ধ । 


egam এইস্থানে ( নবকলোকে ) আনন্দকর স্থান অল্পমাত্রও নাই, ইহাই 
নরক শব্দের নির্কচন। 


অথাপি ন চেত্যেষ ইদিত্যেতেন সংপ্রযুজ্যতেস্ুপৃষ্টে ॥ ৪1 


অখালি (আর) ন চ ইতোয ( 'নচ” এই নিপাত ma) ইৎ ইতোতেন (“Re এই 
নিপাতের সহিত ) METIS ( সংযুক্ত হইয়া ব্যবস্ধত হয় ), WRJ পুনঃপ্রশ্ন বা প্রশ্নানস্তর 
পর বুঝাইতে )। 

‘নচেৎ’ ( ন চ+ ইং ) এই নিপাতের প্রয়োগ হয় mfè (et) অর্থাৎ প্রশ্নানন্তর 
প্রশ্ন বুঝাইতে ।* sania মতে “নষ্ট! শব্দের অর্থ প্রশ্রমাত্র, কান্ছেই তাহার মতে 
‘নচেৎ’ এই নিপাত প্রশ্থমাত্রের বোধক । * 


অন্মুবাদ_-আর, as এই নিপাতসমূদত ‘ইং’ এই নিপাতের সহিত সংযুক্ত ছুই 
ব্যবহৃত হয়, পুনঃপ্রশ্থ বা প্রশ্থানন্তর are বুকাইতে । 


ae স্থুরাং পিবস্তীতি॥ ৫ ৪ 


wate (am) নচেৎ fafa (পান করে না ত?) ইতি (এই বাকা 'নচেখ এই 
নিপাতের অসুপৃষ্াখে'র উদাহরণ ) 1 j 

“নচেৎ wate পিবন্তিঠ ( সুরাপান করে না ত?) ইহা একটী ae বা প্রশ্নানন্তর 
emi প্রথম প্রশ্ন হইঘাছিল ‘কিং তে গৃহে febfa (তাহারা কি গৃহে আছে 1); ইহার 
উত্তর eter fefe (H গৃতেই আছে); ইহার পর আবার প্রশ্ন হইয়াছে ‘নচেৎ 
রং শিবস্তি mefe (তবে যে আসেন! কারণ কি? হুরপান করে না ত1)। এই 
যে দ্বিতীঘবার প্রশ্ন হইয়াছে তাহার বোধক ‘নচেৎ’ এই নিসাতটী অর্থাৎ ‘নচেৎ’ এই নিপাতটা 
qamu থাকায় বাক্যটীর ছারা থে পুন:প্রশ্ বা প্রশ্থানন্তর om করা হইয়াছে তাহার বোধ 


১) জমাতে অত্র ইতি হমপস। দে স্থানে STS লাভ কতা বার ); মণ শব্দের উত্তর tee 'ক' করিয়া 
rate) Cems শব্ধ অর্থ আনন্দকর at নরক 'ন' শব্দের সহিত রদশক শব্দের ete সমাসে 
রাকা 

২) পুরে প্রানে দে বশে সতীতি দাৰৎ (নিচ বিঃ) 

ও Ream) 
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হইতেছে।* ব্বন্দস্বামীর মতে বাক্যটী একটা প্র্রেরই বোধক, পুনঃপ্রশ্থের বোধক নহে SATS. 
বাকাটীর ছারা “তাহার। সুরা পান করে ন! ত?' এই ts মাত্র করা হইয়াছে। 


অন্ুবাদ--ন cos Tate পিবন্তি ( ভাহার। হুরাপান করে ন। ত 1) এই বাক্য “ACN 
এই নিপাতটী RÈ বা পুনঃপ্রশ্বের বোধক ॥ 


স্থরা স্বনোতেঃ ॥ ৬॥ 


বরা ( হর শব্দ ) হুলোতেঃ ( “a! ধাতু হইতে fama )। 

স্থ ধাতুর aw afana অর্থাৎ AFA (distillation); ‘y ধাতুর উত্তর ক্রন্‌ প্রভা 
fa (উ ১৮২) tat শব্দের নিষ্পত্তি হইয়াছে । “হর! শব্দের রথ যাহা বহুবিধ অব্য 
যেমন পিষ্ট (aan ) গুড় ও মধু হইতে নিষ্কাশিত (distilled) হয়।* পিষ্ট (মনা) হইতে 
eae সুরার নাম পৈরী, গুড় হইতে প্রন্তত সুরার নাম সৌড়ী, মধু হইতে arae wata নাম 
মানবী ( গৌড়ী পৈষটা চ মাধবী চ facwn ত্ৰিবিধ za) 1 


অন্যুবাদ-_/হুরা+ শব্দ স্ব ধাতু হইতে faata 1 


এবমুচ্চাবচেদর্থেষু নিপতন্তি ত উপেক্ষিতব্যাঃ ॥ ৭ ৮ 


নিপাতাঃ ( নিপাতসমূহ ) এবম্‌ (এই প্রকারে) উচ্চাৰচেৰু { বহুবিধ ) weh ( অৰ্থে ) 
নিপতন্তি (নিপতিত adic প্রযুক্ত হয়), তে (তাহারা) উপেক্ষিতব্যাঃ (afaria 
বিডারণীয়)। 
নিপাতসমূহের ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে কোন কোন নিপাঁতের একটা ae এবং কোন কোন 
নিপাতের একামিক অথ” প্রদনিত tare প্রতোক নিপাতেরই প্রশিত ay বাতিরিক্র 
আরও অনেক অর্থ আছে। নিপাত যে তাবে del কি ছুইটী sfin অর্থ বাক বরে, 
- সেই ভাবেই wate অর্থও ব্যক্ত করিয়া থাকে । কোন্‌ নিপাত কোন্‌ কোন্‌ থে বর্তমান, 
কোন্‌ নিপাত কোন্‌ atest কোন্‌ বিশেষ mew” ব্যবহৃত হইয়াছে তাহা বাকী দেখিয়| 


si mideme "কিং তে fakar উহা জৰ are, ইয়াত Gen —fehfet; তৎপারে আধার আছ 
safe fofa ferh নাগচ্ছ্ি 7 ইহার Baas coc ৰাং frfa | স্ছাগিগ্ি )_ বি হয়াপাৰ ন! করি! 
বাকে, আসিবে। এই ব্যাখ্যার অনুসরণ করিলে “নচেৎ” এই fare পৃ Cece) উত্তরবোধক 
বলিতে হয়। বলিতে পার! ie RETR বা পুনঃ গে dufin তাহার বোধ হইতেছে Sa এই 
fa We 

২। সা হৃতিৰুততেংনেকজৈাঃ পিষ্ঠাৰিকি: (ছু), সা [ছি হতে (Refer (সা), তৃতীয়া fefe 
স্থানে পঞ্চমী বিভক্তি হইলে নবর্থ হম tal টীকাকারগণ বো হয় oe ge তথ সাধাছগক্াৰে Sarma 
Gent লইযাছেন। নিরুকবিবৃতিকার বলেন afea (“x ্মতিষবে ) gaea arestarea, 


I 6 
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aege বিচার sfn লইতে Ra 'উপেক্ষণীয়' ( উপ-ঈদ্দসীয়) শব্দের অথ 
পক পরীকষণী a বিচাৱনীঘ' Onno ব্য ) । বিশেষ ater এই থে, নিরুক্তকার 
থে mea নিপাতের fener করছেন তথযতিরিক্ত নিপাত cfe গুছে afire হয়। 
স্বকৃগ্রাতিশাখে। (১২৯) স্পট বল! eme নিপাত wui পাণিনি ‘sey’ 
Corses) এবং ‘ame (১৪1৫৮) এই ÈN ces বারা সাধারণভাবে farmer 
নিদ্দেশ করিঘাছেন। afea, পরা esfe কুড়িটী; stagfen, এই গণে 
শতাধিক নিপাতেক উল্লেখ আছে। 

erate aiken নিপাৎুসমূহ বহুবিধ wee নিপতিত অধাৎ exe হয, সেই সকল 
অর্থ’ aorta বিচার কৰিছা লইতে হইবে। 


॥ সপ্তম পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 
॥ প্রথম অধ্যায়ের দ্বিতীয় পাদ সমাপ্ত ॥ 


কি ইতি তাকান eu: খা) ক কাস ধরতে Bran aE eT 
wéw 


তৃতীয় পাদ 
errs পন্রিচেছদ 
ইতীমানি চারি পদজ্যাতান্যনুকরান্তানি নামাখ্যাতে চোপসর্গনিপাতাস্চ ॥ > ॥ 


ইতি ( এই ভাবে ) ইমানি (এই ) sufa (চারি প্রকারের) পদজাতানি (meet বা 
পদসমূহ )--নামাধ্যাতে ( নাম ও আখ্যাত ) চ ( এবং ) উপসর্গনিপান্াশ্চ ( উপসৰ্গ ও নিপাত ) 
mtaa ( যথাক্রমে বৰ্ণিত হইয়াছে )। 

নাম আখ্যাত উপসর্গ ও নিপাত পৰসমূহ এই চারি শ্ৰেণীতে fese ইহা o 
(১১১৮) নিক্ুক্তকার প্রথমে আখ্যাতের fer, weca নামের বিষয়, তৎপরে উপসর্গের 
বিষয় এবং সর্বশেষে নিপাতের বিধত বলিয়াছেন। age শব্দের অর্থ--ব্যাখ্যামুখে 
মথাক্রমে বর্নিত 1” 

অন্ুবাদ-_এই ভাবে এই চাবিপ্রকারের weet are ও আখ্যাত এবং উসণর্গ ও 
নিপাত যথাক্রমে বর্ণিত হইছাছে। 


তত্র নামান্যাখ্যাতজ্ঞানীতি শাৰুটায়নো নৈরুক্তসময়শ্চ ॥ ২ ॥ 


তত্র (সেই পদচতুষ্টত্ের মধে। ) নামানি ( নামসমূহ ) স্মান্যাতজ্জানি ( আখ্যাত অথাৎ ধাতু 
হইতে mugen ) ইতি ( ইহা) abrea: (roba ) [auca] (বনে করেন) Grew 
সমঘস্চ (এবং ইহাই নিককশাত্ববিদ্‌ ধাহারা Giera fasta ) 1 

mattis শব্দের অর্থ এখানে 'ধাতু'।* প্রসিদ্ধ বৈঘাকরণ শাকটায়ন * মনে করেন, 
mre নামই ৰাত হইতে fama হইয়াছে । are শাকটায়নেরই এই সিদ্ধান্ত ace, ধাহারা 
নিক্কলাস্তরে অভিজ্ঞ তাহার! সকলেই ( গাগা বতীত ) এই সিদ্ধান্ত পোষণ করেন। “সময 
শব্দের অথ” faa (সমঘা: শপখাচারকালসিদ্থাঝসংবিদং__ইদ্ঘটরঃ ) 1 


a অশ্বক্াপ্াক্াহুপুর্কেযোশ। paa কক! statis es উপর নিপাত Reaper 
netfa safa memeta শেষ: ছু) এই মলে atu এই ছে. ছে ace ote Sey farene 
করিগাছেন ॥ নান stars উপনর্ ও নিপাত) ব্যান্যাকালে সেই ars চিক afea হ বাই, atore ব্যাখ্যাত 
হতে নাছের Á pT ক্র কারণ mE Spins শল TO! AEN) 

২। peter তি, চেনাটৈকবেশে। খাতুন, খুনী CR E) । 

ai ৰাকটাজৰো বৈহাকরণবিেক: | ক wt)! 
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অন্ুবাদ__সেই sgi যধ্যে নামসমূহ ধাতু হইতে fara, ইহ। rybna মনে 
করেন এবং ইহাই নিরুক্রশাস্ত্রবিদ্গণের সিদ্ধান্ত । 


ন সর্ববাণীতি গার্গাঃ ॥ ৩ ॥ 


aKa (rere নাম) ন (ধাতু হইতে উৎপন্ন নহে) ইতি (ইহা) গার্গ/ঃ (hh) 
[aace ] ( মনে করেন)। 

সমস্ত নামই যে ধাতু হইতে নিপন, তাহা নছে--গার্গ্য নামক STE ইহা মনে করেন। 
তাহার মতে কতকগুলি নাম west ধাতুনিশার, few সমস্ত নাম ate) কোন্‌ শ্রেণীর 
নাম ধাতুনিশশন্ন এবং কোন্‌ শ্রেণীর নাম ধাতুনিষ্পত্ নহে, eter তিনি ea za নিদ্দেশ 
কৰিবেন। 

অনুবাদ-_সমঘ্ড নাম খাতুনিস্পঙ্গ ace, ইহা গার্গা মনে করেন । 

বৈয়াকরণানাং চৈকে ॥ ৪ ॥ 


বৈয়াকরণানাং চ (বৈয়াকরণদ্দিগের mcare ) একে (cog কেহ) [ এডৎ মন্থন ] 
(ইহা মনে করেন )। 

সমস্ত নাম TAs নহে, উহ! যে কেবল আচাধ্য গার্গ্যেরই মত তাং। নহে, এক সম্প্রদায় 
বৈয়াকরণ আছেন ( পাণিনি এই সম্প্রধাছের weed} ), Creare ইহাই মনে করেন। 
কতকগুলি প্রাতিপদ্িক বা নাম আছে যাহারা wene were metoa perfa ( প্রকৃতি 
প্রত্যয় এবং তদগত অথ ) ব্যাকরণের দ্বারা নিশ্চয় করা যায় না; ইহারা উপাদি (উণ.এতৃতি ) 
প্রতাচনিশপন্ন বলিয়া কথিত হইয়া খাকে ।” , 


অনুবাদ-_বৈষাকরণন্দিগের মধোও কেহ কেহ ইহা যনে করেন। 


eq যত্ৰ স্বরসংস্কারৌ সমর্থে প্রাদেশিকেন গুণেনাদ্বিতৌ প্তাতাং 
সংবিজ্ঞাতানি তানি, যখা। গৌরশ্বঃ পুরুষে! হস্তীতি ॥ ৫ a 


যত (থে সকল নামে ) স্বরসংস্কারৌ ( উদাত্ত স্বর এবং প্রকুতি প্রহ্যয়াদির ছার! সংস্করণ 
বা সাধন) RC (সঙ্গতার্থ বা উপপত্ন অর্থাৎ ঝ্যাবরণশাস্বিছিত নিচমের আগামী) 
প্রাদদেলিকেন গুণেন ( প্রাদেশিক বা ক্রিচাবাচী গুণ অর্থাৎ ধাতুর সহিত) face) (যুক্ত ) 
aren (ex) তানি (তাহার! সংবিজ্ঞাতানি (amea বলিয়া স্থপরিজাত [a পুনঃ 
সর্ধাশান্ানি নামানি ] যখা-_গৌ:ঃ we: পুরুষ: হস্তী ইতি (কিন্তু অন্তাদৃশ নামসমূহ, wom 
অশ্ব পুরুষ হস্তিন্‌ প্রভৃতি আখ্যাতজ নহে )। 


2) উলাদকোধ পশ্াতিগবকানাতি com সম 
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toy aah বাক্যারন্ডে ব্যবহৃত ses, ইহার কোনও অর্থ নাই .১ tesa মতে 
mimea নামের লক্ষণ বলিতেছেন । গার্গ মনে করেন, নামসমূহ তিন শ্রেণীতে বিভক্ত 
হইতে পারে-_প্রত্যক্চক্রিত, প্রকল্লাক্রিয় এবং অবিস্ভমানক্রিয়। প্রচ্যক্ষক্রিয় নামসমূহে ক্রিয়া বা 
ধাতু সাক্ষাৎ ভাবে উপলব্ধি করা বাড, হখা_-হারক, পাচক, কর্ত! ইত্যাদি ; প্রবল্াক্রি 
নামসমূহে ক্রিয়া বা ধাতু সাক্ষাৎ ভাবে Bafs কর! যায় না বটে, কিন্তু কল্পনা বা 
wyata করা যা, যথা__গো। আশ পুরুষ ইত্যাদি; স্বিস্বমানক্রিয় নামসমূহে কোন ক্রিয়া 
বা ধাতুর সাক্ষাৎ উপলব্ধি কর! দূরে খাকুক, বহমান কলা যায় না, fes 
ভবিখ অরবিন্দ ইত্যাদি । প্রত্যক্ষক্রিয় নামসমূহই আখ্যাতজ বা ধাতুজ বলিয়া প্ৰসিদ্ধ 
এবং তাহাদেরই বর্ণনা করিতেছেন, ‘eq খন স্বরসংস্কারৌ'-- ইত্যাদির ছার!। ছে সকল 
নামের Snan স্বর ও সংস্কার (প্রকৃতি amfi wai mwa বা লাখন)* 
anane” এবং সেই স্বর ও সংস্কার যে সকল নাহে প্রাদেশিক গুণ বা ধাতুর * 
সহিত সমন্ধিত অৰ্থাৎ যে সকল নামের স্বর ও সংস্কাৰ হইতেই পরিষ্কার ভাবে ধাতুর, 
Brae হয়, সেই সকল নামই otes নাম, তাহাদের আধখ্যাতজত্ব সম্বন্ধে কাহারও 
বিরোধ নাই foa wate নাম যাহাতে ধাতুর উপলদ্ধি সাক্ষাৎ ভাবে eva, waaa 
করিয়া নিতে হয়, তাহার! ITER নাম নহে, যেমন--গো অশ্ব পক্ষ হত্তিন্‌ প্রভৃতি; * 
ইহাই হইল wale দুর্গাগাখ্কত এক প্রকার umi এই্থলে ata এই যে, 'ন 
gate কথাটীর '্মধ্যাহার ofan এই wat করা হইয়াছে, কাছেই এই ব্যাখা! 
নিগ্োষ ace) ইহা লক্ষা save বোধ হয় eters কার প্রকার ব্যাস্যার saatan 
করিয়াছেন। তিনি বলেন ‘eq ঘত্র- fe’ এই ware ছইটী বিভিন্ন arcere 
বিভক্ত করা যাইতে পারে__'তদ্‌ semei এই পয একটী বাক্য এবং ইহাই 
আখ্যাতজ নামের লক্ষণ, 'সংবিজ্ঞাতানি......পুরকষে। হন্তীতি' বার একটী বাকা, থে সমস্ত 
নাম আখ্যাতজ্জ নহে তাহাদের কথা এই বাকে বল! হইয়াছে। প্রথম বাক/টীর অর্থ হইবে 


ai ae ধাতি তিতি বাক্যোপক্জাসে ৷ Ft) | 

২। cesta moes eqns: ( পক্ক্িততযগাৰিয" atat পাঠত ney) 
লগ and formation—MaxsnGller. শাল বলের TYN EC) | 

fo) সৰ্ব সমর লাঙোপপাতিকগাতে। সভা) mef eé eter 
arent enforat ere এবং সংগারোখলি CE | 

s afma wfs প্রবেশ: fn sorter first feei ety: স গণ BS, তেন 

ere ster corer cta CE ]1 

a 'তেৰু কাৰঘৰিশ্ৰতিপততিযেৰান্থাকষাৰ্যাতদাৰি ভাৰীকি (x ৷ sasata aa ferfear 
(Rt) 

৯) এতের প্রকজ্যন্তে কি ন সাক্ষা্ুপলঙান্মে ( হং )। 
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বি A নাম TOÀ সমখ এাদেশিকেন wac stak তানি তানি 
লাষানি' » ( যে সকল৷ নামে স্বর ও সংসার ক্যাকহশশাস্ত্রাহগত্ত এবং ধাতুর সহিত লম্বিত 
তাহারা ween নাম); 'আব্যাতছ' শব্দ ‘যৌগিক’ শব্দের সমানার্থক । fD 
বাক্াটীতে ‘সংবিজ্ঞাত' শব্দ জড়ি শব্দের সমানার্থক; ছে শব্দে ক্রিয়ার বোধ হয় না, যাহার 
aefa নাইট, বাহাতে vaatan বোৰ হয় তাহা ডি শব্দ । * এই বাকাটা। অর্থ হইবে 
“তানি সংবিজ্ঞাতানি নামানি ঘানি weg fanfa yo cole: secu হাতি? ( আর, 
সেই wee নাম জি নাম যাহাৰা KÉT লক্ষণের aS নহে, যধা--গে। অথথ পুরুষ 
তিন্‌ ইত্যাদি )। weed সম্পূর্ণ টাকে একটা বাকা যনে করিলে তাহার anar 
প্রথমোক্ত ব্যাখ্যা হইতে femma! হার মতে ‘wee ( স্বর ও সংস্কার) ইহার 
দারা Weer শব্দ বা নামের cate হইতেছে, প্রাদেশিক গুণ" ইহার অথ farm! এবং 
fre? Rete ক ক্রিয়ার অভিধানে বা প্রকাশে সামখা যুক্ত । * তিনি সম্পূর্ণ বাক)টার 
SING এইকশে বর্ণনা করেন--বগন শব্দ ( ate) ক্রিয়ার স্বভিখানে a) প্রকাশে mae, আর 
AT শব্দ বা নামকে আখ্যাতজ 
বলি নিঘেশ কর। ecaa, পাচক পাঠক প্রভৃতি শব্দ; স্মার ঘে সকল শখ এই 
লক্ষণের afegia তাহারা কাকা নহে-_যেবন, গো wee arifa * 


এই সকল ব্যাখা! হইতে গার্গ্যের মতের স্ুল তাৎপর্য এই ভাবে বর্ণনা করা Tey লাম 
উচ্চারিত হওয়া মাত্রই যে খাতু হইতে তাহা fama হইয়াছে তাহার সাক্ষাৎ Stale হয়, 
থে নামে স্বর অথ” ও ধাতুর e ওতপ্রোত ভাবে সাঙ্গি খাকে তাহাই আধ্যা a 
যৌগিক নাম; wta যে নামে সাক্ষাৎ ভাবে ga উপলব্ধি হয় না, wera করিয়া farse 
করিতে হত, যে নামের eH ধাতুর অর্থের সহিত সম্পূর্ণ সমস ate, সেই নাম SITTER নাম 
নহে, aff নাম। 

অনুবাদ-_বে সকল নামে স্বর এবং সংস্কার { প্রতি area দ্বারা সাধন) উপপঞ্জ 
অর্থাৎ ema এবং প্রাদেশিক গুণ বা ধাতুর সহিত সমন্বিত তাহারা sitea 
বলিয়া! fms, few wag নাদ, বখা--শো অশ্ব gen হ্িন প্রভৃতি sites 
নাম নহে । 


31 atures: গর্হিত পীৰ ইকি ate st = 

২) আংবিজ্ঞাতপথিতীধ a afetam mæt- fayns famn- aa fafaga: 
আবি: ন ope eat বপন: 

fo) বলার, চা কপ: পা Ce voae পন জগিং দন ইজ 
আশিক গুণঃ কিছ: 

৷ Ste: festsfoerg: scents সা চবি evfecemney’ বা eretsrtemtfay 
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অথ os সববাণ্যাখ্যাতজ্ঞালি নামানি স্থ্য f কষ্চ তৎ কাশ gire 
সং তৎ AR তথাচক্ষীরন্‌ ; যঃ কম্চনাধবাননন্্,বীতাশ্বঃ স 
বচনীয়ঃ IM, AS কিঞ্চিকৃন্দ্যাকৃণং তৎ ৪ ৬ ৪ 


সখ ( আর ) চেৎ (যদি) সৰ্জানি (সমস্ত ) নামানি (নাম) arema ( আখ্যাত 
satis খাতু হইতে mem) অ: (হয়) eae (যেকোন প্রাণী বা বা) ead 
( কোনও বিশেষ ক্ৰিয়া ৰা একই ate) etre ( ক্রে) সৰ্দং তৎ সত্বং ( সেই সমন্ত প্ৰাণী বা 
অবাকে ) তথা (সেই ভাবেই অৰ্থাৎ একই নামে) TOMER (লোকের অভিহিত করা 
উচিত ); ঘঃ eTa (থে কেহ) seag wÀ ( পৰ ব্যাপ্ত করে wés পথে গতায়াত 
করে a পথে ধাৰঘান হয় ) সঃ ( সেই ) eee ( ee বলি। ) ৰচনীয়: aI ( কখিত হইতে 
পারে ), ঘৎ কিঞ্চিৎ ( ঘাহা কিছু) writs ( হিংসা কৰে ) তৎ (তাহাই ) eae ( তৃণ বলিয়া ) 
[বনী স্তাৎ ) ( কৰিত হইতে পারে )। 

“সমস্ত নামই wiete’ ইহা Dore করিলে কি কি দোষের সন্ভাবন! হয় হাহা eta 
করিতেছেন। প্রথম দোষ এই হয় হে, একই ক্রিয়ার সম্পান্ক সকলকেই সেই ক্রিদ্াবাচী 
ধাতু হইতে নিষ্পন্ন শব্দ নির্কিশেনে বুঝাইতে পারে। cy কোন প্রানী শখ ব্যাপ্ত কুক 
(পখে গতাদ্াত কঙ্ক বা খাবযান হউক) ‘aid war ade বাচক অশ্‌ ধাতু হইতে 
কর্তৃৰাচো fama শব্দ ( অশ্‌+বন্‌ উ ১৯৯) সেই সকল গ্রাসীরই বাচক হইবে না 
কেন তাহার কোন কারণ বাকে না। RET গো ST BE প্রভৃতি সকল প্রাণীই ow 
ব্যাগ করে ( পথে গতায়াত করে, পথে ধাবমান হয়)। সকল aie spore ( ক্রিয়া বা 
ধাতু ) হইতে fama অর্থাৎ সকল নামই কোন al কোন fern সহিত efef, 
সকল নামের পশ্চাতেই কোন al কোন ক্রিয়া আছে, fires সহিত aes সাছে বলিয়াই 
নামের নামত, ইং! স্বীকার করিলে একই ক্রিয়ার afew TVA wen গো! অশ্ব উঠ 
প্রভৃতি সকলকেই ae শব্দের ঘার। অভিহিত কর ges হই পড়ে কারণ, বশ TEE অর্থ 
a'ana করা" তাহাত বিশেষে গো। অশ্ব প্রভৃতি সকলের মধোই সমভাবে বর্তহান। এইক্প 
দন বা fionda তৃদ্‌ ধাতু হইতে নিশাহ তৃণ শব্দ ( তৃদ্‌ + ক্র)” হিংলাকারী বি sa প্রভৃতি 
সকল অব্য নুকাইতেই প্রয়ুক হইতে পারে, কারণ fantan ক্রিয়া বিষ শঙ্ প্রভৃতি সকল 
অবোর মধেই সমভাবে বর্তণান। সুত্রে aw = মৎ কিঞ্চিৎ * (যাহা কিছু ) “তৎ সব 
Fes সহিত ames we বলিচা। সব শহর ent azn) তৎ কাল লেই 
ক্রি অর্থাৎ ge কিছ ৰ! একই কাজ। তথ।=সেই চাৰে MS একই ৰামে। * 


৯৪. Onfray নত "EES ধাতু হইত et শব্ধ নিপা (Bore)! 
a pe erent afore, কাকি, (ক বাঃ) 
s তৰা তেনৈবৈকেন বাছা (দঃ) 
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'অনুবাদ-_ন্ছার হি সমস্ত নাম STEN হয তাহ! হইলে থে কোন প্রাণী বা অব্য 
কোনও বিশেষ ক্রি সম্পাদন করে সেই সমস্ত প্রাণী বা wae একই নামে অভিহিত 
করা উচিত-_থে কেহ পৰ ব্যাথ করে, সেই অশ্ব বলিয়া কথিত হইতে পারে, যাহা কিছু হিংসা 
করে, তাহাই তৃণ বলিয়া কথিত হইতে পারে | 


অথাপি চেৎ সরববাণ্যাখ্যাতঙগানি নামানি স্থা্দাবন্তির্ভাবৈঃ 
megas তাবন্তযো নামধেয়প্রতিলন্তঃ Ve staar 
FN দরশয়! বা সঙ্জনী চ Bte ॥ ৭ ॥ 


অথাপি ( আর ) cox ( যদি) ti (সকল) নামানি (নাম) toreni 
(wew) হাঃ ( হয় ), [ নামানি ] (নাম) হাৰন্ধিঃ ( যতগুলি ) sites (faroa 
সহিত ) magas (সংযুক্ত বা সংস্ধবিশিষ্ট হয়) saw: (svaf fru হইতে) 
নামখেরপ্রতিলন্: ( সংজ্ঞাপ্রান্তি ) sis (হইতে পাৱে ); তত্ৰ এবং [ সতি ] (aft এইকূপই 
হয় তাহ হইলে) স্পা (ewe বা খুঁটি) ease বা zad) চ স্যাৎ ( দরশয় ও হইতে পারে 
এবং সৱ্রনীও হইতে পারে) । 

ama নাম ween, ইহ। স্বীকার করিলে Rie দোষ এই হয় যে, বিভিন্ন ক্রিয়ার 
afew meet যে কোনও নামকে was ক্রিয়া হইতে mace বিভিন্ন শব্দের দার! অভিহিত 
করা সম্ভব হইযা পড়ে । “Ea (স্থা+ ন, উ ২৯৫) শব্দের অর্থ ঘাহা স্থির ভাবে অবস্থান 
করে অর্থাৎ গৃহ বা খুঁটি) eee ( দর + লী + অভ Afat w ) শব্দের অর্থ “যাহা দরে 
(গর) শন করে অর্থাৎ অবস্থান করে’; ‘eY (mat wae, আীলিঙ্গে ঈ ) শব্দের 
অর্থ ‘বাহাতে কোনও বন্ধ সংলগ্ থাকে? । “সুপ! পদার্থ স্থা। ক্রিয়ার সহিত যেব্ধপ সং, 
দর পূর্বক লী ক্রিয়ার এবং সঙ, ক্রিছার সহিত ও Ren সংস্থই--ুশ। (খুটি) দরে গর্তে 
অবস্থান করে (16 করিয়া খুঁটি পোতা হয় ) এবং খুঁটির উপর বংশ a ঘরের পাড় RAT 
থাকে; নামমাত্রেরই আব্যাতজন্ধ স্বীকার করিলে sas ক্রিয়ার সহিত সব্ধবশতঃই নামের 
উৎপত্তি, ইহা মানিয়া লইলে Hs শব্ের ছারা যে অর্থ প্রকাশ কর! বায় Ha এবং 
“সৱনী' * শব্দের দ্বারা ও ঠিক সেই শখ প্রকাশ করা যায়, ইহা স্বীকার করিতে হয়। বাবহারে 
কিন্ত তাহা দেখা বায ন!। swr nad এইস্থলে “বা সচনী’ (বা আসচনী ) atat 
পাঠ কবেন। 'আসচনী’ শব্বের অর্থ হইতে পারে 'মাহাতে কোনও বন্ধ aaj বংশ ( ঘরের পাড়) 
প্রভৃতি সমাগত EW । * বোধ হত আর এক পাঠ আছে “SEAT | ate) satay পাঠ 


১) ঘতে ores হাতি ইতি শক (থা) ares wan বংশ ইতি aE ( সঃ) । 
a feirt Hoenn wean ব্দাসচতি আগদ্ছতাক্কাৰিক্যাসচনী। 
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সপপাঠ afaa মনে করেন। 'প্রতিলন্ত' শব্দের অর্থ_- প্রাপ্তি ৰা লা । ‘ea বা nea” 
এইদ্বলে বা শব্দ সমার্থক | 


অনুবাদ-- আর যরি সকল নাম warae হয় তাহা হইলে wofa ক্রিয়ার সহিত 
কোনও নাম HWE থাকে কতগুলি ক্রিয়া হইতে সেই নামের manfa হইতে পারে। 
যদি এইক্ূপই হয় তাহা হইলে BH দরশয়গ হইতে পারে, সহনী হইতে পারে। 


॥ প্রথম পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


fasta Afos 
অথাপি য এবাং স্থায়বৎকার্্মনামিকঃ সংস্কারে! ag চাপি প্রতীতার্থানি 


স্যস্তখৈনান্তাচক্ষীরন্‌, পুরুষং পুরিশয় ইত্যাচক্ষীরন্‌, WBS, 
তর্দনমিতি ভূপম্‌ ॥ ১ ৪. 


থাপি ( আর ) এবাং ( লামসহূহের ) য: (হাহ1) ভ্তায়বৎকাশ্বনামিকঃ (আহবান অর্থাৎ 
anapa এবং statis অর্থাৎ করিনি নামত ব। waas বোধক ) mete 
(সাধন) [তেল] (তাহার erat)? চ (এবং) যথা ( যেরপে ) প্রতীতার্থানি ( স্পষ্টাথ” 
mafaa ) হাঃ (হইতে পারে ) তথা ( লেইকপে ) এনানি ( নামসমূহকে ) wÅ ( অভিহিত 
করা উচিত); heme ( dence ) dfa ইতি ( fae এই নামে ) আচন্দীরন্‌ ( অভিহিত 
কর! উচিত ), অশ্বম্‌ ( অশ্বকে ) অষ্ট ইতি ( ‘অষ্ট ' এই নামে ), তৃণং ( তৃণকে ) CHAR 
(আন এই নামে ) [ ্যাচস্ষীহন্‌ ] ( অভিহিত কর! উচিত )। 

সমস্ত নাম atertan, ইহ! স্বীকার করিলে wale mils এই হয় যে, নামসমূহের থাহ! 
mems এবং ক্রিয়াজনিত rauas সংস্কার (সাধন) অর্থাৎ নামসমূহ যে ফ্রি 
হইতে জন্সিযাছে এবং তর্িবন্ধনই যে তাহের MEE বা নামত, তথ্ভসারে এবং থাঠাতে, 
নামসমূহের অর্থ স্পষ্ট প্রতীত হয় তরচুসারে তাহাদিগকে feft কর! বর্তব্য হুইয়া পড়ে। 
পাচক পাঠক প্রভৃতি শব্দের গঠন ব্যারণসঙ্গত এবং ক্রিয়াজনিত সংজ্ঞার বোধক পা 
এই সমস্ত শব্দের সাধন স্ারাই বুঝা ate যে ইহাবা ক্রিয়াজনিত সংজ্ঞা at নাম--পাকক্রিয়া 
কৰে বলিহা পাচক, পাঠক্রি্। কয়ে বলিয়া পাঠক, ইতাদি;* ইহাদের see wk, 
ইহারা যে পাকক্রি্। rife প্রভৃতির কর্তা তাছ! বুঝিতে বিল হয় না। ea 
নামসমূহ পাচক পাঠক প্রভৃতি শব্দের BHR হইবে অথাৎ States নামসমূের গঠন 
akan হওয়াই উচিত যাহা ব্যাকরণের ছারা সাধন করা যায (যাহার সাধনে উপারি পত্রের 
mau নিতে হয় না), যাহাতে atoe ক্রিয়ানিতত্ব অথাৎ নামসমূহ যে ক্রিয়া হইতে 
aame তাহ। প্রকট হয এবং ঘাহাতে নামসমূহের মধো যে ক্রিয়া্প অর্থ favata আইছে 
তাহা স্পষ্ট ANE হয়। পুরুষ শব্দের অথ, ‘যে দেহরূপ পুরে a বা অবস্থান করে৷ 
পুরি eA শেতে ( পুর্+ ৯4, পৃষোধরারিত্বাৎ ); * পুরুষ শব্দের এই আগ” অর্থাৎ পুরে 
rat ক্রিয়ার কর্তৃত্ব স্পষ্ট প্রত্তীত হইতে পাবে aft শব্দটী ‘afew (পুরি পুরে 


>A 9 ইতি acarana (Wt) | 
২) করত: নাম কনা sere: পাচকলাবকাৰি ( হ:)। 
1 ASMER (উ 2১৪) 
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শেতে ইতি afer: দু সমাস ) হয়; পুরি" শব্দে ক্রিম্বাঞজনিত ataya যেক্ূপ বোধ 
হয় অর্থাৎ পুরিশহ শব্দটী পুরে শতনন্ধপ ক্রিয়া হইতেই agza ইং! cea প্রভীতির বিষয় 
হয়, পুরুষ শব্দে সেইক্ূপ হয় না। এইন্জপ ‘অষ্ট (Hgs) বলিলে অশন বৰ৷ ব/াপল 
(ব্যাধি) ক্রিয়ার কর্তৃত্ব যেরূপ বোধ হয়, অশ্ব বললে সেইন্সপ হয় al, ‘aga (তৃদ+লট 
কর্তরি ) বলিলে হিংস!-ক্রিঘার কর্তৃত্ব মেপ বোধ হয়, তৃণ বলিলে সেইরূপ eral কাজেই 
সমস্ত শব্দ বা নামই স্দাখ্যাতঙ্গ ইহা স্বীকার করিলে তাহাদের আখতজব্ব ঘাহাতে পরি 
হয অর্থাৎ তাহার! ঘে আখ্যাত বা ক্রিয়া হইতেই agoa ইহা যাহাতে নিঃল।শররিতভাবে 
ব্যক্ত হয এইন্ধপ ভাবেই তাহাদিগকে গঠিত কর! উচিত- পুরুষ শব্দের গঠন হওয়া উচিত 
ছিল fae, ae শব্দের wè এবং তৃণ শব্দর eka লৌকিক এবং বৈদিক বাবহারে কিন্তু 
পুরুষ অশ্ব প্রভৃতি শব্দ ( ঘাহাদের আখ্যাতজনত্ব adhe নহে ) প্রসিদ্ধ, কাজেই ma শব্দই 
aienea ইহা স্বীকার করিতে sine স্থাছে। 

অনুবাদ-- আর লালনের বহা me ( ব্যাক্রণাগ্মোরিত ) artana (fou 
জনিত maea) meee (সাধন) তাহার দ্বারা এবং যাহাতে তাহারা স্পাগগদন্থিত 
হইতে পারে crate তাহাদিগকে অভিহিত কর! উচিত; পুরুষকে ‘afew বলিখা 
অভিহিত কর! উচিত, meca ‘say বলিয়া এবং তৃণকে ‘aka বলিয়া। 


att নিষ্পঙ্পেংভিব্যাহারেংভিবিচারয়ন্তি প্রথনাৎপৃথিবীত্যাহঃ 
ক এনামপ্রথয়িয্যৎ কিমাধারশ্চেতি॥ ২ e 


[ শাকটাংনাদয়ঃ ] (tobra প্রভৃতি ) অবাপি ( আর ) নিপঞ্জে ( fama ) অভিব্যাহারে 
Cafan) ক্মভিবিচারহন্ধি (বিশেষ ভাবে বিচার করিঘা siaa); প্রধনাৎ ( anta 
ৰা বিপ্তার-ক্রিযার afew সন্বন্ধবণঃ ) পৃথিবী ইতি ( ‘পৃথিবী’ এই নাম ) [ কে) (তাহারা) 
আহ; ( বলিয়া থাকেন ); কঃ (কে) এনাম্‌ (এই পৃথিবীকে ) safis ( প্থিত বা 
fags করিয়াছেন 7)? কিমাধারপ্চ (এবং তাহা wieta বা waea কি ছিল) ইতি 
(এই আপত্তি উত্থাপিত হইতে পারে ) 1 

খাহারা নামের সাখ্যাতজ্তবাদী তাহারা famia বা সিদ্ধ নামের aeea বিচার করিয়া 
থাকেন অর্থাৎ যে সমন aa স্থভাবত:ই বিদ্যমান, teros অর্থ অবিলংবামী, veta অথ” 
সম্বন্ধে কাহারও কোন সংশয় নাই, তাহারা কোন্‌ কোন্‌ ক্রিয়ার সহিত aR হইয়া 
স্ব পয নাম লাভ করিয়াছে তাহা স্থির করিবার ase তাহার uga প্রদর্শন করেন। 


১ কোই পরথনমক রি (ছু) সম্পূর্ণ অৰ্শ এই - বাৰি শৰিৰী বাব ই ferata ছিল না, ইহাকে 
কে ces করিয়াছেন? wine eles এক A সাং, তত: ক aaae ॥ পূ বাকাটীয় 
আন্যাহারের খারা লু, বিভক্তির Brf করিতে হইবে | 
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ইহা কিন্তু নিরর্থক; কারণ বিচারের প্রবর্তন হওয়া উচিত প্রয়োগের নিষ্পত্তি লইয়া ' -ধাহ। 
সিদ্ধ নহে তাহা কি নামে অভিহিত হইতে পারে, mefa সহিত tiers agua 
তাহাকে পাচক নামে অভিহিত করা যাইবে faal, তাহা fate করিবার উদ্দেশ্তে। যে সমগ্র 
বস্তু সিদ্ধ বা qene: funta, যাহাদের ecua প্রচলিত, তাহার! কোন ক্রিয়ার সহিত 
সঘ্বন্ধৰিশিষ্ট কিল। তাহার বিচারে ফল কি? পৃথিবী একটা সিদ্ধ ae অৰ্থাৎ পৃথিবী 
স্বভাবতঃই বিদ্ববান, পৃথিবী শব্দের অর্থ” প্রচলিত, পৃথিবী শব্দের প্রয়োগে কাহারও কোন 
সন্দেহ উপস্থিত হয় না; SEM নামের আআব্যাতজ্জত্ববারিগণ ‘পৃথিবী’ এই নামের ar 
ক্রিয়ার অঙ্গ দদ্ধান করেন অর্থাৎ কোন্‌ ক্রিছার সহিত সগন্ধনিবন্ধন পৃথিবীর পৃথিবীত্ব তাহা 
fate করিবার চেষ্। করেন। তাহারা বলেন_ 

‘প্রথন"-ক্রিযা হইতে ‘পৃথিবী’ শব্দের উৎপত্তি (প্রথ.+হিবন্‌ উ ১৪৮ ); পৃথিবী ewe 
অথ ‘যাহা প্রথিত a ( প্রথতে ইতি পৃৰিবী )। fawra এই হইতে পারে যে, পৃথিবী 
waesia faia পদা্খ, ইহ! নিজেকে নিজে প্রথিত ঝা fags করিতে পারে না; 
যদি ইহা প্ৰভাবতঃই few ছিল না, যদি ইহা afrek eke থাকে, তাহ। হইলে aa- 
ক্রিয়ার কর্তা কেহ অবশ্থাই খাকিবেন, তিনি কে? তিনি wf পৃথিবীকে প্রথিত করিয়া 
থাকেন তাহা হইলে তিনি mast যে কালে পৃথিবী হয় নাই সেই কালেও বিদ্যমান ছিলেন) 
সমস্ত প্রাণীরই ত আধার বা tte পৃথিবী, প্রথিত হইবার পূর্বের aft পৃথিবীই ছিল না, তাহা 
হইলে Greta wieta (rete at অবলম্বন ) কি ছিল, অর্থাৎ তিনি কোথায় অবস্থিত 
ছিলেন?" এই কারণে পৃথিবী প্রপনক্রিধার সহিত সনবন্ধবিশিষ্ট এবং প্রথনক্রিগাৰাচী 'প্রথ 
খাত হইতেই পৃথিবী নামের উৎপত্তি ইহা স্বীকার করিবার Sate নাই। * সিদ্ধ বা 
qsa: বিদ্ধামান পদার্থের নামের সহিত ক্রিয়ার কোন aww নাই, কাজেই Aen নামই 
অখ্যাত এই থে শাকটায়নের মত, Rei ater sfam শব্দের অথ” 'নাম' 
(afsus ইতি_-হাহ। কথিত বা উচ্চারিত হয় ), fama শব্দের অর্থ সিদ্ধ বা স্বভাবঃ 
fasa; fama অভিব্যাহারে সিদ্ধ নাম বিষয়ে অর্থাৎ ছে মনত পদাখ স্বভাবতঃ বিদ্ধমান 
তাহাদের নাম সংদ্ধে। কিমাধারঃ- কঃ servicer Ta বহীহি)। 

অনুবাদ - শাকটায়ন এবং তন্মতাবলস্বিগণ fats ব। সিদ্ধ নাম বিধয়ে বিশেষ ভাবে 
বিভাঙ করিয়া থাকেন; প্রথনবশতঃ পৃথিবী এই নাম হইয়াছে, ইগ! Siete বলেন। 


an fetes পহোগনিশারবাৎ (সা) 

২), Se peer নবী verra এৰ ofall সাবি, ততঃ ক এনাৰপৰিৰী: সতীৰ প্রি; 
Gans em sit কি i amr apoa sanf চ. 
ৰন্ধা ory কিনাধারশ্চেতি সব ছি faaan: afshi অৰ পুন ধের প্রনিতাসীতা 
আতা: প্রখ্ধিত স কিমাধার EAS CHE) । 

৩) stercatathfs সধখনক্রিযাভাৰ: eveatirnretce চ সতি fiancee নামাৰীতোতৰদুকন্‌ { সঃ )। 
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এইস্থলে আপত্তি এই যে, কে এই পৃথিবীকে প্রথিত করিয়াছেন ? তাহার site ( আশ্রয় বা 
sees ) কি ছিল? 


অধানাদ্বিতেহখেহপ্রাদেশিকে বিকারে পদেভ্যঃ পদেতরাদ্ধান্‌ 
সংচক্কার শাকটায়নঃ, এতেঃ কারিতঞ্চ যকারাদিং EFT, 
অস্তেঃ শুদ্ধৰু সকারাদিঞ্চ ॥ ৩ ॥ 


অথ (আর) অর্থে mafic (শব্দ বখন অপের EMT) হয় ন!) বিকারে অপ্রাদেশিকে 
(যখন ধাতু বা ক্রিয়া অর্ধ প্রকাশক হয় না) শা কটায়নঃ ( aterea ) পে): (একাধিক 
আধ্যাত পৰ হইতে ) পঞ্গেতর।দ্ান্‌ (Hla এক পদের বা শব্দের ভাগসমূহ ) সংচক্ধার ( সাধন 
করিয়াছেন ) এতেঃ ("8 ধাতুর Gar) কারিতক বকারাদিক্চ অন্তকরণস্‌ (fis een ঘোগ 
করিয। যকার।দি শব্দ is x যাহার fes we Fat seg 'ঘ' পৰেই 
(নিস ধাতুর উত্তর) owe সকার (fisara যোগ ন! sfin aeni শব্দ wis 
‘স্‌’ বাহার আদিতে আছে এইকপ “সং শব ) [ সংচন্ধার ] ( লাধন করিয়াছেন )। 

যখন কোনও শব্দ সখের TENT নহে ধাতু ঝ। ক্রিয়ার দিক্‌ দিয়! যখন শব্ধ ও সখের 
মধে। সামন্ত নাই এবং ক্রিয়া যখন শব্দের অথ প্রকাশ করে ন! কিংবা) যখন শব্ছটী কোনও 
ক্রিয়া ( ধাতু ) হইতে fama নহে, ` ea stadna জবান আখ্যাতজ পদ * হইতে সেই 
শব্দের বিভিন্ন ভাগপমূহের সাধন করি Seu meee কনা করেন। ঘেষন--'সহ।' এই 
mN ‘nes এই vee যাহ! অথ HD ছেখি।াই তাহার সহিত কোনও faa we 
অসমান wat ধাত ন1) 'লত।” এই শঙ্গটী কোন একটী ধাতু হইতেও fama নে । AR 
শব্দই sere ইহা শাকটাহনের মত, কাঞ্জেই এই teas স্াখ্যাতজত ওাহাকে লাধন 
করিতেই হইবে। তিনি শব্দটীকে প্রথমতঃ ছুই ভাবে বিভক্ত করেন__একডাগ 'লখ' আর 
এক ভাগ yi পিছন * ‘ই’ ধাতুর লটের “তি' বিভক্তিতে ate পদ হয়, এই afe 
পদ হইতে অন্ধৰরণ যকারাদি খা nerka CAME 'য' এই শঙ্ষটীর উৎপত্তি সাধন 
করা হইয়াছে; সার, শুদ্ধ অথাৎ অনিঙ্রন্ত স্‌ ধাতুর উত্তর ga ‘তি’ বিভক্তিতে ‘af! 


si wafer sags scented (ar), SANE ইতি enam করছি watered, 
কমন গতি সানা শঞেনাতিখাতুমশক্ রে fan (4 st) | 

a matters বিকাছে - এখানে বিকার শব্দের অর্শ fir | বা fe firen তক বাং এািস্াকে তৰতিধারকে। 
লো খু a foan Fegeerts ferde a nfa (হঃ)। বিকাৰ ইতি ফিগামাহ-_্াদশিকাঃ 
বিশাল সভা) । 

Si পরত আত্যাতপছোহ (ছয়) | 

n কারিতানমং ae রূপ: কৃষ (ছ:)। 

ai overt কপ qu ন কারিভান্তৰিতা*ঃ ( সঃ) । 
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পদ হয়, এই ee পঙ্ হইতে সত্যশন্দের প্রথমাঞ্ড ‘সৎ এই শব্দটীর উৎপত্তি দাধন করা 
হইয়াছে। ‘সৎ’ ও fe মিলিয়া oer শব্দ হইয়াছে; ইহার m E 
পরত্যায়েতি nafa mas (যাহা ROW TCE প্রাপ্ত Fete অথাৎ যাহা fevata 
পরাথের বোধক )। 

বিভিন্ন পদসমূহ হাতে বা বিভিন্ন ধাতুর wie কোনও শব্দের বিভিন্ন অবঘবসমূত্রে 
নিশ্মাণ অন্য কোনও আচা করেন লাই এবং ইহা যে দোষাধহ তাহাতে সন্দেহ নাই। 
সমস্ত শব্দই maea ইহা স্বীকার করাতেই শাকটায়নকে Re প্রণালী wanna করিতে 
হইয়াছে। me শব্দের wear স্বীকার না করিলে কোনও দোষের Tee হয় না 
ইহাই আচাৰ্য গার্গ/ বলিতে চাহেন। *পদ্দেভাঃ পথ্েতরারধান'--বিভিন্ন আখ্যাতজ পথ 
হইতে আর এক পদের ( শব্ের ) ভাগ হা! অবস্ধবসমূহ ; এখানে See tine বাবহৃত 
হইয়াছে; কাজেই ইহা ভাগবাচী, সমাংশবাচী ace) কারিতঞ্চ tenfe অঞচকরণম_ 
fama এবং যক্চারারি wang; ose সকারাদিক ( আদিকরণম্‌ HOw অথাৎ wfire এবং 
সকারারি ব্বাদিকরণ বা প্রধমার্ছ। 

BAA শব্দ যন অখে'র MTD নহে, শব্দ ঘন কোনও নিদ্দিষ্ট ধাতু হইতে 
+ নিপন নহে, পাকটায়ন একাধিক ote হইতে আর এক পদের ( শব্দের ) ভাগসমূহ সাধন 
করেন [ যেমন সহ শব্দের ]; "ই" ধাতুর উত্তর শিচ প্রত্যয় যোগ করিয়া aeara qanta 
Te আপাত, a যাহার সারিতে আছে ঈদৃশ না 'ঘ শব্দ এবং শুদ্ধ সব রাদি শব্দ WTS 
fas arene যোগ না করিয়া ‘স্‌’ যাহার আদিতে আছে ঈদৃশ ‘Ae! শব্ধ fatia করিাছেন। 


অথাপি sae ভাব ইত্যাহুরপরপ্মাদ্‌ State Hew প্রদেশে! 
নোপপদ্াত ইতি তদেতক্সোপপন্ততে ॥ ৪ ॥ 


সঅখাপি ( আর ) ভাবঃ ( ক্রিয়া ) সতপূৰ্কঃ (অবাপূর্ধক ) ইতি (ইহা) আহঃ ( কোন 
কোন আচাধ্য বলেন), অপরস্থাৎ (পরকালীন অথাৎ যাহ। পরে হবে ঈদৃশ ) ভাবাৎ, 
(ক্রিগ হইতে JAS পূর্বের mais CASS সত্ব বা aaa ) প্রদেশ: ( সংজ্াপ্রাপ্ি ) > 
ন উপপন্থতে (যুক্তিযুক্ত হয় a), ইতি (ইহ! শাকটাংনমতের আৰ৷ এক দোষ); তৎ 
(কাজেই ) এতৎ ( শাকটানের মত) ন Saves ( যুক্তিযুক্ত ace) 

কোন কোন আচাৰ্য মনে করেন, ক্রিয়া Rae অর্থাৎ পের অব্য পরে ক্রিয়া; 
কারণ, ক্রিয়া সাৰিত হয় বোর সবার! এবং ভবাই ক্রিগার আশ্রয় ।২ অপরকালীন বা 
পশ্চাদ্তৰ mis sfm ক্ৰিয়া হইতে pow বোর maafa awa হয় না 


D1 aoe: arene সাজা প্রতি ছ:) পরজেশোষতিান (5 vt)! 
২) অবাসাধাযাৎ আব থা feam: সহ থা) । 
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অন্মলাত করিবার পরেই অশ্বনামে স্বাখ্যাত হয, ee এই নাম ব্যাপন ক্রিয়ার উপর 
নির্ভর করে ন! ৷» গার্গ্যের সিদ্ধান্ত এই যে, ক্রিছার সহিত নাঘের কোনও. rey নাই, 
ক্হানিরপেক্ষ লং Fae অব্য Bore ere এবং অখের (নাম ও নামীর ) ee 
নিত্য ।* কাজেই সমস্ত নামই আখ্যাতজ, শাকটায়নের এই মত যুক্তিযুক্ত নহে। গার্গের 
পুর্বপক্ষ এইস্থানেই finata হইল । * 

অনুবাদ_আার fan অব্াপূর্কাক, ইহা কেহ কেহ বলেন। পশ্চাৎকালীন ক্ষিঘা হইতে 
শুর্বোধপঞ্গ cara mataia ঘুক্কিগুক ace, ইহ! শাকটাফলমতের আর এক দোষ ; কাজেই 
শাকটায়নের মত যুক্তিযুক্ত নহে । 


॥ দ্বিতীয় পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


ai OTe eres te awe প্রাধোশোষ্তিবাৰং cites | aay ভৰ্তি starane 
Apea ৪ wert তন্তাত্যাশনমন্তি। weet ন স্বদাশ্যাখ্যাতন্াৰি নামাৰীতি (svt)! 

২ ॥ শণাতিধাৰেন কিনি পানা নপক নিতান্ত হি renfe (দঃ) 

ও) পরিলমাত্রোগার্সাপন্ষঃ (ছু: )। 


oS পৰ্রিচেছেল 
যখো হি সু বা এতৎ ॥১॥ 


যথা উ হি সু বৈ এতৎ (যে ভাবে যুক্তিবহি ত'ত হেতুলমূহ Brae হইয়াছে সেই ভাবেই 
তাহাদের খণ্ডন হুইবে )। 

“সমন্ত নামই অ;খ্যাতজ' এই মতের fas গার্গাপন্ষীচগণ তাহাদের যুক্তিসমূহ প্রদর্শন 
করিয়াছেন। itera) শাকটাযনের মতাবলস্বী তাহারা এক্ষণে ÉE যুক্তিসমূহের খুন 
করিতে Bare হইয়াছেন। 

যখোল যখা+উ) “বা” শব্দের অর্থ “যে প্রকারে, 'উ' শব্দ অবধারণার্থক (iiae )। 
গছি! wards (১/২1১/৪৭)। e হেতুনিৰ্দেশাৰ্খক Orba)! ‘বৈ’ বথাকখিত 
পূর্বপক্ষের Pere) সমস্ত wade অর্থ হইবে ‘যেন প্রকারেণ sefia ( মুক্তিবিকদ্ধং), 
ayata তেনৈৰ প্রকারেণ এত্ধেতুজাতং aafin (যে ভাবে WAS বা 
যুক্তিবিকদ্ধ হেতুসমূহ উক হইয়াছে, সেই ভাবেই তাহাদের খণ্ডন করিব )। ' যথা ডি সথা 
এতম্‌'---দ্বদ্ধস্বামিধ্ৃত পাঠ এইরূপ । তাহার মতে, Ww, THUS, ws নিপাতগুলি 
(Rem) maande; সম্পূর্ণ raha অৰ্থ ‘rarr এবং ইহার ons পরবর্তী 
out সহিত । 

অন্মুখাদ--খে ভাবে afte (ominie অর্থাৎ যুক্তিৰিজদ্ধ ) হেতুলমূহ উক্ত 
হইয়াছে, সেই ভাবেই তাহাদের খণ্ডন করিব। 

ey যত্ৰ স্বরসংস্কারৌ সমধোঁ প্রাদেশিকেন গুণেনা ছিতে। স্যাতাং 
সর্ববং প্রাদেশিক মিতেবং সত্যন্ুপালন্ত এফ ভবতি ॥ ২ ৪ 


তহ্‌ বত স্বর GIA... Ste ( যে সকল নাষে স্বর এবং সাধন ব্যাক্রণশাত্রাবিছিত 
নিয়মের weet] এবং প্রাদেশিক গুণ বা ধাতুর সহিত সমন্বিত ) nee [ তৎ J প্রাদ্েশিকম্‌ 
(সেই সকল নাষ প্রাদেশিক যা terres), ইত্যেবং সতি ( এইরূপ হইলে) war ( ইহ! ) 
serine: ভবতি ( আমাদের তিরন্ধারের we আমাদের প্রতি দোষারোপ করিবার বিষয় 
aa) 


1 abat ্র্ারেশাসর্থা হেত Bel তোনৈৰ arean aranean efergeces লমীকরিক্কাঃ (ছঃ)). 
বলা বালা efforts "এ শব্দের ceme আর্থ করেন লাই। নিরকবিবৃত্িকার বলেন “em { এতা: ) 
সুক্ষ mietiem অর্থাৎ tren বে খণ্ডন করিবেন etree অভিনয় “এতৎ শব্দ Sates 
কারিতেছেন। 

a dente aor 


3.0.0.0 J প্রথম অধ্যায় ১০১ 


থে সকল নামে স্বর ও সাধন ব্যাকরণশান্থলস্থত এবং প্রান্দেশিকগুণ ai শাতুর সহিত 
সমস্ত wde যে সকল নাম হইতে পরিষ্কারভাবে কোনও ধাতুর উপলন্ধি হ সেই সকল 
নামই wen, ইহাই গার্গে/র মত । ebia মতাবলা্িগণ বলেন, এই যত সত্য 
afu গ্রহণ করিলে তাহারা তিরক্ধারার্হ বা দোষভাজন নহেন। কারণ, সকল শব্দই 
আখ্যাতজ হইলেও কোন কোন শব্দের মধ্যে মে ধাতুর সন্ধান “HE পা! যাছ না তাহার 
অন্ত শব্দ দায়ী নহে, দায়ী aena বুদ্ধি এবং শিক্ষ।। অন্ধ ব্যক্তি যে স্থাণু ( oe) দেখিতে 
পায় ন। তাহার জনত স্থাণু নিশ্চয়ই দোষী নহে। একটা শব্দ দেখিয়া তাহার গঠন অর্থাৎ 
তাহ! কোন্‌ ধাতুর উত্তর কি aen করিয়া fama হইয়াছে এবং তাহার we কি ইহা বদি 
Fate করিতে না পার তাহা হইলে দোষ কাহার-_তোমার ন! শব্দের! সকল শব্দই 
খ্যাত, কোন কোন শব্দের ধাতু স্পট প্রতীত হয়, কোন শব্দের স্পষ্ট প্রভীত হয় না। 
বে সকল শব্বেৰ মধ্যে ধাতু স্পষ্ট প্রীত হয় না, তাহারা tartea নহে এইবপ মনে করিবার 
কোন কারণ নাই, তাহাদের famita ধাতু সন্ধান করিয়া fafa করিতে হইবে, কোন কোন 
স্থলে বা বহমান করিয়া নিতে হইবে, ইহাই শাকটাছলের মতাবস্বিগণ বলেন। 

অলনুবাদ--খে সকল নামে শ্বর এবং সাধন ব্যাকরণশাঙ্্স্মত এবং প্রাদেশিক গুণ বা 
ধাতুর সহিত সমন্বিত, সেই সকল নাম প্রান্ছেশিক বা আব্যাতন্ধ । হ্গি ater হয়, তাহা 
হইলে ( আমাদের ) wetara হয় অর্থাৎ তাহা হইলে আমারিগকে তিরস্কার করিবার বা দোষ 
দেওয়ার কিছু থাকে না। 


ACM এতদ্‌ যঃ কষ্চ Seah Pine mr Se aq তথাচক্ষীর্লিতি । 
পশ্যামঃ সমানকশ্মনাং নামধেয়প্রতিলস্তমেকেযাং নৈকেযাম্‌, যখ! তক্ষা 
পরিত্রাজ্কো জীবনো! Sire ইতি ॥ ৩৪ 


যথা Boas ( যং pasrur যে বলা হুইন্াছে ) যঃ." eater 
ইতি, Ca সমস্ত নাম taa হয় তাহা হইলে যে কোন প্রাণী বা অব্য কোনও বিশেষ 
fen সম্পাদন করে সেই সমস্ত প্রানী কা mace একই নামে অভিহিত কর। উচিত ) 
{ তত্র জঘঃ] (সেই anew বক্তব্য এই যে) সমানকৰ্্ণাং (তুলাকর্থকাবীদিগের ) একেবাং 
( কাহারও কাহারও ) নামখেষগ্রতিলন, ( কাযজনিতসংঙ্ঞাপ্রাপ্ি ) sre ( দেখিতে পাই) 
ন একেষাং (কাহারও কাহারও দেখিতে পাই না); যথা ( যেমন ) কষা (zant ) 
পরিব্রাজক: ( সন্যাসী ) Seat (Peay ব! শাকবিশেষ ) ভূমিজঃ ( মঙ্গলগ্রহ বা Te) ইতি 
( ইত্যাদি শব্দ )। 

সমস্ত শব্দ আখ্যাতজ্ধ ইহা স্বীকার করিলে যে সমস্ত প্রামী বা জব্য একই ক্রি সম্পাদন 


ai আগ aie 
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করে তাহাদিগের সকলকেই এক নামে অভিহিত করা কর্তবা, গার্গ্যপন্ধীরগণ এই আপত্তি 
তুলিয়াছিলেন। ইহার উত্তরে শাকটাহনপক্ষীযগণ বলিতেছেন-_-এই নিম কোন কোনও 
স্থলে প্রযোজ্য হইলেও সর্ব প্রযোজ্য নহে। কষা, পরিব্রাব্দধক, জীবন, তৃমিজ প্রভৃতি শব্ধ 
থে আখ্যাতজ তাহাতে কাহারও সন্দেহ নাই; কারণ, এই সমস্ত শব্দ প্রভাযক্ষক্রিয অর্থাৎ 
ইহাদের মখো যে তক, ae, জীব. এবং জন্‌ ক্রিয়া বা খাতু feats রহিয়াছে তাহার স্পষ্ট 
উপলব্ধি হয় এবং তোমাদের মতে আব্যাতদ্ধ শব্দের হাহা লক্ষণ (১1২৮৫) তাহা এই সমস্ত 
শব্দে আছে। few তাহা বলিয়া হে কেহও তক্ষণ ক্রিয়া করে, যে কেহও Rega: মণ করে, 
যাহা কিছু দারা জীবন ধারণ করা বায় অথবা যে core ভূমিতে জাত হয় তাহারিগের 
সকলকেই কি যথাক্রমে তক্ষাপরিত্রাঙ্গক জীবন ( পুংলিঙ্গ ) ও কৃমিজ নামে অভিহিত করা 
খাও কেন ঈদৃশ অভিধান we নহে এবং কেন "তক্ষা' afam তন্দপকারী কতকগুলি 
বিশেষ লোককেই বুঝাইবে, 'পরিত্রাজক' বলিলে কতকগুলি পর্িত্্জনকারী অর্থাৎ সগ্যাসীকে 
বুক্তাইবে, 'নবীবন' ( পুংলিঞ্জে ) বলিলে কোনও বিশেষ জীবনধারণের wa অর্থাৎ Bey 
বা শাকবিশেষকে বুঝাইবে এবং gie বলিলে পৃিবীজাত গ্রহবিশেষ ( মঙ্গলগ্রহ ) বা 
fears অব্য বিশেষকে Cayce) বুকাইবে, ইহার কারণ আমর! বলিতে পারি না, 
তোমরাও বলিতে পারিবে না। wael বলি ইহা ঘোষাবহ লহে। সমস্ত শব্দ খাল 
হইলেও একই fana সম্পাদক সমস্ত প্রাণী বা অব্য যে একই নামে অভিহিত হয় না, ইহার 
অন্ত দাবী ব। তিরঙ্কারাঙ্থ কোন মাহ্ববিশেষ নহে, ইহার দায়ী বা fame করিতে 
হইলে শব্দগতি ৰা শব্দনিযমকে wen লোকনিহমকেই করিতে হয়। ব্যাপার এই থে 
নামের উৎপত্তি ex fna আতিশয্য waa খে কেহ ew fan বর্ধক তাহার 
নামই থে তক্ষা হইবে তাহা নহে, faw যাহাতে ক্ষণ ক্রিয়ার আতিশয্য আছে তাহার নামই 
হইবে তক্ষা; থে কেহ fixaa করুক তাহার নামই যে পরিবাজক হইবে তাহা নহে, কিন্ত 
যাহাতে fiama farata আতিশয্য আছে তাহার নামই হইবে পরিব্রাজক | 

'অনুবাদ--আার যে বল! হইয়াছে, যি সমস্ত নাম waria হয় তাহা হইলে যে কোন 
শ্রাণী বা অব্য কোনও বিশেষ ক্রিয়া সম্পাদন করে সেই সমস্ত প্রামী বা ্রবাকে একই নামে 
অভিহিত করা উচিত, সেই সম্বন্ধে বক্তব্য এই যে, তুলাকর্্কারীদিগের কাহারও কাহারও 
ক্রিয়াঙ্গনিত সংজ্ঞাপ্রান্তি দেখিতে পাই, কাহারও কাহার দেখিতে পাই না, Now 
পর্িত্রা|্জক Da দুমিজ্জ ইত্যাদির । 

এতেনৈবোত্তরঃ eiga: a ৪ ॥ 

এতেন এব ( ইহার দ্বারাই ) উত্তর: ( পরে মাহা বলা হইয়াছে তাহা! অর্থাৎ বিভিন্ন freta 
সহিত reek যে কোনও নামকে was fara হইতে manta বিভিন্ন শব্দের দ্বারা অভিহিত 
করা সম্ভব হইয়া পড়ে এই যে ITS) * erga: ( afew হইল )। 


Ie) 
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সমস্ত শব্দ আখ্যাতজ ইহা স্বীকার করিলে বিভিন্ন faa সহিত ae যে কোনও 
নামকে was ক্রিয়া হইতে agem বিভিন্ন শব্দের ছারা অভিহিত কর! সম্ভব হইয়া পড়ে, 
গার্গাপক্ষীযগণের এই স্যার এক আপত্তি । পূর্ববর্তী সুত্রে যাহা বল! হইস্থাছে তাহার ছারাই 
এই আপত্তির খণ্ডন হইল । সমস্ত শব্দের oae স্বীকার করিলেও কেন থে ET 
শব্দের অর্থ দরশয় বা সঞ্জনী শব্দের দ্বারা অভিহিত হইতে পারে না, কেন যে H এবং 
Aimas তক্ষণ এবং পরিত্রজন ক্রিয়ার ste mers ক্রিছার সহিত সংসর্গবিশিষ্ট হইলেও 
তাহাদের নাম তক্ষা এবং পরিব্রাজক হয, তাহার কারণ অনবগত ; ইহার wT দায়ী বা 
তিরস্কারার্হ লোকবিশেষ নহে, ইহার wa wT বা তিরস্কারার্ করিতে হইলে menfe বা 
শব্খনিহমকে অথব। লোকনিয়মকেই করিতে হয়। পূর্ব বলা হইয়াছে ক্রিয়ার আাতিশযা 
অবলম্বনে নামের উৎপত্তি হয়। অনেক farete সহিত awe খাকিলে নামের উৎপত্তি et 
যেকোনও ক্রিয়া কবলঙ্গনে_ইহাও কনা করা ঘাইতে পারে। ? 


অন্ভুবাদ-_ইহার দ্বারাই পরে ater বলা হইয়াছে তাহা খণ্ডিত হইল । 


যথে। এতদ্‌ BH চাপি শ্রতীতার্থানি স্থ্যন্তথৈনান্যাচক্ষীরগ্নিতি। mermera: 
কৃতোহপ্যৈকপদিক! ga অ্ৰতততিৰ্দমূনা জাট্য আট্ণারে! জাগরূকো| দধিহোমীতি rer 


যখা উ এতৎ (আর যে বলা হইয়াছে ) যথা চাশি প্রতীতার্থানি.........আ্বাচন্ধীরন্‌ ইতি * 
(নোমলমূহ neta স্পষটা্খমৰ্বিত হইতে পাবে সেইভাবেই তাহাদিগকে গঠন করা উচিত) 
Cem a] ( সেই aw বক্তব্য এই যে )--অম্পপ্রয়োগাঃ (বিলগ্রয়োগ ) একপদিকাঃ 
( একপদ্গ্রকরণে * পঠিত ) [ প্রতীতার্থকা: ] we: অপি (its ক প্রত্যন্ত শব্দ ও) 
সন্ভি ( আছে ), যথা (যেরূপ ) অ্রততিঃ (লতা) gar ( অগ্নি বা তিশি) আটাঃ 
(bia ) আট্শারঃ ( অমণস্টল ) stray: ( জাগরণনীল ) দর্বাহোমী (দর্বা অর্থাৎ কাঠের 
হাতার দ্বারা যে হোম করে) ইতি ( ইত্যাদি )। 

শব্বসমূহ ক্ছাখ্যাতজ হুইলে তাহাদের গঠন এইভাবেই করা উচিত teis তাহাষের 
মধ্যে থে ক্রিয়া বিশ্যমান আছে তাহার স্পষ্ট উপলন্ধি হয় এবং যাহাতে তাহারা স্পষ্টার্থ সমস্বিত 
হয়_ইহাও গার্গ।পঞ্ধীঘগণের অন্ততম আপত্তি । ইহার উত্তরে বক্তব্য এই যে, শব্দ কাহারও 


১॥ rere ছি শব্মাৰাং fan সতি কাকের ক্ৰিযাৰসীকৃতযাৰমিতি্ৰতীতি। we 
ffen Gree ats) ot ছি fon করোতি তক্ানেকহিক্ােংপি সতি তত্ত্বক এব 
নামখেরপ্রতিলক্ধে| sfe (E ) । 

a en 

৩) নিরুক্রের fede বা! taa কাণ্ডের নাম Renis aent) ্দনবখতসংস্কারাশ্চ নিগদা আহাদ: 
m frame o enea উকপবিকং নাম er আহাদ eft 


smie) 
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খারা পঠিত নহে, শব্দ nates te চিত্কালই বর্তমান আআছে। veraf শব্দ প্রতীতাখক্রিয় 
এৰং কতকগুলি শব্দ afnis অৰ্থাৎ কতকগুলি শব্দের অর্থ স্পষ্ট প্রতীত হয়, তাডাদের 
মধো ছে fine বিশ্যনান আছে তাহার স্পষ্ট উপলব্ধি হয, কতকগুলি শব্দের তাহা হয় না। 
থে সকল শব্দের সর্থ স্পষ্ট প্রীত হয় a, যাহার মধ্যে বিমান ক্রিয়ার স্পষ্ট উপলব্ধি হয় না, 
সেই সকল শব্দের অর্থ স্পষ্ট করিয়া বুঝাইহা দেওয়া, সেই সকল শব্দের মধ বিশ্তমান ক্রিয়া 
স্পষ্ট afte প্রদর্শন কর ইহাই হইল শাস্বের কাজ, ইহাতেই শাস্ত্রের tty) wes 
নিক vice ইকপদিক প্রকরণে অর্থাৎ নৈগম কাণে mgoa বহ শব্দের উল্লেখ খাফিলেও 
peee প্রতীতার্থক্রিয় শব্দের উল্লেখ আছে, যন্ধা--্রতত্তি, দযূলস্‌, জাটয, আটপার, 
aise, দর্বীধোমিন্‌ ইত্যাদি; ইহাদের প্রয়োগ conf stem fram । 

আততি শব্দ বু ৰ! Oa ধাতু হইতে,” eR Tee ধাতু হইতে,* ‘আটা’ শব্দ ‘জু! 
ধাতু হইতে,” Stare শব্দ “নট” খাছ চইতে,* 'জাগন্ধক’ শব্দ “ছা ag হইতে * এবং 
sieri শব্দ দৰীপূৰ্কক ‘হ’ ধাতু হইতে fam | * 

efe শব্দে ‘লতা’, ey শব্দে ‘অগ্নি’ ৰা ‘অতিথি,' ‘ভাটা’ শব্দে ‘etree’, 
“আটণার' শব্দে ‘অরমপশীল', ‘otras’ শব্দে ‘জাগরণলীল’ এবং 'ঘর্বীহোমিন্‌' শব্দে ‘na বা 
কাঠের হাতার দ্বারা ará? বুঝায়। এই সকল শব্দ fararo ce প্রতীতার্থক 
( স্থগম ) এবং প্রতীতক্রিয় হইলেও ৰাস্তবিকপক্ষে ইহারা প্রভীভার্থক এবং প্রতীতক্রিয় কিনা 
তাহা পত্ডিতগণ বিচার করিবেন। বিশেষ atu এই যে, firre এই সমস্ত শব্দই 
Rane প্রকরণে ( ameta ) উদ্লিবিত আছে বলিয়া বলিলেও রততি শব্দ এবং দমূনন্‌ 
শব্দ ব্যতিরেকে অন্য কোনও-শব্বের উল্লেখ আমরা নৈগমকাণ্ডে দেখিতে পাই না। বোধ হয় 
test fisi 'উকপদিক' শব্দের ব্যাখ্যা করিয়াছেন eeaeee? 
অর্থাৎ যাহার! একপদ গ্রকরণের যধ্যে আছে এবং যাহারা তৎসদূশ। 


অনগুবাদ-_দ্ছার থে বলা হইয়াছে যাহাতে নামসমূহ স্পষ্টার্থসমত্বিত হইতে পারে সেই 


১ বা ats তন্‌ are কি, ( afatet enim নৈঃ কাঃ sies); এ তন ধাতু হইতে 
দিশা করিতে হইলে “পা স্থানে x wer afore হইবে (fines মতে সী ধাতুর উত্তর ততি প্রহার করি 
তি শব্দ ferme 

AL দক উন S ee ania; oy হইগাছে eMC নিৰত্কার ধৰ ও মনস শখের 
এ ও মৰস শখের সমাস “বস শেক লাখ করিগাছেন। fe 

e আটা = অট ( সংখাতে ) +40) 

1 আনার = টু ( অমণে ) + পার { কানিক উপাৰি )। 

E = জাপ +উক ৷ 

Sh ধোনির fet) 

ঘর 
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ভাবেই তাহাদিগকে বলা (গঠন করা) উচিত, সেই new বক্তব্য এই হে, cee 
পাঠিত বিরলপ্রন্থোগ স্পষটার্খক peee wwe we; miafe (mei) rr 
(sft বা অতিৰি ), পাট ( জটাসনৰ্বিত ), tetra ( অমণনীল ), আপতক ( আাগৱণনীল ) 
দৰ্বীহোমিন্‌ (যে দ্বী ৰা কাঠের হাতার দ্বারা হোম করে), ইত্যাদি। 


mt এতন্নিপ্পস্নেহ ভিব্যাহারেহ ন্ভি বিচারয়ন্তীতি | 
ভবতি হি নিম্পন্নেহভিব্যাহারে যোগপরীন্থিঃ ॥ ৬ ॥ 


খা উ এতৎ ( আর যে বলা হইয়াছে ) faee ........কমভিবিারহন্তি Be? (fama খা 
প্রযোগসিদ্ধ পদার্থের নামবিষদ্ধে শাকটাম্ছন এবং তক্মতাবলদ্িগণ বিচার করিয়া থাকেন ) 
[ তত্র are ] (সেই সম্বন্ধে বকরব/ এই যে )--নিশপঞ্ছে (faoa বা সিদ্ধ) afarter ছি 
( নামৰিদয়েই ) যোগপরীরি: ( যোগের ন্দর্থাৎ farata সন্ধিত সত্বদ্ধের পরীর পরীক্ষা at বিচার )* 
ভবতি ( হইয়া থাকে ) 1 

fama বা সিদ্ধ নামের ক্মাখ]তঙ্গন্ নিয়া tebra এবং তক্সতাবলদ্ষিগণ fasta করিব 
খাকেন_এই ছে minis ইহারও কোন অর্থ নাই । কারণ, নাম সিদ্ধ ক! উৎপহ হইলেই 
তাহার সহিত ক্রিয়ার সম্বন্ধ বিষয়ে পরীর (পরীক্ষা ব! বিচার) অর্থাৎ কোন্‌ ক্রিচা হইতে 
নামের উৎপত্তি হইয়াছে তাহার আলোচনা হওয়া উচিত, afas বা MEHR অবস্থায় তাহার 
সহিত futa we বিদয়ে AAR (বিচার) fema সম্ভব হইতে পারে? * fie ww 
নিয়াই বিচার হওয়া স্বাভাবিক, «Ps awa anew বিচার কুত্রাপি দেখা বায় a1! 
যোগপরীক্টিং__যোগের অর্থাৎ নামের সহিত fta সন্বদ্থের পরীরি; পরীরি - পরীক্ষা 
ৰা বিচার 

আনুবাদ--আর যে বলা হইহাছে, শাকটায়ন এবং ত্মতাবলস্থিগণ সিন্ধনামবিবয়ে বিচার 
করিয়া থাকেন, সেই aos বক্তব্য এই যে, সিদ্ধ নাম বিষয়েই যোগের অর্থাৎ ক্রিয়ার সহিত 
mesa পরীক্ষা বা বিচার হইয়া থাকে। 


প্রথনাৎ পৃথিবীত্যাতঃ ক এনামপ্রণয়িস্থাৎ কিমাধারশ্চেতি। 
অথ বৈ দৰ্শনেন পৃথুরপ্রথিত| চেদপান্ৈ ॥ ৭॥ 


প্রথনাৎ...-..কিমাধারশ্চেতি ( আবার যে বলা হইঘাছে-_প্রথন বা বিস্তার ক্রিয়ার সহিত 
সৰবন্ধনিৰন্ধন পৃথিবী এই নাম হইতাছে, ইহা শাকটায়ন এবং তন্মতাবলদ্বিগণ বলেন। মিনি এই 


>i ste 
an extendas cates পরীক্ষণ OE) । 
8 কথং চাহৎপা সন afesta vewa ( ছঃ )। 
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পৃথিবীকে প্রথিত করিয়াছেন, তাহার আধার কি ছিল) [ex ae) (সেই সে 
বক্তব্য এই যে) ster ( অ্তের ছারা ) অপ্রথিতা চেৎ অলি ( অপ্রথিতা হইলেও) দরশনেন 
(দিতে) পৃখুঃ (পুশ বা বিপুলস্বৰিশিষ৷ )-_এই তই পৃথিবীর পৃদিবীন্ধ ।* 

‘পৃথিবী’ নামের উৎপত্তি প্রখন ক্রিয়া হইতে, ইহা শাকটাত্ধন এবং তন্মতাবলছ্বিগণের মত। 
ইহার উপর h এবং তন্মতাবলঙবিগণের আপত্তি এই যে, প্রথন ক্রিয়া হইতে যদি ‘পৃথিবী’ 
নামের উৎপত্তি স্বীকার করা বাঘ, অর্থাৎ হি বলা খাত যেহেতু প্রথন বা বিস্তার করা 
হইয়াছে সেইজন্সই পৃথিবীর fee, তাহা হইলে প্রথন ক্রিয়ার কর্তা কেহ ছিলেন স্বীকার 
করিতে m এবং কোথা খাকিয়া তিনি eva ক্রিয়া সম্পাদন করিয়া ছিলেন তাহা 
fade করিতে হয়; ইহা কিন্তু wai এই আপতির উত্তরে বল! যাইতে পারে যে 
waa ক্রিয়া হইতে পৃথিবীর উৎপত্তি, এই উক্তির মধ্যে ‘ea’ শব্দের ad প্রথিত বা 
বিস্তৃত করা ace, ইহার অধ acer ( fowr) অবলোকন। যেহেতু পৃথিবীকে কেহও। 
প্রথিত করিয়াছে okak পৃথিবীর fete, ইহ! 'প্রধনাৎ পৃথিবী’ এই বাকোর ef 
নহে; এই বাঝোর অর্থ যেহেতু পৃথিবীকে gg ঝা] বিপুল দেখ যান cites পৃথিবীর 
পৃথিবীৰ । পুতে অবলোকনন্ধপ ক্রিয়ার সহিত পৃথিবীর যোগ ৰা aw আছে। * 
পৃথিবী একটা সিদ্ধ বন্ধ, ‘পৃথিবী’ এই নাম সিদ্ধ লাম, কাছেই ‘পৃথিবী’ এই নাম কোনও 
ক্রিয়ার সহিত সম্্ধনিবন্ধন হইতে পারে at iy উক্তি বিচারসহ ace | 

অন্মুবাদ-_ন্দার হে বলা হইয়াছে, এখন ক্রিয়ার সহিত সম্বন্ধ নিবন্ধন ‘পৃথিবী’ এই ate 
হইয়াছে, ইহ! শাকটায়ন এবং তক্সতাবলিগণ বলেন ॥ কে এই পৃথিবীকে প্রথিত করিয়াছেন, 
তাহার কথার কি ছিল হহার উত্তরে বক্তব্য এই cy অন্ত কাহারও ছার! অপ্রথিত 
হইলেও যেহেতু পৃথিবী দেখিতে py, ( বিপুল ), otank পৃথিবীর পৃথিবীন্ধ । 


অধাপোৰং সর্বেধ দৃষ্টপ্রবাদা উপালভ্যন্তে ॥ ৮॥ 


অখাপি ( আর ) এবং (এইকপ হইলে অর্থাৎ পৃধুত্বের অবলোকন হেতু পৃথিবীর পৃথিবীস্ব 
ইহা, বলার যদি আমরা তিরস্কারাহ্‌ হই তাহ! হইলে ) সার্কে ( সমন) দৃষ্টপ্রাবাগাঃ ( দৃষ্টগ্রবাধ 
বাক্তি অর্থাৎ থাহা রা প্রত্যক্ষ দেখিয়া warren বর্ণনা! করেন tera) উপালভান্জে (ferye 
হইতেছেন )। 

পৃথিবী পৃথু বা বিপুল। আমরা পৃথিবীতে পৃৰুত্ব (বিপুলদ) প্রত্যক্ষ করি। পৃথুদ্বের 
প্রত্যক্ষকরণরূপ ক্রিয়ার সম্বন্ধ পৃথিবীতে wie বলিযাই পৃথিবীর পৃথিবীত্থ-_-এই কথা বলায় 


21 অথ 
২। “অৰ শব্দ ও থৈ’ শব্দ বাকযা॥তধে ega হইছে; Reret পূ্পক্ষনিয়াস হুচনা করিতেছে 
ol Tere ভ্ৰম: পরাবিতেরং কেটি: পৃৰিৱীৱৰিতি ৷ ------ৰ্ শৰত! কৈ শ্চিক্ৈপ্তখাপীয়: praire- 
যোগাৎ pigeon (ছু: )। পরাকষে চে পুশ হাতে (HT) 


৯৩৩৯] প্রথম অধ্যায় yea 


aft আমাদের অপরাধ হয়, তাহা হইলে হাহারা বন্ধ ক্রিয়া প্রত্যক্ষ করিয়া বন্শথরপ 
বর্ণনা করেন, Gete আমাদেরই স্যার অপরাধী ।' কাহারও পাকার প্রাতাক্ষ করিয়া 
তাহাকে পাচক বলিয়া! বর্ণনা করিলে, কাহারও পাঠকার্ধ্য প্রতাক্ষ করিয়া তাহাকে পাঠক 
বলিয়া বৰ্ণন! করিলে cet গোছের প্রসঙ্গ হয় না, paetaan farrera: পৃথিবীত 
পৃথিবীদ্ব-_ইহা! ame cite কোন দোবের প্রসঙ্গ উপস্থিত হইতে পারে না। 
দৃষ্টগ্রবাদাঃ_-যখা whe তথা ঘে প্ৰবন্ধি তে ( cat দেখে, সেইরূপই ঘাহার! বলে )। 

seagate আর এইজপ হইলে অর্থাৎ পৃধ্তবধ্শনজপ ক্রিয়াসম্ব্ধনিবন্ধন পৃথিবীর পথিবীন্ 
ইহা বলিলে ae আমরা তিরস্বারার্ হই, তাহা হইলে সন্ত দৃষ্টপ্রবাদ ব্যক্তি ( খাছার! oran 
শ্রত্াক্ষ করেন, সেইন্ধপেই aatan বর্ণন! করেন ) তিরস্কৃত হইতেছেন। 

MH এতৎ পদেভ্যঃ পদেতরার্্ধান, সংচক্কারেতি । 

যোহনস্বিতেহথে সংচক্কার স হেন Mes, সৈষা! পুরুষগর্হী, ন শান্তগর্েতি ॥ ৯ ॥ 

যথা উ এতৎ ( আর থে বলা হইয়াছে ) পদ্গেডা:--....সকডদ্কার ইতি (tobra বিভিন 
পদসমূহ হইতে আর এক পদের TITRE সাধন করেন )* [ তত্র আম: ) ( সেই ANTE বক্তব্য 
এই যে), যঃ ( যে বাকি) সৰ্বে wafia (শব্দ অর্থের অদ্রগামী না হওয়া সত্বেও ) RETIN 
Cit অবঘবসমূহের সাধন করিয়াছেন) সঃ (সেই বাক্ষি) তেন ( তাদৃশ সাধনধেতু ) 
n: (নিন্দনীয় ); সা এা [ গর্ছ।] ( শাকটায়ন সম্বস্ধে wafe ঘে নিন্দ! ) terns 
(তাহা fef অর্থাৎ carey ofer নিন্দা) ইতি ন stand (ইহাতে শাহের 
নিন্দা ৰা দোষ হইতে পারে না )। 

যখন কোনও শব্দ অর্থের ক্দ্থগামী নহে, ধাতু বা ক্রিয়ার দিক্‌ দিয়া হখন শব্দ ও অর্থের 
মধো সামন্ত নাই, তখন adna was আখাতপদ হইতে সেই শব্দের বিভিন্ন ভাগ- 
সমুদ্র সাধন করিয়া ewa অর্থের কল্পনা করেন, ইহা গারগাপ্ীংগণের sinha এই 
আপত্তির উত্তরে মাত্র এই বল! হইতেছে যে, কোনগ শব্দ অর্থের tena না হইলেও অর্থাৎ 
সেই শব্দ ও অর্থের মধ্যে কোন ARNT ন! ঘাকিলেও যদি কেহ কোন কল্লিত sett, 
Bowes ভিন্ন fon পদ হতে সেই শব্দের অবস্ধবসমূহের সাধন কল্পনা করেন, তবে. ভিনি 
ৰাস্তবিকই নিন্দাৰ্ছ । শাকটায়ন কিন্তু এইকূপ করেন নাই, cet ভাহার faves পূর্বোক্ত 
আপত্তির প্রসঙ্গ নাই। শঙ্দাহুগত অর্থের উপপত্ধি সাধনের অন্তই শাকটাযন বিভিন্ন oy 
হইতে কোন কোন শব্দের অবস্ধবসনূহের faota করিষাছেন_ইহাতে ঘোষের স্ভাবনা 
কোথায় বাস্তবিকই aey swe éned" ( মাচা বিদ্যমান পদ্বাথকে প্রাপ্ত 
করাহ সর্থাৎ যাহা বিশ্যমান পদার্থের বোধক ); এই স্র্থব্যতিরিক্ত as কোনও অর্থ 


১) আব অবীতি স তত্ৰ দোষ এব LE) 
২। মৰাত 


১৩৮ নিরুক্ত [১৩৩১৯ 


বুঝাইতে Mey শব্মের প্রয়োগ হয় লা।+ এই অর্থ কোথা হইতে আসিল তাহা বুঝ্াইবার 
so aft শাৰটায়ন বিভিন্ন পদ হইতে বিভিন্ন ধাতুর সাহায্য “সা” weer ana করিয়া 
থাকেন তাহা হইলে তিনি বা শা নিন্দার্হ নহেন, নিন্দার হারা, ধাহারা অঙ্চানতাৰশতঃ 
সাকটাযনের সিরা বুঝিতে ai পাৰিয়া তাহার প্রতি weer বোষারোপ করেন। অনেকে 
সাধারণতঃ এক খাতু হইতে fete পথ কোন্গুলি CONN? অনভিজ্ঞ, একাধিক ধাতু 
হইতে নিশা পদসমূহ সমন্ধে সবার বক্তব্য কি? * 

মে শাক্টারন কোনও শব্দ অর্থে অহগামী না হইলেও বিভিন্ন e হইতে সেই শব্দের 
mae সাধন করিয়াছেন তিনি siea নিন্বার্হ; ইঃ! শাকটার়ননূপ বযক্ধিবিশেষের 
নিন্দা হইতে পারে, যে শাহর সমস্ত শব্দের আখ্যাতজত্ব নির্দেশ করেন সেই tore লিঙ্গ! 
লহে__স্থতটীর ব্যাখ্যা এইব্ধপও করা যাইতে পারে। * 

atwa যে বলা হইয়াছে, শাকটাযন বিভিন mene হইতে অন্ত এক পথের 
SOE সাধন করেন, সেই সম্বন্ধে eR এই ছে শব্দ অর্থের ED ন! হইলেও fifa 
ঈদ weer লাধন করেন, তাদুশ সাধন-নিবন্ধন তিনি few, শাকটাযন ANCE যে 
Fan তাহা ব্যক্কিবিশেষের অর্থাৎ cree) বান্ধি কর্তৃক নিন্দা। often aa faerie 
হইতে পারে at | 


যখে! এতদপরস্মাদ্‌ ভাবাৎ পূর্ববন্য প্রদেশে! catririws ইতি। ° 
পশ্যামঃ পুর্বেধাৎপন্জানাং সবানামপর্মাদ্‌ ভাবানামধ্য়েপ্রতিলন্ত- 
ACHE নৈকেযাম্‌ aei বিবাদে! Ups ইতি ॥ ১+ ॥ 


বা উ এতৎ......ন উপপন্যতে ইতি ( আর বে বলা হইয়াছে পশ্চাৎকালীন fied হইতে 
গুর্বোৎপন্ জবোর manfa যুক্তিযুক্ত নহে )" [ তত্র আহ: ] ( সেই সম্বন্ধে বক্ষব্য এই cx), 
ace (কোন কোন ) পূর্ব্মোৎপঙ্থানাং (tet Bem) mera (জবোর ) অপর্থাৎ, 
(পশ্চাৎকালীন ) ভাবাৎ ( ক্রিয়া হইতে) নামধেঘপ্রতিলন্ত: (rmana) পঞ্ঠামঃ 
( দেখিতে পাই) ন একেধাম্‌ (কোন কোন জবোর দেখিতে পাই না); যথা (যেন), 
বিঃ nepra: ( Fete, লখচুড়ক ) ইতি (ইত্যাদি )। 

ক্রিয়া rote, অৰ্থাৎ অব্য পূর্কে পরে ক্রিয়া ; পশ্চাৎকালীন ক্রিয়া হইতে otto 


ai আগত এবারে সার শান: লে করবার ATS MER! oew এব 
srt)! 

AI ইলা arfomis পুত্ৰ | cece ছি sfferig ন wafa কিছুত 
কার (ছ:)। 

Si যোহনৰিকেথৰ্ে সংচো্ার স তেন MIROR EE | DRL পুর পাকা পর্ব, a TET 
(am)! 
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ma (অব্যের ) সংজঞাপ্রাপ্ি কিরূপে সম্ভব হইতে পারে? mirita এই আপত্তিও 
বিচারসহ ace) সব যা অব্য যে পূর্বকালীন ক্রিয়া হইতেই সংজ্ঞালাত করিবে এইন্ধপ 
কোনও fra নাই) ema, বর্তমানকালীন এবং পশ্চাৎকালীন--স্রিকালীন Foret 
সহিত সদ্ব্ধ-নিবন্ধনই অৰ্যের সংজ্ঞ'পাত হয়, দেখিতে পাই । সোমবাজী, 510, বন্ধহা, প্রভৃতি 
নাম পূর্বকালীন fare হইতে, পাচক, লাবক, ইত্যাদি নাম বৰ্তমানকালীন ক্রিয়া হইতে, 
fane, age, ইত্যাদি নাম পশ্চাৎকালীন ৰা ভবিস্তৎ fier হইতে mem হইয়াছে। 
পশ্চাৎকালে ai ভবিস্ততে যে বিফল ভক্ষণ করিবে তাহার meya ‘Peete’ এই নাম প্রযুক্ত 
হয়, যেমন_বিদ্ধাদে! aaa ate: (থে জন্মগ্রহণ করিয়াছে তাহার নাম CHE, সে 
বিফল ভক্ষণ করিবে) ater ভৰিস্ততে বাহার চূড়া ( TPE কেশগুচ্ছ বা শিখা) লগা 
হইবে তাহাকে জন্মের পরক্ষণেই ERR’ এই নামে বর্ণনা কর! হয়, RE 
মাপবকে! জাত; ( একটা Fro angen কৰিয়াছে, তাহার চূড়া met হইবে)।+ কাজেই 
পশ্চাৎকালীন ক্রিয়ার সহিত aw সংজ্ঞালাভের কারণ হইতে পারে না, এই কথ। Chey । ২ 

জনুবাদ--আার যে বল। হইয়াছে পশ্চাৎক্কালীন fe হইতে tiem জন্যের 
সংজ্ঞাপ্রাণ্তি খুক্িসহ নহে, সেই AWS বক্তব্য এই যে কোন কোন জন্ের লশ্চাৎকালীন 
ক্রিয়া হইতে সংজ্ঞাগ্রানতি দেখিতে পাই, কোন কোন বোর দেখিতে পাই না। যেন 
বিষাদ, meea, ইত্যাদি। 


fae sata cerata ॥ ১১ ৪ 


fare (*বিষ এই শব্দটী ) ভৱণাৎ ai (‘তৃ' ধাতু হুইতেও fama হইতে পারে) 
courts বা ( ‘for তু হতেও নিশার হইতে পারে ) 1 

Feat এই শব্মটীতে ‘Few শব্দ আছে। এই এলঙ্গেই ‘বিষ’ sere নির্কচন প্রদর্শন 
firewal ‘e ধাতু খৰা for খাতু হইতে “বি শব্দ সাধিত হইতে পারে। বিফল 
বীজে ws ( পরিপূর্ণ), বিফল ভূত ব। সন্গীবন রাখে eis gfe সময়ে বিফল ভক্ষণ 
করিয়াও লোক জীবন ধারণ করিতে পারে, Corian বিষফল ভিন বা ভগ করিয়া থাকে * 
apr gene sea “কৃ” বা “ভি! খাতু হইতে “বিষ” শব্দের সাধন করিতে হইবে। 

SETH “বি শব্দ ‘তু’ ধাতু হইতেও fame হইতে পারে, “fey ধাতু হইতেও Roe 
হইতে পারে ॥ 

॥ তৃতীয় পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 

১) শাতিলাগোআীবিগের চড়া ( সন্তক Conese বা শিখা) রী রাখা হয় চুড়াকালে। তাহার নাম কিন্তু 
লক LGC জনা পরক্ষণেই । cere EFT দর: লা চূড়া খা শাতিল্যানাদ্‌ কেবাং 
তমা এব বাকে erst লা poet লক FS areata { ক খাই) । 

২ ॥ পারা ভাবাৎ পক বেশ aeaee Eee ( সঃ) । 

ot qa হি কমতি Ranana, fret ছিন্ন eerste জন্‌ ভে ছি oren ভাশাছেতি (m) 1 


peel পৰ্রিচেছল 
অথাপীদমন্তরেণ মন্তেদর্থপ্রত্যয়ো ন বিভতে ॥ ১ ৪ 


sof ( আর ) ইদম্‌ swat (এই শাস্্রবাতিরেকে ) wag (ময়ে) অর্থপ্রত্যয়ঃ 
(wears ) ন বিদ্যতে (হয় না) । 

নামসমূহ আখ্যাজ, ইহা বলা হইয়াছে। কোন্‌ নাম কোন্‌ আখ্যাত (ধাতু) হইতে 
আত তাহা Geeta হইতে অবগত হওয়া ues ইহা নিককশাস্তের এক প্রয়োজন | 
অন্ত এক প্রতোজন এই থে নিককশাস্তের সাহাহো commer অর্থ অবগত হওয়া TE I 
অখাপি-অপিচ ( আর );* foris মতে tae শব্দ অধিকারার্থ এবং ‘sf লব্ধ 
সম্ভাবনার্থ* অর্থাৎ tema aaaea cy আবদ্ধ হইতেছে তাহা শুনা করিতেছে 
‘অধ’ শব্দ এবং eea ব্যতিরেকে যে canha অসম্ভব তাহা সুচনা করিতেছে 
‘অপি’ শব্দ। 

অনুবাদ --আার, ইহা অর্থাৎ Peeing ব্যতিরেকে মন্ার্থবোধ হয় না। 

অর্থমপ্রতিযতে। নাত্যন্তং স্দরসংশ্ধারোদ্দেশঃ ॥ ২ ॥ 


অর্থম্‌ afee: (যে অর্থ বুঝিতে পাকে না তাহার ) স্বরসপস্কারোদ্দেশঃ (a এবং 
সংস্কারের rantan ) অত্যন্তং ন [ ভবতি J ( famme হয় ন! )। 

স্ব eters উদ্দেশ অথাৎ কোন্‌ শব্দের কোন্‌ স্বর এবং কোন্‌ শব্দের কি প্রকারে 
লাখন করিতে হইবে তাহার বারণ নির্ভর করে অর্থক্জানের উপর । ater অর্থজ্ঞান না 
হইলে EE পদসমৃূহে কোথা উদ্ধা স্বর, কোখার ন্হুদাত ae, কোথায় বা স্থরিত TE এবং 
ক্ষোন্‌ পদই বা কিন্ধপে অর্থাৎ কোন্‌ ধাতুর উত্তর কি প্রতায় যোগ করিয়া গঠিত হইয়াছে 
এই সমস্ত sere fate করা অসম্ভব হয়। * অর্থজ্ঞানের সহায়ক feet) অতান্তম্‌= 
স্থির বা নিশ্চিতন্ধপে ।* 


bi ইমা masaren ye বাজে cetera, ea umn নাবসীয়তে। পিচে সর 
amf স FRCS (সা) 

a merenie fede শাহাব এযোজনমধিকরোতীতি॥ গীতি সন্ধাবনে। 

a mham অব্রতিপা্ানজানব্তা্্ততার্ v wee ate ve 
eml) 

১) নাতান্তং নৈকাত্তে । are নান নিশা নিশ্চজেনকাৰ্ ( ছঃ)। 


3.9.8.0] প্রথম অধ্যায় ১৪১ 


ব্নুবাদ--যে অর্থ জানে লা তাহার স্বর ও সংস্কারের নিশ্চিতরূপে উদ্দেশ ( অবধারণ বা 
বা নির্ণয়) হয় না। 


তদিদং বিভা ্থানং ব্যাকরণপ্য ste: স্থার্থসধকথ ॥ ৩॥ 


তৎ (কাজেই ) ইদং (এই frena) বিষ্যাস্থানং (fesa weie ক্গানলাতের স্থান 
অর্থাৎ Baie), ব্যাকরণস্ত (ব্যাকরণের) steer (সপ্পর্ণত1) [ করোতি ] (সম্পাদন 
করে), চ ( এবং ) স্থাথলাধকং ( স্বাখসাধদও করে )। 

farema বিদ্যাস্থান (a branch of knowledge) পরবর্তী feta বিস্ান্থান 
চতুৰ্দ্দশ বলিয়া উজ্জিখিত হইয়াছে, free ইহাদের waar | * ‘ioraa’ শব্দের অর্থ “পরম 
stead থে জ্ঞান তাহার স্থান, অর্থাৎ তাহা লাভ করিবার হেতু বা aw) সমস্ত বিষয়ের 
জ্ঞান বেছে নিহিত, কাজেই মূখ্যতঃ বেঙগচতুষ্টথ জঞানলাভের উপায়। বেদের তাপ এবং অর্থ 
বোধগম্য হয় পুরাণ, ate, মীমাংসা, haz, eis, sera, conifer, নিরুক্ত, শিক্ষা 
এবং ব্যাকরণের aerate কাজেই পুরাণাদি শান্ত মুখ্াতঃ frutta না হইলেও ard- 
বোধের agesi করে বলিয়া গৌশভাবে বিস্তান্থান। এই সমস্ত colt বিসাস্বানের মধে 
farcer একটু bafa আছে--নিরুক্ত বেদার্থবোধের সহায়তা ত করেই, ব]াকরণশান্ছেরও 
সম্পূর্ণতাসাধন করে। স্বর ও সংস্কারের আলোচনা ব্যাকরণের কার্য, স্বর ও সংস্কারের নির্ধারণ 
নির্ভর করে ata উপর, saaa সহায়তা! করে farama vice faea 
আলোচনা ব্যতিযেকে ব্যাকরণশাঞ্জের গ্রতিপাপ্ত শ্বর ও সংস্কারের SUSA সম্ভবপর নছে। 
এইস্থলে APTS হইতে পারে, এইভাবে ব্যাকরণশাংঞ্রের পূর্ণতাবিধানই alk নিক্কক্রের até 
হয়, তবে কি ইহার vexa নাই, এই tig কি moere segs মাত্র Pyt 
আশস্ধার নিয়াকরণ করিতেছেন 'স্বার্থদাধকঞ্চ' এই কথা afin) eena ween ace, 
Raysta স্বার্থ ( বেদার্থপ্রতিপাদনরূপ faa প্রয়োজন ) সাধন ত করেই, ব্যাকরণেরও উপকার 
সাধন করে, যেমন সংসারে দেখা যাত স্বার্থ পরিত্যাগ না করিয়া পরের উপকার করা 
অনন্তৰ হয় না। 


অনুবাদ-_কাহেই fes বিদ্ধাস্থান ( জানলাতের Sate), ইহা ব্যাকরণের afst- 
বিধান করে এবং বেদার্বগ্রতিপাদনভাপ ite সাধন করে। 


a aeaee ta afeat: । 
at: স্থানানি festat চু ॥ (কষা mfal >'+ ) 1 


amf হেতবহ ( দিতাক্ষরা )। পৰিষ্ানাং'এই মলে জান মির we frees বহবচবের arr হইয়াছে 
বলিয়া নে হয়। 


১৪২ fee L>.9,8.8 
aft মনা পরত্যয়ায়ানর্থকং ভবতীতি কৌহস? অনর্থক! হি মনা: ॥ ৪ ॥ 


হি (যদি) আস্ত ( মস্াৰ্থবোধের নিমিত্ত নিশার ataga হইয়া থাকে ) 
[ তৰা ] (তাহা হইলে ) অনৰ্থকং ভৰতি ( arana নিশুযোজন হইয়া পড়ে ) ইতি (ইহা), 
Galen: ( কৌৎ্সনামক ক্মাচাধ/ ) [ যন্ততে ] (মনে করেন); হি ( যেছেতু ) mat: ( 38- 
সমূহ ) wad ( অৰ্থবিহীন )। 

ময্থাখবোধের নিমিত্ত নিকক্পাত্রের প্রবৃত্তি এই কথা যুক্তিযুক্ত ace, কারণ মতের কোনও 
অর্থ নাই। waren যাহার অর্থ নাই তাহার পর্খবোধই কা কি, ste অর্থবোধের নিমিত্ত 
mar প্রবৃত্িই বা কি? কাজেই নিঙ্ক্রশাত্বের aides) aakay, ইহ। বলিলে বস্তুতঃ 
farema wader আসিয়া পড়ে; কোৌৎসনামক আচার্য e বলেন। 

SEAR ataoa নিমিত্ত Prenton প্রবৃত্তি, তাহা হইলে নিশা 
নখ ক হয়, কারণ মস্থসযূহ অ বিহীন--কৌৎস নামক আচার্য ইহ! যনে করেন। 


তদেতেনোপেক্ষিতবাম্‌ ৷ ৫ 


তৎ ( কৌৎস wel বলেন তাহা ) এতেন (এই নিকক্ষকারবর্তৃক)+ উপেক্ষিতব/ন্‌ 
(ra এবং বেছের সাহাঘে আলোচিত হইবে )। 

Gesp বলিতেছেন - কৌৎসের মত সত/ কি মিখা। তাহা তিনি শাস্ত্র এবং বেদের 
সাহায্যে পরীক্ষা করিবেন। * 


wget cote যাহা বলিয়াছেন ডাহা এই নিকাব আলোচিত হইবে। 
নিয়তবাচোযুক্তয়ো। নিয়তা্ুপূৰ্বশ্যা Safa ॥৬॥ 


(Cat) ( মঞ্জসমূহ ) নিহতবাচোযুক্তয়ঃ ( কপরিবর্জনীপ্যোজনাবিশিক্ট ) farete 
| অপরিবর্তনীয়পোঁদাপৰ্যাৰিশিষ ) Safe (হয়) 

প্রথমতঃ কৌৎসমতের Seen যুক্তিসমূহের অবতারণ! করিতেছেন। মন্ত্রের আনর্থকতা 
সম্বন্ধে কৌংসের প্রথম যুক্তি এই যে, মতের মধো যে পদসমূহ রহিয়াছে তাহ! অপরিবর্তনীয় 
এবং পদপমূহের মধ্যো যে NING রহিয়াছে তাহাও অপরিবর্তনীয়। ‘অধ আয়াছি'--এই 
aa বদি “ছে ক্সাগচ্ছ wea] 'আযাহি wee এইন্ধপ পাঠ করা যাহ, তাহা হইলে ইহার 
raat লোপ পাইবে । ইহা ছারা eres হয় খে মাত্র FARE নিয়মে উচ্চারণের ঘারাই 
am ফগ পাওয়া যায়, Cras কোন অর্থ নাই, র্থবোধ অভিগ্রেতও নহে। কারণ, 
দেখা যাক aiaa যে সমস্ত লৌকিক বাকা তত্মধাস্থ শব্দসমূহের পর্ধাযশব্ববাবহারে অখবা 


> এন নেন নৈরাকেন (HE) । 
২ জংপৰ্িতৰ্যদ্‌ Grea পাকি কিস সত্যমাচটে বৃখেতি বা ETE ( হঃ )। 


3.9.8.9] প্রথম অধ্যায় ১৪০ 


পদসমূহের পৌন্জাপ্যবাতিকসে কোনও হানি eal) গাং সেবস্ব, গোণীং ew, ea গাম, 
ON গোসীন্‌_-বাহাই বলি না কেন তাহা ঘারাই “গাভীর ভন্গন। কর' এই অর্থ প্রতিপাদনন্প 
wA সিদ্ধি হইবে । 


TTT মত্রসমূহ ক্দপরিবর্তনীয়প্যোক্নাবিশিষ্ট এবং অপরিবর্্নীয়পোৌর্কাপর্/বিপিঃ 
w 


'অথাপি ত্রাহ্মণেন mam aaa “উরু afe প্রাথযুতি,' 
'প্রোহানীতি প্রোহতি? ॥ ৭৪ 


স্থাপি ( আর ) amt: ( লিঙগঘুক eis স্ব স্ব বিনিয়োগ বুঝাইতে সামখ্বিশিষ্ট 
amar)’ আন্মণেন (amade) flee (eee করছে বিহিত হয় )—[ aeta 
Seq) [10] (owe), (ana da হইয়াছে ) Be ( অধিকৰ্ূপে ) ever ( efes 
হও) ইতি (এই ace) afe (ana করিতে হইবে), প্রোহানি (প্রেরণ করিব ) ইতি 
(এই mew) প্রোহতি ( প্রোহণ a প্রেরণ করিতে হইবে )। * 

meat mantar feels যুক্তি এই ছে, যে সমস্ত wae সো নিজেদের বিনিয়োগের 
নিদর্শন রহিয়াছে অর্থাৎ যে সমস্ত মতের কোন্‌ ঝোন্‌ কষ্টে প্রসোগ হইবে তাহা সেই সমস্ত 
ma হইতেই বোধগমা হইতে পারে, তাহাদের প্রয়োস'্থল আবার AINE প্রদর্শন করিচাছেন। 
যেমন ‘উক প্রথা, 'প্রোহাণি', ইত্যাদি sowie মন্সমূহ | Te ay এই ade 
নর্থবন্তা স্বীকার করিলে 'প্রথ.? খাতু fara ‘ater’ পদ হইতেই বুঝ! যাইবে, ইহার avia 
হইবে প্রথন ক্রিয়ার ; 'প্রোহাণি' এই enfas aah অখবত| স্বীকার করিলে প্র+ উহ, 
ধাতু fama 'প্রোহতি! পদ হইতেই বুঝা বাইবে, ইহার annie হইবে cartes ( প্রেরণ ) 
ক্রিয্বায় । তথাপি aft ব্রাহ্মণগ্রন্থ বলেন যে Se ay এই ময়ের ছারা প্রথন হয় এবং 


১) জং ৰাখ লিং তেন সা লিসা ইত | ছু), জপা মাপা সামা, তেন সম্পঙাঃ খাবে 
nefita Rand (বং ats) । 

২। + emcees { াডুনাসনেকাৰ্থমাৎ )। 

ei উক aenta Be তে vanfe: প্রজা ( কৈঃ সং ১১ ৮:১ -Af গজ ( শ at ১/০৯৮)-_ 
জে পুরোডাশ ME EN কৰতি তথা FNAL eT FBTR cater বলেন { alete J পুৱোডাশ খুৰ বড় 
পরিমাণের করিবে সা, কপালপরিমিত করিবে। Crew ইতি cafe meme! fleet 
ratte খাৎপরিষাগাি কপালানি তাবৎ TE TOTS, নাবিল তপাৰতাস্থণত (alt 
পুবোদাশ হে বড় করিবে সা, UTE পরমা কমিক সঙ TE He শাক EEG (He 
should make it of the ite of » Nerse's hesg jI “capes. carafe এই atene জোপকলশ 
camera বিধান করিতেছে | আববনীয়ের সোল ছক্কা রবিবার as অস্ত্র FES CRE নাম GATE । 
শাহি শোহতি' ইহা কোন, aves আছে fade করিতে পারি নাই। বাজসনেছ সাহিহা (২১৭) 
“ata এই পৰ আছে, উট ইহা কদর্য করিয়াছেন “লরেরদাষি'। 


১৪৪ free [ 3.0.8.7 


"প্রোহানি' এই পদসম্ধলিত মতের বার! প্রোহণ হয়, তাহা হইলে ইহাই কি মনে করা যুততিসগত 
নহে যে মতের অর্থ কোখাও বিবক্ষিত নহে, মতের সার্থকতা উচ্চারণে * ACER অথ বোখকতা 
স্বীকার করিলে aem অন কত! আলিয়া পড়ে, আান্ণ গ্রন্থ অনথক্ হইলে ACO দেশ, 
কাল, দক্ষিণা, প্রস্কৃতি ইতিকর্তব্যতাসমৃের বোধ হইতে পারে না। 

অন্ুবাদ--আর লিঙ্গলম্পঙজ ( স্ব স্ব বিনিয়োগ বুঝাইতে সাম) বিশিষ্ট ) মহসমূহ atta 
কর্তৃক vert বিহিত হুর, যেমন BE প্রবন্ধ’ এই wee ates করিতে হইবে, 'প্রোহাণি' 
এই won প্রোহণ করিতে হইবে বলিয়া! atatan বলেন 

অথাপানুপপন্গার্থা ভবস্তিওষধে MRAR, 
afara taa হিংসী * faena হিংসন্‌ ॥ ৮ ॥ 

seth (আর) serei: Safe ( মহসমূহ অসঙ্গতাখ হয ), [ যথা) (যেমন )-_ 
SHON (হে এমনে ) এনং (ইহাকে ) আয় (আন কর ), বগিতে ( ছে ARCS ) মা এনং ছিংসীঃ 
( ইহাকে fan করিও a1), হিংসন্‌ ( হিংসাকারী ) ইত্যাহ ( এই কথা afani খাকেন )। 

মতের আনখকে। তৃতীয় যুক্তি এই যে, মের নর্থ যাহা বোধ হাহা মস্ত | বুপবৃক্ষ 
ছেদনের সম কৃশের ছার! বৃক্ষটীকে আচ্ছাদন করিয়া কশকে সম্বোধন করিয়া বলা হয়, 
“হে men, এই বৃক্ষটীকে রক্ষা কর’ ; আবার পরশু ( কুঠার ) ছারা বৃক্ষটীর ছেদনলময়ে পরগুকে 
ma করিয়া বলা হয়, ‘হে পরশো, তুমি এই gehts হিংসা করিও না এই যে বধি 
লব্োধন এবং পরগুর ree অর্থ প্রতীত হয়, ইহ! কি অযৌক্তিক নহে? afi ও 
পরশ অচেতন পদ্থার্থ _ইহাছ্িগকে চেতনের se mma কি প্রকারে fens হইতে 
পারে} fD, এববি নিজেকেই নিজে রক্ষা করিতে পারে লা, বূপবৃক্ষের রক্ষা করিবে 
কিছপে ? gies, RA pre হিংসা অথাৎ ছেদন করেন, তিনিই অন্তকে বলেন 
qewa হিংসা করিও না। হি মেধ অথ” আছে মনে করা যায় এবং যদি এই RO 
মতের অথ” হয়, তাহা হইলে arofa কি উন্মতের প্রলাপ বলিয়া! পরিগণিত হইতে পারে না? 
কাছেই মন্ত যে অনখক সেই সংদ্ধে কোন সন্দেহই হইতে পারে না।* 


C o আগা Be mefa কিছুকে: । তাপে পুতোভাশুখনাদেশ্ড ভাসকাঃ॥ আঙ্ষণেনাপি 
wata মাঃ পুপ্যকফেতৰঃ tufada steam fewa (or) ete 

২। বাজ সা ap, 51৪২, ৬1১%; তৈঃ সং alsa “afifa ewe রথ কু, wfr এবা পরত 
antes, fics বৈনাং fene এই wa odri এবং domin বিনিযূক eri কী কর্বিনিছোগে "বি 
শবে কু, প্তযারণনিনিগোগে ইহার কলি । 

ot ewe anton, ব্ৰথিতে te fedi, PNS stent: এতেষছেডনানাঃ চেতনৰৎ সম্বধনং পরাতে 
হৈ শু 2২0৩5 (tes _ aote উপোনঘাত ) 1 

*। লোকে mea tag sade da fak 
mee CE) | 


১.৩.৪.৯ ] প্রথম অধ্যায় dse 


an মঞ্গুলির অখও আসক্ত, যেমন ওষখে ডায়ন্বৈনন্‌_( হে ওষখে, ইহাকে 
রক্ষা কর) স্বদিতে মৈনং হিংসীঃ (হে পরশে, ইহাকে হিংসা করিও না); [ আশ্চধ্যের 
বিষ ] হিংলাকাৰী [ হিংসা করি না ] এই কথা afaa খাঞেন। 


অথাপি বিপ্রতিষিদ্ধার্1 ভবস্তি--এক এব wom অবতন্থে ন দ্বিতীয়ঃ', 
‘অসংখ্যাতা সহস্গাণি যে Pa অধি wan’, ‘অশক্ৰরিন্র ferry, 
'শিতং CHAI অন্দয়ৎ সাকমিন্দ্' ইতি ॥ ৯ ॥ 


অধালি Cte) বিশ্রতিনিদ্ধার্ণাঃ safa (mege পরস্পর ference), [u] 
(oma )--একঃ এব (একই ) wa: (কত) wara (অবস্থিত ছিলেন) ন fete 
( দ্বিতীর কর ছিলেন ন1), সসংখ্যাতা ( অলংখ্যাতানি--স্দসংখ ) সংজাণি (meer are) 
যে কজাঃ ( যে সমস্ত কর ) অধি কন্যা Re উপরিভাগে ) [ faan ] ( সবন্থিত আছেন ], 
tal ছে ইজ) অশফ্ৰঃ ( শর্রুঃহিত হইয়া) afa ( জায়সে, নিতাকালং ভবলি--সৰ্কাদাই 
বর্তমান we), Bas (ইজ) সাকং ( সহাবস্থিত ) (শতং সেনাঃ ) ( শত শত শক্রসেন৷ ) 
অসৎ (জু করিয়াছেন ), ইতি ( Pana )। 

থর আনর্থকো চতুর্থ যুক্তি এই যে, মের অর্থ হাহ! প্রতীত হয় তাহা পরস্পর-বিকন্ধ। 
‘এক এব RO MARE! এই RCH করের এক, “অসংখ্যাত! সংশানি যে RET ৭ এই 
aa meaa বহুত উক্ত হইয়াছে ॥ এইরূপ Cefan ofaa * এই acy Fora sw নাই 
এই কথা বলা হইয়াছে, কিন্ধ ‘শতং সেন! waas সাকিল! * এই ace ইন্দ একত্াবস্থিত 
বহু সেন! an করিয়াছেন এই কথ! বলা হইয়াছে; খানার শত্রু নাই কেন তিনি সেনা জর 
করিতে wisa EE মধ্যে পরস্পর এইকপ fiese afn ইহা মনে করাই 
ক্ষিপ্ত থে মনের দবাৰ কোনও sede প্রতিপাদন ferae নহে, ইহাদের সার্থকতা 
মাত্র উচ্চারণে। 

অনুবাদ--আর gage পরস্পর বিকরন্ধার্থসম্পত্র ; যেমন--'এক এব.+...( একই কর 
অবস্থিত ছিলেন, Ae ex ছিলেন at), অসংখ্যাত! Aref অসংখ্য MEET সংশ থে 
সমস্ত we কৃমির উপরিভাগে অবস্থিত স্থাছেন ); শক্তির (ce Re তুমি শক্ররহিত 
eta) বৰ্তমান আছ ), শত: লেনা:.......( Ra একত্াবস্থিত শত শত পেন জয় করিয়াছেন ), 


5) ৰ সং ১০১-১ 


১৪৬ fFe [>.৩.8.১১ 
eth জানন্তং সংপ্রেশ্যত্যগ্নয়ে সমিধ্যমানায়ানুক্রহীতি ॥ ১০ ॥ 


Se (আর) ছানন্বং [ হোতারম্‌] (বিবিজ্ঞ হোভাকে ) [ অধ্বযুঢঃ ] ( sens) 
সংগ্রেষ্ঠতি (প্রেরিত বা প্রণোধিত করেন )* সমিধামানার seca ( aafaa fice ) west 
( সন্ষোধনপূর্কক afs কর ) ইতি ( এই বলিয়া ) 

অঙজের আনর্থকে পঞ্চম যুক্তি এই যে, ছিলি যে বিষয় জানেন ma তাঁহাকেও সেই বিষয়ে 
উপছেশ প্রদান কর! tere বলিয়া দেখা বায়। হোতা বিধিসমূহে অভিজ্ঞ বলে৷ কোন্‌ 
কাধের পর কি করিতে হইবে তাহা তিনি জানেন। অগ্নির অসুবচন (anarka 
whe) কখন করিতে হইবে তাহা ছোতার ক্মপরিজাত ace, কাজেই “কে সমিখামানাঘাছ- 
afe এই মতের দ্বার! ‘ermine অগ্নিকে সম্বোধন করিয়া afe কর’ এই অর্থ afora 
করা যদি অভিপ্রেত হয়, তাহা বৃথা ace কি? পরিজ্ঞাত বিধত খ্যাপন করিবার সার্থকতা! 
কেহই স্বীকার করিবেন না। অতএব ইহাই মনে করা যুক্তিস্বত যে মন্ত্রের ছারা! কোনও 
নর্থ প্ৰতিপাদন করা অভিপ্রেত ace, scga উচ্চারণেই মতের সার্থকতা। 


অনুবাদ-- আর, fafta হোতাকে seas প্রেরিত করেন ana সমিধাঘানায় vafe 
( প্রজ্লিত অগ্নিকে সম্বোধন করিয়া afs কর) এই মতের দ্বারা। 


অধাপ্যাহাদিতিঃ সর্ববমিতি, ‘অদিতিগৌরদিতিরস্তরিক্ষমি'তি, 
তদুপরিষ্টাদ্‌ ব্যাখ্যাস্তামঃ ॥ ১১ + 


সখাপি ( আর ) wifes ( অদিতি ) সর্দ্‌ (সকল) ইতি (ইহা) আহ (ax বলে) 
[ যথা ] (যেমন), fefe ( অদিতি) col: (ছালোক ) afefe: ( অদিতি ) wafa 
( সস্বরিক্ষলোক ) ইতি ( ইত্যাদি ); তৎ (এই Serea ) উপরিষাৎ, (পরে ) ব্যাখ্যাস্কামঃ 
(ব্যাখ্যা করিব )। 
মঙ্গের আনর্থক্যে th যুক্তি এই যে মের অর্থ যাহা প্রণীত হয় তাহা ae 
এই meas অদ্নিতিই সকল এই কথা বল! হইয়াছে। “কুমিই 
পুত্র, তুমিই পিতা, তুমিই wR, তুমিই মাতা" ঈদৃশ উক্তি cee উন্মত্ের প্রলাপ বলিয়া 
গশা হইতে পারে “SAFER ছালোক, অধিতিই wafia ইত্যাদি উক্তি cite | 
কাজেই মনে করা সঙ্গত যে মের অর্থ কোথাও বিবক্ষিত ate, হতে সার্থকতা! মাত্র উচ্চারশে। 
“অদ্নিতি্গ্যৌরদিতিরন্তরিক্ষম” এই cet ক্যাগ্যা করা হইবে পরে (লি: ৪1৪১ )। 


31 mbes (ad) tg হইতে 
চা 
ও amane 


১৩৪১২] প্রথম অধ্যায় ১৪৭ 


অন্মুবাদ--আর SAS সকল ইহা বলা হইয়াছে, যেমন-_নদিতির্দে্ীর ছিতির্তরিক্ষম্‌ 


( অঙ্গিতিই ছালোক সদিতিই অন্তৱিক্চলোক ) এই mx) এই aah পরে ব্যাখ্যা করা 
হুইবে। 


অধাপ্যবি্পন্টার্থা Sales অমঃগ্‌ যাদৃশ্মিন্‌ জারয়ায়ি কাণুকেতি ॥ ১২ ॥ 


সখাপি ( আর ) Perit safa (are কোন কোন শব্দ অবিস্পনটার্থ অর্থাৎ 
তাহাদের বারা কি বুঝান Bows তাহা বুঝা ate না), [ হখা ] ( coxa ware যাদৃস্মিন্‌ 
জরঘাছি কাণুকা, ইতি ( ইত্যাদি শব্দ )। 

মতের আনর্থকো সপ্তম যুক্তি এই যে, মন্ত্রের মধ্যে এমন অনেক শব্দ আছে বাহ! দ্বারা 
কোনও অর্থের প্রভীতিই হয় al; যেমন, mary, যাদৃস্দিন, জারি, কাগুা * প্রকৃতি শব্দ। 
মনের কতকগুলি শব্দ যদি wrana থাকে, তাহা হইলে সম্পূর্ণ aa fone কি তাহা 
থে Fate করিতে পারা যায় না, ইহা অনায়াসেই বুঝা! বাং । কাজেই ace শর্থ আছে এবং 
মনের ছারা অর্থগ্রকাশ করা অভিপ্রেত, ইহা স্বীকার করিয়া লাভ কি? 


অনুবাদ-_-আর মতের মধ্যে কোন কোন শব্দ আছে ধাহাদের অর্থ স্পষ্টছূপে প্রতীত 
হয় না, যেমন--অমাযক্‌, যাদৃশ্মিন, জারযাছি, কাণুকা, ইত্যাদি শব্দ । 


॥ চতুৰ্থ পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


ee ee ee w: eea ); পিতেৰ 
stants বলৈ; ( খং sae: ইল: সোষক্ত কাকা ( biosie ) ; ware ergfa শব্দের প্রয়োগ অতি বিরল 
বাক প্রাত্থোতি aien, ifen কাৰে, আরগারি- gees, ( সোহান) কারক = কাতান 
ক্ান্তাৰি ৰা সোমেন atta ৰা সোনপূর্বানি ( te) 1 2 


পঞ্চম সর্িচে্ছদ 
অর্থবন্ত: শব্দসামান্যাৎ ॥ ৯ ॥ 


পৰ্দদামাস্গাৎ ( শব্দের সমানত! হেতু ) wee: (দহ A) | 

কৌৎসমতের খণ্ডন করিতেছেন | মের অর্থ নাই, এই কথা যুক্তিসহ নহে; কারণ, 
একই শব্দ লোকে ও বেছে বাবহৃত হয়। লৌকিক ব্যবহারে হৰি ‘গো’ শব্দের ছার! কোনও 
অর্থের aff হয়, cornea প্রযুক্ত সেই ‘গো’ শব্দ নিরর্থক হুইবে, এইক্ূপ মনে করিবার 
কোনও কারণ থাকিতে পারে না। eee শব্দসমূতের অর্থ আছে স্বীকার করিলে সমগ্র মনের 
অর্থগ্রকাশকন্ব স্বীকার করিতেই হইবে। 


অনুবাদ-_লোকে ও বেশে শব্দের সমান! হেতু বৈরিকমছ্রসমূহ SHIRA 


এতই wars সমৃদ্ধ: যজ্ঞপসমৃদ্ধং Te কৰ্ম 
ক্রিয়মাণমৃগ্‌ যুর্বাভিবদডীতি চ ত্রান্মণম্‌ , 
ra পুলৈৰ্নগু ভিরিতি ॥ ২ & 


এতৎ বৈ ( ইহাই ) warn ( weta)? সম্বন্ধ: ( সমৃদ্ধি অর্থাৎ eater) xs (যাহা) 
wont ( মতের epes), ft ( weie) কর্ম (t) vtl গড) 
বা (went) ধন্ধ: (ছক) ঘা ( যে ) afenn (লরিস্ছুটন্ধপে বলিচ1 দেয়) [ তৎ জপ. 
agen ] (তাহাই ) মতের [ apra ] ইতি চ (Rete) ব্রাহ্মণ (aae) { আহ ] 
(ama); (ates mma উদাহরণ ] aca aafe (reciente সহিত 
জীড়াকারী দম্পতি ) ইতি (এই মর )। 

aata যাহা বলেন তাহা হুইতেও আমর! মতের eratan নিঃসন্দেহ হইতে 
পারি। seters... Rona গোপৰ আঙ্গণের কথা; * এতরের awa আমরা 
ঈদৃশ উক্কি দেখিতে èir বাদ্ধণবাকোর তাৎপর্য এই দে মতের রূপসম্পন্নতাই কর্ণ্মের 
mafe বা সম্পূর্ণতা সম্পাদন করে ; আর কথ বা দুর্গ থে Suhoja arta বিষয় বলিয়া 

3) বক্ষ কর্ণ: । ছুঃ)। 

a বাত, aan 

+ mmeo mga aita ৰজাক aye ege বত ক রিচনাগ্ণতিবদতি (31011 
fes বিচ eens চো: জিপ জেতে eve ca Bee চান বারো | তে চ ক্লোন eNA 
পরান s aé পন কা en উপল: যতি এভাৰ Nesters সমৃদ্ধ৷ TTA! 
হন: stierf সাকল্যোন অবীকীতি whe ata ame (es) | 


১৩৫৩] টি এ ee 


দেয়, ইহাই হইল তাহার smene et শব্দের অর্থ লিঙ্গ, seals বা জপসস্প্তা, 
ইহার অর্থ--লিঙ্গ বা নিদর্শনের সহিত যোগ বা সম্বন্ধ । যে সমন্ত সঙ্গের qoa নিজ্ছেদের 
বিনিঘোগের fa রহিয়াছে অর্থাৎ যে axa xan কোন্‌ কোন্‌ vot বিনিয়োগ হইবে 
তাহা আমরা সেই সমস্ত সঙ্জ দেখিয়াই বুঝিতে পারি তাহারাই ear যেমন 
জী পুতৈনধি,ভিঃ-_এই ক্ংশসন্ধিত LS সম্পূৰ্ণ টা এই — 


Beer com ৰিষ্ট frente i 
ক্রীড়ন্ৌ tada ferdteatcal cx geen (tee ১০৮৫২) 

( হে বরবধূ, তোমরা এই স্থানেই Baca খাক, পরস্পর que sta না, ae ay 
aie হও, আপন গৃহে wife পুত্রপৌভ্রদিগের সঙ্গে আমোদ -আহলাধ  ত্ীড়া কর )। 

এই ma দেখিয়াই বুঝ। ঘাৱ ইহা নবহিলিত na প্ৰতি áw কাছেই 
বিবাহে err হওয়ার Aefa এই মতের মধো আছে। কাজেই এই wa ere, 
বিবাহকশ্দে পাঠ করিলে বিবাহকণ্ সমৃদ্ধ হইবে, ইহা মনে কর! ÀF নহে । পুত্রের 
স্কুল RE এই যে, কোনও মগ্ন হি সুচনা করে যে কোনও নিন্ধিষ্ট wet ইহার প্রযোগ হইবে 
এবং সেই eek যদি ইহার প্রয়োগ হয়, তাহা হইলে HAD wae বা পূর্ণত! লাভ করিবে, 
Raamaa sree, যদি মহের কোন অর্থ ই না খাকিবে তাহা হইলে AM কোনও 
ite সুচন! করে কি করিয়া?” আর 'অখাপি আব্ধণেন aem faihia’ এই কথা 
বলিয়া (১1৩৪৭ ) বিপক্ষ পক্ষও গ্রকাৱান্ধরে মের ন্দর্থবন্তাই স্বীকার করিয়াছেন। Fae 
‘am অর্থহীন’ এই কথার কোন ভিত্তি নাই । সন্বদ্ধ= সমবদ্ধি (ভাবে ক্র )। 

আঅনুবাদ--ইহাই cot সুদ্ধি বা সম্পূর্ণতা যাহ Stree, we aE থে 
anha কৰ্ম fagia afan coy, তাহাই মের eres, ইহাও area বলেন। 
apra মতের ওধাহরণ BGA... ভিন, এই ae 


যথে। এতপ্নিয়তবাচোযুকয়ে নিয়তা ুপূর্ববয। ভবস্ত্রীতি লৌকিকেহপোতদ্‌ 
mid পিতাপুক্রাবিতি a ৩ ॥ 
খা উ এতৎ Cmte থে বল! হইয়াছে ) নিহতবাচোযুক্তযো..........ভবন্তীতি * (aE 


সমূহ পরিবর্থনীষপদঘোজন|বিশিষ্ট এবং ব্মপরিবর্তীঘপৌরবাপ্ধাবিশি) [ তত্র ক্রমঃ ] 
(নেই সংদ্ধে বক্তব্য এই যে) নৌকিকেষু অপি (লৌকিক বাবহারেও) war (এইন্ধপ 


EE 
কিং পুনঃ সমৃদ্ধ ম্রাশামুধাহরণমিডি-- Seite ফীড়ন্ধাবিতি ( ছ:)' 
+ । অনৰ্থক ছি সঃ কথং মদে ( হ )। 

5 আগত 


See নিরুক্ত [ ১.৩.৫.8 


হইয়া থাকে) বখা (যেমন) Ratt (Ranft) পিতাপুততরী (Pea) ইতি 
(ইত্যাদি শব্দ )। 

মতের পোনা আপরিবর্তনীয় এবং wey পদসমূহের মধো যে cong রহিয়াছে 
তাহারও ব্যতিক্রম হইতে পারে না, মনের আ্আনথক্যপ্রমাণে ঈদৃশ যুক্তির কোন সারবত্তা নাই | 
লৌকিক ব্যবহারেও এমন দৃষ্টান্ত অনেক আছে যেখ্বানে পদ্যোজনার পরিবর্তন অথবা পদের 
শপৌৰাপথোর পরিবর্তন কর! সম্ভব aces EÀ সেবস্ব ন! বলিয়া ae সেবন 
“দেবরাজবহ্ধী cree ইত্যাদি বল! ate না, PEA গচ্ছতঃ না বলিয়া “পুভ্রপিতরৌ 
sees’ বলিতে পারি না। বিকদ্ধৰাদীরিগের যুক্তি সত্য বলিযা nfin লইলে anfi, 
faeta ইত্যাদি শব্দের জানা স্বীকার করিতে হয়। 

অনুবাদ আর যে বলা tee মসসমূহ কপরিবর্জনীহপরঘোজনাবিশিষ্ট এবং 
সঅপরিবর্তনীয়পোঁ্কাপর্ধাবিশিষ্ট, সেই সমদ্ধে বক্ুব্য এই যে লৌকিক ব্যবহারে এইতপ eRe 
খাকে, wien, পিতাপুত্র, প্রভৃতি শব্দ । 


যথে| এততব।গ্াণেন রূপসম্পয়! বিধীয়ন্ত ইতি, Berga: 
সভবতি॥ ৪ ॥ 


we উ এতৎ (আৱ যে বলা হইয়াছে) awa.. ..,বিনীয়ক্তে ইতি (স্ব স্ব 
বিনিয়োগ বুঝাইতে সামখবিশিষ্ awe ত্ৰাহ্ণগ্ৰন্থকৰ্তৃক eaat বিহিত হইয়াছে ) 
[তত্র am] ( সেই anew বক্তব্য এই যে) সঃ (aanva বিধি) উদ্দিতাহবাদঃ 
( উদ্দিতের aes যাহা কথিত হইয়াছে তাহার wate অথাৎ পুনঃকথন ) ভবতি ( হয় )। 

RNR ছারা কোনও অখের প্রতিপাদন অভিপ্রেত নহে, এই সমন্ধে অপ্যাতম af এই যে, 
বে সকল ax নিজেরাই তাহাদের স্ব স্থ বিনি্বোগ বুঝাইতে RN, তাহারা কোন্‌ কোন্‌ 
wet বিনিধুক্ত হইতে পাবে aeae আবার তাহার নির্দেশ করিছাছেন। এই যুক্তি 
অনার | কারণ, asiana যে বিধান তাহা sae বিধানেরই পুলহাতৃত্ি। ইহ Bora- 
fada নহে। ' প্রথমতঃ, মনের মধ্যে যে তাহার বিনিয়োগের fada afentce তাহা TE 
অনেক স্থলে পরিস্ছ্ট নহে) aam কার্য্য হইতেছে পরিষ্কারভাবে এবং বিদ্বৃতভাবে 
সেই বিনছোগ কোথায় হইবে তাহা বলিয়া cee) দ্বিতীয়তঃ, সমানলি অর্থাৎ একই 
প্রকারের Arafa অনেক মন্ত্র আছে; কাজেই সন্দেহ হইতে পারে সমস্ত mÈ 
একট ack বিনিোগ হইবে কি ali aretan ঈদৃশ সন্দেহের নিরাস করেন, etetera 
মধ্যে কোনও একটী মতের বিনিয়োগ বিধান করিছা।* ateate aora বিনিয়োগ প্রদর্শন 
্রিযাছেন কাজ্গেই acer tie ( Me বিনিয়োগ ) -প্রকাশনে সামা লাই, me সঙ্গের 


PE a Worse আইন । 


১.৩.৫.৫ ] শ্রথম অধ্যায় ১৫১ 


Aaa স্বীকার করিলে aema অনখকিতা স্বীকার করিতে Pe কথা 
বিচারসহ নহে। 

অন্মুবাদ-_ন্দার থে বলা হইয়াছে লিজলম্প্ অথাৎ স্ব স্ব বিনিয়োগ বুঝাইতে সামর্থা- 
বিশিষ্ট ব্যহত saet বিহিত হইয়াছে, সেই mee বক্তব্য এই যে 
ataman বিধি কৰিতের অসুকখন। 


wA এতদনুপন্সার্থ। ভৰন্তীত্যা্বায়বচনাদহিংসা প্রভীয়েছ ॥ ৫ ॥ 


wd উ এতৎ (আৱ যে বলা হইয়াছে) weem: safa ইতি > ( সের অর্থ সঙ্গত) 
[তত্র am] (সেই সম্বন্ধে বকৰা এই যে) asa ( বেঙ্োক্রেঃ__বেছের উক্তি 
বলিয়া) অহিংসা ( হিংসার অভাব ) প্রতীয়েত (বুঝাইতে পাকে )। 

মন্ত্রের ছারা কোনও অর্থ প্রকাশ কর! ন্মভিপ্রেত হইতে পারে না, ইহাক প্রতি অপর 
যুক্তি এই যে অনেক মতের অর্থ আলঙ্গত-_ অনেক অচেতন বস্তুকে চেতনবৎ সম্বোধন করা 
হইয়াছে, ইত্যাদি। এই সমন্ধে বক্তব্য এই হে, গে যে ওষছি। দিতি, প্রভৃতির সম্োধন 
তাহা তত্তংবস্ধৰিশেষের সম্বোধন ace, কিন্তু তত্তংবস্তবিশেখের cx WNBA দেবতা তাহার 
FEMS অথবা এই সমস্ত ae স্ততিপর, এইরূপ ক্পানা করা যাইতে পারে--হখায় 
ওখবিও আগ করে, স্বধিতিও হিংসা করে না, সেখানে পুরোহিত (ffa ছে্নবর্তা ) যে 
আগ করিবেন, হিংসা করিবেন না--সেই সমন্ধে আর বক্তব্য কি? * আর এই ঘে ুপবক্ষটাকে 
ছেদন করিতে যাইয়া ওষধি এবং স্থধিতিকে সন্বোধন করিয়া বল! হইতেছে, যুপবৃক্ষটাকে রক্ষা 
কর, avda হিংসা করিও না--ইহার অর্থ এই যে get “এই সমস্ত মর উচ্চারণপূর্দক 
ছিদ্র হইলে সমাকৃনপে fèn হৱ, fisa ইহার উৎকর্থসাধন হয় এবং vastet উপযোগিত। 
বৃদ্ধি পাত্ব। বেদ স্থাবর-অক্ষমাত্মক জগতের শ্রেহঃসম্পা্ন করেন, কাহারও fron করিতে 
পারেন না, কাহারও অমঙ্গলবিধান বেদের পক্ষে সম্ভব নহে; কাজেই বেদ যখন যুপবৃক্ষের 
হিংসাবিধান করিতেছেন, তখন ইহ! অহিংসা afani গণা করিতে হইবে । মনে করিতে হুইবে 
ঈদৃশ হিংসার পরিণাম ফল শুভ । Venter উক্ত হইয়াছে, of, পশু, বৃক্ষ fog এবং 
পক্ষী gate নিধন প্রাপ্ত হইলে উন্নত গতি অর্থাৎ পূর্ব অপেক্ষা ভাল জন্ম লাভ করে। * 

অন্ুবাদ-ক্দার যে বল! হইয়াছে মহ অর্থ অসঙ্গত, সেই ae বক্তব্য এই যে 
বেদের উক্তি afin অহিংসা কুঝাইতে পারে | 


21 stain = ॥ আমান (an ২৫) 
-i অচেতনসন্বোধনানি snoa যোজনীগানি। a a fai আগতে তত্র masti 
ata ইতি কিছু veerg (mes aeee Bowers ) 1 
৪1 erm পশবো বৃক্ষান্িধযাঞ্: fetan | rent fren enet: ete Toeri: পুনঃ ৪ 
ey (eee), ete aaien afer (সত্ব )। 


১৫২ নিরুক্ত L ১.৩-৫৬ 


যথে। এতছিপ্রতিষে ধা্থ। ভবস্তীতি লৌকিকেছপে।তদ্‌ যথা হসপত্যোইয়ং 
ত্রাহ্মণোহনমিত্রো রাজেতি ॥ ৬ s 


খা উ এতৎ ( আতর যে বলা হইয়াছে ) বিপ্রতিযেধা্খাঃ Safe ইতি (xeme পরস্পর 
Renem) Cem ক্রম: ] (সেই ame বক্তব্য এই যে) লৌকিকেছু অপি (লৌকিক 
বাবহারেও ) aes (এইজ হইয়া খাকে ) wei ( যেমন ) অয়ং (এই) are: (ata ) 
অসপত্ধ: ( শক্ররহিত ), রাজা ( নৃপতি ) অনমিত্র: ( শক্ররহিত ) ইতি ( ইত্যাদি )। 

মন্ত্রের আনর্থকো অপর এই যুক্তি প্রদর্শিত হইয়াছে যে মগজের অর্থ হাহ! প্রীত হয় 
তাহা পরস্পর-বিকন্ধ। এই ngewe বক্তবা এই যে বাস্তবিক মনার্থের মধো পরস্পর ফোন 
বিরোধ নাই। দেবতা মহ! ANG; এই এব্বধ্যনিবন্ধনই সকলে দেবতার Seal 
করে এবং এই উশ্বধানিবদ্ধলই এক হইলেও দেবতা নেকন্ধণে UAEM করেন, এক 
দেংতাকেই লোকে নানা আকাৰে পন্থা করে।* কাছেই কোন€ মহে যদি এক কের 
কথা থাকে এবং কোনও MA যদি সংখা করের কথ! থাকে তাহাদের মধো পরস্পর কোন, 
বিরোধ নাই । seue স্পষ্টই উক্ত হইয়াছে ‘eva ভি ভিন্ন ধারণ করেন'।* যে থে 
tace শর বলিয়া বর্ণনা করা হইয়াছে এবং থে ময়ে Rata শতসেনাজয়কাতী বলিয়| afal 
কর! হইয়াছে, এই উভয় acre মখো ৪ কোন বিরোধ নাই; কারণ, Race খে অশক্র বলিয়া 
aa করা হইয়াছে ইহা wwe: fefee সৌকিক ব্যবহারেও ater 
অতিশযোক্তিমূলক বাকোর wei নাই-যেঘন ক্দশক্ক এই ated, wr এই রাজা 
কিন্ত তাহাদের seta সমন্ধে কি কাহারও সন্দেহ হয়? একেবারে শত্রু নাই ten 
কি কেহ আআছেন--তিনি আন্ষণই হউন আর রাজাই হউন ? AA মনি, বনে খাকিয়া নিজ 
qong rome করেন তাহারও মিত্র, উদ্ধাসীন এবং শক্ এই তিন পক্ষই আছে।* অশক্র 
ater বা অশ্রু বাজা--ইহার সর্থ এই প্রভীত হয় যে, তাহাদের শত্রুর সংখ্যা অতি ক, 
শক্র থে একেবারে নাই তাছা নহে । অস্ক্র Ra এইস্থলেই বা এইক্প অর্থ প্রতীত হইতে 
ata fer 

maaan যে বলা! হইয়াছে sarge পরস্পর fester, সেই ace বক্তব্য 
এই যে, লৌকিক বাবহারেও এইন্প হইয়া থাকে; যেমন--এই ates safes, রাজা 


one ইত্যাদি। 


21 মগ 
২) ৰাহাভাগ্যাব্দেৰাগ| এক rat বহখা Gees (নি: vre )। 
৩) পাপ অব! বোতৰীতি (সাং ++০৮)॥ 
n সুেরপি বন স্বানি eet কুন: 
পে ae পক্ষ মিজোবাসীনশতনঃ ॥ ( ছর্দাচাণাদৃত মহাভারতের জোক) 1 
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WM এতজ্জান স্থং সংপ্রেস্যতীতি জ্গানন্তমভিবাদয়তে জানতে 
মধুপর্কৎ প্রাহেতি॥ ৭॥ 


যথা উ এতৎ ( আর থে বলা! হইয়াছে ) জানন্তং সংগ্রেশ্ততি ইতি Cay বিছিজবা্ডিকে 
পরিজ/ত বিষয়ে প্রেরিত করেন) [তত্র আদঃ] (সেই aw বরুব্য এই যে ) জানন্ত 
(বিনি শিক্কের নাম জানেন এইন্ধপ প্রকে) afanes (fo স্বনাম উচ্চারণপূর্বাক 
অভিবাদন করেন) জানতে ( মিনি মধুপর্কের সহিত পরিচিত Greta নিকট ) aye are 
(ইহা মধুপৰ্ক’ ইহা বলিয়া দেও হয় ), ইতি ( ইত্যাদি )। 

মধ পরিজ্ঞাত বিষয় খ্যাপন করেন--খিনি যে বিষে ভিজ মতের দ্বারা Serre সেই 
বিষয় জানান merak মনের ছারা অর্থ প্রকাশ অভিপ্রেত হইতে পারে না, বিকদ্ধ- 
বাদীদিগের এই কথার মধ্য সারবত। নাই। cet ঘাত যাহাদের অর্ণব অবিসংবাদিত 
লৌকিকবাবহারে প্রত ঈদৃশ বাকোর ঘারাও অনেকস্থলে জ্ঞাতবিষ্ জ্ঞাপিত করা হয়। 
আঅভিষাধনের বিশিষ্ট নিষম এই যে সঅভিবাদনকারী শতিবাধনার্ছ ব্যক্তিকে নিজের নাম ও 
গো (wea কেবল নাম) উচ্চারণপূর্জক অভিবাদন করিবেন, * যেমন--অর্মহং ভোঃ 
fan fanaa গুরুমতিবাদবে (এই আমি fannd faras গুরুকে অভিবাদন 
করিতেছি ), বিবাদে verif ভোঃ ( আমি went) অভিবাদন করিতেছি )। গুরুর 
নিকট শিল্পা পরিচিত, om fees নাম ও গোত্র জানেন ; তথাপি শিল্পা যে নিজের লাম ও 
গোজ উল্লেখ করেন, ইহা কি পরিজ্ঞাত arat খ্যাপন বা কখন নহে? দ্ছার পূজা fe 
বা আতিথিকে মধুপৰ্ক দেওয়ার সময বলিতে হয--মধুপর্কো মপর্কে। মধুপরক; ( আমি RATE 
প্রদান করিতেছি, গ্রহণ sea) it sper ব্যক্তি বা ক্মতিখি ঘিনি মধুপর্ক কি ডাহা জানেন, 
মধুপর্ক থাহার নিকট চিরপরিচিত, Gieta নিকটও যে তিনবার মধুপর্কের নাম খ্যাপন FHI হয়, 
ইহাও কি পরিজ্ঞাত বিষয়েরই খ্যাপন বা কথন নহে? 

অন্ুবাদ--আর খে বলা হইয়াছে aa বিধিক্য্যক্তিকে পরিজ্ঞা্ত বিষয়ে প্রেরণ করেন 
সেই সম্বন্ধে বক্তব্য এই যে, খিনি শিল্পের নাম আনেন এইন্ধপ গুরুকে শিশ্ন স্বনাম উচ্চারণ- 
পূৰ্বৰ fortes করেন, ঘিন সধুপর্কের সহিত পরিচিত Greta নিকট ‘এই মধুপর্ক দিতেছি 
ইহা বলিয়া দেওয়া হয, ইত্যাদি। 


DEN 
২) অসুমরিতো ory গোতশাতিবাদগতে (ott f সঃ ais); vary cetere tarfe- 
ams ( গৌতৰ্‌ ), ব্ৰসাৰহং cot ইত্যাপ্থনো। নামাৰিশেৎ ( সাংখ্যাজন ) ; ৰহু ২/১২২ APT! 
ot আম: গু হাঃ ১২৭ 
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যখে। এতদদিতিঃ সর্ববমিতি লৌকিকেছপ্যেতদ্‌ WH HAM অন্মুপ্রাপ্তাঃ 
পানীয়মিতি ॥ ৮ ॥ 


যথা উ এতৎ ( আর যে বলা হইয়াছে ) অঙ্গিতিঃ সর্ব ইতি ( অগ্বিতিই সকল) 
[ শব জম] (সেই ance বক্তব্য এই ঘে) লৌকিকেহু অপি (লৌকিক বাবহারেও ) aes, 
( এইরূপ et থাকে) হা ( হেমন) ate (সর্ধপ্রকারের রস) পানীহস্‌ wenan: 
(জলে সমাগত adie জলে বর্তমান আছে ), ইতি (ইত্যাদি )। 

অনেক মতের অর্থ যাহা প্রতীত হয় তাহা ক্মসংলগর যেমন--অদিতিই সকল) কাজেই 
ROR দারা কোনও অর্থগ্রকাশ অভিপ্রেত নহে, বিকন্ধবাদীরিগের এই কথারও কোন মূলা 
নাই । affek সকল ' এইব্ধপ যে বলা হয় তাহ! গৌণভাবে, অধিতির প্রতি ভক্তিবশতঃ; 
যেমন কোনও বিশিষ্ট উপকারীকে সম্বোধন করিয়া কুঙজ্ঞতাবশে বলা হয় ‘তুমিই পিতা, 
তুমিই মাতা! । ৷ লৌকিক ব্যবহারে ঈদূশ প্রয়োগের অভাব নাই। জলে বাস্তবিক সমত 
প্রকারের রস বর্তমান থাকে না, কিন্তু জল হইতে aa রসের উৎপত্তি হয় বলিয়া গৌণভাবে 
বলা হয় ‘জলে emcee রশ বর্তমান আছে! | * 

অন্ুবাদ__্ার ঘে বলা হইয়াছে 'অরিতিই সকল,' সেই সমন্ধে বক্তব্য এই যে লৌকিক 
ব্যবহারেও okay হইরা খাকে, যেমন__পর্ধ প্রকারের রস জলে সমাগত, ইত্যাদি । 


যথে| এতদবিল্পন্টার্থ। ভবস্তীতি নৈয স্থাণোরপরাধে| যদেনমন্ধে। 
ন পশ্যতি পুরুষাপরাধঃ স ভবতি ॥ ৯ ॥ 


ৰখা উ এতৎ ( আর যে বলা হইয়াছে ) siti eve ইতি * (মনস্থ শব্দ 
অবিস্পষ্ঠাথ অথাৎ মনে কোন কোন শক্ষের অর্থ aR ace) [ তত্র ক্রমঃ ] (সেই সঙ্দ্ধে 
eT এই cx) এহ: ( ইহা ) স্থাণোঃ Corte) erates ( অপরাধ ) ন (are) যত (যে), 
এনম্‌ ( ইহাকে ) we ( অদ্ধৰ্যক্তি ) ন পণ্ততি (দেখিতে পায় ন!) সঃ (ইহা) পুকযাপরাধঃ 
(atara অপরাধ ) ভবতি ( হয় )। 

মনের অর্থ নাই এই ew আর এক যুক্তি এই যে মহের মধ অনেক শব্দ আছে 
খাহাদের নর্থ স্পষ্টভাবে বুঝা হায় লা। এই me বক্তবা এই বে, অন্ধ যে স্থাণু (খুটি) 
দেখিতে পায় না তাহার জন্জা রী কো? স্থাণ, না অন্ধের অন্ধত্ব? ere শব্দের অর্থ নাই 


ঘা 

২) আবাদ সঃ ( লৈ: গু ২১) ; Epoa wa cÀ Tera, স এৰ কিবা; ste ( ছঃ )। 
৩) ততো হি cout প্ৰ Foren গতাোবসুচাকে(হঃ)। 

ol ema 


১১] প্রথম অধ্যায় ১৫৮ 


তাহা নহে, অথ ঠিকই আছে; - CME যে উপলক্ধি হয় না অথবা অথ যে fak 
তাহার হেতুজ্ঞানের লতা A অভাব। ব্যাকরণ নিরুকত carafe শাস্তে অভিজ্ঞতা খাকিলে 
সমস্ত svat নর্থ পরিশ্ছট হইবে। 

ETT যে বল! হইয়াছে মতে কোন কোন শব্দের অর্থ সুস্পষ্ট নহে, সেই 
সম্বন্ধে বক্তব্য এই Hew যে খু'টিকে দেখিতে পাস না, ইহা ্থাগু (খুঁটির ) অপরাধ নহে, 
ইহ অন্ধ ব্যক্তির অপরাধ । 


যথা! জানপদীবু বিভাতঃ পুরুধবিশেষে! ভবতি ॥ ১০ ॥ 


যখা ( যেমন ) etait (লৌকিক ক্রিয্থাকলাপসমূহে ) fewter ( অভিজ্ঞতাবণতঃ ) 
পুক্ষষহিশেষ: (বিশিষ্ট মাহ ) তৰতি ( হয় )। 

meee কার্যে; অর্থাৎ fart শিল্পকার্থযে এবং ware লৌকিক ক্রিযাকলাপে 
খাহার অভিজ্ঞতা আছে তিনিই যেস্ধপ সমাজে বৈশিষ্ালাভ করেন, সেইরূপ খিনি few 
ব্যাকরণাদি শাস্তে বুযৎপত্তিসম্পন্ন gada তাহারই বৈশিষ্ট] দেখ] যায়। নিরুকাদি শাহ 
quenfan steama art বুঝিবার সামর্থ্যের sman হইয়া খাকে । feet 
শান্সে ধাহার লথাক্‌ ব্যুৎপত্তি আছে হার নিকট amd স্পষ্ট প্রতিভাত হয়, treta তাদৃশ 
ব্যুৎপত্তি নাই তাহার নিকট aid অবিস্পইই খাকিয়া যায়। 

কনুবাদ-__লৌকিকক্রিয়াকলাপসমৃহে ক্মভিজ্ঞতাবশতঃ cost maa বৈশিষ্ট্য হইয়া 
খাকে, নিককাছি stom ক্ঘভিজ্ঞতাবশতঃ সেইন্ধপ মযার্থবোধে বৈশিষ্ট হয়। 


পারোবর্যাবিৎ্স্থ তু খলু বেদিতৃষু ভূয়োবি্ঃ cers ভবতি ॥ ১১ ॥ 


তু (আর ) পাঝোবর্ধবিৎহ ( ্মাচার্াপবস্পযাক্রমে ধাহার! জানলা করিয়াছেন ঈদৃশ ) 
afia ( বিজ্ঞানসম্পর ত্রান্ধণগণের যখো ) ERS খলু ( অ্ধিকৰিষ্যাসম্পন্ন ব্যক্তিই ) 
প্রশস্ত: (প্রশংসনীয়) ভবতি (হন )। 

ধাহার। ক্মচার্াপরস্পরাক্রমে fira tice জ্ঞান wea করিয়াছেন,* ঈদৃশ অভিজ্ঞ 
safes আন্মণগণের মধো আবার হিলি অধিকৰিষ্ছাসম্প্, তিনিই সকলের প্রশংসাভাজন হন। 
তাহার নিকট কোন মন্ত্রের স্র্থ ই অবিস্পষ্ট খাকে at) মতের অর্থ থে আমাদের নিকট 


ঘি 

an meatag Feta isterem কে ieste: ( দঃ ), পারো ite, ভরা 
afaa | সাঃ) পারোৰর শব্দে gate “চীন এবং weet ety; ‘পরাক্চ wea এই 
মলে শব্মটী নিপাতনে নিদ্ধ। কটোনিবীকষিততর বে “পারোবন্য' শব্দ পাপিনীয (লিঃ কৌ %২1১-)। 


© > 
১৫৬ নিরুক্ত (ERZAN 


IRES ex না, তাহার কারণ মঙজের দোষ বা নে SaS নহে, তাহার কারণ আমাদের 
নিক্ুক্ধাদি শাহকে জ্ঞানের অভাব! সকল যছেরই অর্থ আছে, অর্থ বোধগমা করিতে হুইলে 
নিক্ক্তাদি iea বিশিষ্ট জ্ঞানের অধিকারী হইতে হইবে। 

Ear, আচার্য পরস্পরাক্রযে ধাহার! জ্ঞানলাভ করিংাছেন, ঈদৃশ হিজ্ঞানসম্প্জ 
আস্মণগণের মধ্যে ধিক বিশ্যাসম্প্জ বাযক্তিই প্রশংসনীয় হন। 


॥ পঞ্চম পরিচ্ছেদ সমান ॥ 


=ò পন্রিচেছদ 
অথালীদমন্তরেণ পদবিভাগে! ন US & ১ ॥ 


অখাপি ( আর ) ইস্‌ অন্তরেণ (এই eana ব্যতিরেকে ) frst: ( পের 
বিভাগ ) ন বিদ্যতে ( হয় না)। 

নিরুকশান্ের প্রথম প্রয়োজন--কোন্‌ নাম কোন্‌ wiata হইতে উৎপছ তাহা প্রদর্শন 
করা, দ্বিতীয় প্রঘোজন--মত্ত্রের অর্থবোধে সাহাযা করা, ইহা বলা হইয়াছে ( ১৭৪৷১ )। 
এই দুই প্রয়োজন বাতিরিক্ত frenar আরও এক প্রয়োজন আছে। তাছা হইতেছে__ 
মন পদসমূতের বিভাগজ্ঞানে অর্থাৎ ময়ে overt’ কিতপে করিতে হইবে, * tents eee 
sree yt আকার ধারণ করিবে তদ্বিহত্ক জ্ঞানে সাঙাধা করা। অর্থবোধ ন! থাকিলে 
এই পঞ্চটা এই স্থলে সাবগ্রন্, এই স্থলে নিরবগ্রাহ, * এই পদটী এই স্থলে পঞ্চমান্ত বা যান্ত, 
এই স্থলে চতুর্খাস্ত, ইত্যাদি fate করিতে পারা ate না; Frak পৰপাঠে sore qarata 
ব্যাঘাত জন্মে! farama বাতিরেকে বোধ হয় না ইহ! বলা হইয়াছে। দাড়াইল 
এই থে, Areta উপর নির্ভর করে wena, meaa উপর নির্ভর করে efrem- 
জান (কোন om কি ভাবে পাঠ করিতে হুইবে তবিবয়ে আন )। কাজেই বলিতে হয়, 
farama পদবিভাগল্ঞানের প্রতি কারণ। * 


আন্মুবাদ-_ন্ছার Pei eis aeaa ব্যতিরেকে frs সম্ভব হয় al 
অবসায় প্তে HH Aes পদ্ধদবসং গাবঃ পথাদনমবতেগর্তার্থপ্রাসে। 


নামকরণস্তপ্মাকসাবগৃহুত্তি, অবসায়াশ্বানিতি প্যুতিরুপস্থষ্টোবিমোচনে 
তক্মাগবগৃতস্তি ॥ ২ ॥ 


we ( হে কত ) পথতে ( চয়ণৰিশিষ্ট ) warty ( বিভরণলীলদ্িগকে অথাৎ গাতীগণকে ) 
an Cae রাখ), ইতি (এই মে) tee অবসম ( পাদযুক্ বিচরণলীল )= ite 


ai nefro am পানি ধজনযাবীত্োচপদবিভতাখপারিজানন ( সঃ ) 1 

a em nnan বা ioanen স সমাসঃ. ae afena eeoa 
am OE )- হই শা meena একীকাবে wér আবিতককপে উচ্চারণ সমাস, আত চুই ETE 
অজ পপি কিবা fara বিাৰাপু্যসৱ Beren seat 

1 শেন ছি কিউ ন ডেৰমন্তৱেশাৰ্থপৱিজ্ানমত্িভ্মাধক এম পবিভ্াখ জসিদধিরিতি Cr), 
পবি্ঞাগেনা জান: লাভে, Re নি aces seu: mitem পঞনাি bref, 
চন্দ: frenoa জান: ন frora watteretdets (কঃ বা) 


ou নিরুক্ত [১৩:৬২ 


(গাভীসকল )7 [ অবসং J= পথ্যদনম্‌ (পথের Seas), [ স্ববলম্‌ ইতি ] ('অবস' এই 
MRB) গত্যখ ( গমনাখক ) অবতেঃ (mat ধাতু হইতে faa ) অলঃ ( অস ) নামকরণঃ 
(aan), wns (okas) ন অবগৃত্ন্ধি ( প্কারগণ এই শৰ্কটীকে aster করেন 
না); অস্বান্‌ ( অশ্বগণকে ) wanta (fear after) ইতি (এই ca) afer (‘or 
খাতু) r: (brni eRe) বিমোচনে ( বিমুক্ত কর! অর্থে প্রযুক্ত হইয়াছে ) wis 
Contes ) agafa ( পদ্কারগণ ইহাকে অবগ্রহযুক্ত করেন )। 

“বলায় পত্তে কত মূল’ ইহা একটী মজের (পাশে ১৯/৯৯৯/১ ) অংশ | পদ্ৎ ( পাদযুক্ত ) 
সবসম্‌ ( বিচরণশীল )- গাৰঃ ( গাভীসকল ); জাতি বুঝাইতে ‘অবস’ শব্দে একবচন প্রযুক্ত 
হইয়াছে। ‘অবস’ বা “গো? শব্দের পর্যায় Aea? (পথের অর ) | পথে গাতীর দৃপ্ত পান 
করা হয়, EG হইতে প্রস্তুত অব্য আহার করা হয়; গাভী পথের গজ বা oaa প্রদান 
করে, এই নিমিত্ত গাভী পখের qe) gare মেছি ( সুখ প্রদান কর, RH 
রাখ )। Swen শ্ষটী গত্যার্থক অব খাড়ুর উত্তর ‘অস’ নামকরণ (aren) ` when, 
নিষ্পন্ন হইয়াছে; ইহা একপদ, ছুই পদের সমবায় নহে, কাছেই পদ্কারগণ পদ্পাঠে ইহাকে 
wame করেন নাই; কারণ, ছুই পদ্গের con p অস্তিত্ব প্রকট করিতেই 
অবপ্রাহের প্রয়োজন হছ | হাহার wots তাদৃশ AE নহে, সে মনে করিতে পাৱে “বসা 
এই oe অব+লো+লাপ্‌ করিছা fao হইয়াছে। ‘পণ্ড এই sgeu দের সামানি- 
করণো “oro পদ্টী প্রযুক্ত হইয়াছে, কোনও ina উল্লেখ নাই, অব + সো ধাতুর 
যাহা! অর্থ” তাহা এখানে সম্ভব নহে, ইত্যাদি জ্ঞান তাহার না থাকা ইহাকে ‘অব + সায় 
এই ছুই পদের সমবায় মনে করত: অবগ্রহযুক ক্রিয়া উচ্চারণ করা তাহার পক্ষে স্বাভাবিক | 
“অবসায়াস্বান' ইহা etre ১১৯৪৯ মতের অংশ । এথানে “Sette! পদটা চতুৰ ieee 
ares করিলে অর্থসঙ্গতি হটবে না। wet একটা whe, কাজেই অবসায় পঙ্টীকে ক্রিয়া 
snc গণ্য করিতে হইবে । waria করিলেই বোধগমা হইবে যে, ইহা অব Bate 
লো ধাতু হইতে fara হইয়াছে। ways on ধাতুর অর্থ এখানে ‘বিমুক্ত করা'। 
অবসাযাস্বান= অশ্বগণকে বিদুক্র করিয়া । এখানে mate পদ্টী ‘অব’ এবং Sate এই 
দুই পদের সমবায়ে গঠিত । এই ছুই পদ্দের গতিসমাস হইয়াছে। ইহাদের যে বিভিন্নতা 
যা পৃথক্‌ অস্তিত্ব তাহা পদকারগণ প্রকট করিয়াছেন santa এই সমন্ত পথটীকে অবগ্রহ- 
যুক্ত করিয়া অর্থাৎ ‘অব’ এবং 'সায়' ইহাদের fase উচ্চারণ ciety করিয়া । যাহার 
অর্থজ্ঞানে পারিপাটা নাই, সে কি এই পদটীর was নির্ভারণ করিয়া ইহাকে Saree 
করিয়া পাঠ করিতে পারে? তাহার পক্ষে atase wc faaata করিয়া পাঠ করা এবং 


॥ Aes tren Sones rete প্য্তমানতবাৎ (FTE | 
২0 শাহ করতে যেন শন A নামকৰণ: পতাত উচাতে (FE)! 
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নিরবগ্রহ পদকে সাবগ্রহ করিয়া পাঠ করাই সম্পূর্ণ সম্ভব । এই জ্ঞানের পারিপাটালাভ 
হয় faranta হইতে । 


atn পদ্বতে ক্র an (হে কত, চরপবিশিষ্ট বিচরণসীলদিগকে কা 
গাভীগণকে সুখে রাখ ) এই মঙ্্ে_পদ্ধৎ অবসম্‌ = গাবঃ ( গাভীলকল ), wan (গো) ইহার 
strana “পথাছন' ( পথের WE) | গমনা্থক অব ধাতু হইতে ‘বস’ শব্দ fama, প্রত্যয় 
‘অস’; Ras পদকারগণ ইহাকে wang করেন al Santee ( অশ্বগণকে 
বিমূক্ত efi) এই ace উপসর্গমুক্ত “লো” ধাতু বিমোচনার্থে প্রযুক্ত হইথাছে, otas 
পদকারগণ aanta এই পদটীকে ক্মব গ্রহযুক্ত করেন। 


দূতে নিঞ্চত্যা ইদমাজগামেতি পঞ্চমাৰ্থপ্রেক্ষ! বা dem 
বাঃকারাস্তং পরো aw তা! আচক্েতি চতুর্থার্থপ্রেক্ষেকারান্ডম্‌ ॥ ৩ ॥ 


Gagat ( ্ৃতাদেবতার নিকট হইতে weet Feist) ger (TE) Bey (এই 
স্থানে) ten ( স্থাগমন করিয়াছেন) ইতি ( এই মঞ্ের “নিক তি] এই স্থলে ) পঞ্চমাখ* 
cami ah ( পঞ্চমী বিভক্তির সখ’ è হইতেছে ) brenni (wea যী বিভক্তির 
দৃষ্ট হইতেছে) আঃকারান্তন্‌ (কাছেই এই পটী metre mets পদটী “লির্তযাঃ')) 
পরঃ (পরাগত হইয়া অর্থাৎ ফিরিয়া fires)? fas tar ( মৃতাদেবতাকে ) stow, (বল) 
ইতি (এই aca Faw a” এই স্থলে ) চতুখাখিপেক্! (চতুর্থী বিভক্তির অথ দৃষ্ হইতেছে ) 
Aaaa ( কাছেই পটা একারান্ত অর্মাৎ পদটী ‘নিক tar ) i 

দিত fawn Beatan ( কৰেন sebol ) এবং “পরো! faan toe ( arar 
deren), এই উভয় স্থলেই ‘fae fe’ শব্দের প্রয়োগ রহিয়াছে । প্রথম আজে এই শব্দটা 
হয় পঞ্চমান্ত, আর না হয airs, কারণ পঞ্চমী বা A বিভক্তির অ” বাতিরেকে we কোন 
বিভক্তির সখ” এখানে সঙ্গত হয না; কাঞ্জেই oe হইবে বিসর্গান্ত অথাৎ faran, 
afes fanfa লোপ হইয়াছে। FA সঙ্গে aTa শব্দ নিশ্চয়ই তু, কারণ 
চতুৰ্থী Profan অথ বাতিরেকে wa কোন বিভক্তির অর্থ এখানে সঙ্গত হয় না; কাজেই 
ont) হইবে এঁকারান্ত অর্থাৎ ‘fae তো", fes একার স্থানে wrote হইয়াছে। ছুই 
সঙ্গেই 'নির্খত্যা' এই অংশ সমান খাকিলেও পদপাঠে একস্থলে হইবে ‘fs eit! আব এক 
সবলে হইবে fateri এই যে পদ্ধৰিভাগে বৈলক্ষণ্য অর্থাত পদপাঠে একই অংশের 
ভিন্ন ভিন্ন প্রাপ্তি, ইহ! অথতভেৱজনিত অর্থাৎ কোন্‌ স্থলে কোন্‌ বিভক্তির অর্থ উপপন্ 
হইবে sfm জানের উপর নির্ভর করে। প্বিভাগজ্ঞান wen als হয় না, 


21 পন্য পরগনা (হু) । 


১৬, নিরুক্ত [2.2.৬.৫ 


অজ্ঞান আবার নিরুক্তশান্র বাতিরেকে সম্ভব নহে। কাজেই নিকুক্রশাস্বই পদবিভাগজানের 
প্রতি কারণ। 
অন্ুবাদ__দূতো Fee Reana ( মৃত্যুদ্েবতার নিকট হইতে অথবা মৃত্যুদ্েবতার 
দূত এইস্থালে ক্মাগমন করিবাছেন ) এই মতের fasen এই স্থলে হয় পঞ্চমী বিভক্তির অর্থ” 
দেখা ধায়, আর না হয় হী বিভক্তির অর্থ দেখা যায়, কাজেই পটী অ1:কারান্ত অথাৎ 
nas নিত wise ( ফিরিয়া! fret মৃতকে বল) এই মের favan 
এই স্থলে BER fosfar অথ” Gk হয়, কাজ্জেই পদ্টী ইকারাস্ত অথাৎ fs tert 


পরঃ afat: সংহিতা,» পদপ্রকৃতিঃ সংহিতা,* পদ প্রকৃতীনি 
সর্বচরণানাং পাধদানি ॥ ৪ ॥ 


পরঃ (লাতিশছ) সহি: ( সংঙ্গে) সংহিতা ( সংহিতা ), সংহিতা ( সংহিতা) eara: 
(পদপ্রক্ৃতি--পথ হইয়াছে eros ঘাহার ), সর্ধ'চরণানাৎ ( সমন্ত শাখার ) পার্ধগানি ( প্রাতি- 
শাখ্যসমূহ ) পদ প্রকুতীনি ( পদকেই প্ররুতিকপে state করিয়াছে )। 

এখন পদ্গধিভাগপ্রসন্গে স'হিতার (afer) went বলিতেছেন। after বলিতে 
Fate পরথ faat বা once এই faod বা সংশ্লেষ হবে দুই পথের স্বর অথবা 
ব্ৰৱাধিত্চ wear majt সংহিতার প্রকৃতি wr মূল বা ভিত্তি (basis) owt 
সমস্ত শাখার প্রাতিশাখোরই সিদ্ধান্ত এই যে, mè সংহিতার apfel সকল প্রাতিশাখোই 
সংহিতা বরণনাপ্রসঙ্গে পদ apem Dee me সংহিতা ঘারা যুক্ত হয় পদ, 
সাহিভাবদ্ধ পদসমূহের বি্াগই প্বিভাগ । 

অন্মুবাদ-_সাতিশক fiet (rere) সংহিতা, সংহিতার প্রকৃতি পদ, সর্বশাখার 
শ্রাতিশাসাই পদকে প্রকৃতিতে আশ করিয়াছে । 


অথাপি ঘা দৈবতেন বহবঃ প্রদেশ! ভবব্তি ॥ ৫ 7 


অথালি ( আর ) হাজরে (যজ্ঞকণ্টে) দৈবতেন ( ফেবতাজ্ঞাপক শব্বের দ্বারা উপলক্ষিত ) 
বব: ( অনেক ) প্ৰদেশাঃ ( বিখিবচন ) Safe ( আছে )। 

fesem অপর প্রয্বো্নও্ড আছে; তাহা হইতেছে কোন্‌ দেবতা কোন্‌ মন্ত্র 
বারা স্ততা, কোন্‌ মতের কোন্‌ দেবতা-_তাহা নি করা। Rett অনেক fafs 


১) anf ৪১৯ 
২। কৰু গতি ২১ 

e fet meme: vate: বযাধ্কিচাৰাং বাজনাৰাষ্‌ mm CE) 

n veteran ate শনি wn পাৰি fenno monata warfen 


সর্তক mé cael ছি পানি প্রকৃতিসছেনোপাদার সাহিতাঘাচক্ষতে ( স্ব 1) 1 
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দেবতাজ্ঞাপক অৰ্থাৎ দেবতার অভিধানে সখ” শব্দ আছে। যেল-ন্দাপেঘ্যাীপরসুপতিঠতে 
এজ্ঞা সঙ! aem হৰিধানম্‌, ইত্যাৰি was? কি বল! are wien ( অগ্নি দেবতা 
বাহার ) cra ater adican, A ( Be দেবতা বাহার ) ককের দ্বারা সঙ্শালার, বৈষ্ণবী 
( বিষ্ণু দেবতা যাহার ) ককের দ্বার! হবিধনের * উপস্থান ( উপাসন! ) করিবে, তাহা হইলে 
fafa করিতে হইবে কোন্‌ কোন্‌ মনের দেবতা! নি, ইন্দ এবং fee! Bet fafa ewe 
vita করিয়া থাকে, Reeta ব্যতিরেকে ইহা সম্ভব হয় নাঁ-এইস্থানেই freon . 
অপর প্রন্বোজনীরত!। দৈবতেন=হৈবতেন লিঙ্গেন ( দেবতাজ্ঞাপক শব্দের হারা উপলক্ষিত, 
উপলক্ষণে তৃতীয়া ); প্রদেশ = বচন, যাহ! ছারা বিধি aR ব! কথিত হয়। torte 
at প্রদেশ seis বিধিবচনটা asfare; কারণ_ন্দতি, ইন ও frp এই তিন 
দেবতার জ্ঞাপক শব্দ ইহাতে রহিয়াছে। mic = অগ্নিদেৰতাক sg, DÀ = toaa 
কক্‌, বৈষ্ণৰী = বিষ্ণুদেবতাক we 
অনুবোদ__ন্যার বকের দেবতান্ডাপক শব্দবিশিষ্ট বহু বিধিবচন সআছে। 


তদেতেনোপেক্ষিতব্যম্‌ ॥৬ ॥ 


তৎ (কোনও দেবতাৰিশেষ কোন্‌ মনের Wel Ser তাহা) এতেন ( নিক্কশাস্বের 
সাহাঘো ) উপেক্ষিতবাম্‌ ( বিচারপূর্ধক আলোচনা করিতে হইবে )। 

tee ককের দ্বার! হজের কোনও কণ্ধবিশেষ করিতে হইলে fate করিতে হইবে _. 
অগ্নি কোন্‌ খকের দেবতা । এই fafi farta ব/তিরেকে সম্ভব লহে। 

অন্মুবাদ-_কোনও দেবভাবিশেষ কোন্‌ aera দ্বারা Wey তাহা এই feet 
সাহায্যে পরীক্ষা is বিচারপূর্বাক আলোচনা করিতে হইবে । 

তে ofina অত্র প্র ইতি ॥ ৭ ॥ 

তে (faena) চেৎ ইতি as (aft ইহা বলেন ) অত্র ( এই বিষছে অথাৎ কোন্‌ 
দেবতা কোন্‌ NEMA সবার! GBs তরিবযে ) [ বছং ] ( আমরা ) লিঙ্গ লিঙ্গ অথ জ্ঞাপক 
শব্দের tat বিজঞাতা) সম: (হইব) 

faan বলিতে পাবেন--কোন্‌ মতের দ্বারা কোন্‌ দেবতা wer ইহ! fate করিবার 
a নিক্কুশাত্তের প্রয়োজন eu না, কারণ মতের মখোই অনেক শব্দ আছে যাহা দ্বারা জানা 
যাইবে অমুক দেবতা এই মন্্বিশেষের ছার! স্তত্য। sfide পুবোহিতম্_এই মনের 
মধ্যস্থ ‘afiq Rey ( আগ্রিকে স্তুতি করিতেছি ) ইত্যাদি পদ হইতেই বুঝা বায় অগ্নি দেবতা 
এই মগের খারা wor; ইহ! Ate করিবার জন্ত আবার frea প্রছ়োজন কি? 


bi উপতিঠতে ব্যচ্ছস্াটৈশয। সব যী এ ব্য বিন্‌. 1 নাৰ, লো, হু ২১৯), 
২1 seth (state) সঙ এবং হিন ইহা কত নিশ্ষিত মঙপাৰিশেষ। 


১৬২ নিরুক্ত [১,৩৬৯ 


নিফকশাহের প্রানী লে Ret ্াপত্ির উত্তর পরে বলা হইতেছে। লিগজা:= 
fieral বিজ্ঞাতার; ( লিঙ্গ অর্থাৎ দেবতাভিধায়ক শব্দের দ্বারা বিজ্ঞানসম্পয় )। 
অন্মুবাদ-_ঘাক্জিকগণ aft ইহা কলেন_্দানযা fae অর্থাৎ জ্ঞাপক ( দেৰতাতিধায়ক ) 
শব্দ হইতে বিজ্ঞানলম্পঙ্গ হইব wis Sas দেবত1 এই অস্্বিশেষের ছার! WS, তাহা 
জানিব। 
ইন্্রং ন স্বা শবস! দেবতা বায়ুং পৃণস্তীতি বায়ুলিঙ্গং 
চেক্ত্রসিঙ্গং চায়েয়ে মন্ত্রে ॥ ৮ ॥ 


শবসা (বলে) èm ন ( ইচ্ছের সদৃশ ) ane (a) (বাছুর সদৃশ ) ত্বা ( তোমাকে ) 
ret ( সমস্ত দেবতারা ) পৃণন্তি ( অর্চ্চনা কৰেন বা প্রীত করেন )* ইতি (এই ) আয়রে 
( অশ্নিদ্বেবতাক ) মত্তে ( মে ) বাছুলিঙগং (বাছুর অভিধাহক শব্দ ) চ (এবং) Rafa চ 
(tan sferne শব্ধ ) [ স্তর: ) ( রহিয়াছে )। 

লিঙ্গ বা জাপক শব্দ হইতে এই দেবতাৰিশেষই এই মনের দারা wer ইহা fafa কর। 
যায় না। Bae ন স্বা শবস! ee ace হচ্ছ ও বায়ু এই দেবতাঘয়ের অভিধায়ক শব্দ 
রহিয়াছে, কিন্তু তাছ! বলিয়া ইহারা এই মতের দেবতা নহেন। fret হইতে জানা 
যাইবে যে ta ও বায়ুর যে অভিধান রহিয়াছে তাহা অপ্রধানভাবে, প্রধানভাবে অভিহিত 
হইয়াছেন অগ্রি-ই এবং অগ্নি-ই এই মতের দেবতা। 

অন্ুবাদ__ইজং ন সা .....( ta ও TET তোমাকে দেবতার! অর্চনা 
করেন বা প্রীত করেন) এই পর্িদেবতাক ময়ে ইচ্ছের sferna শব্দ এবং বাছুর অভিথা্ক 
শব্দ রহিয়াছে । 


অগনিরিব eni ব্বিযিতঃ সহম্মেতি তথামিরান্াবে মন্তে ॥ ৯ ॥ 


মস্কো ( cence) fafon (বির are) ত্বিষিতঃ (AfA তুমি ) সহস্থ ( শত্ৰু- 
গণকে পরাভূত কর ) ইতি (এই) মানবে ( ROSE অথাৎ RET দেবতা যাহার ) মনতে 
(মত্তে ) তথা ( লেইরপে ) efit ( অগ্নি অভিহিত হইয়াছেন )। 

Re ন '্ৰা......এই মনের দেবতা অগ্নি, কিন্তু তাহাতে যেরূপ ইন্দ ও বাছুর অভিধায়ক 
শব্দ আছে, cata অগ্নিরিৰ wea) ছিষিতঃ সহন্থ*_-এই acre দেবতা মা, কিন্তু ইহাতে 


bi ছি akan বলেৰ, atete উত্তরে কি বলা বাইকে পারে ভাঙা পরেই বলিতেছেন _ত এবং weet 
eon)! 

a pfe sere |) Reve | সখা): srda ace crvetmorrsty; এই সে অৰ্থ 
হইবে _দাজিকগণ creat তোমাকে কর্ন বা Aa করেন। 

Fh seer গণ n বেক ১০৮৪২, 


১৬৬৯৯] প্রথম অধ্যায় ১৬৩ 


বগি sfery শব্দ রহিয়াছে । frena হইতেই জান! বাইবে fire অভিধান এই 
ছে প্রধানভাবে হয় নাই, SAL এই CEE দেবতা লহেন, প্রধানতাবে অভিহিত হইয়াছেন 
er এবং মঙ্ছাই এই মত্রের দেবতা 

অনুবাদ-_সেইরূপ wafa মন্তো......(কে ম্রো, অগ্নির ste রীধিশালী তুমি 
শক্ুগণকে পরাতুত কর ) এই ম্থাবেবাতাক মত্তে অগ্নি অভিহিত হইয়াছেন | 


fafacet স্বলিতঃ, দ্বিধিরিত্যপ্য্ত Meta ভবতি t >e ॥ 

ব্বিষিতঃ (fafie এই শব্দটী )- জলিতঃ ( জলিত অথাৎ AUA ), অশ্ত (Tew 
অর্থাৎ নিকুক্তকারের মতে ) fafa BFS অপি (‘fers এই urge) রীপ্রিনাম (Dawe ) 
ভৰতি (eu) | 

as শব্দেৰ অথ” জলিত ets Mest) ‘স্বিধিত' শব্দটী fer শক্চের উর 
Row, eraru famia, Fey শব্ধটী ae, ধাতুর উত্তর fen, arema fammi ছি বানু 
aa কাণ্ডে Dae বলিয়া পঠিত না হইলে “Ales steer we প্রকাশ করে। * 
firer এবং নিক্ক্রশাস্্াভিন্ত temi, হারা feu শব্দটীকে Mamaa বলিয়া 
গ্রহণ করেন। কাছেই ব্বিষিত-জলিত (Maf) wre মনে করেন যাক্ষ 
এখানে প্রসঙ্গঃ Faly এই শবেরই faksa aeda করিতেছেন 1> 

অনুবাদ--ব্বিদিত - জলিত, tare dis নিকতরুকার এবং faren ভিজনিগের 
মতে ‘fer! এই ange Marts eet 

অথাপি ভ্ঞানপ্রশংসা। ভবত্যজ্জাননিন্দা চ ॥ ১৯ ৪ 

অধাপি (সাব ) জ্ঞানগ্রশঃসা (জ্ঞানের প্রশংস! ) চ ( এবং ) অজ্ঞাননিন্দ। ( অজানের 
নিন্দা ) ভবতি (হই খাকে )। 

লোকে এবং শাঙ্ছে সরকতর জ্ঞানের প্রশংসা এবং অজ্ঞানের নিন্দ! দেখিতে পাওয়া te) 
জঞানলাতপূর্বাক অনিন্দনীয হওয়ার চেষ্টা nécora ÉI! বেদ সমন্ধ জানের আকর, 
condone afem wams সম্ভব ace; বেদার্থবোধ আবার Reena বাতিরেকে 
vat) কাজেই স্বজ্ানগেতুক নিন্দার হাত হইতে পরিত্রাণ পাইতে হইলে এবং জানছেতুক 
প্রশংসালাভের অধিকারী হইতে হইলে feaa বান একান্ত প্রয়োজন। স্থানেই 
fretenn অপর প্রয়োজনীয়তা 1 

অনুবাদ সার জানের প্রশংসা এবং অজ্ঞানের নিন্দা হইয়া থাকে । 

॥ বন্ঠ পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


১) we ইন at anta Perey ৱিৰিরিক্যোৱদ্ধাতব্জধপং Mfefirerena afire 
অতি (fe বিঃ )। a Affana কীনা রীতি amira feferes fete) 


Res পৰ্রিচেছদ 


স্বাণুরয়ং ভারহারঃ fratge বেদং ন বিজ্ঞানাতি cated! 
Ceda ই সক্লং saqa re নাকমেতি জ্ঞানবিধৃতপাপ্যু ॥ 
যদ্গৃহীতমবিজ্ঞাতং নিগদেনৈব শব্দাতে | 

অনগ্রাবিব otri ন তঙ্দ্বলতি কহিচিৎ্ ॥ ১ a 


অহং (এই ব্যক্তি ) ভারহারঃ (saad) we (বৃক্ষ) res ( ভবতি--হয় ) ফিল 
(ইহা প্রসিদ্ধ )', ঘঃ (যে) cae (নেক) er (পাঠ করি!) অর্থং (অর্থ) ন 
বিজ্ঞানাতি (জানে না|); ঘঃ (ছিলি) eee: (eer) [সঃ] Be (তিনিই) 
aem ( সমস্ত ) See (ote) acs (লাভ করেন), mafaati (জ্ঞানের ছারা 
পাপক্ষালন feet) নাকদ ( স্বৰ্গ ) এতি ( প্ৰাপ্ত হেন )। 

WS Cater) অবিজ্ঞাতং ( বিজ্ঞাত না eter) paler (গৃহীত হয়) নিগবেন এৰ ( পাঠ- 
WHE) শন্মাতে ( উচ্চারিত ex), AC) ( অগ্নিরহিত প্রদেশে ) otur ইব (শকষকাষ্- 
খণ্ডের জায় ) কহিচিৎ ( কখনও ) তৎ ( তাহা ) ন জলতি ( ফলপ্রস্থ হয় ন! )। 

লোকে জ্ঞানের প্রশংসা ও অভ্ঞানের নিন্দ! চিরপ্রসিদ্ধ। শাহ্েও যে ঈদৃশ প্রশংসা fave 
আছে তাহ! শান্তী বাক্য Spe করিয়া seeks করিতেছেন। প্রথম শ্লোকের প্রথমার্দে 
জানের নিন্দা এবং Peale জ্ঞানের প্রশংসা কর] হইয়াছে। খিনি বেগ পাঠ করেন 
অথচ বেদের সর্থজ্ঞান ধাহার নাই, তিনি tet) স্থাণু শব্দের কথ বৃক্ষ ।* বৃক্ষ ঘেতপ 
ফলপুশোর ভারই বহন করে, ফলের স্থাস্থা এবং পুলের আম্মাণার্িজনিত আখের ভাগী হ না, 
সেইন্ধপ খিনি অর্থজ্ঞান লাভ ন! করিয়া বেদ পাঠ করেন, তিনিও অধায়নজজনিত Cont বহন 
কৰেন, বেদপাঠজ্জনিত e লাভ করিতে পারেন না। আর fafa অর্ধজ্ঞানের অধিকারী 
তিনি ইহলোকে সকল প্রকারের cote: লাভ করেন, জ্ঞানের দ্বারা ভাহার সমস্ত পাপ SURE 
হয় এবং মৃত্যুর পরে তিনি স্বর্গে গমন করেন। দ্বিতীয় ক্লোকে জ্ঞানের নিন্দা! করা 
হইতেছে। sfiefts প্রদেশে miira শুক হইলেও cay প্রজ্লিত হয় না, Cita 
আচার নিকট হইতে খিনি বের গ্রহণ করেন অথচ eta লাভ করেন না, মিনি পাঠন্ধপেই 


31 fromens লোকরা (সা )) 

a আশিস হা cementite etetea meara ন ত্মৰতযসন্পস্পৰশোপতোগ- 
ate (m): সা শের অর্থ শা হইতে পাছে; পা pretii বহন কবে, চন্দনের উপস্োগ তাহার 
বৃষ টে না, ইহা তাক een, afte: স মগা চন্ৰনভারং wee ন 
REE GEIR তব বৃক্ষ: স্বাহুন্েৰোচাতে -স E বেছনা্কমবোপর্াতে ন ছু প্লান (সাঃগ)। 


১.৩.৭.২ ] পথম অধ্যায় ১৬৫ 


বেদের উচ্চারণ করেন, অর্থাৎ, মাত্র বেৰ পাঠ efter ছিনি pess হয়েন, সর্থজ্ঞানের 
দার ধারেন না, বেদপাঠঞনিত শেষ: এবং IEE াহার লাভ হয না। * 

অন্ভুবাদ__এই ব্যক্তি ভারবাহী স্থাণু বলিয়া প্রসিদ্ধ হর যে বেষ পাঠ করিয়া বেদের অর্থ 
আনে না। খিনি nas কিনি সকল গ্রকারেই cote: লাভ করেন এবং জ্ঞানের সবার! পাপ ক্ষ 
কির স্বর্গে গমন করেন ॥ যাহা স্দাচার্ঘা-মুখ হইতে afters ( বুদ্ধ ) অবস্থার গৃহীত হয়, 
পাঠকূপেই উচ্চারিত হয়, whales প্রছেশে শুদ্ধ কাঠখণের Ste কখনও তাহা কলর হয় না। 

স্থাপুন্তি্ঠতেরর্থোরর্তেররণস্থো বা॥ ২. ॥ 

স্থাগুঃ UL এই শকষটা ) febrer (ar ধাতু হইতে fam হইছে ); অর্থঃ ( ‘অর্থ’ 
এই শক্ষটা) ন্র্তে: (“ধাতু হইতে fama হইয়াছে ), বা! ( অথবা ) TE ( অৱণ অৰ্থাৎ 
গমন বা তিরোধান হইলেও ইহ! স্থিত খাকে )। 

প্রসঙ্গত “হা: শব্দের এবং নর্থ শব্দের fasa aha করিতেছেন। +t 
(উপাদি ৩১৯) স্থাণু একস্থানে বর্থমানই খাকে, চলাফেরা করে ন!। ees 
(উপাৰি ১৯১); fe ধাতুর অর্থ ‘গমন’, দেখা বায় শব্দ হইতেই অর্থের গমন বা বোধ 
mi famia যে অর্থ তাছাও এক ব্যক্তির নিকট হইতে অন্ত ব্যক্তির নিকট গমন 
করে।* অধবা অর্থ অরণস্থ। অৱ (stmt) শব্দের অর্থ গমন; শব্দের গমন বা 
তিরোধান হইলেও অর্থাৎ শব্দ উচ্চারিত হইয়া বিনষ্ট হইলেও অর্থ বর্দান থাকে, শব্দের 
সহিতই তিরোহিত m লা, ইহা অঙ্ছভবসিদ্ধ। ste, হিরণ্যাদি অর্থও অর্থস্থামীর গমন বা 
মৃতু হইলেও বর্তমান খাকে, তাহার সহিতই চলিয়া হায় না, ইহা arene gèl" “অর্থ শব্দের 
এই অর্থ লাভ করিতে হইলে o খাতু এবং WT ধাতু--এই উভয় ধাতু হইতে শব্মটীর সাধন 
করিতে হইবে ( ‘a! ধাতুর স্ব + NT ধাতুর খ)। 

agar শব্দ Sw! ধাতু হইতে farm, ee শব্দ ‘ক’ ধাতু হইতে Fen, 
অধৰ অৰ্থ = অৱণস্থ (a খাতু ও OTT খাতু__এই Bee arg হইতে নিশা ) অৰ্থাৎ শব্দের 
গমন হইলেও যাহা ósta খাকে। 

॥ সপ্তম পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


aa ence পাঠজপেলৈৰ (সা) 

২) OA ONAIR ROTS স COTERIA সাতে ৰ কু SET কলেন ns CRE) | 
৩) সি তিতোৰ ন চলতি (ৰঃ wr) | 

si অর্ক | যাবার: a তাহাত পা, o হিপ: netaa eenen 


fandme, ইতর্াপি ten মরণ নব ছিন্ন হিরা, ন vf লহ পাতি (5 st) 


=e পন্রিচেছদ 


উত তব: পশ্যঙ্ দদৰ্শ বাচ মুত T: yen শৃণোত্যেনাম্‌ । 
উতো wen বং faae জায়েব পত্য উশতী স্থবাসাঃ ॥ > ॥ 
(থেৰ 9210910) 


স্ব: (এক ব্যক্তি অৰ্থাৎ কেহ কেহ ) বাচং (বাক্য) পশ্থন্‌ উত ' (দেখিৱাও ) ন দৰশ * 
(ন পশ্তুতি--হেখে না), এনাং (বাক্য) ey উত ( শুনিয়াও ) ন পৃণোতি (শোনে না), 
Bea ( আর ) * বাচং (বাকা ) ate ( একজনের অর্থাৎ কাহারও কাহারও নিকট ) তন্বং * 
Cone) বিসজে * (বিবৃত করে), পত্যো ( পতিৱ নিকট ) উশতী * ( অভিলামৰতী অৰ্থাৎ 
প্রেমপরিপূর্ণ। ) wate: afatan fad ) জারা ইব ( প্বীর ste)! 

এই ঘতে প্রথমার্দ্ধে অজ্ঞানের নিন্দ! এবং ব্বিতীয়ার্ছে জানের প্রশংসা! করা হইয়াছে। 
যাহার জ্ঞান নাই সে বাক্য দেখিয়া অর্থাৎ মনে মনে অভ্যাস এবং পর্ধযালোচন! করিয়াও 
বাক্য দর্শন করিতে পারে ন! অর্থাৎ বাকোর হাহা ফল তাহ! লাভ করিতে পারে না। 
বাকোর যাহা ফল অর্থাৎ, বাক্যের ছার! যাহা বোদ্ধবা তাহার লাভ হয় বাকের অর্থবোধ 
হইলে; যে fref শাক অধ্যয়ন করিয়া জ্ঞান লাভ করে নাই, তাহার wate হইবে কি 
প্রকারে ? এইক্কপ অজ্ঞান ব্যক্তি বাকা শ্রবণ করিয়াও শ্রবণ করে না, কারণ বাক্য শ্রবশের 
ফল হইল কোন FIC প্রবৃত্ত হওয়া খৰা কোন কাৰ্ঘ্য হইতে নিবৃত্ত হওয়া; অজ্ঞানতাবশতঃ 
থে বাকোর র্থবোধ করিতে পারে না, সে কোনও বাকা শ্রবণ করিয়া কৌন কার্ধো 
প্রবৃত্ধও হয় না, কোন HG হইতে নিব হয় না। জ্ঞানী ব্যক্তির নিকট কিন্তু বাক্য 
স্বীয় দেহ বিবৃতই করিয়া দেয়, যেষন প্রেষবতী নির্স্লপরিজ্ছদপরিছিতা পরী Me দেহ 
পতির নিকট সন্োগার্থ বিবৃত করেন। বাকা স্বীর দেহ বিবৃত করে--ইহার অর্থ বাকা 
প্রকাশ হয়, বাকা তাহার বো্ধবা বন্ধ নিজেই প্রকট করিয়া দেয়; ছিলি জ্ঞানী, 
নিকককব্যাকরপাছি tea ধাহার অভিজ্ঞত| আছে, তাহার নিকট কোনও বাকা অৰুদ্ধ থাকে না, 
তিনি পৰ্যালোচনা করিয়া সকল বাকোরই বোদ্ধবা বন্ধ কি তাহা হৃদয়ঙ্গম করিয়া খাকেন। 


৯ Woah (দিত শর আয): Be senior সমান (সঃ )। 

an ধরণ পাতি ( ছিতী হু ate); ধৰোক হালাল লিট met (fe বিঃ) 

৩1 জো পি (ep সু না: Beet ইতি geste (et) 

৪1 FRERE Ae ( পা ৯/১/১+৯-১+৭)) 

51 fora লব হিতে পন, ffen ark ets বুকে aeda আঃ aH) 
A উশতী eterna (ev, সারণ )। 


৯৩৮৫] প্রথম অধ্যায় SA 


অন্ুবাদ--কেহ কেহ বাক্য ঘেখিয়াও দেখে না, কেহ কেহ বাক্য শ্রবণ করিয়াও 


‘San করে না; কাহার কাহারও নিকট বাক্য কিন্তু দেহ বিবৃত করে, পতির নিকট 
অভিলাববতী নিৰ্দ্মলপরিচ্ছদপরিহিতা পত্নীর সায় ॥ 


অপ্যেকঃ পশ্যল্ন পশ্যৃতি বাচম্‌ অপি চ aN শৃণোত্যেনাম্‌ ॥ ২ ॥ 
উত তব: qsa wef বাচম্‌_প্যেকঃ পত্তন tele বাচম্‌ ( উত- অপি, uae 


দদর্শ = প্রতি ); উত a ge ন পৃণোত্যোনাম্‌- অপি চ শুন ন এনাং gente । 

ব্যাখা ও অস্থৰাদ ইতঃ পূর্বেই করা! হইয়াছে। 

ইত্যবিদ্বাংসমাহার্দ্ধম্‌ & ৩ ॥ 

ইতি (এই ) KC মযাপ্রভাগ ) অবিদ্ধাংসম্‌ ( অবিদ্ধান্‌ অৰ্থাৎ জঞানহীন ব্যক্তিকে লক্ষ্য 
করি! ) sete ( বলা হইয়াছে )। 

eRe প্রথম অর অবিদ্ধান্‌ ব/ক্রিকে লক্ষ্য করিয়া! বল! হইয়াছে অর্থাৎ, এই CE অজানের 
নিন্দা কর। হুইয়াছে। 

'অনুবাদ-_এই ankan waja farce লক্ষ করিয়া বলা হইয়াছে। 


অপে/কশ্যৈ তন্বং fares ইতি ন্বমাত্মানং ILS জ্ঞানম্‌ ॥ ৪ ॥ 


উতো। wt em fomes ox fort, senses en বিসশ্ে--ইতি 
(এই বাকা (De) stata ( দেহকে ) বিবগুতে (বিবৃত করে) স্বম্‌ আ্মানম্‌ 
Saga s ( স্বীয় দেহ HTS জ্ঞান বা বাকোর অর্থ )। 

( উত- অপি, vret, ত্বং Ty etary = জ্ঞানন্‌, বিলে fagara ) 1 

অন্ুবাদ-_উত্ো sta তথং বিসলে = আর এক ব/ক্ষির নিকট বাক্য Te দেহ অর্থাৎ 
তাহার af বিবৃত করে। 


প্রকাশনমর্থস্তাহনয়! বাচা ॥ ৫ ॥ 


wan (এই) বাচা (বাক্যের stat) eee ( অর্থের ) প্রকাশনম্‌ ( প্রকটন ) আছ 
(বলিতেছেন )। 

এই বাকোর ছার! অর্থাৎ “Scat শে se forr তের এই gale চরণের দ্বারা 
ৰল! হইয়াছে যে ‘বাক্য De অর্থ প্রকাশ করে'। "বাকা নিজের দেহ বিবৃত করে/ ইহার 
অর্থ এই নহে যে মাত্র StU বাকোরও কোন দেহ আছে এবং বাক্য তাহা বিবৃত করে। 
fins বাক্য স্বপ্রকাশ হয়, faras সর্থ নিজেই প্রকটিত করে, ইহাই এই ete ভাৎপরধয। 


mega ak বাকোর ছারা অর্থের প্রকাশন বলা হইয়াছে । 


১৬৮ নিরুক্ত [sovs 
উপমোত্তমযা বাচা ॥ ৬ ॥ 


Sawn (Sfax) বাচা ( বাকোর wa) উপমা (Smi) [ উচাতে ] ( কথিত 
হইতেছে )। 

সন্ধিয বাক্যের দ্বারা অর্থাৎ মতের চতুর্থ ভরণের দ্বারা উপমা প্রদর্শন করা হইস্থাছে। 

'অন্ুবাদ-_-অন্তিম বাকোর দ্বারা উপমা কথিত হইতেছে | 


জায়েব পত্যে কাময়মান! স্থবাসা দ্ষতুকালেবু ॥ ৭ ॥ 


আয়েৰ ter উপতী হুবাসাঃ- আয়েৰ cer FRIA হবাগাঃ ুকালেছ(উপভী-, 
কামরান! )। 

wore চতুর্থ চরণের অর্থ প্রদর্শন করিতেছেন। 

অনুবাদ-__ছায়েৰ পত্য উশতী arts — জায়েব পতো কামঘঘান। স্থবাসাঃ স্ঝতুকালেধু 
Legna অভিলাধবতী fata অর্থাৎ রজোবিহীনপরিচ্ছদপরিহিত! পত্নী crm পতি 
নিকট স্বীয় দেহ fags করেন )। 


স্ববাসাঃ কল্যাণবাসাঃ ॥ ৮॥ 
হুবাসাঃসকল্যাপবালাঃ ( কল্যাণ অৰ্থাৎ fata বা রজ্জোবিহীন হইয়াছে 'বাসস্‌' অর্থাৎ 


পরিচ্ছদ ধাহার )। 
অনুবাদ--সুবাসাঃ= কল্যাণবাসাঃ ( Fake বা! রঞ্জোবিহানপরিচ্ছদধারিনী )। 


কাময়মান। ঝ্চতুকালেষু ॥ ৯ ॥ 
Bad কামান! কতুকালেৰ ( agona wienn )। 
অদ্গুবাদ_ উপতী — কামযমানা sga তুলে অভিলাবৰতী )। 


যথা স এনাং পশ্যতি স শৃণোতীত্াৰ্থজ্রপ্রশংস! ॥ ১* ॥ 


T aaas) সঃ (পতি) এনাং (Orice) afe (বর্ন করেন ) সঃ ( পতি ) শৃণোতি 
Cotta বাক্য শ্রবণ করেন); ইতি (ইহ!) ) অর্থজ্ঞগ্রশংস। ( fe ব্যক্তির aton )। 
পতি যেমন সস্থোগার্থ সমাগত পত্বীকে দর্শন করেন, তাহার কথা আদরের সহিত শ্রুথণ 
করেন, জ্ঞানী ব্যক্তির নিকট কোন বাক্য সনুপস্থিত হইলে তিনি সেইভপ যখাযখভাবে সেই 
বাকাটাকে ঘর্শন করেন এবং শ্রধণ করেন অর্থাৎ জ্ঞানী ufea নিকট বাকের অর্থ et 
প্রকাশ পায় এবং বাকের অর্থ ga করিয়া তিনি কোনও কার্যে প্রবৃত্ত হয়েন অথবা 
কোনও WG হতে faye হয়েন; তিনি aa শ্রবণ করেন না, বাকোর বার্থ 
সম্যক উপলব্ধি করেন। পরীর সহিত বাকোর বে উপমা হেওয়া হইছে তাহা দ্বারা ঈদৃশ 


১,৩৬০৯১] প্রথম অধ্যায় ১৬৯ 


অর্থই বুঝ! যায়। wae AE অথথ যে ব্যক্তি অধ ছিলি fereare 
শাঙ্জে জ্ঞানলাভ করতঃ বাকোর ee বুঝিতে সমখ; ওাহারই প্রশংসা করা হইয়াছে | 


অন্থবাদ-পতি crat ইহাকে (Aia) দর্শন করেন, পরীর বাকা শ্রবণ করেন 
ইহা অথ ব্যক্তির প্রশংসা । 


তন্যোত্তরা ভূয়সে নির্বচলায় a ১১ ॥ 

উত্তরা (এতৎপরবর্তী sg বা মস্ত ) তন ( তাহার অথাৎ জ্ঞানপ্রপংসা এবং অজ্ঞাননিন্বাতপ 
সখের ) ভু়সে ( অধিকতর ) fasan ( কখন বা বর্ণনার জন্ক )। 

যে মত্্টী ব্যাথা কর! হইল তাহার পরবর্তী aaa তাৎপর্থা ও জ্ঞানেরই প্রশংসা এবং 


নযজ্ঞানের নিন্দার । এই পরবর্তী ঘটাতে জ্ঞানের প্রশংসা এবং দ্ছজ্ঞানের নিন্দা অধিকতর 
স্পষ্টভাবে প্রতিপাদিত হইয়াছে" 


অনুবাদ-_এতৎপরবর্তী খক ( মস ) সেই অর্থের অথাৎ জ্ঞানের প্রশংসার এবং কানের 
নিন্দার অধিকতর fatsa বা বর্ণনার ws । 


॥ অষ্টম পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


১। etansa ve নে নিখাদ (ED 


aan শক্তিতে 
উত ত্বং সখ্যে স্থিরসীতমাতনৈ নং forfa বাজিনেষু । 
অধেদ্বা চরতি মায়য়ৈষ বাচং OEP অফলামপুষ্পাম্‌ ॥ ১ ॥ 
(sey ১০/৭১1৫)। 


উত ( আর ) we ( একন্দনকে অথাৎ eee ব্যক্তিকে ) সখে। ( বাকাঞনিত 
সখিভাবে অথাৎ বিষৎলমান্জের সংলাপে ) freq ( দৃঢ় বা উত্তম ভাবগ্রাহী ) ste: 
Cafe থাকেন ), maaa (বাকোর দ্বারা জ্ঞেয় পদ্থাথ বিষয়ে ) অপি (আর ) এনং 
(ইহাকে) [ কে অপি ] (কেহই) ন fofa ( প্ৰাপ্ত হয়েন না seis ইহার সমকক্ষ হইতে 
পারেন না)) এব (এই বাকি পণ অখনজ্যানবিরহিত ব্যক্তি) veng ( ফলরছিত ) 
অপুপ্পাদ্‌ (পুষ্পরছিত ) বাচৎ ( বাকা ) শুশ্রবান্‌ (শ্রবণ করত) কখেনা ( ফলের অপ্রধাত্রী ) 
ছা ( বাকারূপ মায়ার বশীতৃত হইয়া ) চরতি ( বিচরণ করে )। 

এই Ree প্রথমার্দ্ধে জ্ঞানের প্রশংসা! এবং দ্বিত্ীয়ার্দ্ধে wanar নিন্দা ikea ভাবে করা 
bee) ধাহার জ্ঞান আছে, তিনি acer সথিরগীত ॥ “সখা” শব্দের ae aT অর্থাৎ 
মাক্ছনিত afters বা FINSE যে সমস্ত সংকথা বা সঙদালাপ হয় তাহা 
শন্ষের অর্থ "উত্তম ভাবগ্রাহী'। teta জ্ঞান আছে তিনিই বিখান্‌ বাক্তিগণের ঘে সংকথা 
বা সদালাপ তাহার ভাব গ্রহণ করিতে পারেন । কেবল ইহাই নহে, বাজিন অথাৎ at 
খা! বাকাপ্রতিপাপ্ম অথ পরিজ্ঞানবিহধে সাহার coon নিপুপতা পরিলক্ষিত হয় তাদুশ 
নিপুশতা SS কাহারও পক্ষে mwa নহে ॥ পক্ষান্তরে, অজ্ঞান ঝাকি মাত্র বাকা শ্রবণই করে, 
কিন্ত বাক্যোর ফলপুপ্প গ্রহণে সমর্থ হত না Si বাকোর অর্থ সমাক গম করিতে পারে 
না। অজ্ঞান ব্যক্তির নিকট বেদবাকায মায়ামাত্র ; নায়াগ্রন্ত ব্যক্তি বৃখাই deraa মযীচিকার 
প্রতি ধাবমান হয়, মরীচিক! তাহার পিপাসানিবৃত্তি করিতে পারে না; অঞ্জান cafes 
gett aata শ্রাবণ করে, বেদবাকা তাহার নিকট wen) গাভী নহে অথাৎ বেদবাকোর 
হাহা ফল, বেদ্বাকোর প্রতিপান্ত থে wata, দেবতাজ্জান এবং আত্মজ্ঞান, তাহা 
তাহাৰ নিকট প্রতিভাত হয় att? 

আন্ুবাদ--আার একজনকে পত্ডিতগণ acer স্থিরপীত বলিয়া বর্ণন! করেন অর্থাৎ বাকা- 
cafes সৰ্িভাবে বা বিষদ্গণের সদালাপে উত্তম teats) বলিয়া বর্ণনা করেন। এই বাক্তি 
setts সার একজন fS বাকা শ্রবণকরতঃ ফলের দাত মাদার দ্বার! সমাবৃত 
ate বিচরণ করে। 


2 । এই সত্যের সামণকৃত ute অঙ্গ রকমের 


৯৬৯৪] প্রথম অধ্যায় ১৭১ 
অপ্যেকং বাক্সখ্যে স্থিরপীতমাড়ু রমমাণং বিদীতার্থম্‌॥ ২ ॥ 

Be বং সো স্থিবপীডমাহ:= শ্বপ্যেকং সখ্যে স্থিরপীতন্‌ আহঃ, স্থিরলীতদ্‌_ মাপ 
Fate ( উত- অপি ব্ৰং-একম্‌, APERT ) 

মে সখা শব্দের অথ বাক্সধ্য অর্থাৎ বাকের স্বারা জনিত সবিত্ব ব। বন্ধুভাব। বিদ্বান 
afany মধ্যে যে সংক্ষখা তাহাই সব্িত্বের বা বন্ধুভাবের প্রন্বোজক বলিয়া সখ্য শব্দের 
অর্থ এখানে ঈদৃশ লৎকথা বা সদালাপ।” fae শব্দের অর্থ--রমমাণ ( আনন্দের 
উপভোক্তা ) বিলীতার্থ ( ভাবগ্রাহী) ব্যক্তি । Freer যে সমস্ত সমালাপ হয জ্ঞানী ব্যক্তি 
তাহাতে আনন্দ উপভোগ করেন এবং তাহার ভাব বখাযধরূপে গ্রহণ করিতে সমর্থ হন। 
স্থিরং পীতং ( মধু.) যেন ( যিনি নিকষঘেগে মধুপান করেন) এই ভাবের সমাসে 'স্থিরপীত' 
শব্দের নর্থ 'রমমাণ' ( আনন্দভোক্ত!) এবং স্থিরং লীতৎ ( laret ভাবজাতমিতি যাবৎ) 
ঘেন ( ঘিনি স্থির ভাবে অর্থসমূহ অর্থাৎ, stagg পান করেন ) এই ভাবের সমাসে Pato 
শব্দের অর্থ ‘বিপীতার্থ' ( ভাবগ্রাহী ) হইতে পারে। ২ 

অন্মুবাদ--উত ত্বং সখ্যে fetes অপ্যেৰং বাক্সখো স্বিরপীতমাহঃ orn 
Fetter (বার এক জনকে বাকাজনিত সবিভাবে fate বলিয়া বর্ণনা করেন। 
স্থিরপীত--রমমাণ অর্থাৎ আনন্দতোক্তা এবং বিপীতার্থ ees তাবগ্রাহী )। 

দেবসখ্যে রমণীয়ে স্থান ইতি বা ॥ ৩॥ 

বা ( at) [ লখো ইত/খ£ ] (rca ইহার সখ) দেবসখো ( হেবতাছিগের সহিত 
সধ্য বা বন্ধুত্ব হথ te ঈদৃশ ) রমণী স্থানে ( রমণীর স্থানে )। 

অখবা সথ্য শব্দের অর্থ হইতে পারে রমনী স্থান, যথাস্ব দেবতাগণের সহিত সধ্য হু 
অর্থাৎ ফেবলোক । ধাহারা জ্ঞানী তাহার! দেবলোকে গমন করেন এবং তথা আনন্দ উপভোগ 
করেন। ল্য শব্দের অর্থ দেবসখ) ( দেবলোক ) করিপে স্থিরপীত শব্দের sw করিতে হইবে 
মাত্র ‘রমমাণ'। 

আন্ুুবাদ_-অথবা 'পখো+ ইহার অর্থ রমনীয স্থানে ঘাত দেবতাগণের সহিত সখ্য হঙ্গ। 

বিজ্ঞাতার্থং যং নাপ্ুবস্তি বাগজ্জেয়েযু, Tega ৪ ॥ 

ইননৎ Rafe বাজিনেনব- বিজ্ঞাতাখং ফং ন বলবৎস্থ MAT আপুবন্তি (at= 

বিজ্াতাখ fofa- aafe, nfaca বলবৎ amem.) 1 


১) fegn mafe at সাকখা সাত সিরা maaga সা বাচা frma ral বাক্সম্াৎ তে 


arpaga (ক্ ti) । 
২) AREAS পিষত্তি্ানা্ড লোচকেংপি বো ex জার eels ল Sexe লীতাখোমমচতি 
Cwt) 
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মতে 'এনথ ইহার অথ বিজ্ঞাতাখ ব্যক্তি vis খাহার সমস্ত te” বিজ্ঞাত বা! সমাক্‌ 
পরিজ্ঞাত হইয়াছে। ঈদৃশ জ্ঞানসম্পন পুক্যেরই প্রশংসা করিতেছেন “নৈনং feat 
ইত্যাদি বলিয়া। ‘ৰাজিন' শব্দের অব” agar অং বাকাপ্রতিপাস্ত wel? বলবৎ 
Nis রহম গড় TEMES যে atone efter কেহই জ্ঞানী পুরুষকে প্রাপ্ত হয়েন না 
অর্থাৎ তাহার সমকক্ষত! লা করিতে পারেন না; জ্ঞানী পুরুষ CAST FE গৃঢ় ৰা 
ছলে বেদবাক্যে সখ বুঝিতে পারেন এবং প্রকাশ করিতে পারেন, Bet আর কেহই 
পারেন না। * 

Stam fofa বানদিনেহূ-বিজ্ঞাতাধত হং লাগ বন্তি বাগ্জেঘেমু বলবৎ 
(বিজ্াতার বা জঞানসম্পন্ ধাহাকে বলবৎ বা রহ বাক্যাখ বিষয়ে কেহই প্রাপ্ত হেন না 
অথাৎ কেহই ধাহার সমকক্ষতা লাভ করিতে পারেন না )। 


অপাধেস্বা হোষ চরতি মায়য়া বাক্প্রতিরূপয়া! নাল্রৈ কামান্‌ দুগ্ধ 
বাগ্‌ দোহান্‌ দেবমনুস্াপ্থানেযু, যো বাচং Sre ভবতাফলামপু, 
স্পামিত্যফলাম্ম! অপুপ্পা বাগ্‌ ভবতীতি বা কিঞ্চিৎপুষ্পফলেতি বা e ॥ 


অপি ( আর ) এবং (এই ব্যক্তি ) ছি (নিশ্চয়ই ) অধেদ্বা ( ফলের অপ্রথথাতী ate 
afermi মায়া (বাকারপিনী arte সমারত, হইয়া ) safe (বিচরণ করে), বাক্‌ 
(বাক্য) sta (ইহাকে ) crammed ( দেবলোকে ও sema) দোহান্‌ 
Coen বা nea ) কামান ( কামাবস্ধসমূহ ) ন ete (প্ৰদান করে না), [ এই বাক্তি কে, 
যাহাকে বাক্য কামাবস্ত প্রান করে ন!? ] ela অজ্ঞান বাক্তি) অফলাম্‌ (ফলরছিত 
অপৃষ্পাম্‌ Coates ) ইতি (ইহা মলে করিয়া ) বাচং (omat) শ্রতৰান্‌ ভবতি 
(শ্রবণ করে) ste ( ইহার নিকট) বাক্‌ ( বেদবাকা ) Sem sett তৰতি ইতি বা 
(হয় ফলপুম্পবিরছিত হয়) Fees পুষ্পফলা [ ভৰতি ] ইতি ঝা ( আর না হয় frente, 
পুপেফলবিশিষ্ট হয় )। 

“যাহার জ্ঞান নাই, ঘে ফলপুষ্পরহিত অথাৎ অখন্থীন মনে করিয়া বোদবাক্য শ্রবণ করে, 
বেদবাকা তাহার নিকট maata গুরুর নিকট cate শ্রবণ afin যে ব্যক্তি যনে 
করে বেদবাক্য মাত্র অভ্যাসেরই নিমিত্ত, বেদবাকোর অথ” ENS করে না, অথ” অদ্বেষণের 


21 fen বানু বাক্‌ Est RUA owes হতে ace বোধ হয় কাজেই বাকা অর্থের Be aT 
ag এইভাবে মবিন (ক = 

AN pre ছে TOT CE) 

el জি তান reds শক্তি | crete NINN eee সমাগতাঃ শু SING Tw 
দানসৌ ব্যাকরোতি ( জঃ) । 


১৩৯৬] প্রথম অধ্যায় sae 


SMO বোধ করে না, সেই বান্ধি ফেষলোকে ও মন্ধন্থলোকে Carter হইতে MENT 
কামাবন্থ লাভ করিতে পারে লা । corates হইতে wa কি, দেবতা কি ইত্যাদি afere 
না পারায় সে ete হজ্ঞকাধ্যাদি সম্পাদন করতঃ দেবসাযুজ্য লাভ করে না, ইহলোকেও 
(বেদবাকোর ব্যাখ্যা ছার! we, ঘণ, মান, প্রকৃতি Sareea করিতে সমর্থ হয না। বেগবাক্য 
wen, অপুষ্প অথাৎ, বেদ্বাক্য অথ বিরহিত ইহা হে মনে করে, তাহার নিকট বানুবিকই 
বেদবাক্য ফলপুষ্প প্রসব করে না, অথবা fafaa ফলপুষ্প প্রসব করে।” বেদবাকোর 
অথ” লা afer অভ্যাস করিলে কিঞ্চিৎ ফলপুস্প পাওয়া বায়; অভ্যাস একবারে বৃখা নহে-_ 
ইহ! বুঝাইবার নিমিত্তই ay বলিয়াছেন, “কিকিৎপুম্পকলেতি at i` “ফলপুষ্প' ইহার অর্থ 
অব্যবহিত পরেই afacerea | 

অন্ুবাদ--আর এই ব্যক্তি অথাৎ যাহার জ্ঞান নাই সে ফলের ad বাক্যন্তপিলী 
মায়ার দ্বার! সমারৃত হুইয়া! বিচরণ করে; [ বেগ-] বাকা ইহার নিকট দেবলোকে ও মস্থলোকষে 
দোহনীয বা! লন্ধব/ কাথ্যবন্ত সমূহ প্রান করে না__ষে ফলহহিস্ত পুষ্পরহিত [ মনে করিয়া J 
বাকা অর্থাৎ বেদবাকা শ্রবণ aft থাকে; ইহার অথ এই যে ফলরহিত' পুম্পরহিত 


[ মনে করি] বাক্য শ্রবণ করায় বাকা হয় কষলপুস্পবিরহিত হয়, আর না হয় কিঞ্চিস্নাত্র 
ফলপুমপবিশিষ্ট হয়। 


অর্থং বাচঃ পুষ্পফলমাহ, যাজ্ঞদৈবতে পুষ্পফলে দৈবতাধ্যাত্মে * ব1॥ ৬৪ 


অ্থং (ace) বাচঃ (বাক্যের) sre Cotten) ste: (মজে বলিয়াছেন ); 
যাজদৈবতে (qma এবং দেবতাজ্ঞান ) পুস্পফলে ( বখাক্রষে G এবং ফল ) বা (TT) 
asoa (arema এবং সাধ্যান্ম অর্থাৎ অধ্যাস্মজান ) [পুষ্পফলে ] ( বখাক্রমে 
পু এবং ফল )। 

‘ator শুশ্রবান্‌ FEAT IT এই স্থলে ten অৰ্থ; কাজেই সম্পূৰ্ণ ৰাকোর 
অর্থ-হিনি gs মনে কৰিয়া বেঘবাকা শ্রবণ করেন। খা, দৈবত এবং TOTS a 
Fenster cance বিভক্ত করা যাইতে পারে অর্থাৎ বেধবাকে/র নর্থ ঝা! তাৎপর্য হইতেছে 


bi নাই কাষান্‌ EEI কতখান্‌। বে Sm বাচে osami Fi TOTT TITELS । 
we কিং করোতি। বে এবং RA শরতবান্‌ efa) কখন্। অকলামপুল্পামিতি। এবং ২১ FE 
ennem eam চ দা gonea তখন ৃতে aaefa goff te কিখিতি। 
অফলৈবা্র অপুষ্প! চ বাগ্‌ তৰক ( ছং) । A 

a seffaf n aan eree fan sie saan 
faem aro niar oC acefe etveretfeste: (ছ) 

ol কেহ কেহ OTE ( দেবতা যাব) পাঠ FEET! ered পাঠ করেন-_দৈবতাহ্যান্ছে 
ন্বত+ আধ্যাত্ম )। 
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m দেবতা এবং আত্মাকে বুঝাইতে।” পুষ্প পূর্কে, পরে ফল; যজ্ঞপরিজঞান পূর্বে, 
পরে দেবতাপরিজ্ঞান; কাজেই ane কল্পনায় পুষ্প = যাজ্জ (qanama), ফল - দৈৰত 
(দেবতাপরিজ্ঞান )। থাহারা wgs ধর্শ্মের আকাজ্ক! করেন, গৈবতই তাহাদের ফল 
অর্থাৎ মেবতাপরিক্ান হইলে, cantar লাভ হইলেই Sets] Ferre হয়েন। tieta 
মোক্ষকপ CRE ক্দাকাজক্রা করেন, তাহার] দেবতাপরিজ্ঞানে পরিতৃপ্ত হয়েন al, দৈবত বা 
দেবতাপরিজ্ঞানকে তাহারা ফল মনে করিতে পারেন না, TOTS বা আত্মজ্ঞান তাহাদের 
ফল, দৈবত বা দেবতাপরিজ্ঞান qumar সোপানমাত্র। কাজেই ছাদের নিকট 
বত বা! দেবতাপরিজ্ঞান_পুম্প, m a আব্মজ্ঞান=ফল। দৈষতই যেখানে ot, 
সেখানে TE যে পুষ্প, তৎ্লদদ্ধে আর বক্তব্য কি? কারণ, যন্তপরিজ্ঞান দেবতাপরিজ্ঞানের 
Bates 

অগ্মবাদ-_অর্থকে বাকোর পুম্পফলন্কপে বলিয়াছেন; যজ্ঞজ্ঞান এবং দেবতাজ্ঞান হখাক্রমে 
পুশ, এবং ফল, নব! দেৰতাজ্ঞান এবং অধ্যাস্বজ্ঞান যথাক্রমে পু! এবং ফল। 


সাক্ষাংকৃতধৰ্শ্মাণ খষ/য়া বুবু স্তেৎবরেভ্োসাক্ষাুতধপ্দ্ভা 
ডপদেশেন RAI সংপ্রাদ্রুপদেশায় গ্রায়ন্তোহবরে বিল্মগ্রহণায়েমং 
are সমান্সাসিযু, বেঁদং চ বেদাঙ্গানি চ ॥ ৭ ॥ 


সাক্ষাৎরুতঘস্াণঃ (acta সাক্ষাৎ) sae (afin) xg (হইথাছিলেন), তে 
(rete) sasn (পরবর্তী যুগে প্রা) অসাক্ষাৎকতধর্মভাঃ ( ধাহারা ঘর্পের 
সাক্ষাৎকার করেন নাই ঈদৃশ afke) মঙ্জান্‌ ( মস্সমূহ ) উপদেশেন ( উপথেশের দ্বারা 
অর্থাৎ গুরুশিক্বাপরস্পরায় ) সংগ্রা ( প্রধান করিয়াছিলেন ), waca ( পরবর্তী যুগে tees 
নেই afana) উপদেশায় ( উপদেশ) মা: (মানি waat করিয়া) বিশ্মগ্রহণায় (ae 
প্রকটনের দ্বারা এবং con বা বিভাগের দ্বারা গ্রহণ করাইবার নিমিত্ত ) ইমং ( এই ) ate, 
Cate) বেদ চ বেদাঙ্গানি চ (বেদ এবং saa বেদাঙসমূহ ) সমাযাসিযুঃ ( সমায়ান বা 
সংকখন fatta )। 

বেদ, fan, ( নিক্ককশাস্ত্র ) এবং sate বেছাঙ্গের আগম প্রন করিতেছেন। কোন 
কোন Wit coke অর্থাৎ araar বেদের এবং বেদার্খের * সাক্ষাৎকার করিয়াছিলেন, 
অর্থাৎ তাহারা ছিলেন aome এবং eae amid তাহাদের নিকট wer 


Gi afis meres হাত, তং mag, storey অযানমজানন (বং বাঃ) 
anfia হাজং দেখান দহ থা ME ÉE OTEL স এৰ EÉN মাগি 
fant fees: (হু: । 

২। ÉSA সাক্ষাৎ্করণক্াসপাবাৎ SETA STÉ স্পা ফুাতে | ক সাঃ) । 


১০৯৭] প্রথম অধ্যায় ১৭৫ 


আবিষ্কৃত হইয়াছিল। পরবর্তী যুগের স্বিগণ Bet শক্িসম্প্ ছিলেন না, তাহারা 
পূর্ববর্তী farcta শিলা্থানীফ ছিলেন, পূর্ববর্তী faa উপদেশক্রমে * তাহাদিগকে ax ও 
মঙ্জার্থ প্রদান করেন অর্থাৎ পরবর্তী যুগের sfna ache সাক্ষাৎ abr afnota নিকট 
উপদেশ antes হইঘাই মস্ত ও ERIC ANCE জ্ঞানসম্পঙ্জ হয়েন। এই পরবর্তী যুগের fans 
দেখিলেন লোক ক্রমশঃই ক্ষীণশক্কি এবং SAGE হইয়া পড়িতেছে, উপছেশের বারা 
তাহাদিগকে বিশাল camna অভিজ্ঞ করা সম্ভবপর নহে; দেখিয়া ঠাহাধের মানি (দুঃখ) 
হইল, তাহারা wemi করিলেন,* Steri সবেদাদদিক্রমে বেদের বিভাগ করিলেন ধাহাতে 
ক্ষীণশক্তি anes লোক কোনও বেজ WE: ETA করিতে পারে, এই উদ্দশ্ো।* 
বেগে অভিজ্ঞ হইতে হইলে বেদের অধ্যয়নের স্যায় বেদের অর্থবোধও আবশ্যক; যাহাতে 
বেদের অর্থবোধ সহজ্জে হইতে পারে তাহার জন্য তাহারা এই গ্রন্থ অর্থাৎ নিৎন্ট, 
( নিক্ক্তশাস্ত ) এবং wata camry প্রশ্ন করিলেন।* faut বাঁ ewan এবং wets 
Cantera কর্তা afna, কাঞ্জেই ইহাদের আগম পরিশোধিত বা অতি পৰিত্র। * 


অনুবাদ-কোন কোন oft ছিলেন teres ea সাক্ষাৎ অ; হাহারা ধর্টের 
লাক্ষাৎকার করেন নাই পরবর্তী যুগে gE ঈদৃশ sins হারা উপদেশের দ্বারা 
Sets গুরুণিশ্যাপরস্পরায় xargs প্রদান করেন; পরবর্তী যুগে are] সেই করিগণ 
উপদেশাখ” মানি we করিয়া! অর্থাৎ উপদেশের দ্বারা বেদ্শাস্তে ব্ৎপত্রিসম্পাদন অসম্ভব 
মনে করত ছঃখিত হইয়া অর্থ প্রকটনের দ্বারা এবং ভেল বা বিভাগের wat গ্রহণ করাইবার 
নিমিত্ত এই te (Re, ৰ! লিক), Cor এবং অনন্ত Cure সামায়ান বা PAAA করেন। 


aa উপদেশেন শিকোপাধ্যারিকা Fani (at) । 

u aani R)I 

1. aemet কত aaien egag acria me: fee 
নাত কপ CERTAIN ্োচমহ্ VITTE TEE ( ছঃ )। 

bA cam তাৰৰেকং munfrerets ্রমনেকশা াচছেছেন ANN AEE ব্যাসেন ENTENT: 
(ছঃ)। ছৰ্গাচাধোর মতে, বিদ্দগ্রহণার= তেৱজ্ঞানাত (ca জ্ঞানাঃ-- বিভাগের ছারা বাহাতে লোকের জ্ঞান 
হইতে পাতে লেইন): PTET, নিন্ম Boy, Fraser = হাহাতে লোক বে গান করিবার এবং 
অর্থ বিমার Bae লাত সারিতে পারে সেই নত 

fe) fenet ইমং বাগান s aam aee errors খারা বাহাকে বেদের পরহণ হইতে পাছে 
অর্থাৎ লোক ধাহাতে অর্থবো সহকারে con করিতে পাকে কাহার নত afee দি, এৰা তথা 
বন করিলেন । fen an লাস. বাগ য় খাতে লোক বেদের অহ করিতে পাতে সেই 
কত am font করিলেন বিশে (fet) এক ভাসন । স্থলকাশন )। বান্ধ পরেই বলিতেছেন 
শা Ferm ভাসনমিতি বা" হোবিন্ানন ভাসতে aramea cond Rare ই feats ছু: 

৷ এবি নিৱ্শাযবমাযাতমিতরাণি চাঙ্াৰীতি পরিশোধিত site (ছ:)। 


১৭৬ fire [ >.0.>.30 
বিল্মং form ভাসনমিতি বা ॥ ৮৪ 


fam fam ( ৰিন্ম = fn ) ৰা ( খৰা ) ভাসনম্‌ ইতি (বিজ্ম-ভাসন ) 1 
‘fer’ ধাতু ৰা ‘ভাস্‌’ ধাতুর Bere প্রত্যয় করিছ| for te নিষ্পন্ন করা যাইতে 
পারে ( পৃদোদরাদিত্বাৎ )। fey ধাতু হইতে for শব্দ ও 'ম' cere farms কাজেই 
fam ও fiom সমানাখক শব্দ ; ইহাদের ww তেমন অথাৎ বিভাগকরণ। ‘why ধাতু হইতে 
নিষ্পন্ন করিলে ‘fer শব্দের অথ হইবে ভাসন eels প্রকাশন বা অধের প্রতিপাদন। 
crater pn বাক্তির নিকট crete প্রকাশিত হয়, ইছা দেখা e 
অনুৰাদ--বিশ্ম- তিন (তেন ), syn বিন্ম- তাসন (প্রকাপন বা! sce 
afama) 
এতাবন্থঃ সমানকৰ্শ্মাণো ধাতবঃ, ধাতুদ্ধাতেঃ, 
এতাবস্তাস্ক সবপ্য নামধেয়ানি ॥ ৯ ॥ 


aetan: ( এইগুলি ) সমানকৰ্দাৰঃ ( লমানাখ ক ) ধাতব ( ধাতু ), ধাতু (+ধাতু' wh) 
দখাতেঃ ("থা ang হইতে fasta ), es ( এই ) res (লব বা aara ) এতাবস্থি নামধেয়ানি 
Caena নাম ) 1 

fè, বা feaa প্রকরণ fedi এখানে প্রথম প্রকরণে কি আছে তাহা 
বলিতেছেন। লমানাথ ক খাতুসমৃ এবং বিভি্ধ ore বা জবোর লামসদূহ প্রথম প্রকরণ 
উক্ত হইয়াছে । গতিকন্দাপ উত্তরে rera efter sey, কান্তিকপ্্াণ উত্তরে ধাতবোংষ্টাদশ, 
পৃথিবীনামধেৱাস্তেকৰিংশতিঃ, হিরণানামাঙ্ান্যরাপি পঞ্চশ--ইত্যাদি প্রকারে সদানার্থক 
ধাতুলমৃহ এবং fee কিছ জবর নামসমূহ বর্ণিত হইয়াছে, দেখিতে পাইব । এই প্রথম 
শ্রকরণের নাম “নৈঘণ্ট ক' প্রকরণ । গবারিদেবপন্ধান্ধশব্দসমূহক্প সমগ্র store নাম Fave, 
farba একদেশ নৈঘণ্ট ক প্রকরণ |) প্রসঙ্গত: ‘ety’ শব্দটীর faksa প্রদর্শন করিতেছেন; 
g TR ‘ধা’ ধাতুর উত্তর Ea প্রত্যয় করিয়া farta হুইরাছে। 
© আস্ুবাদ--এইওগুলি সমানাখক gite te ‘ধা’ ধাতু হইতে faoa হইয়াছে; 
এই সন্ধের এতগুলি নাম ( ইত্যাদি কথা নিক্ক্রের প্রথম areae বর্ণিত হইয়াছে )। 


এগাবতামর্থালামিদমভিধালস্‌ ॥ ১০ ৪ 


ataata ( এই সমস্ত ) TT ( অখেৱ ) Fey (এই ) অভিধানম্‌ ( শব্দ )। 
faece fede প্রকরণে কি আছে তাহা বলিতেছেন। এক একটা শব্দ বহু অথ” 
atte থাকে, সেই সমস্য শব্দ দ্বিতীয় প্রকরণে উক্ত e সআদিন্কোহপাক্পারঃ 


21 TIEN েৰপত্বান্তা ST, তৰেকৰেশে। নৈথষট কং পকৱণৰ্‌ (ছাঃ) 


১৩৯১২] প্রথম অধ্যায় ১৭৭ 


সমুব্রোংপ্যকৃপারঃ, উপঘরারীনাং ute wafer, iata চির্বিতি নিপাতঃ--ইত্যারি 
প্রকারে অনেকাথক শব্দসমূহ বর্ণিত হযরাছে, দেখিতে পাইৰ । থে সমস্ত শব্দ ক্মনবগাত- 
সংস্কার অথাৎ যে সমস্ত শব্দের প্রকৃতি rare বুঝা বান্না, তাহারাও Festa প্রকরণে উক্ত 
হইয়াছে। এই দ্বিতীছ প্রকরণের নাম নৈগমিক বা! defie প্রকরণ | 

অন্ুবাদ-_এই সমস্ত অর্থ বুঝাইতে এই e, [এই সমন্ধ শব্দ আনবগতসংস্কার খা 
এই সমস্ত শব্দের প্রকৃতি aen আন! নাই] (ইত্যাদি কণা নিক্কক্রের দ্বিতীয় প্রকরণে 
বশিত হইয়াছে ) | 


Cant কমিদং দেবতানাম প্রাধান্যেনেদনিতি ॥ ১১ ॥ 


ইদং (এই) দেবতানাম ( দেৰতানাষ ) নৈঘস্ট কং (otga বা wanta) ইং (এই 
ঘেবতানাম ) প্রাধাত্তেন (প্রধানভাবে উক্ত) ইতি (tenfe বিচার ) [ তৃতীয় ব! ters 
শ্রকরণে আছে ]। 

faero wale প্রকরণে কি আছে তাহ! বলিতেছেন। ACE এই দেবতার নাম প্রধান 
ভাবে এবং এই দেবতার নাম অগ্রধান ভাবে উক্ত হইয়াছে we এই ধেবতারই ময়ে 
স্তুতি করা হইয়াছে, এই দেবতা wrang বা গৌণ ভাবে উল্লিখিত হইয়াছে sta, ইত্যাদি 
বিচার wale প্রকরণে করা হইয়াছে। এই প্রকরণের নাম ধৈবত প্রকরণ । বলা বাহলা 
এই aver? শব্দের সহিত “নৈঘন্ট,ক প্রকরণ' এই স্বলের "ঘটুক শব্দের কোন 
বমপর্ক নাই। 

অনুব।দ-__এই দেবতানাম নৈঘন্ট,ক ( অগ্ৰধান বা গৌণ ), এই ratata প্রধান ভাবে 
উক্ত ( ইত্যাদি বিচার wala বা ধৈবত এ্রকরণে আছে )। 


তদ্‌ যদস্থাদৈবতে * মনে নিপততি নৈঘস্ট কং তৎ ॥ ১২ ॥ 


তৎ (তাহা হইলে অৰ্থাৎ নৈখন্ট.ক শব্দের কম উপনিশ্বাযান হইলে বলিব ),* হৎ (tet) 
matere ( qarata অৰ্থাৎ অন্য হইয়াছে প্রধান দেব! যাহার ঈদৃশ ) মহে ( মহ) 
নিপততি ( উদ্লিৰিত হয় ) তৎ ( sral ) Baw কং (Cave)! 

Randy শব্দের tel কি বুঝা তাহাই বলিতেছেন। waters হে wits বয়ে 
হখন কোনও দেবতা প্রধান ভাবে স্তত RTA," তখন সেই বয়ে যে কোনও “THIEN ( CTE 
মাছৰ অন্ধ refira ) উল্লেখ থাকে tetet eat নৈঘসট,ক ele ees বা শগ্রধান। 


5) হৰ্দাচাখ্যের পাঠ sores । 

২। weramera উপাধি তি পপ CE)! 

ক অনা গন প্রধানদের সোহম: (হু) Cintas eona fps 
(জা ১১৮) । 
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অন্ুবোদ--তাহা হইলে [ এখন “নৈৎস্ট,ক' শব্দের দ্বারা কি বুঝায় তাহা বলা হইতেছে ], 
waters wea যাহা Site হয় তাহা aria ( গুৰীতৃত বা অপ্ৰধান )। 


AMAT বারবন্তম্*। অশ্বমিব স্বা বালবন্তম্‌, বালা 
দংশবারণার্থ। Safe, দংশো দশতেঃ ॥ ১৩ ॥ 


mean বারবন্তদ্‌= ee থা বালবন্ধদ্‌ (কেশসমত্বিত অথাৎ REPRE OMT 
sate তোমাকে ); বালাঃ ( পুচ্ছস্থ কেশলবূহ ) দতশবারণাখ? ( মশক প্রভৃতি ঘংশনকারী কীট 
সমূহকে বারণ করিবার নিমিক ) safa ( হয়); দংশঃ ( দংশ এই শব্দটী ) হশতেঃ (fer 
ধাতু হইতে fanta হইয়াছে )। 

“Rae ক’ পঙ্গাখে র উদাহরণ eta করিতেছেন। “গন ্া বারবন্ধম ইহা cece 
১২৭১ মের অংশ | এই wea অগ্নি প্রধান দেবতা । whic বারবান্‌ mete পুচ্ছবিপিষ 
ore সহিত তুলনা করা eR ete | অশ্ব cet পুচ্ছের দ্বারা যশকপ্রভূৃতি দংশনকারী 
কীটসমৃহকে বাধা দে, fia সেই প্রকার তাহার আলাসমূহের তারা aferta afin 
বাধা প্রদান করেন ।* এইস্কলে অগ্নি স্ততা দেবতা অতএব প্রধান, অশ্ব উপযান মাত্র, 
প্রধান নহে, RSI ‘ন’ Fanta “ইব wee’ রযুক ais উপমান্তোতক। মতে 
বারবান্‌ুবালবান্‌ ( রলয়োরডেম: ); বার বা বাল te নির্াবণাখ ক বারি ( 3+ শিচ.) 
ধাতু হইতে fama, অশ্বের ey কেশ মশকাদি নিবারণের সহায়তা করে ÈA প্রত্যক্ষ । 
প্রসঙ্গতঃ দংশ শব্দের নির্ষাচন প্রদর্শন করিতেছেন। “ee Te দন্শ ধাতু হইতে শিল্প, 
ইহার wa দংশন করে? 


Sear ন ছা বারবন্তম্‌- সশ্বমিব কথা বালবন্ধম্‌ ( কেশসমন্বিত অথ ৎ পুচ্ছ- 


বিশিষ্ট অশ্বের স্তায় তোমাকে )। বাল বা কেশসমূহ মশক প্রভৃতি দংশনকারী কীটসমূহকে 
ৰাধা প্রধান করিবার নিমিত্ত হইয়া খাকে; বংশ শব্দটা “দন্শ’ ধাতু হইতে নিশপগ্র। 


gen ন ভীম: goral গিরিষ্ঠাঃ' । at ইব ভীম: কুচরো 
ভীস্মোহপোযোতস্মাদেৰ, কুচর ইতি চরতি PÉ কুৎসিতম্‌ , 
অথ চেদ্দেবতাভিধানং কায়ং ন BATS, গিরিষ্ঠ! গিরিদ্বায়ী, 
fafa: পর্ববতঃ mares ভবতি, পর্বববান্‌ পর্ববতঃ, পর্বব পুনঃ পৃণাতেঃ 
| অং ee বারাক, মশকষা্কিকাৰীন্‌ erete তথা মণি লাতিন: পিস 
(| 
২) জাতি weet নট cates ete OE) | 
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প্রীণাতেৰী, অৰন্ধমাসপৰ্বৰ দেবানস্মিন্‌ AA, তৎপ্রকৃতীতরৎ, 
সন্ধিনামান্যাৎ, cavern, মেঘোহপি গিরিরেতল্রাদেব ॥ ১৪ ॥ 


mma ভীষঃ কুচবে। গিরিষঠাঃ=স্বুগ Ba ভীৰ: erat Fateh Prest fifth 
Rema স্তার ত্র )। মুগ: (EW শব্দ ) feria ( গতার্থক ) মাঃ (‘gw ধাতু হইতে 
fama), বিভ্যতি wats (ইহা হইতে সকলে serta) ইতি ] (ইহা) Se ( ‘ভীম’ 
শব্দের ঝুৎপত্তি), জী অপি (AW শব্দও ) এতন্থাৎ এব ( এই ব্যুৎপত্তি হইতেই ), কুচরঃ 
ইতি ('কুচর' ইহার wt) কুৎসিতং ( কর) কণ্ঠ (কণ্ঠ) চরতি (করে), অথ চেৎ, 
( আর aft) দেৰতাভিধানং ( দেবতার অভিধান অৰ্থাৎ দেবতার বিশেষণ হয়, তাহা হইলে 
অর্থ হইবে) em (ইনি) ক (কোথায়) ন safa ইতি (বিচরণ al করেন), গিরিষ্ঠাঃ- 
faa (পর্বতবাসী ), গিরিঃ- পর্বত: (rks jari ( সমখিত ) ভবতি ( হয় ), 
পর্বঃ (পরব) পর্কবোন্‌ (পরম), পুনঃ ( আর ) পদ (“পদ শব্দ) opteer (‘পূণ 
ধাতু হইতে) বা ( অখবা) Aa: (+BY ধাতু হইতে fama ), অৰ্ছমাসপৰ্্ধ (réa 
অর্থাৎ পক্ষের পূনিমা অমাবস্তান্ধপ বে পর্ক। তাহার পর্বন্ধ)_ন্মিন্‌ (ইহাতে) 
দেবান্‌ ( দেবসদৃহকে ) Safe (সকলে প্রীত করে) ইতি ( এই as), ইতরৎ (ws 
অর্থাৎ শিলাপর্বহ ) তথ্ঞ্রকৃতি ( পক্ষপর্কপ্রক্কতি ) সদ্ধিাদান্তাৎ ( কারণ, উভয়স্থলেই সন্ধির 
তুলাত। আছে), [ 'গিরিষ্ঠাঃ এই পদটী যখন দেবতার বিশেষণ তখন Bere অর্থ ] orei) 
(মেখে অবস্থানকারী ), coe অপি (মেঘও) fifi: (গিরি শব্দ বাচ্য) oats এব 
( সমুদিগরণক্ূপ at হইতেই অর্থাৎ cave waft লোকে সমুধগীর্শ হয় বলিয়া )। 

Rara পদার্থের আর একটী Berens প্রদর্শন করিতেছেন। y ন ভীম: কুচরো 
গিরিষ্ঠাঃ' ইহা বেদের ১*/১৮০/২ মের অংশ | এই মতে ই প্রধান দেবতা, tae 
স্বগের সহিত Gaal করা হইয়াছে, ম্বগ উপমান মাত্র, প্রধান নহে, NTH) ন=-ইব। 
‘বগ’ শব্দটী গতার্থক ‘gw’ ধাতুর ১ উত্তর Wo areca fom ‘ee te) ধাতুর 
উত্তর মক্‌ aen famm, ইহার matel হইতে লোক ভ tte! “Se! শব্দও “ভী' ধাতু 
হইতে fawn এবং ইহারও অর্থ এই । SEER শব্দ যখন মগের বিশেষণ, তখন ইহার অর্থ 
“যে প্রাণিছিংসাদিত্ধপ কুৎসিত কন্দ করে"? আর যখন দেবতার অথাৎ Bad বিশেষণ, 
তখন ইহার অথ“ 'কোখায় বিচরণ না করেন? অর্থাৎ সর্বত্র বিচরণকারী। ffair (fen 
eure ARY শব্দের sre )স-গিরিস্থামী ( পর্কতবাসী )? 'গিঝি' শব্দের অর্থ 
পর্বত, “গিরি” শব্দ উদ্দিগরণাখ'ক 'গ' তুর উত্তর ‘ই’ প্রত্যয়ে নিপ, সেখ যায় গিরি সুমির 
উপর ARNT অর্থাৎ সমুখিত হয়। “পৰত” শব্দ A শব্দের উত্তর নবী ‘৩’ রত 


৯1 “সবল MR oud, “থাডুনাসনেকার্বাৎ' এখানে Tarte: 


he fire [১৩৯১৫ 


ate, ইহার অথ AAR, “পৰ্ব শব্ধ পূবণাখক ‘পৃ’ ধাতুর অথবা লীতা্খক ‘জী? ধাতুর 
Bau বনিপ্‌ প্রভাতে faa) ween অর্থাৎ পক্ষের যে সন্ধি অমাবস্তা বা পূর্ণিমা, 
তাহাকে É বলে এই জনত যে, ইহাতে ছেবস্াদিগকে হৰিঃ প্রভৃতি দান করিয়া Bs করা 
হয়।' পক্ষের afer are পর্কাতস্থ শিলাসমূহেরও সন্ধি আছে, উভয় স্থলেই সদ্ধিত তুল্য ; 
শিলাসন্ধিকে যে ore বলা হয় তাহার প্রকৃতি বা কারণ কালের wis পা্দয়ের সন্ধি, অথাৎ 
পক্ষের সন্ধিকে পর্কা বলা হয় বলিযা। মুল কথা এই থে, কালসদ্ধির সৌলামৃত্তে পিলা- 
সন্ধিকেও পরব বলে। fbr শব্দ যখন দেবতার বিশেষণ তখন ইহার অর্থ ‘awe; 
fafa শব্দের অথ” cave বটে, কারণ থে afian ধম নিয়া fafaa নিবি তাহা মেখেও 
sce মেঘও অন্ধরিক্ষ লোকে সমূদদীর্ণ বা সমুখত হয়। 

Saan ন ভীষঃ চে! fafai ইব ভীমঃ কুচরো fafai ( কুৎসিত- 
wo পিরিস্থায়ী on Sw) ‘yn’ শব্দ ners ga? ধাতু হইতে fiom, ‘Ret 
হইতে সকলে we পা, ইহাই ভীম শব্দের Tens, Aes এই perfa নিয়া; “হুর 
ইহার অর্থ ‘কুৎসিত wt করে,' আর হরি ইহা দেবতার অভিধান ( বিশেষণ ) হয়, তাহা 
হইলে অথ হইবে ‘cetera বিচরণ ন! করেন? ক ‘সর্কত্র বিচরণকারী' ; ‘গিরি! eea 
অর্থ” Fife; গিরি শব্দের অর্থ পরত, গিরি RAT ( সম্বিত ) হয়; পর্বত 
পর্মধবান্‌ পর্ব শব্দ আবার of অথবা BY ধাতু হইতে fama; ‘SG’ wafe পক্ষের 
পুমা ৰা অমাৰক্তাতূপ যে ree তাহার tHE এই ভক্ত যে, ইহাতে দেবসমূহকে প্রীত বরা 
হয়; অন্ত অথাৎ Parte éea, সন্ধির সমানগানিবন্ধন, অথাৎ fare 
বে পক বলা হয় তাহার প্রকৃতি বা কারণ পক্ষতয়ের সন্ধির পর্কাত্ব RTE পক্ষের সদ্ধিকে পর্ব 
বল! হয় বলিয়া ; “গিরিষ্া' এই শক্ষটা যখন দেবতার বিশেষণ wea ইহার অথ” ‘দেঘস্থায়ী' 
cave গিরিশব্দবাচা, সমগদিগরণন্ধপ wt হইতেই--( cane অন্তরিক্ষলোকে সমুদদীর্ণ হয়) । 


তদ্‌ যানি নামানি প্রাধান্যান্ততীনাং দেবতানাং 
তদ্দৈবতমিত্যাচক্ষতে ৮ ১৫ ৪ 
ee ( তাহা হইলে ) প্রাধান্ন্ততীনা: ( প্রধানভাবে স্তি হইয়াছে ধাহাছের PEt) 
দেৰতানাং ( দেৰতাগণেৱ ) ঘানি (যে সমস্ত ) নামানি (ate) [ তানি যত্ৰ ] ( সেই ane 


নাম যে প্রকরণে আছে) তৎ (সেই প্রকরণকে ) দৈবতগ্‌ ইতি ( দৈৰতপ্ৰকরণ বলিয়া ) 
আচক্ষতে ( sitet বলেন ) * | 


> “পূণ OE হইত Gertie (নিস্পত্তি করিকে হইলে “পৃ খাছু tt বলির এৰণ করিতে 
হইছে; fagter, ফেবতাগণকে এবং seme পবা উপলক্ষে রান wet as, ইহা প্রসিদ্ধ ( Mere হি ভল 
Tramana ts) 

AL ভাসা ornare: নামানি কত করণ দানা oe Dewees (স্ব) । 
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নিকক্ের wah বা দৈবতগ্রকরণে কি আছে তাহার সূচনা বেওয়া হইয়াছে ১১ সুজ্ে। 
এই স্থলে তাহার উপসাহার করিতেছেন। বেছে যে সমস্ত দেবতা প্রধানভাবে we হইয়াছেন, 
soe: তাহাদেরই নামসমূহ দৈৰতপ্ৰকরশে বর্ণিত হইয়াছে ; sete যে সমন্ত বিষয়ের 
সৰ্তাৱণ। কর! হইয়াহে তাহা Tester । 
অনুবাদ-__তাহ। হইলে প্রধানভাৰে WE দেবতাগণের যে সমন্ড নাম, তাহা দে প্রকরণে 
আছে সেই প্রকরণকে আচার্য্যগণ দৈবতগ্রকরণ বলেন। 
তদুপরিষ্টাদ্‌ ব্যাখ্যাস্তামো| নৈঘণ্ট.কানি নৈগমানীহেহ ॥ ১৬ ॥ 


তৎ ( সেই দৈৰতপ্ৰকরণ ) উপরিষ্টাৎ ( পরে ) ব্যাখ্যাস্কামঃ ( ব্যাখ্যা;করিৰ!), নৈঘন্ট কানি 
(tè ক প্ৰকরণোক্ত সমানার্থ'ক ধাতু ও নামসমূহ ) নৈগমানি ( নৈগম প্রকরণোক সনেকার্খক 
ও সনবগত-সংস্কার নামসমূহ ) ইহ ( এক্ষণে)” ব্যাধ্যাস্তাম: ( ব্যাখ্যা করিব )। 

মেবতাপরিজ্ঞান cure quae, তরিবন্ধনই বৈবকাতের ates) sents বন্ধ 
জ্ঞান anita জ্ঞানলাভে ARTES! করে, সেই জন্তু fareste অপেক্ষাত অগ্রধান Crete 
এবং নৈগমগ্রকরণের ব্যাখ্যা পূর্বে করিয়া পরে দৈবত প্রকরণের ব্যাখ্যা করিবেন। “ইহ শব্দের 
দুইবার উল্লেখ হইয়াছে wre পরিসমাপ্তি সূচনার লিখি 1 

অন্মুবাদ--সেই দৈব প্রকরণ পরে ব্যাখ্যা করিব । নৈথক্ট.কপ্রকরণোক্ত এবং tere 
প্রকরণোক্ত নামসমূহ এক্ষণে ব্যাখ্যা করিব। 


॥ নৰম পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 
॥ প্রথম অধ্যায় সমাপ্ত ॥ 


১) ইতি কাল: প্রতিনিদ্িক্তে (বং xt) 


দ্বিতীয় অধ্যায় 


প্রথম পাদ 
eaa ofc 
অথ নির্ববচনম্‌ ॥ ১ ॥ 


অথ (তৎপরে) নির্কচনম্‌ ( নির্াচনের ব! ব্যাখ্যার উপায় অর্থাৎ শব্দের অর্থ কি 
প্রণালীতে পরিস্ছটদ্থাবে বুঝান যাইবে তাহা ) [ বক্্যামঃ ] ( বলিব )। 

নির্বাচন শব্দের অর্থ নিঃশেষে বচন বা উক্তি অর্থাৎ ব্যাখ্য।। শব্দ fafaa, 
পরোকষবৃত্ি এবং fones Opie Rar); aafo শব্দের ব্যুৎপত্তি অতি 
শই, কাজেই eco Bet শব্দের নির্জন প্রাঘশঃ করা হইবে না। পরোক্ষবৃত্তি এবং 
অতিপরোক্ষবৃত্তি শব্দ সমূহের অর্থ কি করিয়া! fag? বা Ses করিতে ey,’ etas: 
তাহাই faraoa প্রদর্শিত হইবে। 

আমু বাদ_-তৎপরে নির্বাচন অর্থাৎ নির্বাচনের উপায় বলা হইবে। * 


O CHL পদেষু স্বরসংস্কারৌ সমর প্রাদেশিকেন গুণেনাস্বিতে) প্রাতাং 
তথা তানি নিক্ৰয়াৎ ॥ ২ ॥ 


oq ce খপ নাস্িতৌ__এই oe অর্থ পূর্বে কর! হইয়াছে (১/৩১/৫ অব্য) 
তানি (সেই সমস্ত পদ ) তথা ( সেইভাবে সৰ্থাৎ লক্ষণ aH ব্যাৰুৱণশাজ্বা্থসারে ) aas 
(féa করিবে) । 

তদ্‌ শব্বটী বাক্যারন্তে ব্যবহৃত হইয়াছে মাত্র, ইহার কোনও অর্থ নাই (১/৩/৯৫ অইবা )। 
যে সমস্ত পথের উদ্নাতাদি স্থর এবং সংস্কার TS প্রকৃতি প্রত্যযযোগে সাধন ব্যাকরণশাত্র- 
বিহিত নিহ্মের sent’, যাহাদের স্বর ও সংস্কার হইতেই ধাতুর বা ক্রিয়ার উপলব্ধি হয়, 
লেই সমস্ত পদের Fist সেইভাবেই অথাৎ ব্যাকরণ শাজের নিয়ম seed করিয়াই * 
করিতে হইবে। ঈদৃশ পদসমূহ ( যেমন--হারক, পাচক ইত্যাদি ) প্রকৃতি ঝা প্রতাঙ্ক্রি়; 
ইহাদের faksa সাধারণতঃ fresa করা হয় নাই। এই zen ‘প্রাদেশিকেন গুণেন' 


0 entés arean enrere বা শে নু বশ বচনং দিবস (ছ)। 
২8 ffan ere ইতি ্বাকযাশে (বাঃ) 
51 আনা এব বালের (1) | 
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এই স্থলে 'প্রাদেশিকেন বিকারেণ' aet পাঠও আছে, এবং এই পাঠই স্বন্বস্থামীর 
অহমোদিত। তিনি ‘বিকার’ শব্দের অর্থ করেন “ক্রিয়া । ১ 


'অন্মুবাদ--যে সমস্ত পদে স্বর ও সংস্কার ( প্রকৃতি প্রতান্থাদধি ial সাধন ) Bata অর্থাৎ 
ব্যাকরণ শাস্ত্র গত নিমের qe এবং প্রাদেশিক গুণ বা ধাতুর সহিত সম্বিত, তাহাদ্বিগের 
faha সেইভাবেই sais ব্যাকরণপা ্া্লারেই করিবে। 


অথানদ্বিতেহখেপ্রাদেশিকে বিকারেহ্্থনিতাঃ পরীক্ষেত 
কেনচিদ্‌ বৃঝিসামান্যেন ॥ ৩1 


সখ ( আর ) অর্থে” নথিতে ( শব্দ যখন বের অস্তগামী নহে) বিকারে অপ্রাদেপিকে 
(যখন খাতু বা ক্রিয়া aaae ace) অর্থনিতাঃ (ee নিহত বা অধ তৎপর হইয়া) 
পরীক্ষেত ( পরীক্ষা করিবে ) কেনচিৎ (কোনও ) বৃত্তিসামাক্ষেন (বৃত্তি বা ভাবের preta 
্ারা)। 

যখন কোনও শব্দ ENT অহগামী নহে--মাতু বা ক্রিয়ার দিক্‌ দিয়া যখন শব্দ ও অর্থের 
সহিত aaay নাই এবং fare হখন শব্দের অর্থ প্রকাশ করে না তখন অখে' নিহত হইয়া 
অথাৎ অধের দিকে লক্ষ্য রাখিয়া * শব্দটার নির্কচন করিতে হইবে। দেখিতে হইবে থে 
ধাতু বা ক্রিয়া হতে te নিশ্পঃ, সেই ধাতৃ বা ক্রিয়ার অর্থের সহিত শব্বটীর হাহা অর্থ 
তাহার কোনও ভাবে সাদৃশ্য আছে কি না। ঈদৃশ স্বলে মাত্র স্বরসংস্ধারের দিকে লক্ষা 
বাধিয়া নির্ধাচন করিলে চলিবে না। বধ! See “পক' শব্দ। e শব্দের ধাতুগত 
w aio ক্রালে যাহার পাক হইয়াছে'। ঈদৃশ নির্বাচনের দ্বারা ছু্ধজপ ewe প্রাতীতি 
হইতে পারে না। এইস্থলে দেখিতে হইবে ‘পঞ্চ শব্বের METS বে অর্থ এবং ‘Ee 
যে রথ এই ছুই অধের সহিত কোনও সমানতা বা সাদৃশ্য আছে কি না। পক 
ওদনাদি ও দুখের সহিত সাদৃশ্য এই যে উভয়ই cetati তাহা হইলে পঙ্ক cer 
faksa এইভাবে করা Tere ee তদ্ধি দুছাতে ( TEES, পঞ্চ বাহ! তাহা ভোজন 
করা যায় )। 

অনুবাদ--আর, শব্দ ঘখন অর্থের ETT) নহে, যখন ধাতু বা ক্রিয়া অর্ণপ্রকাশক 
নহে, তখন অর্থে” নিয়ত হইয়া! wets থে প্রতি লক্ষ্য রাখিয়া কোনও বৃত্তি বা ভাবের 
সমানতা বার! পরীক্ষা INTs নির্বাচন করিতে হইবে ॥ 


> বিকারশব্দেন fenifetecs xb শক ্যাভিছিতা 1 
al অৰ্থে Fares ediren, vere ste নি্ক্চৰনিনিতযহৰযৰাৰ্ে। বড কাছা তমার: (পঃ wt) 1 
oi গেছ ৯৮৯৭৪ free ৯১৪ ate) 
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অবিভমানে সামাগ্যেৎপাক্ষরবর্ণসামান্তানিকর পরাতে 
ন Peat সংস্কারমাত্রিয়েত ॥ ৪ ॥ 

armies ( বৃত্তি বা ভাবের সমানত। ) ্ছবিদ্ঘানে eft (না খাকিলেও) অক্ষরবর্ণ- 
সামাল্াৎ, (দক্ষ YTS স্বর, বর্ণ অর্থ্যাৎ Wes, ইহাদের সমানতা। ধরিয়া )? Rarer 
(fasa করিবে ), ন তু এব ন Farts ( কিন্ত fata যে করিবে না তাহা ace, নির্বাচন 
করিবেই ), সংস্কারং ( ধাতুপ্রতাঘগত সাধন ) ন আত্রিয়েত ( আধর করিবে a) 

যখন কোনও শব্দে বুৎপত্তিগত অর্থ” নির্ণ করা হায় না, যখন তাহার RA অর্থ 
নাই, থাকিলেও তাহা wafe, তখন কোনও দিক্‌ fil ঈদৃশ শব্দের যাহ! অর্থ তাহার 
সহিত অন্ত কোনও অর্থের সমানতার প্রশ্ন উঠিতে পারে না অধৰা পমানতা খাকিতে 
পারে না।৯ তাহা হইলে ঈদৃপ শব্দের নির্জন করিবে কি না এবং করিলে কি ভাবে 
ক্ষরিবে ইহার উত্তরে বলিতেছেন, fasa করিতেই হইবে, কারণ ছর্কোধ শব্দের 
faksa করাই farema বৈশিষ্ট । তবে ates স্থলে নির্বাচন করিতে হইবে স্বর ও 
ৰাঞনের সমানতা ৰা ANCHE দারা, সংস্কারের সহায়তার aC এই শব্দে এই স্বর বা 
ব্রন রহিয়াছে, এই ewe wga স্বর "বা বানের অস্তিত্ব gè হইতেছে, অতএব এই 
ধাতুর অর্থ এই শব্দের মধ্য আছে; এই শব্দের সহিত এই শব্দের স্বরগত বা বাঞনগত 
anys afen, অতএব এই শব্দের অর্ণ এই শব্দে আছে--ইত্যারিক্পে বিবেচন! করিয়া 
নির্ধচন করিতে হইবে। 'শিতাম' শব্দের একটা মাত্র অথ, ইহার renters অধ fate 
করা যাইজেছে না, ইহার নির্াচন কি ভাবে করা যাইবে? দেখা বায to ধাতুর সহিত 
‘Frere’ শব্দের ব্যৱনগত Aga আছে, অতএব Tet ধাতুর অর্থের ছার! 'শিতাম' শব্দের 
faksa oes হইতে পারে ( শাহকে গো Safes শুরুককবৰ্ণাভ্যাম্‌- যাহ! OF ও Fp বর্ণের 
বারা UNE অর্থাৎ ote) is এইকূপে 'জঠর' শব্দের অধ উদর ও অলাবুক; অলাবুকরূপ 
সখ প্রসিদ্ধ নহে; এই দুই অখের মধ্যে সমানতাও নাই। কাজেই জঠর শব্দের উপরন্ধপ 
অর্থে নির্বাচন করিতে হইবে স্বর ও বানের সমানতার Stal) জঠর শব্দের মধো এবং 
RUA ও জদ্থধান এই দুই শব্দের OT স্বরগত ও TERNS সাদৃশ্য আছে; অতএব জঠর 
sewn নির্কচন করিবে ইহাদের অথের দ্বার! ( wet efren a fins তিষ্ঠতি, Airs 
প্রক্িপাতে ইতি--ঘাহাতে ভক্ষিত me থাকে বা রক্ষিত হয়)1% অগ্নি ও অক্কোপন ( যাহা 


2) yn ve sefi mesg ( fe বিচ )। 

Ai wén বিধানে পুন, হত স শানছো। নৈৰ কচি afire, ot শিকাষেতি 
(amy 

০ কাছতে তা তদ্ধি ছানা ierk SFF চ কৃক্ষেন চ। SEPE ভামন্ডোপজারবমান্বাৎ 
(CRM); Fee nie । 

bi অজ বা mere ধখা minae, জঠৱ শাদা হগারুকে কেসি: অঠযমলানুকমিতি। ন তু 
Sutta s কিক্ৰিত্তি সমাপ্ত ' সত ব্রা তানি হা । ক দাঃ) 7 Free ais 
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কক্ষ বা OF করে) শব্দের IO স্বরগত AI বাছে, কাঙ্ছেই অক্রোপন শব্দের অখের দ্বারা 
sft শব্দের নির্বাচন করা ঘাইতে পারে; wit ও দন্ধ শব্বের বাৱনগত সাদৃশ্য আছে, 
অতএব দগ্ধ শব্দের অর্থের ছারাও অগ্নি শব্দের নির্জচন হইতে পারে। * 


বিশয়বত্যো হি yaral ভবন্তি ॥ ৫ ॥ 


ছি ( যেহেতু) yaw ( বৃত্তি বা stamag ) বিশয়বত।ঃ ( সংশাচ্ছত ) ভবন্ধি ( হয )। 

AÁ সন্দর্তে বলা হইয়াছে “ন সংস্কারনাজিযেত'। এইকপ বলার কারণ প্রদর্শন 
করিতেছেন। * 

যে সকল শব্দের সংস্কার বা ধাতু প্রতযযযোগ ব্যাকরণশাস্সন্থত, ধাতু ও প্রভাযের খই 
সেই সমস্ত শব্দের অধের প্রতি কারণ। ঈদৃপ স্থলে সং্কারের অস্ুসন্ধান করিলেই শব্দাখের 
কারণ fee হয়। কিন্তু অনেক শব্দ আছে াহাদের মধ্যে MIRY ভাসমান নহে, তাহাদের 
বের কারণনির্ঠারণে সংস্কারের sasa করিলে চলিবে না। বাস্তবিক শব্দের থে 
অখবিশেষে প্রবৃত্তি তাহার অনেক কারণ থাকিতে পারে, তাহা অনেকভাবে হইতে পাবে 
কেন যে এই শব্দের এই অথ” হইল তাহা fafa ক্রা gee) কাঞ্জেই বলিতেছেন, যেহেতু 
we অর্থাৎ শব্দের 'অর্থবিশেষে প্রবৃত্তির কারণ “বহ এবং wa সংশগাচ্ছদ," cites 
সকল স্থলে মাত্র সংস্কারের TENSIA TATE কারণ বুঝা। যাইবে A | 

অন্ুবাদ--যেহেতু বৃত্তি অথাৎ শব্দের অর্থবিশেষে প্রবৃত্তির কারণসমূহ সংশয়াচ্ছর 
Contes সর্বত্র সংস্কারের আদর করিবে না৷ ]। 


যধার্থং fea: সঙ্গময়েত ॥ ৬ ॥ 


Rak (cee প্রতি লক্ষ্য রাখিয়া) fsd: (fem ভিন্ন বিভক্তি) aa 
( বিপরিণাম করিবে )) 


ai নিষ্ট, ep, অক্লোপৰ rane) নিখেবারযকারঞপমক্ষরং frets, afereme a, 
aferen) পা িশলগোকাবেগ বি সামাম('রিনীনে' এই হে বিধাতা 280) 1 
Xi a তৰু খোরাক: metie, উপ feeen হি ততো তি (R); 
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অনেক স্থলে এক বিভক্তির অর্থে অন্ত বিভক্তির প্রয়োগ হয়। এভানৃশ স্থলেও সংস্কারের 
দিকে লক্ষ্য রাখিলে চলিবে না; এই বিভক্তির এই অর্থ, অতএব এই পদের এই অথ” 
হইবে, এইরূপ মাত্র বিবেচনা করিলে নির্বাচনের ব্যাঘাত ঘটিবে। অর্থপঙ্গতির নিমিত্ত 
বিভক্তিবিপর্নিণামপূর্কাক fasten (ব্যাখ্যা) দোষবাবহ নহে। Gees aÈ বলিবেন 
পটী প্রথমা বিভক্তিতে প্রযুক্ত 
হইলেও পঞ্চমী বিভক্তির অর্থ প্রকাশ করিতেছে (fas ৯/১)$ ‘sale চিত্তং প্রতি- 
enteral এই মস্তে ( খবখেৰ ১*/১*৩৷১২ ) ‘ar শোকৈ:'-হৃদছানি corte: ( RD 
nei) নিঃ aise ) 1 

অনুবাদ ae অতিক্রম না করিব Ts অর্ধ দিকে লক্ষ্য রাখিয়া বিভকিসমূহের 
বিপরিণাম করিবে। 


অ্্তমবন্তমিতি ধাত্বাদী এব শিশ্বোতে ॥ 


aay "Tay ইতি ( ‘ara’ ও “aaa, এই দুই শঙ্ছে ) ধাত্বাদী এব (ধাতুর প্রথম 
অংশই) শিল্কেতে ( অবশিষ্ট আছে )। 

ব্যাকরণশাছে যে শব্দসাধন করিতে লোপ, দ্যাগম এবং বর্ণবিপরিণাম স্বীকার করিতে 
হয়, তাছার উদাহরণ ক্রমশঃ প্রদর্শন করিতেছেন । ‘প্রত’ শব্দের অর্থ aa এবং “অবনত 
শব্দের অর্থ fawi এই আখ বশে শব্দ ছুইটার যথাক্রমে সাধন করিতে হুইয়াছে 
প্রধা+ক এবং অব- দো ( wavaa) + কর করিছা। বল৷ বাহলা, শখ ছুইটার সাধনে 
বহু সুত্রের saetti করিতে হইয়াছে। ছুই স্থলেই দেখা যায়, ধাতুর আদিতৃত ঘে 'দ'কার 
তাহা রপান্তরিত হইহাছে “ত'কারে, এবং মাত্র তাহাই অবশিষ্ট আছে, অন্ত অংশের লোপ 
হইয়াছে। ব্যাকরণশা্র লক্ষণগ্রধান, সেই maè শব্দসাধনের জন্য লোপ, আগম ও 
বিপরিণাম-- ইহাদের আশ্রয় গ্রহণ করিতে হয়, ইহা স্বস্পষ্ট। farwor সর্ব সকার 
wawa শব্দের নির্বাচন করেন নাই, কারণ ্ব্বপে বলিয়াছেন ‘farunon qaw” i 
অর্থনামান্ত, অক্ষরসামাক্ত ও বর্ণসামান্ত--ইহাদের দ্বারা এবং বিভক্তি বিপরিণামের weal 
fassa করায় Geres লোপ, আগম এবং বিপরিণাম স্বীকার করিতে ₹ইয়াছে। লক্ষণ- 
প্রধান ব্যাফরণশাস্েরই যখন ইহাদের হাত হইতে নিষ্কৃতি নাই, অধপ্রধান নিরুক্তশাত্রের 
Rafine স্বীকার করিতে বাধা কি? * 


eerste ara এ “অবত' এই ছুই cw ধাতুর প্রথম অংশই অবশিষ্ট আছে। 


>। এফং ব্যাকজপছপি meters সভ্যর্বশেন গোপা feere autan দু কিছু নরকে 
mamm ভাত, নাত খানবিতে্রােশিকে freien: পরীক্ষক কেনচিত্ৰুতিসাৰাংজনা- 
নে সমাপ্তি দিতি ছার সৎ ( সঃ) 1 
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অথাপ্যস্তেনিবৃত্তিস্থানেদ্বাদিলোপো! ভবতি স্তঃ সন্তীতি ॥ ৮ ॥ 


অথাপি (আর ) Safer ( গুণবৃদ্ধির feaa) soa ( অস্‌ ধাতুর ) 
আদিলোপঃ ( আদিভাগের লোপ) safe (হয়), Cem) a: afe ইতি (e, afe 
ইত্যাদি)। 


যে সমস্ত প্রত্যয় পরে খাকিলে গুণবৃদ্ধি হয় না” তাহাদের যোগে E ধাতুর সমানার্থক 
“অস! ধাতুর saftey অথাৎ আকারের লোপ হয়; যথা সন্ধি ইত্যারি। aon 
ধাতুর আদিভাগের অবশেষ অর্থাৎ warata লোপ প্রদর্শিত ence, এই সুত্রে ধাতুর 
আদিভাগের লোপ প্রদর্শিত হইল। 
অনুবাদ--সমার, গুণবৃদ্ধির প্রতিযেধস্থলে ‘অন্‌’ ধাতুর আদিভাগের লোপ হয়, যথা 
প্রঃ, nfe, ইত্যাদি । 
অথাপান্থলোপে| ভবতি গত্বা গতমিতি ॥ ৯ ॥ 
অখাপি ( আর ) অন্ধলোপঃ ( শেষভাগের লোপ ) তথতি ( হয় ), [34] me গতম্‌ 
ইতি ("গন্ধ reg ইত্যাদি স্থলে) । 
ধাতুর শেষভাগের লোপ হয় দেখা হায় ner, ‘nea’ ইত্যাদি স্থলে। গম্‌+ বাস গত্বা, 
গম্‌+ ক - গত, Box স্থলেই মকারের লোপ হইঘাছে। 
অনুবাদ-- আৰ ধাতুর শেষভাগের লোপ হয়, er, ‘গতম্‌' ইত্যাদি স্থলে। 
অথাপুযুপধালোপো ভবতি enga fafa ॥ ১* ॥ 
অথালি ( আর ) উপধালোপঃ ( উপধার লোপ ) ভবতি (হয় ), Cae] weg: am: 
ইতি (tongs, ‘ams ইত্যাদি স্থলে )। 
wauh পূর্বাবর্ণের নাম উপধা। THE অতুল = অগম্‌+ EY, গম্‌+-লিট উস্‌= 
অগম্‌4-উস্‌। “গম! এই বংশের 'গ'এক পরস্থিত অকার উপধা, ইহার লোপ হইয়াছে 
ছই স্থলেই। 
ergata —ata উপধালোপ হয়, “ome, "অগা, ইত্যাদি স্থলে । 
অথাপুযুপধাবিকারো ভবতি রাজ! দণ্ডীতি ॥ ১১ ॥ 
sah ( আর ) উপধাৰিকারঃ (উপশার বিকার ) ভবতি (হয়), [ যথা ] রাজা দণ্ডী 
ইতি (atar, “nay ইত্যাদি স্থলে) । 
Sater’ শব্বের প্রথার একবচনে “রাজা”, “তিন শব্দের প্রথমার একবচনে ‘GY হু 


aa নিৰ্বািস্বাৰেৰ গুণৰৃত্ধিনিৰ্বতস্থানেৰ্‌ “কৃতি ( পা ১১ « ) ইতি বর্তমানে eon” (পা ৬৷৷১১১ ) 
ই ভাৰি লোগো ভুৰতি ( ছ:)। 


© 
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রাজন্‌ শব্দের উপধা অকার nfero হুইঘাছে ‘আকারে', aog শব্দের en’ পরিণত 
হইয়াছে 'ঈকারে"। 

অন্ভুবাদ-_ব্দার উপধার বিকার হয়, রাজা’, "eal ইত্যাদি স্থলে। 

অথ।পি বর্ণলোপো| ভবতি তত্ব! যামীতি & ১২ a 

অথাপি ( আর ) বর্ণলোপঃ (বর্ণের লোপ) ভবতি (ee), তথা যামি ইতি [ যখ ] 
Ce ঘামি’ এই মত্তে ‘যাদি’ এই পৰে )। 

তা বামি' এই মতে ( কখেৰ ১/২৪।১১ ) sfà = যাচামি- যাচে (লৌকিক সংস্কৃতে )। 
"চ' এই enacts লোপ হইয়াছে। 

অনুবাদ --আর বর্ণের লোপ পরিদৃষ্ট হয়, ‘তথা যাদি+ এই মে ‘ঘামি’ এই পথে । 


অথাপি দ্বিবর্ণলোপত্ভুচ ইতি ॥ ১৩ ॥ 

সখাপি (আর ) ঘিবর্ণলোপঃ ( ছুইটী বর্ণের লোপ হয় ), তৃচঃ ইতি ( g” এই শব্দে) । 

fem wsi un ( তিনটী we যথাত )--এই লমালে “gs! শব্দ সিদ্ধ হয়। লা: 4181৭৪. 
arena MA অকারাস্ত। ভি+্চত+র1ই+ক্ষচ-ত (বু এর mema ) 
+ই+কচ-ত+খ+চ (‘ৰচা ইহার sate লোপ )-তৃচ (afe ৩৪৭২ আরব) )। 
পদটা বৈদিক পদ। লৌকিক সংস্কৃত ‘ays! tan পদ হইবে ।* ই-কার এবং খ-কার_ 
এই ছুই বর্ণের লোপ পরিদৃষ্ট হইতেছে। শব্থটীর গঠনে মূল fi শব্দের q এবং ই, এই ছুই 
বের লোপ হইস্াছে_এইন্ধপ বলিয়াও “ছিবর্দলোপ" fare’ করা যায়। 

অনুবাদ--আর ছইবর্পের লোপ হয়, "gs এই স্থলে । 

অথপ্যাদিবিপধ্যয়ে। ভবতি canfed ferte ইতি ॥ ১৪ a 

SOM (আর ) fafan ( আদিবর্ণের faria বা] বাপতি, অর্থাৎ বিকার বা 
Eten ) ভবতি ( হয়), [ যথা ] জ্যোতি: সনদ ব্য বাঃ ইডি (oie শৰ, ঘন শষ, 
frre, বাটা শব্দ গ্রভৃতিতে )। 

জোতিঃ শব্দ ‘দাত’ ধাতৃ হইতে, খন শব্দ ‘হন্‌' ধাতু হইতে, বিন্দু শব্দ ‘fen! ধাতু হইতে 
এবং বাটি শব্দ “ভট' ধাতু হইতে fan প্রত্যেক শব্দেই ধাতুর ক্া্দিবর্ণের বিকার বা 
ama ঘটিযাছে।. “বিপধায়। শব্দের নর্থ ete করিয়াছেন, ব্যাপত্তি ( ছাত Are) 
তক্কাদিব্যাপত্া confer) এখানে eter এই যে, পরের aÈ আবার ‘বিধায় শব্দ 
রহিয়াছে তাহার অর্থ ঠিক ব্যাপত্তি নছে। তাহার পরের সুত্রে যে ‘ব্যাপত্তি' শব্দ রহিয়াছে, 
তাহার সমানার্থক বর্তমান স্তরের “বিপরথায' শব্দ । কাজেই বর্তমান zee ‘Fenty’ পাঠ না 


৯1 আন পা আই । 
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করিয়া ofa’ পাঠ করিলেই ভাল হয়। si) বাস্তবিক তাহাই করিয়াছেন। 
ব্যাপত্তি শব্দের অর্থ তিনি করিয়াছেন ‘বর্ণান্তরের ছারা বিকার' অর্থাৎ কূপান্তরপ্রাপ্তি ।* 

e—a আদিবর্ণের বিপর্ধায় (বিকার বা ্বপান্তর প্রাপ্তি ) হয়, যথা জ্যোতিঃ, 
ঘন, বিন্দু, বাট্য প্রভৃতি শব্দে । 

অথাপ্যাঘন্তবিপর্য্যয়ো ভৰতি স্তোক! we সিক্তান্তক্ষিতি ॥ ১৫ ॥ 

অধাপি ( আর ) mouara: ( আছি ও অন্তাবর্ণের বিপর্যয় অর্থাৎ স্থিতিপরিববতি ) 
ভবতি (হয), [ যথা ] cateta সিকতাঃ sg ইতি ( care শব্দ, রজ্ছু শব্দ, লিকত! শব্দ, 
তকু শব্দ প্রতৃতিতে )। 

oye ধাতুর অর্থ ক্ষরণ, তাহার উতর fen, aor করিয়া ele শব্দের নিষ্পত্তি । 
‘were 'শ'কারে যুক হইয়াছে. 'চ’কার তৎপরে আসিয়াছে এবং 'চ’ এর স্থানে 'ক' আদেশ 
হইয়াছে। ‘ত’ গিয়াছে ‘চ'এর স্থানে এবং 'চ' সালিযাছে “wie স্থানে; ইহাই ‘cate’ 
শখে। sito Fantre বা আদি ও শেষবৰ্ণের স্থান পরিবর্তন ।* যদিও 'চ' ধাতুর আদি বর্ণ 
নহে, তথাপি ‘ত'এর pad বলিহা ইহার আশপেক্িক tf আছে। রচ্ছ শব্দের নিষ্পত্তি 
ora? ধাতুর উত্তর ‘উ’ প্রভাত করিয়া।* সঙ, ধাতুর “কারের গুণে ধাতৃটী rga, হইয়াছে। 
‘সকার ও রেকন স্থান বিপদ ঘটিয়াছে, lis ‘বৃ’ আসিয়াছে, পূর্বে তৎপরে গিয়াছে f । 
পরে 'স্‌' এর স্থানে ‘a? আদেশ হইয়াছে। বন্ধু শব্দে ইহাই আত্যন্ত বিপধ্য়। সিকতা- 
wt, SEARS, ‘rawr শব্দে Wae ও “কী'কারের এবং “তরু শবে * 
swen ও ‘ক'কারের ta farts সুস্পষ্ট । 

অনুবাদ--আর সাদি ও শেষ বর্ণের বিপধ্যয় a স্থান পরিবৃত্তি হয়, বখা--স্ডোক, 
সিক্ত, তকু প্ৰভৃতি শব্দে 

অধাপ্যন্তব্যাপত্তির্ভবতি ॥ ১৬ ॥ 

বাপি ( আর ) অন্তব্যাপত্িঃ ( শেষবর্ণের বিকার বা রূপান্তর প্রাপ্তি) ভবতি (হয় )। 

iena ধাতুর আছি বর্ণের বিকার ব! araa প্রাপ্তি cee হইয়াছে। এই সহজে 
ধাতুর শেষবর্ণের যে বিকার বা water প্রাপ্তি হয়, তাহার কথা বলিতেছেন। Sigi 
পরবর্তী পরিচ্ছেদে প্রথম সুত্রে প্রদত্ত হইবে । 

অন্মুবাদ-_আর শেববর্ণের বিকার বা antes প্রাপ্তি হয়। 

॥ প্রথম পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


ছু 


খাপ দবযাপতিরমতি। ব্যাপিবিকাংরো viaas weed পে হুট abate পাঠ করিছা 
এ হট সান নে করা 
২) cate শব্দের অর্থবহ! fee হর MTOR 
oi উপাৰি ১৫ হত আঃ 
5) উপাধি ১৬ হজ জব; “তক” শব্ছেৱ অৰ্থ ‘বাহ! বারা ক্ষন করা খাছ 


fasta পন্রিচেছল 
ওযে| মেঘো লাখে! গাধো বধূর্মধিবতি ॥ ১ ॥ 

oe মেঘ নাধঃ গাৰঃ sgar ইতি (ওৰ, মেঘ, নাথ, গাৰ, বধু, মধু, প্ৰকৃতি শব্দে 
অন্তব্যাপত্তি দেখা যায় )। 

‘ওৰ’ শব্ধ ‘বহ! ধাতু হইতে, ‘মেঘ' শব্দ ‘fae! ধাতৃ হইতে, ‘নাধ’ শব্দ ‘হং! ধাতু 
হইতে,» 'গাধ' শব্দ ‘গাছ’ ধাতু হইতে," ‘বনু’ শব্দ ‘বহ’ ধাতু হইতে," ‘মধু শব্দ ‘মন্‌ 
ধাতু অথবা ‘মন’ ধাতু হইতে Fein) প্রত্যেক শব্দেই খাতুর শেষ বর্ণের বিকার বা 
ক্বপান্ধরপ্রাপ্তি ঘটিঘাছে। 

অনুবাদ — sy, দেখ, ate, গাধ, বধু, মধু ইত্যাদি শব্দে ধাতুর অন্তব্যাপত্তি ঘটিয়াছে। 

অথাপি বর্ণোপজন steta ভরুজেতি ॥ ২ ॥ 

অখাপি ( আর ) বর্ণোপঞজন: ( বর্ণের আগম ) [ Safe) Cee), [যথা] ates ছারঃ 
ভর ইতি (aras, ছার, ভর প্রভৃতি স্থলে )। 

sores! পদটী ক্ষেপণার্থক ‘অস! ধাতুর তপ, ‘eatery আগম হইয়াছে। ‘ee! শব্দ 
‘ৰব’ ধাতু হইতে fame, ‘দ’কারের আগম হইয়াছে; sya শন ভ্রস্জ+ ধাতু হইতে faa, 
কারের, আগম হইয়াছে।. 

EAT ate বর্ণের আগম হয়, যখা-_আস্ৎ, দার, SHU প্রভৃতি স্থলে। 

তদ্‌ * যত্ৰ ন্ররাদনন্তরান্তস্থান্তধ্ণাতু ভবতি 
তত্টিপ্রকৃতীনাং প্বানমিতি প্রদিশপ্তি ॥ ৩৪ 

য ( যে ধাতুতে ) অন্ত্ধাতু ( ধাতুর মধো ) eats (থর হইতে ) অনন্তৱা ( অব্যবহিত ) * 
mee ( অন্তন্থা বর্ণ)" তৰতি ( ৰাকে ), তৎ ( সেই agan) খিগ্ৰক্ত্ধীনাং (ছুই প্রকার 
শব্দের ) স্থানম্‌ ( আশ্রয় বা কারণ ) ইতি ( ইহা) afeafe ( আচার্য/গণ বলেন )। 


১) ব্যাকরণ “না: খাছ আছে। ২ ব্যাকরণ aI খাছ আছে। 
2) উপাৰি ৮০ ta আয #1 ইপাৰি ২০০ সুত at 
28 ভৰিত বাক্যোপক্ানে (ক বাঃ) 
Si sa cee) vesie পা (aE), বল দন্ত মানেন পরা বা পু 
w 
Mi শব হ'ল বানান বর ( সঃ) । 
“n OUTER CE) 
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থে ধাতুর মধ্যে অকারাছি স্বর হইতে অব্যবহিতভাবে অর্থাৎ স্বরবর্ণের ঠিক পরে বা 
Be পূৰে ৰ, র, ল, ৰ, এই থা বরণ চতুৱযের অন্তত বর্ণ থাকে, সেই ধাতু হইতে 
দুই রকমের wy famm হইতে পারে। হন খাতুস্থ অনতব্থাবর্ণের সংপ্রসারণ » হয়, তখন 
fama হয় একপ্রকার শব্দ, যখন লংগ্রসারণ হয় না, তখন Ge হয় আর একপ্রকার 
MEI 'ব ধাতু ও “বপ: ধাতু হইতে বখাক্রমে “ইষ্ট ও r এবং Bat ও “বা” পদ 
নিষ্পন্ন হয়। উক্ত লক্ষণৰিশিই সকল ক্ষেত্রেই যে সংপ্রনারণ হুইবে তাহা IERA, 
‘বর’ এই শব্দে 'ঘ' এর সংপ্রনারণ হয় ATE * 

অন্থবাদ_ষে ধাতুৰ সো স্বর্ণের অব্যবহিত পর্ব বা পরে ঘ, র, ল, ব, এই থা 
afegia অন্যতম বর্ণ থাকে, সেই ধাতু দুইপ্রকার শব্দের স্থান ব/ কারণ হয়। 


তত্র সিদ্ধায়ামন্ুপপভ্ভমানায়ামিতরয়োপপিপাদয়িষেৎ ॥ ৪ ॥ 


ea (এবং সতি--তার পর) Pree { অর্থসিদ্ধি ) অশ্রপপক্ষমানায়ান্‌ (ক্মপপত্তমান 
অর্থাৎ অসম্ভব হইলে )* Bean (ন্মন্তরীতিতে ) Safafa ( উপপাধনের ইচ্ছা 
করিবে )। 

শব্দের সর্থলাধন কর! নিকক্কের eth | বৰি দেখ! যায় ব্যাকরণাস্মত প্রণালী অবলম্বন 
afte কোনও শব্ধবিশেষের অর্থ সাধন কর! ঘা না, তাহা হইলে সংগ্রসারণদ্ধপ প্রণালী 
অবলম্বন করিবে; অর্থাৎ দেখিতে হইবে সংপ্রদারণ প্রকৃতি হইতে অর্থাৎ যে শব্দে বা খাতুতে 
লংগ্রলারণঘোগা বর্ণ (বধ) র, ল, ব--ইহাদের wer বর্ণ) আছে, সেই শব্দ বা সেই ধাতু 
হইতে সংগ্রসারণযোগ্য বর্ণের সংগ্রসারণ করিয়া অর্থ নিষ্পত্তি কর! যায় কি ন! । যেমন 
esa (wie ন চরতি--কোখায না বিচরণ করে, লিঃ aire), EE ( কাতৃত-_কোথাত 
ছিল, নিঃ ১১৩২ ), তুর ( তুর ইতি ত্বরতেবা--'তুর' এই শব্দটী ey ধাতু হইতেও বা শিল্পা, 
লিঃ ১২১৪) প্রভৃতি শব্দ; প্রথম ও দ্বিতীয় শব্দে “ক' এই ee এবং তৃতীষ স্থলে AY 
এই tga ‘ব’ এর সংগ্রসারণ 'উ’ করিয়া অর্থসাধন করিতে হইথাছে। মরি ইহাতেও 
অর্থসাথন ret হয, তাহা হইলে বৰ্ণসামান্তের ও অক্চরসামান্তের ea গ্রহণ করিতে 
হইবে, ইহা বলাই বাহুলা 1 

অনুবাদ--র্থসিদ্ধি হপস্মমান wis অসম্ভব হইলে, অক্তরীতি অর্থাৎ সংগ্রসারণন্জপ 
রীতি অবলম্বনে উপপাধনের ইচ্ছা করিবে। 


> ধরল, ARENE স্থানে বখানে ই, ক». উ হওয়ার নাম সংগ্রসারণ । 
২) ন পুনৱেকে fimpar এখেতি॥ scat নাছ নাতিশনঙ্গো| ৰ লা্ষাতে IETA ( 7: S: ) 1 
৩) অ্থপপত্তমানাচাৰ্‌ পবন ( মং ৰাঃ )। 
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তত্রাপ্যেকেইল্লনিষ্পত্তয়ো ভবস্তি, তদ্যখৈতদূতিম্ব দঃ পৃথুঃ 
পৃষতঃ কুণারুমিতি । ৫ ॥ 
তত্র অপি ( সংগ্রসারণবিষয়ক বাতুসমূহের মধ্যেও )” একে (কোন কোন ধাতু) =H 
faman: ( অজসসংখ্যক শব্দে সংগ্রসাৱণনিশশত্তিযুক ) Safe ( হয় ), তদ্‌ হা এতৎ (তাহা 
ate, যথা) BAS: gat ge eet কুণাকুম্‌ ইতি (উতি, যদ, পৃথু, পৃষত, কুশাক 
প্রভৃতি cw) 1 
এমন ব্দনেক ধাতু ME যাহারিগের সংগ্রসারণযোগা বর্ণের সম্প্রসারণ WERNE শব্দেই 
দুই হয়।২ আব (IRI) এবং ‘কণ! ( শব্দে )--এই ছুইটী ধাতুর ‘ৰ’ এর সংগ্রগারণ 
হইয়াছে 'উতি' এবং atte’ * শব্ধে; অব" ( RÉA ) এবং Mate! (প্রথ/ানে )--এই ছুইটী 
A'a এর সংপ্রলারণ হইয়াছে “HE এবং ‘পৃথু! mew, প্র ( emera )--এই 
দাতুটীরও “র' এর সংগ্রসারণ eRe 'পৃষত' শব্দে ।* উপরি উক্ত ধাতুসমূহের সংগ্রসারণ 
অন্ত শব্দে STU: দেখা যায় না। 
SETTER ধাতুসমূহের মধোও কোন কোন ধাতু সংখ্যক 
শব্দে সংগ্রলারণসিস্পত্তিযুক্ হয় অর্থাৎ wee শন্দেই সেই সেই age সংগ্রলারণযোগা 
বর্ণ mafic হয়; তাহা ebay, WBE, মৃহ, পৃথু, পৃষত, Ete প্রভৃতি। 


অথাপি ভাষিকেভ্যো ধাতুভ্যো নৈগমাঃ Fret ভা ্া্তে, 
দমুনাঃ crate ইতি ॥ ৬৪. 


Ut (আর) ভাখিকেতাঃ ( লৌকিকলংস্কৃত ভাবার প্রসিদ্ধ ) গাতৃভাঃ ( ধাতুসঘূহ 
হইতে ) নৈগমাঃ ( বৈদিক ) কৃত: (কমপ্রতায়ান্ধ শব্দসমূহ ) rece ( faga বা নিকক হয় ); 
IAT ক্ষেত্রলাধাঃ ইতি ( যেমন--ছমূনস্‌, ক্ষেত্ৰসাধস্‌ ইত্যাফি শব্দ )। 

যে সকল কৎপ্রত্যান্ত শব্দের প্রয়োগ মাত্র বেদেই qè হয়, তাহাদের নির্বাচন যে বৈদিক 
ধাতু হইতেই করিতে হইবে তাহা নহে, লৌকিকসংস্কৃতে প্রসিদ্ধ ধাতু etree সেই সকল 
ators Afsa করিতে বাধা নাই। 'দমূনস্‌' শব্দ এবং 'ক্ষেহ্সাধস্‌’ শব্দ লৌকিক নহে, বৈদিক 


ai জ্রাপি সংশ্রদারণৰিধয়েৰ্‌ (স্ব ) 1 

2) সা পসাংগানিম্পতিবেধাং ত Rox সাপ Bante (শা) একে stacetentiorace 
তি, wens শাদকপেৰু সংসারপশ্কৃতিরজিনসপ্জতে ( মঃ) । 

ai বি ৯; সহ পুত বিস্বিতা সাংপপুাকন .... (OUR ০০৮) সঙ কণার 
(তা) আছে বালিয়া নিকুককার দীপ পদ উদাকত wheres | কণার নেখ। 

1 lett পদে ও লা, তুর mante Ye 

AN আছাড় হকে পৃ see Fees হইছে মলি eee মনে করেন 


২.১.২.৮ ] দ্বিতীয় অধ্যায় ১৯৩ 


( ৰথে ৫91৫, ৮/৩১/১৪ J; Retort নির্বাচন করিতে হইবে লৌকিকসংস্ককে প্রসিদ্ধ দম 
ধাতু এবং সাধ. ধাতু হইতে । দমুনস্‌-দনমনাঃ (লিঃ ৪14 ) ক্ষ্ত্রলাধস্‌ - ক্ষেত্সাধরিতারৰ্‌ । 

'অন্ুবাদ-_আর লৌকিক প্রসিদ্ধ বাতুসমূহ হইতে বৈদিক pasna শব্মসমূধের 
নির্বাচন হয়, oma aga, CRETE, ইত্যাদি শব্দ । 


অথাপি নৈগমেত্যো| ভাষিক! Sax সবতমিতি॥ ৭ ॥ 


থাপি (আর ) নৈগমেছাঃ ( বৈদিক ধাতুলনূহ হইতে) তাষিকাঃ (লৌকিক ভাষায় 
প্রসিদ্ধ রপ্রতাহান্ত tangs ) ভাত্তপ্তে (faga al Frew হয় ), B eR ইতি ( যেমন 
উচ্চ, va ইত্যাদি শব্দ )। 

যে সমস্ত শব্দ লৌকিকসংস্কৃতে TINGS হয, sakea সাধন wtata বৈদিক ধাতু হইতে 
করা যাইতে পারে। Be শব্দ ays শব্দের প্রহোগ লৌকিক ভাষার দেখা ete) ইহাদের 
সাধন করিতে হইবে Ba! ( দাহে ) এব' ‘y ( watieri: ) ধাতু হইতে। Ba, o yat 
উভয়ই বৈদিক ধাতু, ( ৰ লং ১/১, তৈ সং ১১২ ; ৰা সং ১১1১২, কুৱেৰ ২/১০/৪ )। 

অনুবাদ দার লৌকিক siete প্রসিদ্ধ pranta শব্দসমূহের নির্বাচন বৈদিক ধাতু 
সমূহ হইতে কর! যাইতে পারে। 


অথাপি প্রকুতয় এবৈকেযু Stas বিক্ৃতয় একেযু 
শবতিগতি কণা কন্বোজেৰেৰ ভাস্তাতে ॥ ৮ ॥ 


অথাপি (আর ) arenes এব ( প্রকুতিই অর্থাৎ ধাতুর fasu serge ) একেষু (কোন 
কোন দেশে ) sma ( কথিত বা প্রযুক্ত হয় ), freee (arg হইতে fama নামসমূহ ) 
একেছু (কোন কোন দেশে) [ভাগ্নে] (কণিত 41 প্রদুক হয় ), ferti ( গতার্থক ) 
শবতিঃ (শব. ধাতু ) ক্দোচ্ছেছেব ( কঙ্ছোজ দেশেই ) tata ( কথিত বা প্রযুক্ত হয় )। 

Rete লক্ষা করিবার fame এই যে কোন কোন দেশে ধাতুর প্রকৃতি অর্থাৎ ধাতুর fasu 
বা আখ]াত are প্রযুক্ত হয, আবার কোন কোন দেশে সেই ধাতুর বিরতি অর্থাৎ লেই 
ধাতু হইতে সম নামসমূহ aise হয়। * শৰ, ধাতুর নর্থ গতি, এই খাুটীর ভিও ৰা 
আখ্যাতন্ূপ ( যেমন, শৰতি ) কথ্বোজ দেশেই প্রচলিত ।* দেশবাঠক afire ‘arna শন্মের 
বহুবচনে প্রয়োগ হইডাছে। * 


১) agi রাঃ, fred হবিখা ইতি efa acetate ভান্দসৌ খা (সঃ সাঃ) । 

হে ধাভোৱাৰ্যাক rataa ৰঃ আগ: সা সব্জি, aga eta ক: লো সা (refer CE) 
৩৪ পতা ধাকুঃ কন্বোজজেষেৰ ভাগকে, GURL apan agaes আখ্যাতপৰকাৰেন ( হ:)। 

5) senmi নাম Santee wirata arene (AEE) | 


© 


১৯৪ are [3> e 


অন্ুবাদ-_আর প্রক্ৃতিই অর্থাৎ ধাতুর few ব! আধ্যাতর্ূপসমূহই কোন কোন দেশে 
প্রযুক্ত হয় এবং বিকৃতি বা ESTE নামসমূহ কোন কোন দেশে প্রযুক্ত হয়; যেমন 
ends শব, ধাতু AERA কম্বোজ্ দেশেই প্রযুক্ত হয়। 


কন্বোজাঃ petat: কমনীয়ভোজ| বা কন্বলঃ 
কমনীয়ে| ভবতি ॥ ৯ ॥ 


কথ্বোজা:= কমবলতোজাঃ ( কম্বলের উপভোক্ত। ); বা (eet) কষনীঘভোজাঃ ( কমনীয় 
ব। পরার্থনীর yas উপভোক্ত। ); কল: (কম্বল) কমনীয়ঃ (ক্ষনী বা প্রার্থনীয়) ভবতি 
(eu) 

“কথোজ' শব্দ কম্বল + ea ধাতুর উত্তর "কপ" গ্রতায়ে fama ( পৃষোদরাদিত্বাৎ )। ইহার 
অথ, 'যাহার| কম্বলের উপভোগ করে'। কথোজ দেশ শীতপ্রধান, কাজেই তম্মেশবানী- 
দিগের মধ্যে কথলের ব্যবহার হপ্রচলিত ।* areta শব্দ কমনীয় gage উত্তর wy! 
cereus fima হইতে পাবে ( পৃষোদরাবিত্বাৎ )। ইহার অর্থ হইবে ‘যাহার কমনীয় বা 
পানী কোর উপভোগ করে”। কথোছ দেশ enga, কাছেই তদ্দেশবানীমিগের পঞ্চে 
প্রার্থনীয় বস্তু প্রাপ্তির বি ঘটে না।+ কহল শব্দের নিষ্পত্তি eRe 'কম্‌' ধাতুর উত্তর 
কিল aen করিহা (G ১-৬); ইহার অর্থ, ‘কমনীয় বা প্রার্থনীয' (পতার্তগণের 
নিকট) । * 

অন্ুনাদ_-কমোজ শব্দের অর্থ 'কম্বলকূক্‌ অব! কষনীয়তুক' ; কমল শব্দের অর্থ কমনীয় 
(ae) | 


বিকারমন্তার্যোধু ভাষন্ডে শব ইতি ॥ ১* ॥ 
আস্ত (পৰ, ধাতৃত ) বিকার (বিকৃতি অৰ্থাৎ নাবীকৃত ae) steer (আব/দেশে ) 
Staru ( প্রয়োগ করে ), শবঃ ইতি ( ঘেমন-_শব এই Te) | 
‘mal ধাতুর বিকার অর্থাৎ ‘শব! ধাতু হইতে fams নাম ( যেমন, শব এই শব্দ ) 
আথাদেশে * প্রযুক্ত হয়। 
অন্ুুবাদ-_/শবা এই ধাতুৱ বিকার ( অৰ্থাৎ শব ধাতু হইতে fasta নাম ) আং/দেশে 
জনগন প্রয়োগ করে, মেমন--'শৰ' এই শব্দ । 


৯ তে হি আছে কথলাহুপ জে চি আচার বেশ ( ছু) 

২) extents আরবী চ তে অব্যাখ্যপতুজতে, ageren ৱি স দেশ: (সঃ )। 

ai wade পানি পর্নো wara ( w: ati 11 

MIO সাত ame ( ছঃ ) : arar; TREE পাতি fanfa (দ্র) 


২.১.২.১২ ] দ্বিতীয় অধ্যায় ১৯৫ 
দাতিরবনার্থে প্রাচোবু দাত্র মুদীচ্যেবু ॥ ১১ ॥ 


লৰনাৰ্খে (ছেদন seo বুঝাইতে ) দাতিঃ (দা ধাতুর তিন কপ) প্র চোষ (etter ware) 
[ ভাস্ততে ] (প্রযুক্ত হয়), দাত্রম্‌ (দাত খাতুর wee তপ ) উৰীচোষ্‌ ( উদীচ্য জনপদে ) 
[ তান্তে ] ( প্রযুক্ত হয় )। 

আর একটা উদাহরণ প্রদর্শন করিতেছেন। ছেদনার্থক ‘at ধাতুর প্রকৃতি অর্থাৎ fesa 
ভূপ প্রাচ্য দেশে ' প্রযুক্ত হয়; যেনন--ব্রীহীন্‌ দাতি, ঘবান্‌ দাতি (ত্রীহি ছেগন করে, 
ঘৰ ছেদন করে )। এই ধাতুরই বিকার অর্থাৎ ধাতু হইতে TE নাম প্রযুক্ত হয় Bsr 
ছেশে *; যেমন-দাত্র ( Dace fleece অনেন--ধাহ! ছার! ছেদন করা যায় ) শব্দ । 

অনুবাদ-_ছেদনার্থে ‘দাতি’ (দা খাতুর few তপ ) atsita, ‘ধাত শব্দ BAT- 
দেশে ( প্রযুক হয়) । 

এবমেকপদানি fate ॥ ১২৪ 
এবম্‌ ( এইকশে ) একপদানি (arge সমূহ ) নিক্র'ঘ্াৎ ( farsa করিবে )। 
এবম্‌-.এইজপে অর্থাৎ es রীতি ences “অথ নির্ধচনম্‌! এই সুত্র হইতে 

আরম্ভ করিয়া! ‘atediat esr iaai এই সুত্র পর্যন্ত যাহা বল! হইয়াছে তাহার 
Gimat এই যে, শব্দের নির্কাচন করিতে হলে প্রথমতঃ দেখিতে হইবে শব্দটী যৌগিক কি spi 
যৌগিক শব্দের নির্বাচন ব্যাকরণের Fawn ক্লারেই কর! যায; ক শব্দের fasa ménta, 
aaia, craters, বর্ণব্যাপত্ি, বর্ণবিপধ্যয়, বর্ণাগম, বিভক্তিবিপরিণাম সংগ্রসারণ 
প্রভৃতির mee গ্রহণ করিতে হইবে। wine দেখিতে হইবে teh tate কি লৌকিক; 
Rafts শব্দেৰ fdsa লৌকিক ধাতু হইতে এবং লৌকিক mews Fries বৈদিক ধাতু 
হটতে করিলে কোন বোধ হইবে না। শন্দ-নির্কচনে লক্ষ্য করিবার আরও একটা বিষয় 
এই যে, ধাতৃষিশেষের fesa ভাপ কোন কোন দেশে প্রযুক্ত হয এবং সেই সেই ধাতুর 
pa জপ Sweet প্রযুক্ত হয়। ae উপস্থিত হইলে ইহারও আলোচনা করিবে |> 
একপদ্থানি = যে সমস্ত পদ তদ্বিতান্ও নহে, সমাসান্তও নহে অর্থাৎ FE TORT | * তদ্ধিতান্ত 
ও সমাপান্ত পথের faksa কি করিয়া করিতে হইবে তাহা পরে বলিতেছেন। 


অনুবাদ--এই প্রকারে একপদসমূহ ( ere পদসমূহ ) নির্বাচন করিবে। 


Si Aare cree: পাপ: রাস: Site a (অহ); A নাম 
৮ 

২॥ এব রথ রাগ ইত ভশ্গাখবা্াপানডেনালেলোক-্রকাবেণ (নব: ৰাঃ) | 

o aeieea afime ste কিছিতি। কাকে ‘ayer এবেকেছু wine 
বিকৃত একে (ছঃ)। 

5 এবং তাৰঘতত্বিতৰুকেৰু পৰেষসমাসৰুকেত ÉR { হুঃ) । 


১৯৬ নিরুক্ত [২.১.২.১৪ 


অথ তদ্ধিত সমাসেছেকপর্ববস্থ চানেকপর্ববস্থ চ পূর্ববং পূর্ববম্‌ 
'অপরমণরং প্রবিভজ্য নিক্রয়াৎ ॥ ১৩৪ 


অথ ( আর ) ey চ scandy চ (wore সমস্থিত এবং অনেকপ সমন্বিত ) > 
ও দ্ধিতসমাসেয ( তদ্ধিত ও সমাসে ) pete ( প্ৰথমে ) ee (feat এবং সমাসার্থ ) eee 
(পরে) am ( তন্ধিত ও সমাসঘটক পদের অর্থ ) প্রবিভঙ্া ( বিশ্লেষণ করিয়া ) aats 
( নিৰ্জচন করিবে) । 

এই স্তরের মণ্ধ এই যে, তদ্ধিত এবং সমাসে প্রথমে তদ্ধিতার্থ ও সমাদার্থ বলিয়া পরে 
Awa অর্থ ঝলিকে।* তন্ধিত একপদবিশিই হইতে পারে ( যেমন, Rot), অনেক- 
পদ্বিশিষ্টও হযতে পারে ( যেমন, বাধ্যাছলিঃ ); * সমাস একপদবিশিষ্ট হইতে পারে ( ঘেমন, 
শুকমাং_একশেষসমঘালে )* এবং অনেকপদবিশিইও হইতে পাবে ( যেমন, রাজপুরুষঃ )। 
পূর্ব পূর্কৎ লিক্র ছাৎ_পুর্কে পুর্বাকে faae ৰ! সমাসাৰ্থ ) নির্ব$ন করিবে; Ry 
অপর faas =e race ( ete) faisa করিবে। 


অনুবাদ- আর একপদবিশিষট এবং অনেকপবিশিষ্ট তদ্ধিত ও সমাসে প্রথমে তদ্ধিতাখ 
এবং RIM পরে তদ্ধিত ও সমাসখটক পদ অথ” বিশ্লেষণ করিয়া নির্বাচন করিবে। 


MON পুরুষে! * দণ্ডমর্হতীতি বা দণ্ডেন সম্পছ্ধত ইতি a ॥ > 


wor tee ( দণ্ডনীয় ব্যক্তি) (wat) (ইহার অথ )_-দণম্‌ (দণ্ড) অর্থতি 
(পাওয়ার cata) ইতি বা ( হয় Bot) ecoa ( দণ্ড বোর সহিত ) সম্পপ্ততে ( সংখুক্ত হয়), 
ইতি a ( আর না হয় ইহা )। 

এক পর্ক Cave) তদ্িতের উদাহরণ প্রদর্শন করিছা তদ্ধিতাখ বিবৃত করিতেছেন। 
FOI treet স্থলে Woy এই শব্দটী একপর্কা তদ্ধিত। হও শব্দের উত্তর ‘য' এই তদ্ধিত 
প্রতায়ে athe নিষ্পত্তি হইয়াছে। sfaw erena ধারা ‘nor শব্দের অথ” দাড়াইতেছে_ 


>। একস চাৰেক পর চ একপতেষ-বকপল্ৰে ৪ E সঃ ) 1 

২॥ aenema renka চ সত্ধিতদমাসেৰ পূৰ্ণ eat নিত আপন পরে aften 
বি পূর্ব: ভিত Fen ne sets পরা, rene arta ate পার্থ CE 

ক কাপ বাধ, satan Thien, তালি বাগাগপিিতি wafa ফেন পান বাত 
TESTI 

0 কলে একপৰঃ সাল, পরশ পুচ পরব TERE (M); একশেষকে সমাসতপে 
কার করিতে দৈাকরণগণের নাতি se 1 

তই পর কোন কোন পুও্তকে “পুর এই পাঠ yee) এই পাঠ সমীচীন কাছে বিগ 
নে হয় না, দরসাচাধ্যও Bete Ute করেন নাই ॥ 


23.299] দ্বিতীয় অধ্যায় ১৯৭ 


থে ব্যক্তি দণ্ড পাওয়ার যোগা, স্মখবা যে ব্যক্তিকে ॥৩-অরব্য কারধাপণারিস্বারা সংবুক্ত করা হয়, 
atts যাহার কোনও নিদ্দিষ্ট সংখ্যক কার্ধাপশাদ্ি wo করা a 


অনুসাদ-_'দঞাঃ gen! ইহার অর্থ হয় “ঘে বান্তি wo পাওয়ার যোগ্য, ক্মার না হয 
‘যে বাক্তিকে দড-তব্যের বার! সংযুক্ত করা হয়। 


Weal দদতেধাঁরয়তিকর্ল্মাণঃ ॥ ১৫ ॥ 


Wa wa শব্দ ) বাতিক ( atat ) ec: (“নদ গাড় তে Fete) | 

fed বলিয়া পাবে sete লিন বিতেছেল | ধারণা ‘we! খাড়ক উত্তর “অনি! 
প্রানে ma wee fama তয় | Sete wd, atsi নৃপতিগণ ক্ফপরাধবিষয়ে ধারণ অর্থাৎ 
প্রগণ বা rams করেন” ২ ধারণ শব্দের অর্থ went করেন “Fret; কাতার মতে 
দণ্ড শব্দের wef ‘ate নিবোধ করে অর্থাৎ caters ated sèra afera বা faya 
কবে । * a গাব নর্থ যে utes, teta ce ঈদৃশ অর্থ Pcs পারে না, ভাঙার প্রমাণ 
পরব mat 

অনুবাদ-__'দ১ শব্দ taid ‘রঙ’ ধাত তাতে Fore) 


অক্রুরো দদতে মণিমিতাভিভাষস্তে ॥ ১৬1 


woa (ea নায়ক gfe) afg ( মনি) wre ( ধারণ করেন ) ঈতি (ইহা) 
afastan ( জনগণ বলিয়া থাকে )। 
পরম’ ধাতব stad প্রয়োগ লৌকিজভাষা হতেও প্রদর্শন করিতেছেন । Sara 
were মপিম--এই স্বলে rca’ Bate অর্থ “খারছতি' * ( ধারণ করেন )। 
অন্বাদ__ন্মক estes stot মনি ধারণ করেন--ইহা জনগণ বলিয়া খাকে। 
দমনাদিত্যৌপন্থাবঃ n ১৭ ॥ 


দমনাৎ ( ‘দম’ ধাতু হইতে wa! শব্দের নিষ্পত্তি) ইতি (ইহা) উপমন্তবঃ (Seve 
নামক আচাৰ্য্য যনে করেন । 
Ti গন iterate সংগে সাক (ছ:)। 

২) খাধাতে ফেঝোহপন্াখেষু ete: ( হুঃ) । 

৯) infa go) reais পশবাফিকমশি। 

ei অবাক নৃপতির sameeraa coor Restes দুষ্ট হত (১/+৯)। "ee 
খত ধারপারথে রোগ, দেখেও oral বাত ( কেক ১৪১, নিঃ the, WORE Siesia, নিঃ 4১৪)1 TE 
পাঠে ঘেখ। খা "Oe we অর ঘান, বাত বাঃ? ; “বু দে রণ রত, তাহা ETE 
MCHA, যার ন! হয় eA! ধাতুর সাহচর্্বশতঃ | 


১৯৮ fre [২.১.২.১৯ 


WR ধাতুর উত্তর ‘ভা প্রত্যন্নে (উ ১৯১) wo! শব্দ farta হইয়াছে, ইহাই Aaga 
নামক ISIC মত। feo! শব্দের অর্থ “হাহ! ছার! wate ( অশান্ত বাতি) দান্ত কয়'। 
wera উক হইয়াছে or হার! were ব্যক্তিকে যন করিবে' (গৌতম et শাঃ 
৯৯)২৮)। 

অন্ভুবাদ দম ধাতু হইতে “na! শব্দ নিষ্পন্ন, ইহা উপমন্তাব নামক আচাৰ্য মনে করেন 1 

দণডমন্তাকর্ষতেতি গহায়াম্‌ ॥ ১৮ ॥ 


অন্ত (এই ufer) tog (19) siete (ন্মবধারণ কঙ্গন ) ইতি (এই বাক্য) 
MÉN ( nét বা তিরক্কারে )। 

দে বাকি wate তাহাৰ লদ্ধেই বলা হয় “হে yatua, Bere ॥ুৰিধান করুন’; 
এই বাকা যে wera বাক্তিকে new ( fenya ) করিবার we eig হয়, ইহাতে সন্দেহ 
নাই । গনিত হইঘাই sete বাকি ere হয়। সুপ কথা এই যে, অদ্নান্ত ব/কিকে দান্ত 
কর অথাৎ e ব্যক্তির মখ যে সমন্ধ মন্দ অভিসন্ধি আছে তাহার দমন করাই গণের 
কাধ)। কাছেই ay ধাতু হইতে ‘ও’ শব্দের সাধন অধৌক্কিক aE 1 

অনুবাদ -- ‘ইহার ofaa wea’ এই বাক] néta ( feasa ) wis গঠিত করিবার 
wawa 


কক্ষ্যা TI ॥ ১৯ ॥ 


কাস (খের ) mag (রচ্ছু)। 

একপদ oferen দ্বিতীয় Sereas aeda করিতেছেন ॥ ‘ay ae একটা এবপদ 
few, ইহার অর্থ rag | 

warme 
3 FR সেবতে ॥ ১৯ ॥ 

কগয _ কক্ষং ( কক্ষ ) সেবতে ( wet করে )। 

+ ‘কক্ষা।' শব্দের তদ্ধি্তার্থ বলিতেছেন-__যাহ। কক্ষ ( কাক) ন্মাশ্রব করে অর্থাৎ তথায় সংযুক্ত 
হয়। কক্ষ শব্দের ব্যৎপত্ধিগত অর্থ বাহসূল, এই adea ভিত্তি করিঘাই অশ্ব সম্বন্ধে ইহার 
অর্থ কর! হইতেছে “বাহমুল প্রদেশ বা কাক? ( ২৪শ Eat )। 

অন্মবাদ--কক্ষা - যাহ! কক্ষ ( কাক ) আল করে। 


৯) ও কমান) ভৰ্তি তমধিকৃতা ere WHE 'ৰওৰভাকধত ছে সতাসব:, তেন wate ততো 
efate eer atime ges এখক rateo kray atie wees ( ছ:)। 


২১২২১ ] দ্বিতীয় অধ্যায় ১৯৯ 


কক্ষে! গাহতেঃ ক্ষ ইতি নামক্রণঃ ॥ ২৮ ॥ 
কক্ষ: (fam শব্দ ) গাহতে: (*গাহ+ ধাতু হইতে fais) au ইতি (‘er ইহা 
হইতেছে), নামকরণ (rere) | 
পূর্ব সুত্রে কক্ষ? শব্দের তদ্ধিতার্খ বলা! হইয়াছে, এক্ষণে faces দবববীদুত * 
শব্দের faisa করিতেছেন | 


"শাহ, ধাতুর অর্থ বিলোডন। ‘ate? ধাতুর উত্তর er Asa 'কষ্ষ' শব্দে নিস্পত্তি । 
tee শব্দের eaten (armpit), বাহার বলে Dente weft বিলোড়ন করিতে 
সমর্থ হয়।” 

অনুবাদ_'কন্ষ' শব্দ ‘ie! ধাতু হইতে famia, erare হইতেছে E 1 

খ্যাতের্বানর্থকোহভ্যাসঃ কিমস্যমিন্‌ খ্যানমিতি ॥ ২১ ॥ 

a Cat) sites: (an gs ) meade (লিশিঝবিহীল) sr (ঘির্াব)_ 
afaq ( ইহাতে ) কিং ( কি ) খ্যানম্‌ (খণাপনীয় আছে ) তি ( ইহাই we) a 

amama “কক্ষ শব্দের নির্বাচন করিতেছেন।" “খা ধাতুর উত্তর ‘ক’ প্রতায়ে ও 
কক্ষ শব্দের নিকি হইতে পারে। এই পক্ষে ‘an’ ধাতুর অভ্যাস বা festa ( খা+ক 
খা।+খা|+ক-কথ্য+ক- কথা - কক্ষ ) freee বলিয়া স্বীকার করিতে হইবে।* 
‘Poca ( কিম + anit ) vw হইতে কক্ষ শব্দের Gofa স্বীকার করিলে facies অভ্যাস 
Dara করিতে হয় an ধাতু হইতে নিশার কক্ষ শব্দের অর্থ হইবে--“কিম্‌ ufaq 
খ্যানং ate অস্তি’। ( ইহাতে খ্যাপন a বৰ্ণন! করিবার কি আছে ) | কক্ষ ( বাহমূল ) 
সাধারণতঃ দেখ! ate ন!-- ইহ! গোপনীয় ; কাছেই ইহাতে বর্ণনীয় কিছুই নাই।* 

agawea ‘খা’ ধাতুর নিৰ্হেতুক ভ্যাল ( fetia ) স্বীকার করি! “বক্ষ শব্দের 
খ্যাপনীয় ( বৰ্ণনীহ ) কি আছে। 


1 শব্দ নব, অনুপ 


করিলে বকরের rat বাকে 

“et কিল খ্যাপৰীত্ৰত্তি, ন কিকিৰপ্ৰ্পৰীক্ষাৎ। পুরন (ছঃ)। ever “ক্ষ 
এ রথ করেন-_ নী, কত, পর Tonle কাছেই কাবার বে নির্বাচন এইজপ--"ত্ণযুদবেনাধ্যাকীতো 
ছি কে! wes ( QAR aga esna বদ এলি নবী, হু, পর্দা প্রকৃতিতে frs বন্ধ আরশ, অধ্যাবীর 
বা মৃত গোচর )) 


২০০ নিরুক্ত [ ২.>১.২.২৩ 
কষতের্বা ॥ ২২৪ 


ৰা (অথবা) কষতেঃ { ‘কৰ, ধাতু হইতে “ew শব্ধেৱ সাধন কর! ate) | 

“কষ, ধাতুর অর্থ হিংসা; ‘কষ’ ধাতুর উত্তর স প্রত্যয় ( উ ৩৪২ ) ‘কক্ষ’ শব্দ 
Fromm হইতে পারে কক্ষ ( stern) atin cunt খাকে, তাহাতে yawan উৎপত্তি 
হয়, Fass fafaa os নখ-বর্ষণে enom ক্ষতবিক্ষত করা gu- ইহাই কশ্ষপ্রদেশের 
Ra 


অনুবাদ অখবা ‘কষ’ ধাতু হইতে ‘কক্ষ’ শব্দের সাধন কর! যাইতে শারে। 


তৎসামান্যাৎ ATV ॥ ২৩ ॥ 

LARIS ( -reya সমানতাহেতু ) REDE: ( পুরুষের বাহমূল ও কক্ষ)। 

২০শ হজে বলা হইয়াছে বিলোড়নর্থক ‘ate? ধাতু হইতে বক্ষ শব্দ নিশায়; দুরগাচাখোর 
মতে কক্ষ শব্দের অর্থ--হাহার বলে Dente দধ্যাদি বিলোড়ন করিতে সমর্থ হয়। ২১শ 
সুয়ে বল৷ হইয়াছে বক্ষ শব্দের নিষ্পত্তি “a ধাতু হুইতেও হইতে পারে; তখন ইহার অথ 
হইবে (wrsta মতে )--ঘাহাতে afe কিছুই নাই, কারণ ইহা সর্ব! গোপনীয়। 
tates ধাতু কিংবা “or ধাতু হইতে fama থে কক্ষ শব্দ, তাহা ভ্রী-কক্ষেরই বোধক -ইহ। 
হর্গাচা্ মনে করেন। কক্ষ শব্দে কি তাহ! হুইলে পুরুষ-কক্ষ বুঝাইবে না? হা, বুঝাইবে। 
fary ইহাই উত্তর পাওয়া যাইতেছে বর্তমান za; ভ্রীলোক্ের aega লাদৃশ্ে 
পুরুষের বাহুলও ve বলিয়া অভিহিত হয়, ইহাই misita মতে এই সতের অর্থ 
(Ases সামান্তাৎ মহশ্তাকক্ষোংপি কক্ষ ইতুঃচাতে )। ছূর্গাচা্োর ব্যাখ্যা যে নির্দোষ 
নহে তাহা BME প্রথমতঃ, মূলে কোথাও Aava উল্লেখ নাই, কাজেই সাধারণভাবে 
কক্ষ শব্দের বুৎপত্তি বিবেচিত হইতেছে, ‘তৎ’ শব্দের খারা এখানে Dewees নির্দেশ 
হইয়াছে ইহা মনে করিবার কোন কারণ থাকিতে পারে না; দ্বিতীয়তঃ, কষ! ধাতু হইতে 
fava কক্ষ শব্দের alee ও decay Bere অবিশেষে বুঝাইতে কোন বাধা নাই ॥ 
wees, মহত শব্দ ভ্রীলোক এবং পুরুষ ence বুঝাইতেই প্রযুক্ত হয়, এখানে aes শব্দ 
পুরু বাচক- এইকূপ মনে করিবার কারণ কি? vÀ এই সুত্রের যে অর্থ করেন ছাহ! 
MiG) aest দু্গাচার্থোর ব্যাখ্যার দোষ দর্শন করিয়াছেন বটে, কিন্তু তিনি থে 
অর্থ করেন তাহাও was mai> ইহার হস্ত অর্থ কি বুঝিতে পারি নাই, পঞ্জিতগণ 


2) জসাষাস্কাকদ্ছনদেনোকা: কিঃ afefe, উকচকিনাসামা্তাৎ হুক, ext হি বিলোড়নং 
atea নিক পরচ্ছাদনাচচ fegato বিণ কক্ষে 
A1 On account of thin ana'ogy (4৫16৮875৮৮4) it means ‘ban armpit’. 


২.১-২-২৪ ] দ্বিতীয় অধ্যায় ২০১ 
বিচার করিয়া দেখিবেন। আমাদের মনে হয ‘তৎসামাস্তাৎ মস্তক: এই অংশ বাদ দিলেও 
অর্থের কোথাও অসঙ্গতি হয় ন; এই অংশ কি after 7 

অনুবাদ--তাহার ( কক্ষের) সমানতানিবন্ধন পুক-কক্ষণ কক্ষ । 

বাহুমূলসামান্যাদশ্বপ্ত ॥ ২৪ ॥ 

বাহষূলসামান্তাৎ ( বাহমূলের সহিত সাদৃশ্য আছে বলিয়া ) ers ( অশ্বের বাহযূলগ্রদেশ 
ৰক্ষ বলিয়া অভিহিত হয় )। 

me বাহমূল কক্ষ বলিয়া অভিহিত হয়, মাহুষের বাহমূলের সহিত অশ্বের বাহমূগ- 
প্রদেশের সাদৃশ্য আছে, কাজেই অঙ্গের বাহমূলপ্রথেশ ও কক্ষ ( কাক )।) 

অনুবাদ--মাহবের বাহমূলের সহিত সাদৃশ্য আছে বলিয়া অস্বের বাহমূলগ্রদেশও কক্ষ । 


॥ দ্বিতীয় পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


১ ॥ আশি যো ateam: স কন্দ RES | $2) ) 


oats পৰ্রিচেছদ 
রাজ্ঞঃ পুরুষ: রাজপুরুষঃ ॥ ১ ॥ 

meyn বাজ: ( বাজার ) পুরুষ (T) I 

were তন্ধিতের Gagea এবং Fe; অনেকপর তন্ফিতের উদ্ধাহয়ণ__. 
man, mina efs Gerwen প্রদর্শন করেন নাই। seye সমাসের উদাহবণও 
Lases)’ aeta করেন নাই--স্থগন বনিয়াই। অনেকপৰ লমাগের উপাহরণ 
Tagen, রাজ: gen (ae ten বা রাঙ্রন্থানিক en) -ইহ! ছার! বাঙ্গপুরুয শব্দের 
raat প্রদর্শিত হইল । 


agan বাঃ রাজার পুরুষ )। 


‘ate রাজতেঃ॥ ২৪ 


রাহা (“রাজন tw ) রাজতেঃ ( ‘ete! ধাতু হইতে নিপন )। 

এক্ষণে সমাসের aed gS রাজন ও পুরুষ শব্দের নির্বাচন করিতেছেন। ‘aag শব্দ 
রাজ ধাতুর উত্তর fay erence Ama (উ ১৫৪); 'রাজ+ ধাতুর অর্থ 'দীপ্রি পা$ছা'। 
রাজ! ্টলোকপালের ক্ষংশে fafta, তিনি Seta বপু ধারণ করায় তেওব্বিতানিবদ্ধন 
দীন্তিগপ্প। * 


অন্মুবাদ--'রাজন্‌' শব্দ “রাজ, ধাতু হইতে faeta | 


পুরুষ; পুরিযাদঃ পুরিশয়ঃ পূরয়তে 41 পৃরয়ত্য প্ররিত্যন্তর- 
পুরুষমভিপ্রেত্য ॥ ৩ ॥ 


gees ( পুরুষ )_পুৰিষাদঃ (পুরে অধিষ্ঠিত ) [ বা] ( অথবা )= afore: ( tat); 
ৰা (অথবা) পূৱয়তেঃ, (ogg ধাতু হইতে “sen শব্দ fern); [ ইহার অর্থ] অন্তঃ 
( অস্তঃপ্ৰদেশ ) পূর্তি (পূরণ করেন), ইতি (এই faksa) eatery ( অন্তর পুরুষ 
অর্থাৎ পরমাস্যা বা ace ) অভিপ্রেতয ( অভিপ্রাছ অর্থাৎ mer করিয়া করা হইয়াছে )। 


> একাশবসমালে 

২। Qn জলে৷ bra লোকপালাৰাং বুলে ets হেত (ক: সাঃ )। 
eae হস পঞ্চানাং লোকপালানাং VIN CRE) । 
শালা অষিক্পালের sey নিশ্ছিত বলা Fence উলিবিত আছে; 0/. মু Ee 
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পুরুষ শব্দ পুরিষাদ stows বা! fan শব্দেরই রূপান্তর ॥ পুরিযাদ শব্দ ‘পুরি + সদ! 
ধাতু হইতে এবং পুরি শব্দ ‘পুরি শী' ধাতু হইতে fava! afte শব্দের অর্থ ‘যিনি 
বিষয়ের উপলন্ধির নিবি পুরে অর্থাৎ বুদ্ধিতে বা দেহে অহিষ্ঠান করেন’ অর্থাৎ Slates 
safer শব্দের অর্থ “বিলি বিষয়ের উপলব্ধির নিমিত্ত পুরে অর্থাৎ বুদ্ধিতে বা বেছে ata 
আছেন অর্থাৎ বিশেষভাবে অবস্থান করেন? অর্থাৎ Datel পুরিষাদ ও fen পক্ষের 
waren অর্থের কোন tides লাই । পুরিষাদ weal fare শব্দ rence পরিণত 
হইডাছে বর্ণবাপত্ি, বর্ণবিকার প্রভৃতির wists পুরুষ শব্দ ia ধাতু ( faau প্‌) হইতে 
ও peat aam ( উ ৫১৪ ) fama হইতে পারে। এইভাবে fama ogen শব্দের সর্ণ হইবে, 
RA সকলের অন্তঃগ্রদেশ পূর্ণ করেন! অর্থাৎ বিনি স্বগত, ধাহার ছারা aes ব্যাগ, 
যিনি সকলের অন্তরে faata করেন, ধাহাকে aR) বা বক্ষ বলিয়া অভিহিত করা হু 

অনুবাদ-_পুকুষ -পুরিষাদ (পুরে অধিষ্ঠিত ) অথবা - পুরিশয় ( পুরশায়ী ); কসবা 
tego শব্দ পূৱ’ ধাতু (শি পূ) হটতে fama; তিনি সকলের weno পূর্ণ কৰেন। 
এই নির্বাচন wus পুরুষ অর্থাৎ eure বা asea অভিপ্রায় অর্থাৎ লক্ষ করিয়া। 


যন্মাৎপরং নাপরমন্তি কিঞ্চিদ্‌ varmia ন জ্যায়োছন্ডি কিঞ্চিৎ । 
বৃক্ষ ইব স্তক্ধো দিবি চিষ্ঠত্যেকন্তেনেদং yk পুরুষেণ সর্ববম্‌ ॥ 
ইতাপি নিগমো ভবতি ॥ ৪ 

(eat aea, স্বে উ ৩৯, মহানা উ ১০৪) 


arate ( থানা হইতে ) পরং ( দন্ত বা কারণকৃত ) অপরং ( অন্ত ) কিঞিৎ (কোনও বন্ধ ) 
ন অন্তি (নাই ), we ( ধাতা হইতে) wie (exer) কিঞ্চিৎ (কোনও বস্তু ) ন ufa 
(ate), ante (gaa) [ কিঞ্চিৎ ] ( কোনও বন্ধ ) (asf) (নাই ), Cr] একঃ 
( ঘিনিই কেবল ) বৃক্ষ ইৰ (বৃক্ষের ate) we ( afara হইঘ1) দিবি ( ছালোকে ) তিষ্ঠতি 
(wanta করেন), তেন ( সেই } rca ( genes ) Ree (এই) সর ( সমন) পুর্ণ 
(পূৰ্ণ); ইতি (এই ) নিগম: অপি (fata ৰা যেদবাক)) safe (আছে )। 

পুরুষ সমস্ত পূর্ণ করিছা বর্তমান আছেন wened faa ( camat )ও Sya কর্তেছেন। 
এই পুরুষ renter, স্বাগত, সকলের setga; ret হইতে পর Cue) অর্থাৎ তাহার 
কারণকৃত* কোনও বস্তু নাই। যে বন্ধ অতি ae ( যেঘন পরমাণু.) এবং খে বন্ধ অতি 
qe ( বেমন সমগ্র বিশ্ব )--যাহা হইতে eee বা বহর বন্তর কনা হইতে পাকে না, 
ঈদৃশ সবল বস্ততেই তিনি বিরাজ করেন, সঙ্চল বন্তই তিনি ব্যাপ্ত করিয়া আছেন, কাজেই 


১) een পু Mees TENTS পুর CE) 
aa eats in কারণকূতা ভন নাপাক কিনি (ক্ষ; সায়) । 
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তিনি rere বটে grane বটে; Giel হইতে ক্ষত বা বৃহৎ কোন বস্ত খাকিতে পারে 
না। তিনি gms নিক্ষিঘ+_-বিকারশূত্ত। তিনিই কেবল grace অন্তরিক্ষলোকে ও 
কুলোকে অবস্থিত আছেন, ভাহারই দ্বারা এই সমস্ত অর্থাৎ সমগ্র দ্ধ পরিপূর্ণ । ২ 

অনুবাদ-_ধাহা হইতে পর (ক্ষ) অপর কোনও বন্ত নাই, থাহা হইতে ERENT 
বৃহত্তর কোনও বন্ধ নাই, বৃক্ষের স্যায় শুক ( fafan ) ঘিনিই কেবল ছ।লোকে বর্তমান আছেন, 
সেই পুকুষবর্তৃক এই সমস্ত পূর্ণ; এই নিগম ( বেদবাকা )৪ আছে। 


বিশ্চকজাকর্ষঃ ॥ ৫ ॥ 


ferrat (PRAA tere যে wtata করে )। 

অনেকপদ সমালের দ্বিতীয় উদাহরণ--ৰিশ্চকস্রাকর্ষট। বিশ্চকস্রকে ঘে আকথণ করে অথ 
কোনও অপরাধনিবন্ধন বিষ্চকত্র বাক্তিকে cy aif গলছেশে rafinare BaN আনে, 
সেই afe fesnr 'বিশ্চকত্' শব্দের অর্থ কুকুর-জীবন অর্থাৎ কুকুরের খারা যে 
জীবিকা অঞ্জন করে, Bet fe বিশ্চকত শব্দের নির্বচন পরে aefa কতিছেন। 

‘অনুবাদ--বিশ্চক্জ্রাকৰ ( কুকুৱ-জীবন ব্যক্তিকে যে আকর্ষণ করে ), ইহা অনেকণদ 
সমাসের দ্বিতীয় Betean । 


ৰীতি চকজ্র ইতি শ্বগতৌ Sts ॥৬॥ 


ৰি ইতি চক: ইতি ( ‘ৰি’ এই veh এবং ‘চকত’ এই awh মিলিত ভাবে) প্বগতৌ 
( কুকুরের সহিত গমনকারী ete কুকুর-জীবন dene বুঝাইতে ) SIS ( প্রযুক্ত হয )। 

fasea শব্দ বি” এবং ‘saa’ এই ছুইটী শব্দের সমবায়ে গঠিত। Powe শব্দ প্রযুক্ত 
হয়_কুকুতের সহিত গতি বাহার অর্থাৎ কুকুরের দ্বারা যে জীবিকা নির্বাহ করে, এইরূপ 
বাক্তিকে বুঝাইতে। * 

অনুবাদ--'বি’ se এবং SFL শব্দ সমবেত ÈU কুকুরের সহিত গমনকারী APIF 
yates প্রযুক্ত হয় । 


১) বা বৃষ: ধোনি (tr) | 

a বিধি ছালোকে, emnt: Ruai gist এক এব (ath): “ছি এই পটী 
ভপলক্ষণনাতর, ইহা দার mafiaen এবং কুলোকের ও বোধ terere i 

5) ameme কন্মিংশ্চিৰ বৰ্তমানমক্টো দ ব্দাকংতি স foerit: ( ছঃ)। 

৪1 afer সাকং col গদ্ছতি yroa ভাঙ্গতে (ছাঃ) ৷ 
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MAS গতিকুত্সনা, কত্রাতীতি feger, santfe 
কত্রাতীতি সতোহনর্থকোহভ্যাস স্তদস্রিল্নন্তীতি fasea: ॥ ৭ ॥ 


জাতি ইতি (ar এই ধাতু) aferi (ক্ণসিংগতিযোধক ), safe ইতি 
afgon (‘ea খাতু কুৎসিত গতির ও কুংসিতত্বের, wiis fafan afen 
বোধক ) ” চকত্ৰাতি ( চকত্ৰাতি més চকতাধাতু ) waif ইতি ve: (‘omifer এই 
Manna অর্থাৎ wait ধাতুর ) * অনর্থকঃ ( নির্ছেতুক বা অর্থহীন ) sarin: ( fara ) 
তৎ ( সেই লিঝতিশঘ কুৎপিভ গমন ) অস্মিন্‌ ( ইহাতে ) we (ন্দাছে ) ইতি (এই অৰ্থে ) 
fasean ( বিশ্চকজ শব্দ )। 


বিশ্চকত্র শব্দের হারা কুকুরের সহিত গমনঞারী বা কুকুর-চীবন বাক্তির বোধ কি প্রকারে 
হয তাহ! প্রদর্শন করিতেছেন। ‘ar ধাতুর অর্থ কুৎসিত গতি। ‘em (কু+আ) 
কুৎসিত গতির Cate ay ধাতুর অর্থ ) ও aches অর্থাৎ কুৎসিতদ্বের sfery প্রকাশ 
qa, 'চকত্র' এই ধাতু কা ধাতুর নির্ছেকুক বা অনর্থক অভ্যাস অথাৎ fanfa 
(কিতা ধাতু sere হইয়া হইল কজ্াকত্রা। কতাকজা-চকত্ৰ।)। ‘কতা’ ধাতুর যাহা 
অর্থ ‘say খাতুকও তাহাই। ‘Svar ধাতু হইতে ‘চকত’ বা ‘চকত শব্দ fama; ইহার 
অর্থ__নিরতিশঙ্ কুৎসিত গমন। এই faafe কুৎসিত গমন বে বাক্ষিতে আছে লে 
sri “বি? শব্দ eee; সকারের সআগম হইয়াছে feas eM শব্দবিশেষে 
aa বর্ণের ITT হয় এই স্থলেও cater সকার আগম হইয়াছে, ইহার কোনও বিশেষ 
কারণ নাই।* কুকুর-ছীবন ব্যক্তিও panana কাজেই বিশ্চকত্র - কুকুর-জীবন। 
কুকুর-দীবন ব্যক্তির যে কুকুর সঙ্গে লইয়া গমন, ইহা তাহার গতির কুৎসিত পথচলা করে। 
qera সাবার কআআতিশঘা এই স্থলে থে, কুকুর লইয়া মাত্র গমনই করে না, কুকুরের খারা 
অন্ত প্রাণী বধ করিয়া তাহ! Wai আবার জীবিকার সংস্থান করে।* কেহ কেহ বলেন যে 
frrr শব্দে কুকুরকেই বুঝাহ। কুকুর হিংস্র afan vaak তাহার গতি কুৎসিত; 
ইহার উপর আবার সে পাদবিকল, Fak তাহার গতির স্বাভাবিক Eee আরও বৃদ্ধি 
mtel “বিশ্চকব্রাক্ এই সমস্ত শব্দের অর্থ তাহা হইলে হইবে, ‘cafe কুকুরকে 


TS at een ৰো snae তিন হানার (সঃ) । = 

২। tiean enade arem বঙেবোকং কৰতি FTAs জনে চক্জাতীতি 
œn 

০) ৰি শখ রথ পাবা হু acertecat CE পঃ )। 

91 rat amas কুখদিতযং wo) Ye: হত, trote নিত maa ছি: সানি হৰি, 
conte কজাতীতি সখলিজৎসনেতপপঞতে (T) 1 
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(গলায় রক্ছৃব্ধনপূর্্রক) আকর্ষণ কবে।' কেহ cee আবার বগেন ‘DeseR শব্দে 
বুঝায় কুকুরকে ( বীত বিবিধতা প্রাপ্ত semn অর্থাৎ aches গতি যাহাতে ); এই Aesar 
শব্দই fasar শব্দে পরিণত হুইয়াছে।* 

ataia এই ধাতু কুৎসিত গতিবোধক, কত্ৰ। ( gta) ধাতু কুৎসিত গতির ও 
gaera অর্থাৎ afee graces বোধক ; senfa অর্থাৎ ‘sear! ধাতু emits 
এই rwn অর্থাৎ, ‘our ধাতুর নির্হেতুক বা অর্থহীন অভ্যাস (faatafa); সেই 
faafe কুৎলিত গমন ইহাতে আছে, এই অর্থে ‘fase’ শব্ধ । 


কল্যাণবর্ণরূপঃ কল্যাণবর্ণস্তেবাস্তরূপম্‌ ॥ ৮ ॥ 


কল্যাণবর্ণভপ - কল্যাণ বৰ্ণশ্ত ইব (audam) অন্ত (Èa) wry (কপ) সর্থাৎ 
rae কূপ হবর্ণের sr) 

wae সমাসের তৃতীঘ উদাহরণ __কলযাপবরণনধপ mad হইতেছে, কলযাপবর্ণ 
অর্থাৎ বর্ণে সা সপ rete — Af ATT তাদুশ অন্ত কোনও Beam পদার্থ ।* 

অনুবাদ কলা! = স্বর্ণের স্যার জপ ইহার অর্থাত 
উদ্দ and (Èr waste লমাসের আর একটা উদাহরণ )। 


কল্যাণং কমনীয়ং ভৰতি বৰ্ণে। ৰৃণোতেঃ রূপং রোচতেঃ ॥ ৯ e 


রি wea atg কোন 


smth (Fanaa অর্থ ) কমনীয়: ( কমনীয় ) ভবতি (হয়), বরণ; (বর্ণ শব্দ ) 
garm (ৰা ধাতু হইতে fama h, ূপং ( কপ শব্দ ) ঝোচতেঃ (“কচ ধাড় হইতে fama )। 

maint বলিহা এক্ষণে সমাসঘটগ শব্দসমূহের নির্বাচন করিতেছেন। ‘কল্যাণ! শব্দ 
কৰম’ ধাতু হইতে fama; ইহার w ‘হাহ! কমনীহ হা aA ee বর্ণ, শব্দ ‘রা 
ধাতু হইতে fama; "| ধাতুর অর্থ 'আচ্ছাৰন করা বরণ স্ব tet অর্থাৎ ঘাহাকে state 
ofan খাকে তাহাকে wiata করে। ST শব্দ ‘es? পাতু হইতে fama; ‘PS? 
ধাতুর অর্থ ‘দীপ্তি tae কূপ দীপ্তি পাছ । 


১) আকে তু কৰতে বৈৰ fissei abat হি vms এম fesety খণি anal সচ পুনঃ 


পাৰবিকলোংচন্তপ্জ কুৎলিতরুৎসিতযন( দঃ) । 
a বিবি বাতা কতা চ কুৎসিত! গতি ধন, Off Mere সা me 


Ferera ভবতি ( সং tt) । 
a কলাগৰ্ণ: হৰ্ণ: eae ent খত স কা পি) merge 


aérea menna CAE ২:৭৪) | 
ai amò কির 
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অনুবাদ-_কলযাণ শব্দের অর্থ কমনীয় ; “বরণ শব্দ ‘বৃ’ ধাতু হইতে এবং ‘ey শব্দ “কঃ 
ধাতু হইতে faa 
এবং তন্ধিতসমাসান্নিক্র BIS ॥ ১০ ॥ 

এবং (এইনধপে ) তন্ধিতমাসান্‌ ( তম্ধিতপ্রতাযান্ত ও সমাদবন্ধ serge) fasts 
( নিৰ্বাচন করিবে ) | 

Ofen ও nemas tenes faksa প্রদর্শিত প্রণালীতে করিবে-_ প্রথমতঃ efes 
ও সালের অর্থ বলিয়া পরে পদার্থ নির্বাচন করিবে। 

অনুখাদ _এইনপে afasi ও সমালবন্ধ পদসমূহের নির্বাচন করিবে। 

নৈকপদানি farate ॥ ১১ ॥ 

orth ( অসহায় mis প্রকরণাদি হইতে falter এক একটী শদ) ন faris 
( faksa afera ন!) i 

অনবগত সার Ws যাহার প্রতি ও san অবগত নহে, Pga পথের নির্জাঠন 
করিতে হইলে কোন্‌ প্রকরণে এবং অন্ত কোন্‌ tore সাহচধো সেই ea প্রথোগ 
হইয়াছে তাহার জান খাকা waga’ তাহা না হইলে mfe ঘটিবার metal থাকিবে। 
twat একটা waananga oe; এই পৰটীৱ faksa ‘হৰ’ খাত হটতেও হইতে পারে, 
fg! ধাতু হইতেও হইতে পারে। Be কোন্‌ ধাতু হইতে ইহার নিষ্পত্তি তাহ! water 
করিতে হইলে জানিতে এই ee প্রয়োগ কোথায় হইয়াছে, Bera সহচরিত পা 
সহ কি এবং ইহার প্রকরপই বা কি। ‘ag পদটীর প্রয়োগ হইতাছে আখের ৮1৪৫/৩১ সয়ে) 
Bera প্রকরণ এবং সহচরিত মঙ্জ (৮1৪4৩৪ ) আলোচন! করিলে ‘হন্‌' ধাতু হইতে যে ইহার 
Aaa হইছে, fave সন্দেহ থাকে না। পুর পরিচ্ছেদের VRA সুয়ে 'একপদ' শব্দের 
অর্থ কবন্ত পৰ, এই স্থানে 'একপদ' sew নর্থ “প্রকরণাঙগিবিচ্ছি্র এক একটা ow (single 
detached words) I 

agate arte অর্থাৎ অসহায় বা! প্রকরণাদিবিচ্ছি এক একটা qoa নির্বাচন 
করিবে alt 


নাবৈয়াকরণায় ॥ ১২ ॥ 


atatea (ব্যাকরণপান্ছে অনভিজ্ঞ বাক্ির নি+্ট ) ন [Aa] (নির্বাচন 
করিবে না)। 


bi cepacia গনি সা জেলাকে 
tew) - 
২) শু ড ‘এাবেক্পনানি বি araara ftercenvecate (মাঃ) 


(ED: eM MERE, অলহাগাস্তৰা TATE 
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যে ব্যাকরণ aka না তাহার নিকট fresan faksa অর্থাৎ কথন বা ব্যাখ্যা বার্থ 
ঘা, কারণ, ব্যাকরণে জ্ঞান ন! খাকিলে faeta ব্যুৎপত্তি হইতে পারে না) 


অনুবাদ--ব্যাকরণে অনভিজ্ঞ ব্যক্তির নিকট নিক্্রশাস্থের নির্কচন করিবে না। * 
নান্ুপল্গায় ॥ ১৩ ॥ 


Serate (Prea cy ব্যক্তি সমাগত হয় নাই তাহার নিকট) ন [ favs) 
fasa করিবে লা )। 

ব্যাক্রপাভিচ্জ nfe aft পৰিত হইয়া শিল্পভাবে সমাগত লা হয়, তাহাৰ farba ewe 
seme aetna করিবে না। utana অভিজ্ঞ পূর্বক ঘে বাকি favs wana 
কৰিয়া সমাগত হইবে, তাহাৰ নিক্টই শাহ রহস্ প্রকাশ করা যাইতে পারে, অন্তের নিকটে 
awi cafe গর্ষিত, বিস্কালাতের প্রার্থী হই সমাগত নহে, বুঝিতে হইবে তাহার 
বিভা wma বিংবা ows sfe নাই; mae করিয়া তাহার vintse হইবে না, 
অর্থলাতও হইবে না। ঈদৃশ ufea নিকট শাত্র-রহস্ত প্রকাশ করা 'উপুবনে মুক! ছড়ান' 
ৰই আৰ কিছুই নহে। 

e—a ufe Pesa সমাগত নহে, তাহার নিকট freta faksa 
করিবে না।* 


অনিদংবিদে বা ॥ ১৪ ॥ 


বা ( এবং )* sfanftce (ছিলি fares বুঝিতে wed, Oe বক্র নিকট ) 
(a faau J ( fatsa করিবে at) 1 

aera wee এবং অগর্কিত হইয়াও যে বেদাদিশাত্র Sora করে লাই, লে 
frena বুঝিতে পারিবে না। fresta বুৰিতে Pet অসমর্থ ব্যক্তির নিকট feo 
শান্তর Afsa করিবে না।* fanfa = নিরুকুশাস্ত বুঝিতে অসমর্থ ।* 

afesta বুঝিতে wat ufea নিকট fretar fiksa 
করিবে না। 


৮৪ vatteret ৰ feteconn saree CE 

U aD ₹ ১১৯ জট । 

e Streeter) 

s Bearers ete e fearta feg ন: অসৌ ববিধাধিৎ। ----- কৰৰ: বাগ wom 
করেছ taden ate (5: কঃ) 

a tme: েকিভুষপম্াযাবিদংবিদে বৈৰ rete C11 
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নিত্যং হাবিজ্ঞাতুধিজ্ঞানেহসুয়া ॥ ১৫ ৪ 


ছি (যেহেতু ) Frere ( সৰ্বদা ) অবিচ্জানুঃ অঙ্গ ব্যক্তিৰ ) বিজ্ঞানে (বিজ্ঞান বিষয়ে), 
rau (owt) [ ভৰতি J (হয়) । 

অজ্ঞ অসমর্থ fen নিকট শর্ত প্রকাশ করিবার ot) করিতে নাই। যে ঝাকি 
অজ, ia বুঝিতে met, সাধারণতঃ তাহার «iena প্রতি এবং stem জানসম্প afere 
প্রতি অয বা An aftal ওঁ পান্ত কিছু ace, ই stews son আনিকার বিছুই 
লাই, & শাস্থে আচার্যোর facea? আন নাই, অপরকে বুঝাইবে কি করিয়া, ইত্যাদি কখ। 
প্রচার কর! তাহার পক্ষে স্বাভাবিক | কাছেই wate ব্যক্তিকে mas উপদেশ দিতে 
গেলে ফন এই হইবে ce, তাহার কথ! শুনিয়া শানে sfs লোকের waei আলিত 
আচাধোর ete gut হইবে এবং তাহার ধশোরাশি জান হইবে । বিজ্ঞান শব্দের অর্থ 
(বিশেখেন জ্ঞাংতে waiata হইতে বিশিষ্ট জ্ঞান লাভ হয় ) এবং maa বঞ্চি 
( বিলি: জানং যস্ত--ধাৱার বিশিষ্ট জ্ঞান আছে ) | 


অনুবাদ--যেৱেতু, অজ্ঞ afore বিজ্ঞানে (ate এবং শান্ত জানলস্পঙ্জ ব্যকির পতি) 
mé yam হইয়া খাকে। 


Sanata তু fran ety যে! বালং বিজ্ঞাতুং স্তান্মেধাবিনে 
তপৰিনে বা ॥ ১৬৪ 


উপাস্য তু Frets ( উপসন বা শিক্ষাৰে সমাগত হইলেই আচাৰ্য stat প্রকাশ 
করিবেন ), ফ; (AR) বিজ্ঞাতুৎ ( জানিতে ) meats (নর্থ হন) Cate] ( তাহার 
নিকট), ৰা ( অখৰা ) যেখাবিনে ( থেখাবী afera নিকট ) বা (wet) তপস্থিনে ( পন্থী 
ব্যক্তির নিকট)। 

aafe স্থিরবুদ্ধি এবং state atest সমর্থ সাহার নিকট, মেখাৰী ufea নিকট এবং 
eth ufea নিকট torts strate’ প্রকাশ করিবেন--ঘহিও হার বযাকরণে এবং cfa- 
শাস্ত্রে তাদুশ অভিজ্ঞ না হল, কিন্তু Same অর্থাৎ শিক্পভাবে সমাগত ছন । tees দৃঢ় 
সংকল্প আছে এবং শাহ বুঝিবার ক্ষমতা! আছে, ব্যাকরণারি ste তাদৃশ বুনি না 
fame sancer Siete নিকট sea প্রকাশ পাইবে; omea wyga cm tere 
আছে তিনি যেখাবী, ঈদৃশ faa এবং যা” course ues অসাধা কিছুই নাই; 
ounces প্রা হইলে ত কথাই নাই, গনেশ ব/তিজেকেও ইহার! meat” groea করিতে 
aa হন। যাদৃশ গুণলম্পন্থই হউন লা কেন, fasera সমাগত হইতেই হইসে, তাহা লা 
হইলে আচার্য কাহারও নিকট state” প্রকাশ করিবেন না। 
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এই ব্যাখা! ofits) স্বন্দস্বামিক্কত ব্যাখ্যা কিঞ্চিৎ waren! শিক্ষাৰ 
বলুক হৰি কেহ state গ্রহণের ws উপস্থিত হয, সে বৈয়াকরণ ন! হইলেও এবং 
anina wea =! করিয়া খাকিলেও sisri arise তাহার নিকট trate প্রকাশ 
করিবেন; অথবা আগাধা বদি দেখেন, কোনও ব্যক্তি স্থিববুদ্ধি এবং NCN সমখ? 
aon মেধাবী, SEH তপন্থী, বা/কবণাদিশান্তে pea ন! হইলেও এবং fysta সমাগত না 
atone, তিনি এই সকল afea নিকট rate” প্রকাশ করিবেন, শাস্তবন্ধার উদ্দেশ্বে খাত 
যাহাতে শান্ত পরম্পবাক্রঘে চলিতে থাকে তাহার অন্ত--ইহাই saufs ব্যাখ্যার 
সারমন্ম । * 

অনুবাদ__উপলঙ্গ ঝা farsia সমাগত হইলেই আধা stare প্রকাশ করিবেন, 
খিনি শাস্ত্র বুঝিতে raw’ তাহার নিকট, অধৰ! মেখাবী ব্যক্তির নিকট, ae তপস্বী 
ব্যক্তির নিকট। 


॥ তৃতীয় পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


2) আপনা বিজন পি কপৰী হেব FTA বা 
a fnfne awesome semiai । -.... এত: fetret 
afem aufana fer একৈক erat Beea সিম Fate) 


চতুৰ্থ afao 


fawi হ বৈ ত্রাঙ্মণমাজগাম গোপায় মা শেবধিহ্টেহহমস্যি। 
অনুয়কায়ানৃজবেহযতায় ন মা ক্রয়! বার্ধ্যবতী তথ! স্যাম্‌ ॥ > a? 


Fool ( বিদ্যাভিমানিনী দেবত। ) arent: (রামের নিকট ) হু বৈ আজগাম ( আগমন 
করিছাছিলেন ), * [ আগত্য উবাচ ] ( আসিয়া বলিয়াছিলেন )--ম! ( যাদ্_সামাকে ) 
গোপা (রক্ষা কর), অহং ( আনি ) তে ( তোমার ) craft (হের mtaa)” অস্মি 
(eka), wzata ( wzaro ব/ক্রির fast ), wawa (aars ব্যক্তির নিকট ), 
অবতার (ata ব্যক্তির faeb) ঘা ( আমাকে ) ন am ( afe at), তথ৷ ( তাহা 
হইলে ) Dowd) ( শক্তিসম্পত্থা ) ty ( হইব )। 

যাহারা প্রকৃতশিল্ডাবাপঞ্ নহে, তাহাবের নিকট আচার্য stat প্রকাশ করিবেন না 
এতদখে” প্রমাণ উদ্ভূত করিতেছেন। AREA দেবী একর! উপবেষ্ঠা আচা ব্রাহ্মণের 
নিকট উপস্থিত ete বলিঘাছিলেন, "atara GAR রক্ষ! কর, আমাকে বক্ষ। করিলে আনি 
তোমার শেবৰিশ্বতপ seis fafias হুখের কারণ হইব; aft তুমি আমাকে ere 
অর্থাৎ গুণে দোষদশী কিংব! কুটিলনতি কিংবা anes ব্যক্তির নিকট প্রকাশ না কর, 
তাহা হইলেই আমাকে রক্ষা কর। হইবে। মাকে রক্ষা করিলে আমি foroa হইব 
অর্থাৎ তোমার হযে অবস্থান করিত! তোমার afore ফলগ্রদানে সমর্খা হইৰ। * 

অনুবাদ froen AN দেবতা Berti আচাৰ্য বিপ্ৰে নিকট উপস্থিত tufana 
এবং বলিয়াছিলেন, QAR আমাকে রক্ষা কর, স্থামি তোমার aferan weit fers 
wend) হইব; verte বক্র নিকট, nesta fer নিকট এবং ses হকির 
নিৰুট আমাকে প্রকাশ করি না, তাগ হইলে আনি শক্তিসম্প্া হই ।' 


য আতৃণব্যাবিতথেন কর্ণাবছুঃখং কুবন্স্থতং MANTEA । 
তং মন্যেত পিতরং মাতরঞ্চ GÈN ন ICRA কতমচ্চনাহ ॥ ২॥ 


যঃ (FARR ) eee কুৰ্কান্‌ (gee না! সাইফ) sga meq ( মোক্ষ প্ৰধান কৰিতে ) 
কণ” (een) অবিতখেন ( সতাবেদৰাকোের ধারা) tyfa (বিদ্ধ করেন), তং 


31 wg anae, বৰি a, feg em zee 

২। হ ইতি পুরা ীতে egen বা, ৰৈ ইডি faee (নি: বিঃ) ॥ 

ei শেখা ndia E লেববিনিকিৎ পুর্া্হেত Cate) | 
খা নতি বেছি ener weeny (ret) । 
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( তাহাকে ) Pren মাতরঞ্চ ( Prell মাত afan! ) aaa ( মনে করিবে ), কতমচ্ছনাহ 
(কাশি) eta (তাহার প্রতি ) ন arees ( care করিবে না) । 

এক্ষণে শিল্পের প্রতি উপদেশ প্রধান করিতেছেন। torts ছিনি, তাহাকে পিতামাতার 
ate দেখিবে, তাহার প্রতি কখনও catego face EEUN থে মোক তাহ। প্রধান করে 
curate, কাছেই বেনবাকয ক্মবিতখ বা সত্য । আচাৰ্য শিল্পের যোক্ষসাধন জ্ঞান অন্মাইবার 
উদ্দেস্তে তাহার কর্ণ বেদবাকা war বিন্ধ করেন অথাৎ শিল্পকে বেধবাকা শ্রবণ করান, 
craters করান।” amsa তিনি করান mae একপাৰ একপাৰ করিয়া এখং সময়ে 
men পাৰও অংশত: বিভাগ করিয়া, যাহাতে শিল্চের কোন aè না হথ। Bes হিতৈষী ছে 
আচাৰ্য তাহার cate করিলে নরকে স্থান হইবে ALI 


অনুবাদ--ঘিনি cre না waite মোক্ষ প্ৰান করিধার fafa সত্য বেদবাকোর siti 
শিল্পের en বিন্ধ করেন, ঠাহাকে মাঙাপিত। বলিয়া মনে করিবে, কখনও আহার cate 
face না। 


অধ্যাপিতা যে গুরুং নাত্রিরন্তে বিপ্রা বাচ! মনস! PÉN ব।। 
যখৈৰ তে ন গুরোর্ভোজনীয়ান্তখৈব stu GAS epee তৎ r o n * 


থে (থে সমস্ত ) বিপ্ৰ: ( মেৰাৰী aint) অধ্যাপিকা Asfaw eke) গুৰুং (Re) 
বাচা মনস! wth ৰ! (বাক্য মন ঝ। ache wat) ন সিংকে (সন্মান কৰে ন1), তে 
Corte) বৰা ( cee) গুরোঃ (wee) crad ( পালনীৱ ) ন (নহে), তৎ (সেই 
অথাৎ তাহার লন) mar (fem) ater (সেইকপেই ) তান্‌ i সেই গৃহীতবিষ্ত atw- 
সমূহকে ) ন কুনক্তি ( পালন ‘বে =) । 

ovat fap বিশ্াগ্রহণ efits গুজে faas বচনে পরিতু করে না, তাহার চিতচিন্তা 
করে না, osu দ্বারা তাহার aÈ পাৰৰ করে না, সে wea afanya ace অর্থাৎ গুরুর 
কুপা তাহার উপর বনত anal) owe রূপা হইতে সে cee বঞ্চিত হয, faod স্পা 
হইতেও সেঁকপ বঞ্চিত হয় sete বিদ্যার যাহা ফল তাহা সে লাভ করিতে সমর্থ হয় না। * 


-আন্কুবাদ-গণীত বিগ হইয়া যে সমন্দ মেখাৰী ব্ৰাহ্মণ কাকে, মনে ঝা! কণ্ঠে een প্রতি 


2 Ae NCEE, ভাং AUT, আছি আত MT সম 
কালো” বিগত afee সঙ্োন আলা ছ:) বিপনন, পরা কু: লৌকিক বাং তিপরীতং 
amn কাম, কে কা লং we কৱোি, গজাতে 
রা বা: আবী (সা) 

AA নংহিথভাপানিছ্ (Bornell's edition) RÈV । 

2) earn ন সানী CE) | 
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লম্মানপরারণ হয না, তাহাদিগকে গুরু যেরূপ প্রতিপালন করেন না, 'তাহাহিগের ae fiwra 
সেইন্ধণ তাহাদিগকে প্রতিপালন করে না) 

wert fawi: শুচিমপ্রমন্তং মেধাবিনং রক্ষচর্ধ্যোপপঞ্জম্‌। 

WS ন HCE কতমচ্চলাহ Sta মা ক্ৰয়া fafa aq a ৪ ॥ ইতি ॥> 


হে বন্ধন, (ceat) ag এব (যাহাকেই ) OE Afan ) wena ( প্ৰদাধবৰ্্ছিত 
অর্থাৎ tert fab ) মেধাবিনং ( canna) ) ব্রদ্ধগখে]াপপঞ্জ। aasta ) feet: ( জানিবে ), 
V (খে) তে (তোমার প্রতি) versag (কাশি) ন wees (cate করিবে না) 
লিখিশা ( নিধির বক্ষাকর্ত।) eta (তাহার নিকট ) ম৷ (urarea ) হাঃ ( বলিবে )। 


বিষ্াধানের উপযুক পাত্র কে তাহা নির্দেশ করিতেছেন । হিগাখিঠাতী দেবী mittee 
mae বলিতেছেন--হে any, থে বাকি পৰিমিত, galés adie শাহর 
ছলে waada, apa এবং asiaa, বে ব্যক্তি কদাপি তোমা রোহ 
করিবে না এবং MERE আকর যে বেষ ভাগার ক্ষণে সমর্থ, তাহারই নিকট বাকে 
প্রকাশিত করিবে। 


অনুৰাদ--ছে বন্ধন, যাহাকেই faafia, অবধাননীল মেখাবী এবং awt বলিয়া 
জানিবে, যে কাচ তোঘা cate করিবে না, লিখিরক্ষক তাহাই নিকট wince প্রকাশিত 
afai 


নিধিঃ শেবধিরিতি ॥ ৫ ৪. 


নিখিঃ-শেবছিও ( সুখের স্াধার )। 

লিখি শব্দের অর্থ ‘craft’ অর্থাৎ সুখের ক্দাকর বা স্দাধার। বেছে হজ্জের বিধান আছে, 
a সম্পাধনের with সমস্ত জগতের Teas ঘটে, কাছেই বেছই ARIS ইতি শব্দ 
eosin | 


আঅনুবাদ--নিখিঃ- crafts (qota নিধান বা আকর y 


॥ চতুর্থ পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


১) agase, কনিষ্ঠ qm, বু D জা 
AL remie হি নিধি হানা? কৃ অগাতে। বজাতেণ CE) i 


Fides পন্রিচেছদ 
অথাতোহমুক্রমিশ্যামঃ ॥ ১ ॥ 


আখ (তার পর) mer (কাগ্েই) ন্হকিষ্থামঃ (ব্যাখ্যা মুখে যথাক্রমে বর্ণনা 
ক্ষরিষ)। 

“সমাযায়ঃ aes ল ব্যাখ্যাতবায' এইনপ প্রতিজ্ঞা করি নাম, আখ]াত, উপসর্গ ও 
নিপাতের লক্ষণ নির্দেশকরতঃ সমাছাছের ব্যাখ্যা সামান্তভাবে মাহ কর! হইযাছে। সামান্য 
ব্যাধ্যার পরে বিশেষ ব্যাধ্যার প্রয়োজন | কাছেই এক্ষণে গ্রতিপদ্ছের ব্যাখ্যা খারা সমাছাথের 
বিশেষ ব্যাখা! করিবেন ।* এই বিশেষ ব্যাখা! যে করিবেন, তাহাই wer করিতেছেন 
Sarafan এই পদের eet | 


অনুবাদ-_কান্েই তারপর ব্যাখ্যার দার! matters বর্ণনা করিব অর্থাৎ সমায়ায়ের 
বিশেষ ব্যাখ্যা করিব। 


গৌরিতি fran ataud gas গত! safe 
ভূতানি গচ্ছন্তি ॥ ২ ॥ 


coke ইতি Cont এই শব) পৃৰিব্যাচ (পৃথিবীর ) নামধেরং (নাম ), মৎ ( ঘেহেতু ) 
দূরং গতা safe (qaral হয় ), যত চ ( আর যেহেতু) wet ( ইহাতে ) ভূতানি 
(প্রাণিসমূত ) গচ্ছতি (গমন করে )। 

গোশন্দ পৃদ্দিবীরই নামান্তর edie গোশন্ছে পৃথিবীকে বুঝায়। কারণ পৃথিবী দূরগত। 
অথাৎ মতেই যাও পৃথিবী আছেই, ইহার অন্ত উপলব্ধি কর! যাত না; ক্র ইহাতে 
প্রাণিগণ গমনাগমন wea “oy ধাতুর উত্তর cel প্রত্যয় করিয়া ( উ ২২৫ ) 'গো' শব্দ 
fre প্রতাঘটা হইয়াছে gater অথবা অধিকরণবাচো। 


অন্ুবাদ-_'গো” এই re পৃথিবীর নাম; যেহেতু পৃথিবী দূরগতা হয়, আর যেহেতু 
ইহাতে প্রাণিগণ গমন করে। 


si আখ শব্দ আনন্তে, সামাক্কলন্ধানন্তৱন্‌, অক্তশব্দো যেতো, yer aae Bee বিশেষ 
অঙ্কন: (খা) 
SOM festa aftan সমানে sua a, Kee কে 
màn) 


22.00] দ্বিতীয় অধ্যায় 
গাতেবৌকারো নামকরণঃ ॥ ৩ ॥ 


২১৫ 


বা ( অধ! ) গাতেঃ ( “ay ধাতু হইতে ‘cnr শব্দ fama ) নাম করণ? ( stare হইতেছে) 
ওকারঃ (এ) । 

গতার্ঘক “গা? ধাতুর উত্তর sgar বা Reaksi ‘ot stare করিযাও “গো” 
শব্দের fafa করা ঘাইতে পারে। নর্থ হইবে pace বেশ বল! হইয়াছে ew | 
ব্বন্দস্বামী বলেন 'গ।' ধাতু স্তত্যখক । কাছেই "গা ধাতু হইতে farta ‘গে।' শব্দের অর্থ 
Rasa স্তত হয় wa যাহাতে অবস্থিত হইয়া afa করে। 


অনুবাদ--অধবা ‘গা’ ধাতু হতেও গো! শব্দের fanfa করা যাইতে পারে; প্রচার 
ta'e 


অথাপি পশুনামেহ ভবত্যেতল্মাদেব ॥ ৪ ॥ 


অখাপি ( আর ) [গে শব্দ: ] (cotter ) ইহ (লোকে এবং বেছে )' ote ate ( পশুর 
নাম ) ভবতি ( হয় ) aatis এব ( এই খাতুন হইতেই )। 

'গো' শব্ব লোকে এবং বেদে পণ্ড বুঝাইতেও প্রযুক্ত হয়। এই ‘গে।' শব্দও পূর্বোক্ত 
gn হইতেই অথাৎ ‘গম্‌’ বা 'গা' ধাতু হইতেই faai ইহার cy ঘা 
(গচ্ছতীতি)) waren মতে "গা" ধাতু স্ততাখক, কাজেই "গা? ধাতু Foe পশুবোধক 
‘ont শব্দেরও ব্যুৎপত্তি হইবে Awa তৃততেংসৌ'--যে WS হয় অর্থাৎ লোকে যাহার 
খণকীর্তীন করে। 


অন্ুবাদ--আর লোকে এবং বেদে ‘গে! শব্দ পশ্ডনামও হয়, NTIS পশুবোধকও বটে। 
এই ধাতুতয ( ‘গম্‌’ ধাতু ও ‘গা’ ধাতু ) হইতেই faota 1 
অথাপ্যন্যাং তান্ধিত্নে কৃৎস্সবন্নিগমা safa onfe: Bits 
মত্সরমিতি পয়সঃ ॥ ৫ ॥ 


অখালি (দ্মার) sate ( পশুগোবিধয়ে অর্থাৎ পশুবোধক cote ane) [an 
বিশেষঃ) ( বৈশিষ্ট্য এই ca), তান্ধিতেন (তদ্ধিতখপনহথিত ) ক্রৎসবছিগযাঃ ( অবিকল 
গোশন্দবিশিষ্ট বৈদিক হস্রসমূহ ) Safe (afee); গোভিঃ ( naga aces সহিত) 
asna ( তৃণ্তিজনক সোমকে ) BAS ( মিশ্ৰিত কৱ )--ইতি (এইস্থলে ) ee (পছা 
অর্থ বুঝাইতে গে! শব্দ এযুক্ত হইয়াছে )। 


94 ইহ লোকে বেকে চ (FE ২1১) । 
হে) wate গাৰি tofis গর বিশ্েখোত্ৰতি (বাঃ) 
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পশুবোধক গো শব্দ সম্বন্ধে কিঞ্চিৎ বৈশি্। পরিলক্ষিত হয । অনেক afya আছে 
মাহাতে অবিকল এই গো শব্দটী প্রযুক্ত হইয়াছে, গে! শব্দের উত্তর তদ্ভিত প্রত করিয়া ct 
শব্দ famis হয়, তাহার সর্ব বুঝাইতে । যেহল, ‘conte: Btw মংসরম্য (ween ৯,৮৯৪ ), 
এই স্থলে । onfe গোভাঃ অভিনিশ্ত্রেন স্বীরেণ মৎসরং যাধযিতারং onat জীনীত fiere 
(তৃপ্তিগ্নক সোনৰ wea সহিত re কর )--ইহাই এই aae অর্থ। এখানে গে! 
শব্দের অর্থ পৃথিবী বা পন্ড হই-ত পারে না; অর্থ হইবে TT অর্থাত পঃ । গোর বিকার 
এই wed গো sews উত্তর তন্ধিত প্রভাত ‘ee করিয়া গব্য শব্দের নিন্পত্তি। ON 
হৈয়াৰকণং Rafe watery (extenze সোম দুদের সহিত এবং মিতা 
aana সোম afta সহিত মিশ্রিত করিবে) এই শ্রুতি Ry অর্থের সমর্থন করে। 
faseire; মতের মখো গো শব্দ থাকিলেও তাহার অর্থ ময়ে নাই, 
আছে গে। শব্দের উত্তর তদ্ধিত aana fama ছে শব্দ তাহার অর্থ ৷ ক্রংপ্রধহিগমাঃ= 
Paaa: fanan: ( কপ অথাৎ অবিকল গোপন বিশিষ্ট নিগম বা বৈধিকবাকা সমূহ )। 

agaat পঞ্বোধক গোশন্দ সমন্ধে বৈশিষ্ট এই যে, তন্ধিতাৰ্ধসমদ্বিত অধিকল 
গোশনবিশিষ্ট অনেক বৈদিক ax পরিদৃষ্ট হয়; onfe: আনীত যংসৱদ্‌ ( crys geod 
সহিত তৃস্যিজনক সোম মিশ্রিত কর )--এই স্থলে ‘ge! অর্থে গো শব্দের প্রয়োগ হইঘাছে। 


aena: সোমো মন্দতে q faahi: 


মৎসরঃ ( মত্সর শব্দ ) সোমঃ ( সোদকে Tate), তৃণ্িকর্ণ: ( wards) মন্দতেঃ (‘afi 
ধাতু হইতে fama ) | 
wurde safe ধাতু (gt স্মাঃ) হইতে বৎসর শব্দের fal মৎসর শব্দের অর্থ 
সোম; সোম দেবতা ছিগের তৃণ্তিসম্পাধন করে ইহা শ্রতিসিদ্ধ । 
অন্ুবাদ--নৎসর শব্দে বুঝার সোমকে ; weds ‘afe ধাতু হইতে মৎসর পদ্ম নিপন 
হইয়াছে। 


en 


মত্সর ইতি লোভন!মাভিমত্ত এনেন ধনং ভবতি ॥ ৭ ॥ 


মৎসরঃ ইতি (acne! এই শব্দ ) লোভনাম (লোভের নাম অর্থাৎ লোভবাচক ), এনেন 
(ইহার হার!) ধনম্‌ sera: ( ধনের ea Sara ) ভবতি (হয় )। 

মৎসর শব্দে লোভকেও বুস্তায় ; লোভের ছারা TARE হইয়াই লোক ধনের জন্ত মত্ত 
(বৰিকচচিৱ ) হয়। লোভার্থক মংসৱ শব্দের নিস্পত্তি হইবে free aq ( গৰ্দিত gen ) 


Ji ভাৰতেৰ afesate: তানি femena হা কৃতী, হিরন 
fretenn সংখা: (a সাঃ) 1 
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ধাতু হটতে এবং ৰ্যতপত্তি হইবে--মাধতুতি qa ( বিক্ৃতচিত্তং ) করোতীতি (যাহা লোককে 
মত্ত অর্থাৎ বিরুতভিত্ত করে) । 
অনুবাদ-_'ঘৎপর" শব্দ লোভবাতকও বটে, ইহার দ্বার! সর্থাৎ লোভাবিষ্ট হইয়া লোক 
ধনের জন্মা মত্ত হয়। 
পয়ঃ পিবতেরবা প্যায়তের্বা & ৮ a 


ste ( ‘পয়স্‌’ শব্দ ) পিবতেঃ বা ( হয় ‘পা’ ধাতু হইতে fama ) প্যায়ছেঃ বা ( আর না 
হয় Conte’ ধাতু হইতে fama ) 1 

“পয়স্‌’ শব্দেৰ নিষ্পত্তি পানার্থক 'পা' ধাতু হতেও হইতে পারে, বৃদ্ধার্থক “পার ধাতু 
হইতেও হইতে পারে। ‘পা’ খাড়ুলিষ্পঞ্জ ‘ney শব্দের ব্যাৎপত্তি Paan লীত ছয় 
(নীয়তে হি তৎ ) ; arte! args Srey শব্দের ব্যুৎপত্তি হইবে--যাহ! দারা প্রাশিগণ 
বৃদ্ধিলাত করে (তেন হি aéra প্রাৰিনঃ )। 

অনুষদ-_পহস্‌' শব্দের নিশ্পত্ধি “ott ধাতু হইতে wea পা ধাতু হটতে। 

ক্ষীরং ক্ষরতের্ঘসের্েরে! নামকরণ উপীরমিতি যথা ॥ ৯ ॥ 

Der (el শব্দ ) orca: (fey খাড় হটতে ) বা ( অথবা ) ঘসে; (fo ধাতু 
হষ্টতে ), Dar (Re) নাঘককণ; ( প্ৰায় ), যখ। ( cat ) Bag ঈতি ( Be’ শব্দ )। 

‘roy শব্দের সমানার্থক "গীত শব্দ । "ক্ষীর" শব্দেরও নির্বাচন eefa করিতেছেন। 
Salat ve স্চোতন অর্থাৎ ক্ষরণার্থক ‘wa’ খাড় হাটতে অব! তোত্বনার্থক “wy খাড় হইতে? 
নর econ কবিতা Fete) ইহার erfart Se অর্থাৎ শুন হইতে ক্ষরিত হয় 
outers wafe হি wy) wem, যাহ! খাও! যায় (mws ছি তৎ)। ‘জর’ 
aen feta শব্দ আরও আছে; যেমন “উদীর+ শব্দ । stands ( ইচ্ছাক ) বশ, ধাতুর 
উর দীর-_প্রতাহ sfin এই শব্দটী fann; BAe লোকের অভিলধিত, কারণ ইহার 
হুগদ্ধ আছে। 

erate Fhe শব্দ “কষ ধাতু হইতে অথবা “OT ধাতু হইতে নিপ, প্রভার দর; 
যেমন, BAT শব্দ । 

অংশুং garal অধ্যাসতে গৰীত্যধিষবণচৰ্্বঃ ॥ ১* ॥ 


Lefo) (ogr) তং (লোম) gre Cotter করিছ) a অধি 
(firey sete উপর) আসতে (mafic আছেন) ইতি (ater) afet 
(afiat অর্থ বুঝাইতে ‘গো’ শব্দের এমোগ হইয়াছে )। 


De বহু সানে বল্‌ আদেশ হত (শাহ ২5৭) 7 কেহ কেছ গলে “ছল একটা নত TE! 
98-1845 B 
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“গে! শব্ধেৱ ‘গো’র বিকার যে gs, Back প্রয়োগ প্রদর্শিত হইয়াছে। এক্ষণে ‘গোর 
বিকার cu pe, em প্রয়োগ প্রবর্শন করিতেছেন। “অংশ gece) THINS গবি' ইহা 
Asom অংশ | ma সোমং ERE aie ক্ষান্ত Rae fa অধি 
cored গোরবহবেইিষগ্পি আসতে (afoga সোম fastas afte অদ্বিযবণের 
অর্থাৎ সোম নিঃগারণের wa যে cost araga ee তাহাত উপর অবস্থিত আছেন ), ইহাই 
মাপের অর্থ ataa ‘গো’ শব্দের অর্থ গোর wana যে st তাহা, যাহ! ছারা অধিযবণ 
অর্থাৎ সোমের ক্ষারণ হয়। 

agame ue sere গবি ( সোম গোহন করিয়া! sa অধিষবণ 
Bofe উপর অবস্থিত আছেন )--এইস্বলে afian seta ed গে!” শব্দের প্রয়োগ হইয়াছে। 


RO: শমষ্টমাতে| ভবত্যননায় শং ভবতীতি বা ॥ ১১ ॥ 


Ceo: ] (সোম ) stata: ( ataata অৰ্থাৎ পীত হইলেই ) শং (axed) safe 
(হয়), বা ( অথবা ) waat ( জীবন খারণ করিবার পক্ষে) শং CREAT) ভঙতি ( হয় ), 
ইতি ( ই 'অংশু' শব্দের বুৎপত্তি )। 

(লোমবাী ‘seo! শব্দের fasa করিতেছেন। tate “অশ! ধাতু এবং 'শম্‌! শব্দের 
মিলনে ‘sto! শব্দ fama হইয়াছে, উগ্রতা যোগে। অই ( অপ + ক্র) বা ব্যাগ হওয়া 
মাত্রই সোম সুখের লিগান হয়, অর্থাৎ সোম পান করিবামাত্রই qaaa ents বরে।! 
পাম Onse TE’ (weer ৮1৪৮৪) এই শ্রুতি সোমের wanna প্রমাণ । 
প্রাণনা্থক ma! ধাতু এবং ‘শম! শব্দের মিলনের State mo শব্ধের নিশতি করা যাইতে 
পারে; * অর্থ হইবে “মাহা অনসের অর্থাৎ ভীবন গারণের পক্ষে খে CER! | লোমের 
দারা বন্য কহিলে crazy সন্তুষ্ট হইয়া maata করেন, তাহার দ্বারা শস্যের উৎপত্তি হয়, 
তাহার দারা সর্কপ্রাণী সুখে জীবন ধারণ করে, ইহা শাহ হইতে অবগত হওয়া যায়।* 

অনুবাদ--ব্যাপ্মাত্রেই অর্থাৎ ইহা পীত হইলেই সুখকর হয়, অথবা জীবন ধারণ করিবার 
পক্ষে সুখকর হয়, ইহাই mea! শব্দের বুৎপত্তি । 


> অষ্টনাত্ঃ Wiest: Reva) শো মকারোষণের্ধমন্রলবিষঠোহরন্থারীতূর: উকারশ্ড com, 
(সঃ সাঃ) । més টা ইহার ব্যাধ্যা “থাপ করছ! তারার aperti বর্ণনা করেন এই ভাবে 
গোর খারা sa করি ধান মনে করেন তিনি afena নিকট erge হইলেন, ইহাতে ওাহার 
ete হয (Remeni হি eqs বিশতমনোহ়বো বি) । কাজেই হৰ্াচাৰোর হতে কাযা. 
Ran 

St Senet, EF শাহ, Beles ভা, 

ea বংজো ছি বগরবৃহিহেযদ্ততশচসব্ৃতানি ee জবি (হু) । 
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BÉ চরতেবোচ্চ্ত্তং ভবতীতি বা ॥ ১২ ॥ 

চা ( ‘চাম’ শব্দ ) চরতেঃ বাঁ (হয় ‘oa’ ধাতু হইতে ) উচ্চ, হং ভবতি ইতি বা (আর না 
afse)! 

oF পনের fama গমনার্থক ‘oa! ধাতু হইতেও হইতে পারে, faamata s ধাতু 
হইতেও হইতে পারে। "চর? ধাতু fama ‘চন্দ’ শব্দের বুৎপত্তি raain ma গত 
হ অধ শরীরের সর্ধাংশ ব্যাপিয়া খাকে (ofre হি er áf শরীরে গতমিত14)) 
‘চত’ ধাতু হইতে fama ‘চন্দা শব্দের ব্যাৎপত্তি হইবে--যাহ! fan re হস অর্থাৎ শরীর হইতে 
উৎকষ্ঠিত হয় (উৎকন্িতং শহীরাদিতি)। 

অন্ভুবাদ-_'চণ্থ শব্দ হয় ‘চর’ ধাতু হইতে fama, আর লা হয় চং” ধাতু হুটতে নিপন; 
“চখ! ধাতু হইতে fama চা শব্দের genfa scean বিশ্ংসিত ( উৎকঠিত) হয়। 


অথাপি চর্ম চ com চ; গোভিঃ aara অসি বীলয়ন্থেতি 
Wael ॥ ১৩ ॥ 


অখালি (আগ) চৰ্চ coats ('গো' cer অর্থ ‘st ecu); গোভিঃ (ote 
coats দ্বারা) mass ( আচ্ছাদিত ) অসি ( হইয়াছ ), Dewy ( নিজেকে দৃঢ় কর )--ইতি 
( এই বাকা ) রখন্ততৌ ( রখত্বতিতে প্রযুক হইয়াছে )। 

'গো' শব্দ একসঙ্গে OH এবং CHR) agsara বোধক । ‘onfe: mace অসি Dare 
Rel কৰে sisse qaa অংশ । এই aaa দারা রখেন স্তুতি করা হইতেছে ( নিয় 
apasata) গোভিঃ অসি awe: সমস্ধতে| নস্ছে| বন্ধে! গৰোন চৰ্ণা cent চ, Dawe 
আব্মানং qlee! (গো এবং গোস্সোমার দার! সর্বদাবছবে বন্ধ হষটযাছে অর্থাৎ গোচর্শ্মের 
দ্বারা তুমি সম্পূর্ণতপে আচ্ছাদিত gène, তোমার ‘aca’ অর্থাৎ চক্রনাতিতে সাংযুক কাঠসমূহ 
গোক্পেম্সার দ্বারা সংযোজিত হইয়াছে," তুমি নিজেকে দৃঢ় কর )--ইহাই amor অর্থ । 
এই স্থলে, গোডিঃ= চ্দণা+ coment (Bete ছা! এবং Ra বার!) ; “গো+ শব্দের দ্বারা 
“গোর অবসৰ চণ্ম এবং 'গো+র বিকার CHR, এতছুডযের একসঙ্গে বোধ হইডেছে। 

অনুবাদ--আর ‘ott শব্দ একসঙ্গে ই sÉ এবং cant এতহডয়েঃও বোধক; গোভিঃ 
সঙ্গন্ধো অলি Dawe (ost এবং ometa দ্বারা সমন্তাং বন্ধ হইয়াছ অর্থাৎ গোচর্টের 
দারা সম্পূরণজধপে আচ্ছারিত হইয়াছ এবং coma দ্বারা তোমার ক্দরসমূহ সংযোজিত 
হইয়াছে, তুমি নিছেকে দৃঢ় কর )— ইহা wafers প্রযুক্ত হইয়াছে। 


21 Frans, winid ও সামী আটা) 
aa স হি paranee wafa, caot তত সং্ধিতা শুৰৱি CE) 1 


২২০ fee [ ৯.১.৫-১৫ 
অথাপি ata চ শ্লেম্া চ গোভিঃ amai পততি erosia ॥ ১৪ ॥ 


ব্সখাপি ( সবার ) ma 5 corel চ ('গো'শব্বের অর্থ ডু এবং coat) 5 গোভিঃ ( cottaty, 
এবং গোস্পেগ্মার দ্বার! ) সন্ধা ( সম্যগ্কপে বন্ধ ) [ ইঃ] ( বাণ ) erza fafaa হইয়া! ) 
maf ( ধাৰিত হয় )--ইতি ( এই বাক] ) EA ( Rafera প্ৰযুক্ হইয়াছে )। 

font শব্দ একসঙ্গে ATE CIR) এবং cre এতহুহয়েরও বোধক । 'গোডিঃ সন্ধা 
পততি azar ইহা ces ৬1৭৫/১৯ stua অংশ । এই aada ছারা ইনুর স্তুতি কর। হইতেছে 
(faq ৮১৯১ ater) 1 শোতিৰ্গ্োৰিকাৱৈঃ। aafe: tent চ সা সম্যগ্‌ asi পতি 
গচ্ছতি প্রস্থতা প্রেরিত! fn advert ।* গোবিকার গোল্সাছু এবং ana দ্বারা 
সমাগ্ৰন্ধ অর্থাৎ গোলের ret সংযোজিত থে গোহায়ুসহূ? তাহার ছারা পরিবেরিত ইমু 
নিক্ষিণ হইয়া! ধাবিত হয়--ইহাই মঙগাংণের নর্থ । এই স্থলে, confer — mal + comet (আছর 
বার! এবং cormt ছার ); ‘গো’ শব্দের ছার! 'পো’ৱ বিকার আয়ু এবং cre, * এতদুভযের 
একসঙ্গে বোধ হইতেছে । 

অনুবাদ__আর ‘on! শব্থ একসপ্গেই aT এবং প্লে! এড দৃতয্বেরও বোধক ; 'গোভিঃ 
at পততি crest (ora এবং otiraa ছারা সমাক্‌ বন্ধ অর্থাৎ গোর্সেমার দ্বার! 
সংযোজিত যে CURIE তাহার ছারা পরিবেরীত fy নিক্ষিপ্ত eta খাবিত হয় )--ইহা 
ইনুস্ততিতে প্রযুক্ত হইয়াছে । 

জ্যাপি গৌরুচ্যতে, গব্যা afse, অথ CoM start গময়ভীযুনিতি ॥ ১৫ ॥ 


না অপি (fant অর্থাৎ ধর ea) cit (cmt বলিয়া ) উচ্যতে ( অভিহিত হয়)। 
seat cos ( যদি San’ গো-সম্বন্ধীৱ় কোন ভ্রবোর দ্বারা নির্মিত হয়), তাদ্ধিতম্‌ (তাহার 
ব্যুৎপত্তি afsaka ছার! নির্দেশ করা যাইতে পারে ), we চেত ন গবা। (আর হরি গো- 
সম্বন্ধীয় কোন জবোর ছারা! নিশ্চিত at হয় ), Req ( বাণসমূহ ) aaaf ( গতিবিশিষ্ট করে) 
ইতি ( ইহাই হইবে ‘on’ শব্দের বুৎপত্তি )। 

fag! (খর গুণ ) শব্দের অর্থ বুকাইতেও 'গে।' শব্দের প্রয়োগ হয়। tne ane 
‘ont শব্দের sifa কিরূণ হইবে তাহাই বলিতেছেন) জ্যা নানা বের দারা নির্টিত 
হইতে পারে। ঘদি গো-সম্বন্ধীর কোন অব্য অর্থাৎ গোচপ্ ৰা cory দ্বারা নির্মিত হয়, 
তাহা হইলে ইহার ens তদ্ধিত erences অবসন্ন এবং বিকার রূপ থে অর্থ তাহা খারা 


Si ar এইহানে Dw Se হইগাছে; erent পথ cat ই: (অমন | 
a) লিঃ ৯১৯ erat ato) 

ei AA হি সাহ CARI Oris cen চ সংসেনিযা ( হুঃ) । 

aa শগোিৰ্গোেৰিকাৱৈশ্চ সাধক: cre | দঃ 2), onfertifrite: স্বাযুতিঃ (ater) | 
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নির্দেশ করা খাইতে পারে। গৌঃ কন্মাৎ aas গোরবচন্বাদ্‌ গোৰিকারত্বাদ্‌ বা (যার 
গে। নাম হইল ক্নে ? গব্য অৰ্থাৎ “গোর sane বা বিকার বলিয়া ) ঈদৃশ বুৎপত্তি প্রদর্শন 
করিলে কোথাও অসঙ্গতি হইবে লা। তাস্বিতম্‌-তাস্ধিতাভিৰানন atte তদ্বিতপ্রতয়ের 
অর্থধারা বুযৎপত্তি arta? যে an গো-সদবস্ধীর কোন acana ete নিশ্ছিত নহে, যে জ্যা 
yAn tel ৰা মুঞ্জার দ্বারা AMEE, তদ্বোধক “গো শব্দের বুঃৎপন্ি। প্রদর্শন করিতে হইবে 
“aime ধাতু হইতে ; ইহ্সমূহ গভিবিশিষ্ট করে বলিচা জ্যা 'গে।' বলিয়া অভিহিত, ইহাই হুইবে 
ডাহার Tens | 

অনুবাদ জা wet গুণ )9 ‘om’ afm অভিহিত হয়; aft en গো-সন্বগীয় কোন 
জবোর দ্বারা FARES হুঃ, তাহার ysfa তন্ধিতার্খের we faces করা বাটতে পারে । 
আর জা at গো-সন্বস্ধীর কোন জবর erat FALE না হয়, তাহা হইলে 'বাণসমূহ গতিবিশিষ্ট 
করে ইহাই হইবে onana qafa 1 


॥ পঞ্চম পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


১। আনি ferry ( a: ), থা তিখ্েবিকা বব গো-শ ্দাতিবানৰ্‌ ( স্বঃ T ) | 


=ò পন্রিচেছদ 
বৃক্ষে বৃক্ষে নিয়ত! মীময়দ্‌ গৌস্ততে| বয়ঃ প্রপতান্‌ পুরুষাদঃ ॥ ১ ৪ 

বৃক্ষে বৃক্ষে (প্রতোক ধছতে ) নিয়ত! (নিবন্ধ) cols (জা!) Dawe (শঙ্খ বরে), 
ততঃ ( তৎপরে ) বয়ঃ ( বাশসমূহ ) Ee: ( পুকষ্ধিগকে ভক্ষণ অর্থাৎ শক্রগণকে সংহার 
করিবার নিমিত্ত ) প্রপতান্‌ ( প্রপতস্থি--গমন করে )। 

fant wR বোধক ছে ‘গো! শব্দ, তাহার প্রহোগ প্রদর্শন করিতেছেন। বৃক্ষে বৃক্ষে... 
ইহা কথেদের ১০২৭২২ মতের প্রথমাংশ । “গো শব্দ এইস্থলে জযাবাচক । প্রত্যেক MRT 
গো অর্থাৎ জা] আরোপিত হইলে eter ইঙ্জবাহত্থারা আরুই হইয়া শব্দ করে, তৎপরেই * 
MOE শক্ৰুগণের প্রাণসংহারের নিমিত্ত ধাবিত হয় '--ইহাই মন্জাংশের INN | “বক্ষে 
KE ইত্যাদি core অর্থ নিকক্রকার wet প্রদর্শন করিতেছেন। 

অনুবাদ--প্রতোক ধঙ্ছতে নিবন্ধ জ্যা শব্দ করে, তৎপরে বাণসমূহ পুরুঘদিগকে ভক্ষণ 
করিবার নিমিত্ত wis শক্রগণকে সংহার করিবার নিমিত্ত খাবিত হয়। 


বৃক্ষে বৃক্ষে waft ধন্ুযি ॥ ২ ॥ 
বৃক্ষে বৃক্ষে = বহুৰি vefa (প্রত্যেক ধুতে )। 
এই মনে JE শব্ধ বৃক্ষের বিকার যে ee’, হণ অর্থ বুঝাইতে প্রযুক্ত হইয়াছে।* 
অনুবাদ বঙ্গে pren অর্থ ecaa vao I 


বৃক্ষ অরশ্চনাদ্‌ Te ক্ষাং তিষ্ঠতীতি বা ॥৩॥ 
বৃক্ষ: (ge! শব্দ ) বশ্চনাৎ ( ‘বচা ধাতু হইতে fama), বা ( অগা ) ক্ষাৎ (পৃথিবী) 
Fa ( আচ্ছাদিত করিয়া ) তিতি ( বর্ঘান খাকে ), ইন্ডি( ইহাই gw’ শব্দের বুৎপত্তি )। 

- বক্ষ শব্দের ব্যুৎপত্তি প্রদর্শন কৰিতেছেন। cae ‘ast ag হইতে ‘get শব্দের 
নিষ্পত্তি করা যাইতে পারে। afi প্রজলিত করিবার কাঠের জন্য লোক বৃক্ষ ছেদন করে 
Raaum (af বৃষ্চাতে fèsa ksaq) eat আবৱণা্খক ‘বৃ’ খাতু এবং “ধা 
me এতছুডযের মিলনে ge শব্দের নিষ্পত্তি হইছে, Rete বলা যাইতে পারে। এই পক্ষে 
বুৎপত্তি হইবে ‘যাহা ক্ষা অর্থাৎ কৃমি আবৃত করিয়া অবস্থান করে। 


21 ee শব্করণানতারমেৰ ( হঃ ) তত: গত জ্যাক: (সেই জা] হইতে ) ( বং খা) t 
AI প্রপতান্‌ শত্তন্‌ শুতি ataf ( সারণ ) 1 
+1 TERS efewtewrwrenics (সা) | বৃক্ষে বৃক্ষ getm খনি বহুৰি (Et 
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WEP শব্দ ‘as! খাতু হইতে fats, weal পৃথিবী আবৃত ofan অবস্থান 
করে, Ret gw শব্দের ব্যুৎপত্তি । 


ক্ষ ক্িয়তেনিবাসকর্স্মঃ ॥ ৪ ॥ 
ক্ষ! ( ‘ক্ষ’ শব্দ ) aaret: ( নিবাসাৰ্বক ) Preece: ( ‘ক্ৰ’ খাতু হইতে fama )) 
‘পৃথিবী’ অৰ্থে প্রযুফ ‘কা’ শব্দের faksa শন করিতেছেন। নিবাগার্থক “ক্ষি' ধাতু 
হইতে ‘ক্ষ’ শব্দ নিশপর। ইহার aerfa Profa নিবসন্তাস্টাং প্রাণিনঃ” (ers প্রাণিগণ 
ৰাস করে )। 


অনুবাদ--'ক।' শব্দ নিবাসার্থক ‘ক্ষ’ ধাতু হইতে fama 


নিয়ত! মীময়দেগীঃ শব্দং করোতি মীময়তিঃ tHE ॥ ৫ ॥ 
fana Dare À এই স্থলে _মীম্ৎশন্দং করোতি ( শব্দ করে ), Marfa: ( নিজন্ত 
‘Dr? ছাড়) ett ( শন্মকরণাখক )।+ 
fava মীম গৌ:__এইস্ছলে are এই ক্ৰিয়াৰ অখ ‘শব্দ করে? AR ধাতুর অথ 
amar মীম এই N দিনত ‘মীম’ ধাতুর জপ; নিচ, aran হইয়াছে amed 
ega fana aurii aten Dawe’ ইহার অর্থ ‘শব্দ করে; few Dy 
ধাতু শঙ্খ করণাখ'ক । 


ততো বয়ঃ প্রপতন্তি পুরুধানদনায় 
ততো বং aea paneas Ae arafa Eaa (₹ৎ+কে arge 
apine ভক্ষণ করিবার নিমিত্ত wis সকপাহারের fafaa ধাবিত es ) | 
প্রপতান্= প্রপকন্তি | pan- eman se (fime তক্ষণ 
করিবার লিখির ); বাণ পুরুষের প্রাণ ভক্ষণ করে MTS শক্রপংহার করে (তে ছি aN 
- প্রাণান্‌ ভক্ষরন্ধি_ছু:)। 
অনুবাদ — ততে বয়: প্রপতান্‌ Leute = aces ae প্রপতন্তি পুরুষানদনায়' ( ততপরে 
ৰাণসমূহ পুকুষদিগকে ভক্ষণ করিবার নিমিত্ত বাৰিত হয়) । 


বিরিতি শকুনিনাম বেতের্গতিকর্স্মণোহখাপীযুনামেহভবতোতস্মাদেব ॥ ৭ ॥ 


বিঃ ইতি ( ৰি’ এই শব্দ--হাতার প্রথমার বজবচন awr) শকুলিনাম ( শকুনি অথাৎ 
ase নাম), গতিবৰ্সণঃ (mere ) cares (“SY ধাতু হইতে শিল্প ), অথাপি ( আর ) 


91 মীম গত, sec শব্দে চ (নি: কৌ: )। 
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ইহ (বেছে এবং লোকে ) Beaty (বাপের নাম ) ভবতি ( হয় ) এতম্থানেব (এই ধাতু হইতেই 
নিশ্পন্ন হইয়া )। 
J শব্দ বি’ শব্দের প্রথমার বহুবচন। “বি” শব্দ পক্ষিবোধক। গতা AN ধাতু 
হইতে ইহার নিশত্তি হইযাছে। ইহার ব্যুৎপত্তি 'বেতি গন্ছডীতি' (যাহা গমন করে )। 
লোকে এবং বেছে By (বাণ) বুঝাইতে ও ‘ৰি’ শব্দের প্রয়োগ হয়। ইযুবোধক ‘Pe শব্দও 
গতাথক A ধাতু হইতেই fms ইহার gefa পক্ষিবোধক ‘ৰি’ শব্দেরই তুলা। 
A খাতুর আর একটি অর্থ আছে, তাহা অন (ক্ষেপণ)| এতদখক 'বী’ ধাতু হইতেও 
‘ৰি’ শব্দের সাধন বরা যাইতে পারে; ব্যুৎপত্তি হইবে 'বীঃতে ইতি’ ( যাহা নিক্ষিপ্ত হয় )। 
অনুবাদ-- fa এই শব্দ শকুলিনামও avis পক্ষিবোধক ; teres 'বী' ধাতু হুইতে 
ইফা Fate ; আর লোকে এবং বেধে ‘বি' শব্দ এই ধাতু হইতেই fama হইয়া বাণবোধকও 
a 


আদিত্যোহপি গৌরুচাতে উভাদঃ পরুষে গবি ॥ ৮ ॥ 


ছাতা; পি (zirana ) cots (গো afani) উচ্যতে ( অভিচিত er); [খা] 
Bs (afar) we ( অমুস্মিন_এই ) পক্ষে ( পর্কসমন্বিত অৰ্থাৎ eter) গৰি 
(rian) | 

fieran — aè weda 'গো' শব্দের ঘোগ হয়; CORR — Tete পরুষে fa 
এইস্বলে। Gam: পরুষে গবি'-ইহা করেদের ৬1৫৬৩ মনের অংশ । উড অলি কঃ 
অমন a পর্জবতি Manadh, গৰি nafa einem frs ইতি শেখা 
Cate, এই পর্কসমন্ধিত whs Dre) গমনলীল ziron অবস্থিত ) ইহাই amore 
অর্থ। ‘গম! ধাতু হইতেই সআদিত্যার্থক ‘গো’ শব্দ fae ইহার gafa 'গঙ্ছতীতি” 
(যাহা গমন করে )। 

অনুবাদ আরিতামন্ডলও ‘on’ বলিয়া অভিহিত হয়; wi Bere: পক্ষে গাব 
আর এই পর্কসমন্বিত অর্থাৎ ভাস্বর গমননীল fao ) atao 


পর্বববতি ভাব্বভীত্যৌপমন্যবঃ ॥ ৯ ॥ 


পৰ্কবতি -ভাস্থতি (mies), ইতি (ইহা) ua ( আচাৰ্য্য উপমন্তাব 
মনে কৰেন) | 

উন্নত aca ew শব্দের অর্থ ata’ HS সন্ধিবিশির । fasma আবার 
AA বা সন্ধি কি? আচাৰ্য্য Aaa মনে করেল, ভাস্‌ বা দীপ্টিই আদিত্যমণ্ডলের পর্ষদ বা 


১ Beaten ae East Festal naai { সত hy 
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সন্ধিঃ কাজেই পর্ববতি-ভাঙ্গতি। স্থর্ঘামগুলের stmt রাত্রি-দিন হয়; ছুর্গাচা্) বলেন 
এই রাত্রি-দিনকেও ziza সদ্ধিক্ূপে কল্পনা করা যাইতে পারে * 
অন্ভুবাদ-_পর্জবতি safa ( প্ৰযুক্ত — ভাগ্ছান্‌ ) ইহ! IS ARII মনে করেন। 


wenta রশ্মিশ্চস্্রমসং প্রতি দীপাতে, 
তদেতেনোপেক্ষিতব্যমাদিত্যতোহস্ত দী প্ির্ভবতীতি | 
aaa: সূর্য্যরন্রিষ্চস্দ্রম! গন্ধ ইত্যপি নিগমো ভবতি । 
সোহপি গৌরুচাতে ॥ ১০ ॥ 


অখাপি (আর ) মস্ত Cmca) একঃ (এক ) aTe (afa) oer প্রতি দীপাতে 
(oem অবস্থিত gta দীপ্তি পাৱ ),* তৎ ( কান্দেই ) আদিতাঃ (না হইতে ) আন্ত (চনে), 
Aa (দীপ্তি) ভবতি (হয) ইতি (ইহ) এতেন (arte অভিজ্ঞ ufe কতৃক) 
উপেক্ষিতবাযন্‌ ( ময্াৰ্থের আলোচনাপূর্কক ater) it wat: ( aes ) tafe ( সুখের 
একটা বি), চা: (om) দ্ধ (গা অৰ্থাৎ গমনশীগ অযুম্ণনামক স্থখারস্মিৰ tafe) 
ইতি নিগঃ কপি (এই বৈদিক uwa ) ভবতি ( আছে) । সঃ অপি ( সেট অৰুম্ণনামক 
হুধারস্মিও ) co: ( গো afan ) উঠতে ( অভিহিত হয় )। 

থর একটা afaa নাম RI: “গে শব্ধ এই হহুখনামক fane বাচক। চক 
face aang, ইহার কোন দীপ্তি নাই zeta matatas afat rarau গমন করিয়া 
তাহার দীপ্তি সম্পাদন করে। aigan হইতেই যে sere Afa সম্পাদিত হয়, তৎপক্ষে 
দিক ame অভিজ্ঞ afana বৈদিকমত্র extinct উদ্ধত করেন। “হুম: ET- 
রক্মিক্শ্রমা asti... ইহ! শুরবনুর্কেদের ১৮৪০ REE অংশ । এই মনা হইতে হু 
afa কতৃক soma Aaa প্রমানিত হয়; অবুম্ণরস্মি কেন ‘on’ afa অভিহিত 
ea, an হইতে কমর তাহারঞ নির্দেশ পাই। wage shay Rent, agafa 
Aand ame: কোংসাৰিতি। সুহাস সারিকা saam প্রতি গা 
pea: awe: | সি শুম্ণগমনে গোশন্থৰাচাত| হস্ত, mesa fa গন্ধ 
ইহা glista উক্ত artes ব্যাখ্যা। তাপ এই থে, হযুম্পনামক zia a AAT 
arena, mÉ mÀ ইহা হইতে হুশ ess করিয়া থাকে; এই রশ্িটী হুধ্য হইডে নির্গত 
FÈN SARAN গমন করে। BERT SE গমন বরে, এই হেতু হুহুষ্ণ “গো শব্দ বাচা; 
গোমান্‌ অর্থাৎ গোশন্থবাঠ্যতা যাহাতে আছে Ret হুহুম্ণলাথক afe sa ধারণ করে 
বলিধাই sa গন্ধ ( গাং খারঘতীতি-_ঘাহ। পোবাচক হযুদ্ণরন্মিকে খারণ ata ) | 


১ wearers) 
২) একে রিবা মো নাম sarafa পরাতে Meike ( হঃ)। 
৩) অবেতেন মতা সাুেতা RETR ব্য { E: ) 1 
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agaian ia একটা রশ্মি sa অবস্থিত হইয়া দীপ্তি পায় কাজেই zi 
হইতে চন্দের Afa হয়, ইহা! aod অভিজ্ঞবযক্তিকর্তৃক মস্ার্খের আলোচনা পূর্বক ata; 
হণ সেৰ একটা afa, গন্ধ ( গমনশীল ) সেই maafa erates চর, ঈদৃশ tafia- 
atsie আছে; arfaa 'গে।" বলিয়া অভিহিত হয়। 


aate গোরমন্বতেতি ততুপরিষ্টাদ্‌ atta 


wate গোরনন্ধত / এই saraat Tan অবস্থান অহমোদন করিয়াছিল ) ইতি 
(এই বাকা "গো শব্দের হত্ম্ণরশ্মিধাচিত্ছে প্রঘাণ ); তৎ (এই ater) উপরিষ্ঠাৎ ( পরে ) 
ব্যাথ্যাক্তাষঃ (arte করিব )। 

এগে।' শব্দ যে স্বধুম্ণরন্রি quite cigar হয তাহার Batera fontanta নাম' È 
বাকা RUE ১/৮৭/১৪ মগজের অংশ । EATE আত SARA গো? TERRIER 
নাম নমনং অবস্থানমিত্যর্থ: EME wege mwera ইতার্থ:" Pare ztn ইতি 
শে: (Baraa হবুম্ণংস্মির অবস্থান waa afaa অশহ্রমোদন করিয়াছিল )--স’ক্ষেপে 
ইহাই acta ব্যাখ।।। মের fags ব্যাখা। fewer নিছেই পৰে করিবেন ( নিঃ ae 
au) 


3H 


অনুবাদ-ন্মজাহ গোৱমন্বত (এই maa gifa অবস্থান ক্মছুমোধন 
করিয়াছিল )--এই বাকা “গো” শব্দের wate anfia প্রমাণ; এই বাক্য পরে ব্যাখা! 


করিব। 
সর্বেবহপি RUTH গাব উচ্যস্তে ॥ ১২ ॥ 


সরষে অপি রশ: (réra ma afa ) গাব: ( গে! বলিয়া ) srca ( অভিহিত হত ) 1 
এগে। শব্দে যে মাত্র হুহুম্ণস্মিকেই qata Stel ace, সুখের দমন্ত afè বাচক এই 
‘গো? tet Bates পরের পরিচ্ছেখেই fds হইতেছে। 


অনুবাদ--সমন্ত রশ্মিই ‘car বলিয়া অভিহিত হয়। 


॥ষষ্ঠ পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


>। অঙাহ মহ farca fafana ace states অভ্ৰ (থা): 
AN enbfarwarnent মুলে সৃহে ( নাছ) ॥ 
০ মন্ত wT (EH) 


sen পল্লিচেহছদ 
তা বাং বাদ্ুুস্মলি গমধৈ যত্ৰ tte ভূরিশৃঙ্গ! অমাসঃ। 
Bate তদুরুগায়প্ত PH পরমং পদমব্ভাতি ভুরি ॥ ১ ॥ 
ক্ষতের ১1১৭৪) 

ত! ( তানি--সেই ) gS ( নিবাসম্থানসমূহ ) ৰাং (তোমাদের ছুই জনের) গমখো 
(গষনাদ্ব_গমনের নিমিত্ত ) Saa ( কামনা করি ), wa (aan) feats ( বহুদীধি- 
সম্পন্ন )* গাবঃ ( রশ্থিলমূহ ) sett: ( বিচরণ করে ); are ( লেই সমস্ত স্থানে ) Bentes 
(মহাগতি) pet (fapa) তৎ (সেই) পরমঃ Cage?) পদং ( আদিত্যমণ্ডলাখ্য 
স্থান )১ তুরি (agaw ) wasife ( প্রকাশ পার )। 

‘on’ শব্দ যে বশ্মিমাত্রেরই বোধক তাং! প্রদর্শিত হইতেছে। এই Ne গাবঃ- রশ্ময়ঃ 
CARAT); অত্রাহ হে স্থানেছু এব * ( সেই লন্ত স্থানের ace )। 

অনুবাদ--হে যনধমান দম্পতী, তোমাদের গমনের fafaa সেই সমগ্ত faamata কামনা 
করি। যখায় afaa afaa বিচরণ করে; সেই সম স্থানেই মহাগতি বিষ্ণুর সেই 
পরম পদ অর্থাৎ আদিত।মগুলাখ। স্থান বিশে প্রকাশ পাছ। 


তানি বাং বান্ধনি কাময়ামহে গমনায় ॥ ২ ॥ 
তা ৰাং বাড়ুনি উন্মসি গমবৈ- তানি বাং gA কামণামহে man { সেই faa- 
স্থানসমূহ তোমাদের দুই জনের গমনের নিমির কামনা করি )। 
অনুবাদ __সেই নিৰাসস্থানসমূহ তোমাদের গমনার্থ কামনা ঝরি। 


যত্ৰ গাবো তূরিশৃঙ্গ। বতশৃর্দ। SAS বহনে! নামধেয়ং 
প্রভবতীতি সতঃ ৪ ৩॥ 
cea ma fage এই সবলে paghanga (বহ শুবিশিউ )) কুৰি ইতি 
(রি এই শব্দ ) বহুনঃ ( বহুর ) aterm ( নাম ), [ ইহার বু!ৎপত্তিগ্ত অর্থ ] প্রতি 


ai yim weer (a) WA (Tw); Tampe (Me); manyboroed 
esitle—Rotb, manyborned cows— Moir- 

২ benus breraa wanes! fert: পরম: প্‌ ্ািভামওলাানন ( সঃ) 1 

৩ আতাৰ তে বালে (ছু) wate একেক ag (wk); se একটী fiare নিপাত, 
ইহা avi frem “sate Rete ব্যাখা করেন “ভরা এই শবে ছাতা; আগ / ব্যাখা 
বানী । 
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ইতি (egs অখবা সকলকে MERE করিতে সমর্থ হয ) সতঃ (swag ধাতু হইতে 
fama ‘প্রচবতি' এই ক্রিয়া পদটী কৃ কারকের সহিত যুক্ত বলিষা g ধাতুর উত্তর করৃবাচের 
প্রত্যয়ে ‘fa? শব্দ নিশপর )। 

“কৃরি' শব্দ ও ‘বহ’ শব্দ সমানার্থক । ‘তু’ ধাতুর উত্তর faq ater (Bere) করিয়া 
“gfe শব্দের নিশপত্তি। ইহার ব্যুৎপত্ধিগত অর্থ “যাহ! ergs অথবা সকলের ক্মহুগ্রহবিধানে 
সমর্থ হয়।' ৷ যাহা বহু তাহা সকলকেই দেওয়া যাইতে পারে, সকলেই তাহা দ্বারা GETS 
হয়, ইহা প্রত্যক্ষ ARI rer এই পদটীর প্র্থোগে কি উদ্দেশ্য সাধিত হইতেছে CONE 
RIRS ব্যাথা! জষ্টবা। 

অনুবাদ--'ফত্র গাবো Basar এই স্থলে gfo = বহশৃঙ্গা; ( বংশুষগ বিশিষ্ট )) ‘ভুরি! 
এই শ্ঘটা বহর নামধেছ অর্থাৎ “করি” শব্দ ও ‘বহু’ শখ একাখ'ক ; “ভুরি শব্দের enfants 
অথ’ ‘যাহা সকলের অনুগ্রহে সমর্থ হয়’; ‘কু’ ধাতু হইতে Fata প্রভবতি এই flew পথটা 
কর্তৃকারকের সহিত যুক্ত বলি বুঝিতে হইবে, ‘ত’ ধাতুর উত্তর vakera awa ‘Ghat শব্দ 
fama 


at শ্রয়তের্া শৃণাতেরবা শন্দাতেব! শরণায়োদগতমিতি বা 
শিরসো নিগতমিতি বা ॥ ৩৪ 


পৃঙ্গং (শৃঙ্গ শব্দ) শ্রহতেঃ বা ('শরি' ধাতু হইতে fama ) al ( wear ) শৃণাতেঃ( ‘শু’ ধাতু 
হইতে fama) ৰা (wwa) শঙ্গাতেঃ (‘শম ধাতু হইতে famm ), বা ( অথবা ) eat 
উদগতম্‌ ইতি ( শৃ+ গম্‌ ধাতু হইতে অথবা শরণ+ গন ধাতু হইতে নিশার, fion 
See রক্ষার নিমিত্ত Gets ), বা ( eet) শিরপঃ নিগতিম্‌ ইতি ( শিরস্‌+-গম্‌ arg হইতে 
নিশাত, অর্থ _শিরঃ অর্থাৎ আদিত্য হইতে নির্গত )। 

‘ge! শব্দের নির্বাচন করিতেছেন। সেবনাধক ets আশরযকরণাধক ‘far ধাতু হইতে, 
হিংসাক শু ng হইতে wea হিংসাখ ক ‘শম’ ধাতু * হইতে ‘শৃঙ্গ’ শব্দ fama হইতে পারে। 
“fer ধাতু হইতে fama “ge! শব্দের ysfa হইবে ‘যাহ! স্থধ্যমণ্ডলকে wiee করিয়া থাকে" 
(forse ছি amfa মণ্ডলে ); “বু” অধৰ ‘শৰ’ ৰাতু হইতে fama Se” শব্বের qera 
হইবে ‘যাহা প্রাণিগণকে diwana হিংস! করে ( হিনন্তি হি eq জী প্রাণিনঃ )। “শু” ধাতু 
এবং 'গম্ঠ ধাতু--এই উভয় ধাতু মিলিত করিছাও 'শৃঙ্গ' শব্দের সাধন ঝরা যাইতে পারে। অর্থ 
হইবে, “যাহা অন্ধকারাদির হিংসার নিমিত্ত উদগত হয়' (তম আদেহিংসাধ মিত্যখ); রন্ধণার্থক 
maeke ‘ny ধাতু হইতেও ‘ya’ শব্দের নিস্পত্তি করা যাইতে পারে; অথ” হইবে, 


2) ক্ষতি ছি তৎ বাহবা (খা) 
aa fende a পাণিনীত পাঠ নাই জাজ বলেন--শাম উপশে, যাতে ছা 
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“যাহা শশ্তলিষ্পত্তি প্রভৃতির ছার! প্রাণিবর্গকে ae কৰে” (afs হি প্রাপিনঃ 
mafana): ‘Prat শব্দ ate ‘গম্‌’ ধাতু হইতেও “ye! শব্দ faoa করা যাইতে 
পারে; অথ হইবে, ‘ster Prat avis আদিহ। হইতে নির্গত হয়' ( শিরসঃ frenine- 
Grane ‘অসাবাৰিত।ঃ শিৱঃ aaae ইতি শ্রবণাৎ, “অপি বা শির আরিতো| ভবতীতি, 
লিঃ ৪1১৩ )) topy নির্কচনও octet এই ভাবেই করিতে হুইবে; দেখ! যায় 
Mode মন্তক wia করিয়া থাকে (ত্ধাভ্রিতং পিসি) শু দ্বারা feol বরে (তেন হি 
হিনন্তি ), শৃদদ হিংসাখ” মন্তক হইতে উদগত হয় (পরণার-হিংসার fafa), শৃঙ্গ মন্তক 
হইতে নির্গত হয়, ইত্যাদি । 


অন্ুবাদ-_'শৃষ্’ শব্দ fa ধাতু হইতে অধৰ! "নু" ধাতু হইতে ay’ ধাতু হইতে 
নিশা ; হিংসা a রক্ষার নিমিত্ত Sere ex swa fae: (আদিত ) হইতে নিৰ্গত হয়, 
ইহাও "49" শব্দের ব্যুৎপত্তি হইতে পারে। 


অয়াসোহয়নাঃ ॥ ৪ ৮ 


অয়ন: = wats ( TRAM) 1 

গতাখকি ‘অয়! ধাতু হইতে ‘অয়’ শব্দ নিপন; “aw! শব্দের প্রথমার বহুবচনে ব্যাস: | 
সাহণের মতে Moret? পদের অথ সতিবিভূত' ব্দখবা “অত্যন্ত প্রচাশযুক' ( অগ্থাসোংযনাঃ 
শস্তারোহতিবিস্ৃত! RS; যন্ধা--যাসো ates, অতাদৃশ! TEEF Pepe )। 


'অনুবাদ--অযাসঃ= অঘনাঃ (গমলপীল)। 


তত্র তদুরুগায়ন্ত Fap ETS: পরমং পদং tat Gr 
অবভাতি ভুরি ॥ ৫ ॥ 


অত্রাহ তদ্কগায়স্ TH গরমং পদম অবভাতি pasua ag Bera মহাগতেঃ 
fapt পরমৎ পরার্ঘ্যসথং পদং GFE অবভাতি ( সেই সমস্ত প্রদেশের যঙ্যেই মহাগতিবিশিষ 
বিষ্ণুর week স্থানে অবস্থিত পদ geac দীপ্তি পায় )। 

অভ্াহ= তত্র (সেই afar নিবাসস্থানসমূহের a)i Senter = মহাগংতেঃ; ate 
শব্দের অধ” গতি, গতাখ ক “গা! ধাতু হইতে fava, উক শব্দের aC অত্যধিক | বৃষ: - 
Faces, বুধ, ধাতু হইতে fafa কান! বর্ধণ করেন অর্থাৎ সবলের কামনা পূরণ 
করেন। পরমং=পরারচ৷স্বম্‌ Sýs wgs ঘে স্থান তাহাতে অবস্থিত; afu যে 
faaan, তাহার মধো যে সতুযুৎকট স্থান, তথার অবস্থিত বিষ্ণুর পদ ব। স্থান-- 


ইহাই তাৎপর্য । 


© 
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অন্ুবাদ_অআহ eges pe পরমং প্দমবভাতি ভূৱি-তত্র তদ্‌ Bente 
মহাগতেঃ বিষে পরম aterm পদং ভুরি masif ( সেই সমস্ত প্রবেশের মধ্যেই মহাগতি- 
বিনি faga মহত স্থানে অবস্থিত পদ avis স্থান agea দীপ্তি পাছ) 


পাদঃ পদ্ভতেন্তন্নিধানাৎ পদম্‌॥ ea 

পাদ: ( ‘পাদ’ শব্দ ) পদ্ভতেঃ (“পদ ধাতু হইতে fama ), ত্রিধানাৎ (store fasta 
অথাৎ স্থাপননিবন্ধন ) পদম্‌ ( পাদের afefe 'পদ* বলিয়া অভিহিত হয় )। 

‘পা’ শব্দ ‘পদ’ ধাতু হইতে farm; ইহার afa “nace হি তেন’ ( যাহার ছারা 
গমন কর! ধাত )। কর্ঘমাক্র দুমিতে অব গুলির উপর পাদ fasa হইলে পাদের থে 
প্রতিৰিত্ধ (footmark) Bene হয়, তাহা ‘nw বলিয়া অভিহিত হয়, tena সহিত সন্ধবিপিহ 
বলি ৰথ পাদস্থাপনাহেতুই তাহা Beta হয় বলিছা।* 

অনুবাদ__'শাদ' শব্দ ‘পদ’ ধাতু হইতে famia; পানের নিধান জাত স্থাপননিবন্ধন 
‘Soon হত বলিয়া পানের প্রতিবিদ্ব ‘ae’ ঝলিছ। ব্দভিছিত g 


পশুপাদপ্রক্কৃতিঃ প্রভাগপাদঃ ॥ ৭ ॥ 

প্রভাগপাঙঃ ( বিভাগের ছারা উৎপ্ একচতুখাংশ থে te শব্দে অভিহিত হয় ) torte 
agfa ( তাহার প্রকৃতি বা alge কারণ-__পত্তর পাদ )। 

পদন বা গমন ক্রিয়ার সহিত ave আছে বলিয়া পাদের eaa কিন্তু কার্যাপণ, Mats, 
ও safe বিভক্ত হইলে চতুখাংশেও ‘nie শব্দের প্রয়োগ দেখ! হায়। ইহার প্রক্কতি বা 
wags কারণ কি? Ry প্রশ্নের উত্তরে বলা যাইতে পারে--পশুর পাদ Rete cafe বা 
Ags কারণ। tT এই যে, পপ sgin, এক একখানি পাকে চারি পাধের 
চতুখাংশ বলা ঘাইতে পাকে; পশুপাদের savior agos Mara, কার্ধাপণ, পশ্য প্রকৃতির 
secrete পাদশব্ৰে অভিহিত হয়। 

অনুবাদ-_বিভাগের ছারা Benn চুলে থে ‘পাৰ’ শব্দের প্রয়োগ হয়, তাহার প্রকৃতি 
ৰ gigs কারণ--পশুর পাদ । 


প্রভাগপাদসামাস্থাদিতরাণি পদানি ॥ ৮ ৪ 
aaaea ( প্রভাগপাদের সহিত সমানতাহেতু avis বিভাগের ছার! Bene 


sevens সহিত gua আছে বলিয়া ) ইরানি | হ্টান্ত ) পালি ( পদসমূহ পদ কলিয়া 
সভিহিত er) i 


20 aafaa falme eafefeceteensed gamen কমানো erfa menai তিথি fage 
Cem) 
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caste (গ্রন্থের অংশ বা অধযার ) ক্ষেত্রপদ ( ক্ষেত্রের et) প্রকৃতি স্থলে বে “পদ” শব্দের 
প্রয়োগ হয়, তাহা প্রচাগপাদ অর্থাৎ Peston seit সহিত সমানতাহেতু। 
SRG এই যে, বিভাগরূপ CF প্রচাগপাদে ও আছে, গ্রন্থণৰ, ক্ষেত্রপদ প্রভৃতিতেও মাছে?” 
ate, crm প্রভৃতিতে যে পদশব্দের প্রয়োগ, তাহা প্রভাগপাদের সহিত সমানতা নিয়া 
অর্থাৎ frowasct প্র ভাগপান্দের সহিত গ্রন্থপগ, ক্ষেত্রপদ প্রভৃতির তুল্যতা আছে বলিয়া | 

অনুবাদ--খন্তান্ত serge যে পন, afan অভিহিত হয় (গরন্থপদ, ক্ষেত্ৰপদ্ প্ৰভৃতিতে যে 
‘পৰ’ শব্দের প্রয়োগ EX) তাহ! প্রভাগপাদের সহিত সমানতাহেতু | 


, এবমন্যেষামপি সন্ধানাং সন্দেহ! fasta, তানি coe সমানকৰ্স্দাণি 
সমাননির্ববচনানি নানাকশ্্নীণি চেঙ্পানানির্ববচনানি যথার্থং 
নির্বক্তব্যানীতি ॥ ৯ ॥ 


aq (এইকপে ) wam (Nats) সতানাম্‌ অপি (aeee) সন্দেহাঃ 
(সন্দেহরাশি ) fawn (fawna আছে), তানি ( তাহার!) cos ( aft) সঘানকপ্মাশি 
(একক্রিঘার সহিত সম্মন্ধবিশিষট cx) সমাননির্বচনানি (তাহাদের নির্বাচন ayant হইবে ), 
চেৎ (আর বদি) নানাকশ্দাণি (বিজিত ক্রিয়ার সহিত সনবন্ধবিশিষ্ট ex) নানানির্বাচনানি 
(তাহাদের নির্বাচন বিভিন্ন প্রকারের হইবে ), হখাখ% (ন্র্থাহসারে ) aana (শখ 
সমূহে নির্কাচন কর। éu ) ইতি (ইহাই নিকরুডারগণের মত )। 

‘গো শব্দের এবং "পদ" শব্বের নির্বাচনে CHUM সন্দেহ আছে, NETS শব্দের নির্বাচনেও 
সেইরূপ । পৃথিবীবাচক ‘ot’ শব্দ  পান্তবাচক ‘on! শব্দ এত ছুভযেরই এক গমন ক্রিয়ার 
সহিত সঘঘ্ধ আছে। ইহার! সমানকর্শ্ব বা তুলাক্রিয, কাজেই ইহাদের faksa এক ‘গম! 
ধাতু হইতেই বর! হইছে ॥ পাদপ্রতিবি্ব অর্থে প্রযুক্ত ‘পদ’ শব্দ ও অংশবাঢী “পদ শব্দ 
aaron এক ক্রিছার সহিত ave নাই) পাদপ্রতিবিদ্বার্থক Say শব্দের সমন্ধ আছে 
পন (গমন) ক্রিঘাবিশিষ্ট পাদশন্দের সহিত, স্র্বাৎ পরস্পরাক্রমে পন ক্রিগার সহিত, 
অংশবাচী te! শব্দের Mew আছে বিভাগ farna সহিত (giza anin অব) 
কাজেই, ইহাদের নির্ব$ন বিভিন্ন প্রকারে করা হইযাছে। বিভিগ্াখ'ক শব্দের নির্মাচনে দেখিতে 
হইবে fafoa অখের সহিত একই farta wee mice কি ন! ; এক ক্রিয়ার সহিত যদি fafan 
সখের AUT থাকে, তাহ। হইলে সেই শব্দের নির্বাচন বিভিন্ন খে একরপই হইবে wta 
খদি বিভিন্ন আখের সহিত পৃথক পৃথক freta ares থাকে, তাহা হইলে সেই শব্বের নির্বাচন 
বিভিন্ধপে করিতে হইবে । স্থুল Prete এই যে, শব্দের faksa করিতে হইবে et দিকে 
nes afta) UTS কোন্‌ অর্থের সহিত কোন্‌ ক্রিয়ার সমন্ধ, তাহা fafa করিচা। 


51. বিকা হি তেহপি সমান এৰ { হঃ)। 
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অন্মুবাদ--এইতূপে অন্তান্ত নামের সম্বন্ধেও সন্দেহরাশি fosta আছে; তাহারা aft 
এক fata সহিত লমস্কবিশিষ্ট হয়, তাহাদের faksa evant হইবে ; আর মি বিভিন্ন 
ক্রিয়ার সহিত weft হয়, তাহাদের faksa বিভিন্ন প্রকারের হইবে ; atten 
sponges নির্কচন স্থির করিতে হইবে, ইহাই নিককককারগণের নত। 


ইমান্কেকবিংশতিঃ পৃথিবীনা মধেয়ান্সুক্রান্তানি, তত্ৰ fay ভিনিরমণাদ, 
WORE: কৃচ্াপত্ডিরিতরা, সা পৃথিব্যা সন্দিহাতে, তয়োধিভাগঃ ॥ ১০ ॥ 


Rufa (এই) একবিংশতিঃ ( একৰিংশতি ) পৃদিবীনামধেঘানি, ( পৃথিবীর নাম) 
অনুক্রান্তানি ( যথাক্রমে পঠিত হইয়াছে ),* তত্র (এই একবিংশতি নামের মধ্য ) afer 
(fae Fer এই নাম) নিরমণাৎ (নি te fey ধাতু হইতে fama ), ইতর ( <a) 
রক্ছালত্তিঃ ( ছুযখোৎপাদক পাপ অৰে বর্তমান “Faw fe! শষ)" e ‘o ধাতু হইতে 
fama), at ( শেষোক্ত fas তি ) পৃথিব্যা ( পৃথিবী বাচক ‘নিঞ্ধতি’ শব্দের সহিত ) সন্দিহাতে 
(সন্দেহবিশিষ্ট হয়); তছোঃ ( পৃথিবীবাভক ife শব্দের এবং পাপৰাচক ‘fae Te" 
শব্দের ) বিভাগ: ( বিভিন্ন ক্রিয়ার সহিত সদ্বন্ধনিবন্ধন নির্বাচনভেদ ) [ sfa ] ( আছে )। 

বিভিন্ন ক্রিয়ার সহিত সন্বন্ধবিশিষ্ট বিভিন্রাক শব্দের faksa হে বিভিন্নভাবে করিতে 
হইবে, আহার উদাহরণ freer maè প্রদর্শন করিতেছেন। একবিংশতি পৃথিবী নামের 
sear ‘fae fet অন্ততম ; “fae তি' শব্দ আবার পাপত্ধপ অর্থও বুঝাইছা খাকে | পৃথিবীবাচক 
‘নিতি’ শব্ধ ও পাপবাচক faafe শব্দ একই কিনার সহিত সঘস্ধবিশিষ্ট কিল! এবং 
ইহাদের নির্জন একই কি লা, এই ancy সন্দেহ হইতে পারে। সন্দেহের নিরাস হইবে পৃথিবী- 
Faw fea ms কোন্‌ fama সহিত এবং পাপ-নিক্কতিরই ব। Aue কোন্‌ ক্রিয়ার সহিত 
তিব্র wat) পৃতিবী-নিন্ধততির awe eas ক্রিয়ার সহিত--পৃথিবী তছুপরিস্থিত efa- 
গণের আনন্দদাছিনী। ব্মার পাপ-নি্ধতির সমন্ধ প্রাপণ ক্রিয়ার সহিত-_পাপ সকলেঃই, 
ছ:খপ্রাপক, অথাৎ পাপ করিলে সকলেরই ছুঃখাৎপত্তি হয়। বিভিন্ন ক্রিয়ার সহিত সহ 
আছে aftr পৃিবী-নির্খতি ও শাপ-নিক্ষতির নির্বাচন বিভিন্ন হইবে) পৃথিবী-নির্ Tea 
freon করিতে হইবে tag’ ধাতু হইতে ; এবং পাপ-নিক্াতির নির্কচন করিতে হুইবে 
প্রাপণাখক ‘ক’ ধাতু হইতে | 

অনুবাদ_এই একবিংশতি পৃথিবীনাম যাকে পঠিত হইয়াছে; এই aa নামের 
মধ্যে faafe এই নাম নি পূর্বক “রস খাতু হইতে ote, দুঃখজনক পাপ wy বর্তমান 
আর একটা fase! শব্দ ‘ws! ধাতু হইতে নিপ; পৃথিবীবাচক ‘নিঞ'তি' শব্দের সহিত 


> araa arén পানী (2) 1 
Al Fave পাপ (দঃ) । Fes es smie afeeri ( বাছা হইতে দুঃখের anfa ঘটে )। 
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শেষোক Fa Par শব্দের সন্দেহ হয়; এই হই Paw TS! শব্দের বিভিন farata সহিত ave 
নিবন্ধন নির্কচনন্ডেদ sce | 
S এষা ভবতি ॥ ১৯ ॥ 


wear (পৃথিবী এবং pafa fife শব্দের এই উদয় অর্থ প্রকাশক )+ এব 
Conant wg ) ভবতি (হছ)। 
পরবর্বী পরিচ্ছেদ উদ্ধত 'ঘ ঈং চকার'--এই aca fw fe? শব্দের Tou অখরি ver 
যায়; ইহার নর্থ এই wea pfa হইতে পারে, পৃথিবীও হইতে পারে। 
SE এবং কক্ষাপত্তি_লিক্কতি' শব্দের এই Saudara ay উদ্ধত 
হইতেছে। 


॥ সপ্তম পরিচ্ছেদ সমাস ॥ 


১) eat pame পৃৰিব্যা মি aul নিৰ্ণাচিক! কক্‌ ভবতি ( ছঃ )। 


sea পৰ্রিচছেছদ 


য ঈং চকার ন সো অন্ত বেদ য ঈং দদর্শ হিরুগিক্স,তল্মাৎ,। 
a মাতুর্যোন! পরিনীতো! অন্ত প্রজা Se তিমাবিবেশ ॥ ১ ॥ 
(yee ১॥১৬৪৷৩২ ) 
[এই মধ্ের ছুই প্রকার ব্যাখ্যা আছে ; Mamy suit আব্মতববিদ্গণ এক প্রকার 
ব্যাথ্য| বরেন। নিকক্রকারগণ আর এক প্রকার ব্যাখা! করেন ]। 
faatanoa মতে_ 


যঃ Re (বে) চকার (করোতি--গ উৎপাদন করে) >; (সে) অস্ত Cee) 
(meta ea) ন বেদ (জানে ন!),* ঘঃঈং (যে) Rogèr ছ (নিশ্চিতভাবে গর্ভকে 
Medea বা prda Seles বলিয়া ) wet ( পহাতি-_দেখে ) eats (es *--তাহার 
নিকটে গর্ভতব প্রত্যক্ষ হয় ); সঃ ( সেই গর্ভ) মাতুঃ (মাতার) ঘোনা (ঘোনৌ msi 
স্থানে উৎপন্ন হই ) পরিবীতঃ ( জরায়ু পরিবেষ্টিত হইয়া ) অন্তঃ ( মাত়ুজঠবে gas ঝরে, 
তৎপরে ভূষি হয়); manat ( গর্ভকর্ত। বারংবার জাত rèu) fav fe (দুঃখোৎপাদক 
পাপে ) আবৰিবেশ (আবিশতি-_এবিষ্ হয় )। 

মাসুদ লাখারণত: কামার্ত হইছা wea পুুলাভের statan Deets করে, ফলে da 
গর্তসঞচার হয়; Sea কিন্ত গর্ভকর্ভার নিকট সম্পূর্ণ ্বপরিজঞতই খাকে । ঘে মাছ জানে 
Dakar sea erties গর্ভ sales বহিয়াছে, MLP সাহোগে তাহা প্রকট হয়, 
গর্ততব তাহার নিকট প্রত্যক্ষ ।* গর্ভ উৎপন্ন হয় গর্ভাশযন্থানে, wary eter পরিবেরিত 
হয়, মাত বাহ! খায় তাহার দারা পুষ্ট হয, পরে GARR হয়। গর্ভ উৎপাদনের ছার! গর্চকর্ত। 
নিঙেই বারংবার জাত হয় * এবং ছুঃখোৎপা্ক পাপে লিগ হয় অথাৎ বহসন্তানের জনক 


bi hats পুরণ ( সঃ বাঃ) 5 ইচ্ছন্দ এবকাৱাৰ্ষ: সু farse ( atta) 

a ন oma afifa ene, Faber ৰা aR এত: dt ন ফেৰ ( সব: সাঃ) । 

৩। oman (t)i 

5 wefiaref জঠয়ে aafia বা শরীরে (qi UAE aN Ige 
ৃ্ধা্পরযাহানেন ২ জাতং wet re witfs, হিরু মুহিত নাদৈতৎ, wuficel o খর্বন্দাৰপি 
লোংপোযনমধ্যান্তজানাভাবাতৈৰ জানাকি (বে বাকি বৰি্চিহেত wal, minfa ঝা নগুষানের খার গর্চ enda 
করা, গর্ত তাহার নিকট হইতে walks aie সেও TEEN জানে না) 

e venat ese পাবাৰ: ( হঃ)। 
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হইয়া নালাপ্রকার দুঃখ ভোগ করে।» ধে ব্যক্তি গর্ততত্ব জানে, লে স্ীপন্ডোগ হইতে নিবৃত্ত 
থাকে, বহসন্তানের জনক হইয়া তাহাকে দুঃখ ভোগ করিতে হয al l 

নিকষকুকারগণের মতে 

va (যে মেদ ) করোতি (anata করে), সঃ ( সেই মেৰ ) STL তত্ং] (বর্ষণের 
তত্ব) ন বেদ (জালে না), ERR (থে ইন্দ ) হিক্ক্‌ ইৎ (xt আদিত্যরস্মিতে salts 
বলিয়।) eet (দেখেন) ত্বাং (es প্রতাক্ষম্__তাহার নিকট ateg প্রতাক্ষ হয় ); সঃ 
(at অথাৎ জলরাশি ) মাতুঃ ( অস্তরিক্ষ লোকের) ঘোনা ( অন্তরিক্চে অথাৎ শরিক 
উদ্নকাত্তিবাক্তিঘোগা প্রদেশবিশেষে )* পরিবীতঃ ( বাছু দ্বার! পরিবেষ্টিত হয়) অন্তঃ (পরে 
মেঘান্তর্গত হইয়া সেই জলরাশি) বহুপ্রজাঃ ( নিজেকে agaat arta অথাৎ 'আঅভিব/ক্র 
করিয়া ) faw Ter (পৃথিবীতে ) আবিবেশ ( আগমন করে )। 

মেঘ anaa করে বটে কিন্তু aleg জানে না ধাত জল কি, কোথা হইতে আসিল 
এই সমস্ত বিষয়ে সে অনভিল্ঞ। Fema নিকট atag cere, তিনি জানেন জলরাশি 
অনভিব্যক্ত অবস্থায় manfas অন্ধহিত খাকে। সেই জলরাশি অন্ধরিক্চলোকে 
উদ্কাতিব্যক্তিযোগা প্রদেশবিশেষে বায়ু দ্বারা পরিবেষ্টিত হয়, পরে aafe হইয়া অথাৎ 
anan ধারণ afin বর্ধাকালে নিজেকে agew জাহান eis অভিব্যক করে এবং 
পৃথিবীতে পতিত হয়। 

অন্ুবাদ-_( পরিত্রাঞ্জকগণের মতে )--ঘে af গণ্ভ উৎপাদন করে সে গর্ভের তথ 
জানে না, যে গর্ভকে নিশ্চিতভাবে daka বা পুরুষশরীবে sults afan দেখে তাহার 
নিষ্ট assy stare হয় । গর্ত মাতার aia Berm হইয়া রায় পঠ্বেষ্টিত হয়, 
মাতৃ্ঠবে ats করে, aswa gfb হয়; dró) বারংবার সন্ভানন্ধপে জাত হইয়া 
ছখোখৎপাদক পাপে প্রবিষ্ট হয় অথাৎ বহুণন্তানের জনক হইয়া নানান্ধপ ছুঃগভোগ করে। 

( নিক্ক্তকারগণের মতে )--খে ঘেখ জলবর্ধণ ঝরে, সে বত জানে না, খিনি বধ 
আরিতারস্মিতে waks afan দেখেন, cnt ইচ্ছের নিকট বধতত্ব প্রতাক্ষ ; বর্ষ অর্থাৎ 
জলরাশি অন্তরিক্ষলোকের উৰকাভিব্যক্তিযোগা প্রধেশবিশেষে বাছু দারা পরিবেরিত হয়, পরে 
মেদান্তর্গত et অথাৎ যেখন্ধপ ধারণ করিছা বর্ষাকালে নিজেকে প্রতৃতরূপে জায়মান অথাৎ 
অভিব্যক করত পৃথিবীতে পতিত হয়। 


৯ বহুসন্তানের Prat eee হইলে সম্ভানপোধণে aE হয় এবং তংকারণে জপ শাপত হয়; নিধি 
শব্দের ed পরিযাকগণের সতে “কাপ” চর্চা “কচ্ছপ শব্দের অর্থ কিরেন “পাপ' (হা হইতে 
ক্র অর্থ, OTE আপাত বা পান্তি বটে); “paar tte’ ewe অর্থ হট তপু সমাস কি ছা রও 
RCS পাতে; অনেক লে “নিত” শব্দের বর pta ( se পতি) ন। করিত মা ছু করা হইছাছে। 

২। Gerpes eanas সামাক্রবিশেষভানো আনা; (সাদ?) | 


© 


২৩৬ নিরুক্ত [২.১.৮.৪ 
বহপ্রজা: কৃচ্ধুমাপদ্ভত ইতি পরিত্রাজকাঃ, বর্ষকশ্মেতি নৈরুক্তাঃ ॥ ২॥ 


mam: (a নিজে quran জাত হয় অর্থাৎ বহসন্ধান-বাক্তি) my (att) 
আশন্থতে (প্রাপ্ত ee) ইতি (ইহাই মহে প্রতিপাছা afan) পরিত্রাজ্কাঃ ( পরিত্রাজক 
অর্থাৎ আত্মবিদ্গণ মনে করেন), aiet (atteret অর্থাৎ seg ust afera 
afan ) নৈজ্তকাঃ ( EFFEN মনে করেন )। 

কামার্ড ব্যক্তির বহ সন্ধান হয়, efena তাহার ছুঃখ ভোগ করিতে হয়, ইহা এই wea 
প্রতিপাপ্ত বলিয়া খরিব্রাজকগণ মনে করেন; তাহাদের মতে মহে ‘faye! শব্দের অর্থ 
syfa নিকুক্তকারগণ মনে বরেন, এই মতের ছারা geag প্রতিপাদিত হইতেছে? 
ভাহাদের মতে ma “aw fe শব্দের অথ ‘পৃথিবী'। 

অনুবাদ--বহুসন্তান-বযক্ি দুঃখ প্রাপ্ত হয়, ইহাই uu প্রতিপাদ্য afan পরি জঝগণ 
মনে করেন; এই মঞ্জ tyh অর্থাৎ gier মনের afanta afati নিক্ক্রকারগণ মনে 
wa o. 

য ঈং চকারেতি করোতিকিরতা aferd serial ॥ ৩ ॥ 

যঃ Be চকার ইতি ( 'বঃ Qe চকার--এই স্থলে ) সন্দিদ্ধৌ ( সন্দেহবিধরীতৃত) করোতি 
বিরতী (ক ধাতু এবং ক ধাতু ) ateta ( বর্ধণৰ্শ্দের সহিত as )।* 

Re চকার--এই স্থলে ‘sere’ পদটী সমস্থে সন্দেহ আছে; ইহ! করণার্থক “a ধাতুর 
রূপও হইতে পাবে, ক্ষেপণার্থক ক ধাতুর কপও হইতে পারে। বর্ষণের সহিত যখন ‘চকার' 
এই faea সম্বন্ধ অর্থযৎ “গর্ভ' পদ ইহার Pta বিবেচন। at করিচা 'বধ' পদ যখন 
ইহার atata বিবেচন! করা যাইবে, তখন ইহার অর্থ হইবে ‘করোতি' (সম্পাদন করে) 
wua 'কিরতি (নিক্ষেপ বরে )। বর্ষ করোতি ( বৃষ্টি সম্পাদন ঝরে ) afata ঘে অর্থের 
শ্রতীতি হয়, বং Praf ( বৃষ নিক্ষেপ করে ) বলিনেও ঠিক সেই অর্থেরই প্রতীতি হয়। 

আনুবাদ--'য ঈং চকার’ এইস্লে ‘ক’ ধাতু অথবা! “কৃ” ধাতু বর্ধণকশ্দের সহিত সমন্ধ, সেই 
farea সনে আছে। 

$ ন NUD বেদ মধ্যমঃ স এবাপ্ বেদ মধ্যমো 
যো দর্শাদিত্যোপহিতম্‌॥ ৪ ॥ 

‘ন সঃ আস্ত বেদ" এই স্থলে সঃ মধ্যম: ; ‘মধ্যম’ শব্দের অর্থ এই স্থানে 'মেঘ'। মেদ 
fee জানে না; তবে বিতত জানে কে ‘স এব অস্ত বেদ মাম: মথামই Ged 
জানেন; “মধাম' শব্দের অর্থ এইস্থানে Ea 

21 এম পরিজাজকানাসাবিদাং বন ঢাকা কোর্ট (সঃ) । 
a করোতি কিরতী afore) ety বকুল সন্ধ্যে ( সঃ) । 
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যো দদর্শ fg- ঘঃ দহ্শ আদিতে]োপহিতস্‌ “াহিতে)াপহিতস্_ইহার অর্থ mfe 
রশ্মির অন্তর্গত’ ; সেই ta ghee জানেন, হিলি দেখেন যে বৃষ্টি আদিহ/রক্দির অন্তত 
ৰা আমিতারস্মিতে wales 1 


ব্নুবাদ--'ন ahs বেদ'--এইস্থলে eee (মধ্যম অর্থাৎ মেখ ated 
জানে at); তবে ঝুষ্টিতন্ধ জানে কে? মধাম অর্থাৎ, tat gtau জানেন, ছিনি দেখেন 
থে বৃষ্টি আদিতারস্মির wets a নাতিতারশ্মিতে wafe 


a মাতুর্ধোনৌ মাতান্তরিক্ষং নির্মীয়ন্তেংস্মিন্‌ ভৃতানি যোনিরন্তরিক্ষং 
মহানবয়বঃ ॥ ৫ ॥ 


সমাতুধোনাস্মস মাতুঃ ঘোনৌ ॥ মাতা অন্বরিক্ষম্‌ ( অস্বরিক্ষ ); [যেহেতু] স্মিন 
(wafer) gary ( প্রাণিসমূহ ) faeu { পরিমিত হয়); =w 
( অঙ্করিক্ষ ); ( ঘেহেতৃ ] মহান্‌ ( প্রকাণ্ড ) wana: ( একদেশ )। 

মন্্ে আছে ‘a মাতুধোনা'; ইহার অথ” ‘স মাতুঃ যোনৌ' (সেই aaa wafa 
লোকের অন্তরিক্ষে অখ্যাত প্রকাণ্ড প্রদেশ বিশেষে...) | “থাড এই পদের অথ” 
aafe ‘at ধাতুর উত্তর gs, প্রভার (উ ২৫২ ) করিয়া farta; মা থাড অর্থ 
afena বরা) safis সমস্ত প্রাণীকে অবকাশ প্রদান করে, কাজেই safir সমন 
প্রানীর পরিখাপক অপ অন্তরিক্ষে সমন্ত প্রাণী পরিমিত (measured) ex, বলা যাইতে 
পারে। faatua অথ” fafta হয় এইবপও হইতে পারে; জায়মান সমস্ত প্রাণী 
অন্তরিক্ষে অবকাশ লাভ করে, ইহাতে সকল প্রানী বিশেষ ভাবে উপকৃত হয়। কাজেই 
বল! যাইতে পারে প্রাণিসমৃহ wafers Res eet! যোনি শব্দের অথ ‘afet 
অস্তরিক্ষ বলিতে এইস্থলে বুঝাইবে অস্তরিক্ষ লোকের মহান, প্রদেশ বিশেষ," ঘা Geres 
অভিব্যক্তি হইতে পারে। ‘যোনি’ শব্দ a ধাতুর উত্তর “নিৎ' arer (উ ৪৯১) করিয়া 
farm; ‘a ধাতুর অর্থ” fies, উদকাভডিব্যক্তিযোগা অন্তরিক্ষগ্রদেশের বাছুর সহিত মিশ্রণ 
অথাৎ সংসর্গ হয়। 

অন্ুবাদ-_স মাতুোন!- a: মাতুধোনৌ ? মাতা- অন্তরিক্ষ, এইস্ছলে অর্থাৎ অস্তরিক্ষে 
প্রাণিসমূহ পরিমিত হয়; যোনি অন্ধরিক অর্থাৎ অন্তরিক্ষলোকের প্রকাও বব বা 
একদেশবিশেষ । 


ai aare ters বিনা: কৰোডি gatar আযহানানাম( ছচ )। 
ar আকাশলৈযৈৰ afee She (P); শাহ! স্্তৰিক্দযিতি aaway, যোনিযপ্তৱিক্াদিতি 


‘ertfcectates ramt (ক্ষ: sf: ) | 


২৩৮ fee [২.১.৮৮ 
পরিবীতো| বায়ূনা ॥ ৬ ॥ 


পরিবীতঃ- পরিবীৎঃ বায়না na পরিবেষ্টিত )। 
ময়ে আছে মাত্র 'পরিবীত:7 ইহার অখ ‘বায়ুর খারা feae’ | 


অন্ভুবাদ-_পরিবীত:--পরিবীতো। areal ( বাছুর হার! পরিবেষ্টিত )। 
অয়মপীতরো! যোনিরেতস্মাদেব পরিযুতে| ভবতি ॥ ৭ ॥ 


অঘম্‌ ( এই ) ইতরঃ (দন্ত ) ঘোনিঃ অপি ( যোনি শব্দও ) wars এব (এই যোনি 
শব্দ হইতেই )$ পরিযুতঃ ( মিশ্রিত বা সমস্থ ) ভবতি ( হয় )। 

Marafa ‘যোনি’ শব্দ অন্ধরিক্ষবাচক 'ঘোলি শব্দ হইতেই অর্থাৎ অন্তরিক্ষবাচক 
‘যোনি! শন্দের প্রক্কতি যে 'যু' ধাতু তাহা হইতেই famas Aefa পরিযুত ( রক্ত মাংস গায় 
প্রভৃতির দারা মিশ্রিত অর্থাৎ এই সমস্ত বোর fetes গঠিত )।' saaman teta 
অর্থ werd) করেন awa রূপসামান্কাৎ প্রসক্কো নিহচাতে'--অন্তরিস্ববাচী যোনি 
শব্দের সহিত daaa যোনি শব্দের somga আছে বলিয়া স্ত্রী জননেক্রিঘবাচী 
যোনি শব্দের নির্বাচন anf হইল। 

অন্মুবাদ--এই ae যোনি শব্দও অর্থাৎ daaa fand ‘যোনি’ awe এই যোনি শব্দ 
হইতেই অর্থাৎ অন্তরিক্ষবাচী ‘যোনি’ শব্দের প্রকৃতি যে 'খু' ধাতু তাহা হইতেই fama; 
হীযোনি পরিঘুত অর্থাৎ রক্ত, মাংস, স্বাদ প্রকৃতির মিশ্রণে গঠিছ। 


বলহুপ্রজা-ভৃমিমাপডতে Veh ॥ ৮॥ 


aterm) নির্খতিমাবিশেষ = aenant GAR আপস্থাতে gieti qanat: (প্রকৃত: 
wen আরমান জলরাশি ) atata ( বহণক্রিচার ছারা অর্থাৎ gea অভিবাক্ত হইয়া ) gg 
(পৃৰিবী ) since (প্রাপ্ত en ) 1 

মতে Te শব্দের অর্থ “তুমি বা পৃথিবী'--নিকক্তকারগণের মতে । আবিবেশ= 
mines (প্রাপ্ত হয় )। miens wales জলরাশি নিজেকে প্রনৃতভাবে yst 
anata adic অতিব্যক্ত করিয়া ভূমিতে পতিত a i` 

অনুবাদ--বহপ্ৰজা নিক্চ তিষাবিবেশ - বহপ্রজ কুদিমাপগ্জতে aiet (জলরাশি age- 
atea gitaa জায়মান হইয়া পৃথিবীতে আগমন করে )। 


Si পি এৰ তত nigh বাহন চ ( সঃ ) ; বিলি বা হাসা, (W wt )। 

a বজাবেবাতিযাক। seman ces: amrat নিত সুদিন fede সং ( সঃ)। 
anaana aR সুতে মা LA eae) বেৰে eA ste SIRE, aere fat “NETH 
aw 


২.১.৮.৯] দ্বিতীয় অধ্যায় ২৩৯ 
শাকপুণিঃ সংকলয়াচক্রে aa দেবতা জানামীতি, eta 


দেবতোভয়লিঙ্গ। Agiz, তাং ন জনে, তাং পপ্রচ্ছ 
বিবিদিষাপি হেভি, সাস্মা এতাযৃচমাদিদেশৈৰা মন্দেবতেতি y > ॥ 


AK: (ma) দেৱতাঃ ( দেবতা) জানান Cathe), শাকপুনিঃ ( শাৰপুণিনামক 
misit) ইতি ( এইকপে ) memaisce (man করিছাছিলেন ), ora ( তাহার নিকট ) 
Borin ( feni) দেবতা ( দেবত! ) tataa (aege হইয়াছিলেন ), তাং ( সেই 
দেবতাকে ) ন acm ( শাকপূণি ছানিতে পারেন নাই ), ( স্বাং--তোমাকে ) বিবিদিষানি 
( জানিতে ইচ্ছ। করি) ইতি (Bet) তাং ( গাহাকে ) পপ্রচ্ছ ( বলিলেন ), সা (সেই দেব!) 
ata (পাৰপূনির নিকট ) এতাস্‌ ( awi ) as: (ee) fana (Bisa করিলেন), 
এ! মন্দেখতা (মামি এই ককের দেব) ইতি ( ইহাও বলিলেন )। 

feasa msi শাকপূনি mea করিয্ান্ছিপেন, তিনি মতের সপ্ত দেব ডারিগকে 
জানিবেন। তাহার mand ve করিবার উদ্দেশ্বে কোনও fhd carm বিচাববিশিষ > 
au গাহার নিকট mfg হঈপেন। শাকপুনি তাহাকে চিসিতে পারিলেন না। সেই 
দেবতা শাকপুণির নিকট away টার ar করিছা বলিলেন, ‘aI এই qena 
দেবতা, মগের অর্থ নির্ঠারণ করিঘা এই মগজ হইতেই আমাকে wora ge 

MA RY আছে যাঠার বেবতাবিধযে সন্দেহ হয়, মগের আখ fats না হইলে 
দেবতাজান BEINN গাৰে হইতে পারে না, ইহ। প্রতিপান করিবার জন্যই এই আআগ্যাদিকার 
অবতারণা! কর] হইয়াছে । misty aie এই অবতারণ। wana করেন নাই, কারণ ইহা 
লন্দেহগ্রকরণই aa অথ” সম/ক্‌ পরিজ্ঞাত ন! হইলে orama হইতে পারে কি না 
তাহা পূর্বেও আলোচিত হইছে ( নিঃ ১:৩, ঝট পরিচ্ছেদ akar); তথাপি eH Pence যে 
পুনরবতারণ।, তাহা পিদ্ধান্তের প্রতি দৃঢ় প্রত) উৎপা্নের নিমিত্ত ।* 

অনুবাদ _+মাছি সমস্ত দেবতা আনিব’ শাকপুনি atar mon করিহাছিলেন। প্রহার 
নিকট faatafa দেবত। প্রাহ কৃতি হইযাছিলেন, সেই দেবতাকে শাকপূশি জানিতে পারেন 
নাই; ‘তোমাকে আনিতে ইচ্ছ। afa শাকপুনি গাহাকে এই কথ! বলিলেন সেই গত! 
শাকপুণির নিকট বক্ষামাণ ssaa Sas করিলেন এবং বলিলেন “নানি এই মতের দেবহা 


॥ অষ্টম পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


ai পার ববি, | বিকার sre Delete sarafan 
ছানা e ( সঃ) । 

Ay আবাদের লেখিকা পীর ( সঃ )। 

Si sata cb aatomi বাচার সুনকক্তালঃ (কং সাঃ) । 


saa পন্রিচেছদ 


অয়ং স Pisce যেন গৌরভীবৃতা মিমাতি ata ধবসনাবধি farsi 
m চিন্তিভিসিহি চকার মর্ধাং বিদ্যুদ্‌ ভবস্তী প্রতি বক্রিমৌহত ॥ > ॥ 


(wte opasna ) 


যং সঃ ( এই সেই বেৰ ) era’ (শব্দ করে), যেন (EGE) গৌঃ ( অস্তরিক্ষ- 
স্থানীয় বাক্‌ অখাৎ faar ), wedges ( আচ্ছারিত। ); ধবসনৌ ( ধৰংলনে--উদকবৰ্ষী যেঘে ) 
অধিশ্রিতা (অবস্থিত Fans ) are ( শব্দ ) মিমাতি ( কৰে); লা (মেখাচ্ছাদিতা বিদুৎ) 
বিদ্াৎ wah (fema নিজেকে প্রকটিত করিয়া ) চিত্তিভিঃ (চট্ট! near ace 
খাল) ৯ মর্ধাৎ (amme) নি ছি চকার (faseta হি*-_ভীতি উৎপাদনের ছারা 
নিগৃহীত করে); [ততঃ] (astr) afin (লিঙগক্ষপ) প্রতি aes (প্রতাংতে__ 
উপসান্ধত করে )। 
আমরা মেঘের গুকগন্তীর শব্দ শ্রবণ করি; শব্দ বাপ্তৰিক মেঘের ace, aA 

famen; fams মেঘে etft খাকিয়া শব্দ Bera করে। qea fage প্রকট হয় তখন 
শব্দ ভাস্কর হয়; তাহার চট্টচটাশব্দে সন্ত লোক Afera হইয়া পড়ে। Age farara 
শ্রকটিত করিবার পর পৃথিবীতে meets হয়; জলবর্ধণ হইয়া গেলে fame Qe জপ Bangs 
করে- অর্থাৎ mys হয়। Rete মতের ge) মতের দেবতা মাধামিক| বাক 
অর্থাৎ অন্তরিক্ষস্থানীয় Fears 1 মগের প্রথঘার্ডে faae মেখে eles, বিদ্ধাৎ ক প্রধান, মেঘই 
প্রধান-_কাজেই পুংলিঙ্গে নির্দেশ, মনে হয় মতের দেবতা পুংলিঙ্গ ; Baé fayit 
প্রধান--কাজেই dfa face, মনে হয় ces দেবতা fe) এই মনের দেবতা কে, 
তাহা যথাষখকূপে জানিতে হইলে aca অথ” বোধ করিতে হইবে, বুঝিতে হইবে faasa 
অপ্রকট ও প্রকট ছুই কূপ আছে, বিছাতের এই GF ant sa বর্ণিত হইয়াছে। এইরূপ 
বোধ হইলে বিদ্যুৎ যে মনের দেবত| often সন্দেহ থাবিবে at! মনের Cras থে 
Ras তাহ! অন্তরিক্ষস্থানগত কি দাস্বানগত--ঈদৃশ সন্দেহেরও অবকাশ আছে) কারণ, 
বিদ্যুতের দুই রূপ আছে; fears অন্তরিক্ষস্থানগত--এন্তরিক্ৰস্থানগত হই anat করে, 
5. mera efeat— সামী মানের পাঠ। 0১4৮ 

21 শি বা শব্ধে। 

al ভিত্তি বৈশ্চটচটাশন্বক্ুতিং (m); etetettsbsbateceete: wife: ( T: ats) i 

ot নিক ates কৰোতি ván ere, স্ব! ছি সু, বিদ্যতি বিভোতমানাগা: Wiel নীতি 
(সখ) 


২১৯৩] দ্বিতীয় অধ্যায় বব 


এবং ছুঃস্থানগত- ছ্যাঙ্থানগত, Ra «fram জলাশযসনূহ হইতে anges sca) 
দেবার TH সম্বন্ধে এই সন্দেহের নিরাপ হইবে aa সর্খজঞানের দ্বারা । যঙ্ে অন্ধরিক্ষ- 
স্থানগত বিছাতেরই বর্ণনা আছে, ইহ! বোধ হইলে স্ন্থবিকষস্থানগত বিদ্বাতই যে মের দেবত। 
তথিয়ে সন্দেহ থাকিবে atl» 

অন্ভুবাদ__এই সেই মেৰ শব্দ করে, gs nenea বাক্‌ Ses বিছা, 
wR: Serri মেখে অবস্থিতা বিদ্যুৎ শব্দ Ba করে; সেই fees faasa 
facas প্রকটিত করিয়া চটটচটাশব্দক্ূপ ects ছার! arene নিগৃহীত করে) তৎপরে স্বীয় 
wr afoga করে। 


স শব্দায়তে॥ ২॥ 


অয স লিও ক্ে = অৱং সঃ শব্দাততে (এই সেই মেঘ শব্দ করে )। 
অন্মুবাদ-_এই সেই মেঘ শব্দ করে। 


যেন গৌরভিপ্রবৃত্তা ॥ ২ a 
বেন গৌরতীন্বত1-:খেন গৌঃ fanga (যে মেখের দ্বারা গে। TS অন্তরিক্ষন্থানীয় 


বিদুৎ facata বা wrai) * 
অন্মুবাদ--ধাহাত্বার৷ গে। ( অপ্ধরিক্ষস্থানীর fams ) পরিবেরীত হয়। 


মিমাতি মায়ং শব্দং করোতি ॥ ৩॥ 


মান মিদাতি - শব্দং করোতি ( শব্দ করে) । 

afa পদ tata ‘মা' ধাতু হইতে faa 

দিমাতি - নি্িমীতে ; শব্দ নিৰ্মাণ কৰে অথাৎ শব্দের সম্পাদন করে।* ATE 
ক্ষেপণাখ ক ‘মি’ ধাতু হইতে Rais, faae ক্ষিপ্ত বা প্ৰেৰিত হয় ( মীয়তে ক্ৰিপাতে 
caca ইতি ate) | 

অন্ভুবাদ-_সিমাতি মাঘুম্‌=শব্দং করোতি ( শব্দ করে )। 


১) লেৱমেকৈৰ দেব ধান Freres Tea atearen দেৰতাতাম্বসন্দেদ উপেক্ষিত 
অনা fete ইতাং ক্ষার ( সঃ) | 

২। অঙ্গৰ =পর্ব্যাপ্তা mcan tiaras স্থানে, eyel (বাঃ) : স্মতিপরচ্ছাধিতা CE) 

৩ তি সায় নিতে Fetus am ree eerste Cg): খাত নিষিমীতে করোতি 
Ceo 


২৪২ fre [২.১.৯.৭ 
মায়ুনিবাদিত্যমিতি বা 
ক (খা), বাচ = মাম ইক Care are ); rey আআৰিতযৰ উকি ( ‘মায়’ ewe 
ae আৰিত ) । 
মা শব্ধেৱ আখ আৰিতাও হইতে পারে বাৎশত্ধি হইবে--দিনোততি প্রক্ষিপতি tin 
সং জোযোতিঃ Cater De জ্যোতি mix fafon করে); ‘মায়! ewe আদিত ক ates 
করিলে ‘মাঘ Fate Reve অৰ্থ হইবে ‘areta a RR ইৰ আৰিত্যপদৃশং 
ARAE ঘাদৃশ আৰিত ange তেঞ্ব্বিনং নিহিযীতে ইতি হাবৎ | faray আছিতোৰ জা 
enferm করে )। 
'অন্ুবাদ--অখং। ঘাড় = reg ইৰ (ates কা); বাছ শব্দের অথ আরিতা। 
ৰাগেযা মাধ্যমিক ॥ ৫ ॥ 
এৰা (এই ) বাক্‌( গোশন্ধৰাচা বাক্‌ ) ৰাধ।বিকা ( মধাযত্বানীয়। )। 
toa গৌরতীববতা'-এইস্থানে গোশব্দের অর্থ হে eT! বিদাত তাং! মধামন্থানীহা 
অর্থাৎ গোশব্দের দ্বাৰা atana অন্তরিক্ষস্থানগত হিছাতেরই বোধ হইতেছে। 


অনুবাদ--এই বাক্‌ অনাত corres: coat fees, ete মধামন্থানীয়। 
(rafenn) 


ধবংসনে মেখে অদিশ্রিতা ॥ ৬৪ 


MA Remya অর্থাৎ মেখে দ্দদদি্রিতা। scr ধ্বসনৌ = ধংংসনে অর্থাৎ, 
মেখে। fa শব্দ ‘ধংস’ ধাতু হইতে fama; ইহার ব্যৎপত্ধি-বাহা হইতে জল খত 
অর্থাৎ cra ( পন্ডিত) হয়। (Bregua Sevens নেখে--ছঃ )। 

অনুবাদ ধৰসনাবখিশ্িতা ধনে অথাৎ মেখে af 


লা চিত্তিভিনিকরোতি* wer fame ॥ ৭॥ 


লা Bfafefisors নরক: ans-a fae caw) চিত্তিতিঃ নিকরোতি মর্জাম 
Cont aoaiga fag নিজেকে বিদাৎ-জপে aaka করি * চিত্তি seis চটচটাশব্তপ 


>॥ এই পাঠ লাহৰী বাশের সম্মত কান race “চি? বং শীযর্িকরোতি'-- এইক পাঠ 
বৃষ হয়; “নী weet এইকপ পাঠ হইলে আপনির কারণ খাকে বা: Asaree পাঠ eres । 

AL FOS cay মাত খাপ শব্দ কাকে, কিন কংকাল AY ক EEE হয় ন! দন Ae fiye- 
anapa m তখনই শব্দ আকি তত হয় এবং বাগে ভীতি উৎপাৰৰ কৰে। না fifafas খৈ্টটাশখ- 
কথক নি ছি see Mite কতোতি xan হু; কৰা৷ পূৰানিকৱাকি whites, Once বিছা, 
fromentonttts—e )। 


২.১.৯.১* ] দ্বিতীয় অধ্যায় ২৪০ 
vote win aye fays <! fayde efa দে) Tofa sowe অথ at, 
এই স্থানে ‘চটটচটাশন্দ Baras কমা । 

অন্ুবাদ--দেৱ commen Frais faza 
খাছ নিগৃহীত aca! 


fisis প্রকটিত করিস স্বীয় acte wn 


age বহিম্‌॥ ৮ ॥ 

প্রতি afaq বহত - প্রস্থাহতে afaa ( তপ উপসান্ করে )। 

faus faman প্রকটিত করিডা এবং Shenae Bann করিয়া ব্ধণলস্পন্ধন করে, oT 
fanan Gongs ara 

অনুবাদ--[ ৎপরে ] ews উপল করে। 

ৰত্রিরিতি রূপনাম বৃণোতীতি সতঃ ॥ ৯ ॥ 

বহি: ইতি (‘afar এই aw) জপনাৰ (acts নান ), [ ইহার ব্যৎপত্ধিগত wd) 
gafe ইতি (mas কৰে); সত্য (prag ঘাতু হইতে ; স্বণোতি এই 
fen eh কর্তৃকারকের সহিত বুকত বলিয়া y ধাতুর See weirs eray ‘afa’ 
শঙ্খ fao) 

৮০ শন marae । আববণাখক y ধাতু হইতে afana Fife, 
'বঝি'শঙ্খের perfa গভ ww বাহ! আবৃত কৰে; at বীর দ্যাশ্রকে জ্যান্ত করিয়া 
অবস্থান করে, ইহা agè) 'লত:' এই পঙটীর acy কি Bows সাবি হইতেছে 
ONS siaaa HIN BEAT 

eaaa এই শব্দ sere are, afa শব্দের বু্পত্ধিগত সখ “ছানা tgs 
করে? gery হইতে শিল্প pne এই ক্রিয়া we বর্তৃকারকের সহিত যুক্ত বিছা 
বুঝিতে হইবে ‘বু’ ধাতুর উত্তর কর্ভৃধাচোর গ্রে ‘afir শব্দ famia 1 

বর্ধেণ প্রচ্ছান্ত পৃথিবীং তৎ পুনরাদত্তে ॥ ১* ॥ 

[বিছা] বধেশ (aa wer) পৃথিবীং ( পৃৰিবী ) were (ree করিয়া) তং. 
Cont ৰৃষ্ট ছল ) * পুনঃ (urate ) ince ( এশ করে )। 

বিছা wenes হই) বিএ un RA mfra কৰে; Rak stare 
ছাস্থান্গত হইয়া wiran পৃথিবী হইতে জল rete করিয়া হণ করে। একই 
বিদ্ধাতের ছুইনজপ-_-এক্পে আল বর্মণ করে, SIEC জল গহণ করে। কোন্‌ কেক বিছা 

0 পলা পাপী ( সঃ ). উজ ATEEN | ক: খা) 

AL Serre eter বরা Oe) 

iaa a Oe)! 


২৪৪ fires [২.১.৯-১০ 


মনের দেবতা তাহা fafa করিতে হইলে ante ্বালোচনা করিতে হইবে ; আলোচ্য ROTE 
Cael যে অস্তৰিক্ৰস্থানীয়া fags, Nate আলোচনা করিলে তাং! RE প্রতিভাত er 1 

fese পৃথিবীনামসমৃহের মধ্যে ( নিৎন্ট, ১/১) মাত্র “গো” শব্দেরেই নির্কচন প্রদর্শন 
করিয়াছেন; যে রীতিতে ‘on শব্দের faksa mfe হইল, শা, a প্রভৃতি শব্দের 
নির্বাচনেও সেই রীতিই অবলব্বিত হইবে; “a ate গমন ক্রিয়ার সহিত avs নিবন্ধন, 
faye নাম জমন (গমন) ক্রিয়ার সহিত new নিবদ্ধন_ন্মখৎ পৃথিবীতে প্রাণিসমূহ গমন 
করে বলিয়া পৃথিবী॥ নাম অ এবং ikenet m, p প্রভৃতি শব্দের fasa করিতে 
Rar 


gafas বৃষ্টির দ্বারা পৃথিবী reife করিয়া বৃটির জল আবার গ্রহণ করে। 


॥ মৰম পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


Si kenop fef তন eet প্রা গনবাও seat tafa তুতানীতি গা: ল্য! eats: 
অনি পাচা ুতানীততোবসাদি। দঃ) ॥ 


দশ্ণন পন্রলিচেছেদ 
হিরণ্যনামান্যুততরাণি পঞ্চদশ ॥ ১৪ 


SEUA (Fed নামের পরবর্তী) vers (teat ata) হিবগ/নানানি (হিরগ/নাম)। 

Rau quds Bere xe, কাছেই পৃথিবী নামের oe হিৱৰানামগৰূহের ( fè, 
১২) অভিধান করিয়াছেন।' aa এই হে, Reece পৃথিবী ছিরণ। প্রভৃতি tates 
থে সমস্ত নাম উক্ত হুইগাছে তাহা যে লপ্পূ্ণ তাহা নহে, এই সমস্ত নাম ব্যতীত wate নামত 
তত্ততপদ্থাখের আছে। 

অনুবাদ পৃথিবী নামের পরবর্তী পঞ্চদশ নাম ছিরণানান। 

হিরণ্যং কন্মাৎ॥ ২॥ 
হিয়ণাং ( faqr এই নাম ) wate (কোথা হইতে হইল ) 1 
অনুবাদ--‘হিরণ।” নাম কোথা হইতে হইল অথাৎ হিরগ/নামের ব্াৎপত্তি কি? 


fans আযমামানমিতি বা ॥ ৩॥ 


atanta ( আয়ত কর! অবস্থার ) few (mre হয় ) ইতি ব! ( ইহা হিরগাশক্দের 
ৰাতপত্তি হইতেও বা পারে )। 

“যা ধাতু হইতে fake নিষ্পত্তি করা বাইতে পারে। ‘E ধাতুর eee সর্ব 
tata আকর্ষণ কর। (টানা) অর্থ প্রাপণাখের eis! flater feet আয়ত 
( বিস্তৃত ) করিবার সময় শিলপিগণকতৃক ইহ! wtyk হয় অর্থাৎ অলঙ্কার frt করিবার 
সময fafan faa গোণার আঘতন ঝড় করে। সআবমামানং ভ্িষ্তে--ইহার শখ” ‘বন্ধ 
ais বন্ধে রক্ষিত হইলেও atalfa কর্তৃক mrga হয়’, * atate করা যাইতে পারে। 

agaa আয়ত (Rys) কর! হয় তখন আবার হয়, Rete বা fearan 
ব্যুৎপত্তি হইতে পারে। 

farce জনাজ্জনমিতি বা ॥ ৪ ॥ 


জনাত (একগনের নিকট হইতে) জনং ( আব এক জনের নিকট ) fics ( প্রাপাতে_ 
নীত eu) ইতি বা ( ইহাও ৰা হিরণাশব্বের ysfa হইতে পারে )। 


১) শিম হিতাসুংপা্তে, a: পৃৰিব্যক্থানানন্তযং হিযণ্যনামাৰি সমাদাাৰি CE) 1 
২) fares চৌৱৈৱাখম্যমানং বধ্যমানং বত! casters | ক সব: ) 1 


২৪৬ নিরুক্ত 1 2.2.১.৮ 

Ram wert এই বে, ইহা একস্থানে স্থির ete খাকে না; Re anfas 
tauu হয়, কাছেই এক ব্যক্তির নিকট হইতে শক্ত ব্যক্তির নিকট সতত গমন করিয়া 
থাকে? এই ব্যুৎপত্তি ates করিলে আ্রাপণাখক ‘a’ ধাতু হইতেই fermera লিপ্ত 
করিতে হইবে । 

অন্ুবাদ-_-এক ufe নিকট হইতে ww ব্যক্তির নিকট নী। 
শব্দের ব্যুৎপত্তি হইতে পাকে । 

হিতরমণং ভবতীতি Uses 

fewer: liere এবং wame) ভবতি (হয), ইতি a ( হহাও ঝ। fee 
শন্দের sfa হইতে পারে )। 

Fenis flew ছিতলম্পা্ন করে এবং ইহা mn সকলের sae 
‘বিতরনী’ শব্দ হইতে হিরপ্যশন্দের faofa 1 

'অনুবাদ-_-হিতকর এবং আনন্দদাতক হঃ, ইহাও q হিরণ/শব্দের ব্যুৎপত্তি হইতে পারে। 


হৃদয়রমণং ভৰতীতি বা॥ ৬৪ 


gk (চিত্তের wawes) ভৰতি (হয়), ইতি ৰা (Rete বা হিৱণ।শব্দের 
afa হইতে পাৰে )। 
famy সকলেরই ভৰতে আনন্ৰৰান কৰে। ‘AY শব্দ হইতে হিরণ।শব্দের 


fafai 
অন্ুবাদ--ছৰয়ের Staweres হয, Bere বা হিরণ্যশব্দের genfa হইতে পারে। 
méret ie centa: ॥ ৭ ॥ 
a (weet) প্ৰেন্পাকাধশঃ (Pare) ukes ( ‘হৰ’ ধাতু হাতে ) ais (হিরগা- 
ae নিপ হইতে পারে) । 
Bee et ধাতুর উত্তর করুন care ( উ ৭২২) করিছা ও fauna সাধন 
করিতে পারা ঘা । qefa হইবে ‘বাহ! পাইতে nerak tur afasi vico’ 1 
অনুবাদ__ন্দখব। Benes ‘হব’ ধাতু হইতে feeda নিস্পত্তি করিতে পারা are 1 
অন্তরিক্ষনামান্্যত্তরাণি যোড়শ ॥ ৮ ॥ 
উত্তরানি ( তৎপরবন্ধী ) carps ( খোক্শ নাহ ) sefewatsifa ( অন্তরিক্ষনাম ) 1 


ইহাও বা Ran- 


aa সাজছে সম সার্ক ছানার সিসি সন দারা হইক বালি মনে কর! RCS পাছে । 
ar ferot: 


2.9,90.99 ] fede অধ্যায় ২৪৭ 
অন্ুবাদ--ততৎপরধনী । franare পরবর্তী) rataa wafiwa ( নিখকট, 
we)i 
অন্তররিক্ষং wate ॥ ৯৪ 
wafa: ( 'এরিষ্ষ/ এই লাম ) wate ( কোখা হইতে হইল)? 
অনুবাদ -'অস্বরিক্চ নাম com হইতে হইল weie afew anas qrafa কি? 
অন্তরা ক্ষা তং ভবত্যন্তরেমে ইতি বা ॥ > 

অন্তরা । ছালোক এবং পৃথিবীর দৰ wafaa ) (cer) pine ( পৃথিবী raw 
wu Seis শেষ সীমা ধাহার ঈদৃশ ) ভবতি (euh, বা Cer) Rex ( সালোক এবং 
পৃথিবীর wes ) [ কিওতি ) ( নিবাস করে ) ইতি ( ইহা wafer নামের ব্যুৎপত্তি )। 

mufte cients এবং পৃথিবীর মৰো অবস্থিত এবং aera) wefan 
ক্ষান্ত ewe পর্ব “কা (পৃথিবী) হইয়াছে we অথ যত শেখ লীম। rere’ | পৃত্বীক ঠিক 
Siam হনে আঞজরিক্ষলোকের whau, ইহাই Rey ya স্থচিত হইতেছে । ory’ “বের 
অর্থ wae) করিয়াছেন “are বত faim ‘grate an পৃথিবীর ait ক্ষ 
uate নিবাস খাহার' Rete অন্তরিক্ষ sews aerfa হইতে পারে , এই genfers 
Softy = weit কঃ) 


অনুবাদ wee ents এবং RÀ এতছডয়েও wan seis ROTA স্মবস্থিত 
এবং ক্ষান্ত (TAa); আখব। yone এব পৃৰিবী--একছ্‌কৱের SOT SATS মালে 
বহার ক ( নিবাস jka safre sews ব্যংপত্তি। 

শরীরেঘন্তরক্ষয়মিতি বা ॥ ১১ ॥ 

sear war (itage com অবস্থিত ) (ow) seq (emits) ইতি বা 
(Ree ৰা safes শব্দের ব্যুৎপত্তি হইতে পাঞে)। 

কিতি, অপ, ( জল৷), তেজা, MOS এবং wane (carte )--এই megaa পমণাতে 
ademe ia, Agea eo এবং mars চারি কৃ সধত্থিক। শী নং 
হলে ws চারি HSU নাশ ঘটে, অন্তৱিক্ষের ( খ্যোমের ) লাশ ঘটে না আহি অত 
চারি তের অপেক্ষার ক্ষ বা ALATA | এই AES সন্ততিক ৰু + ATE! 

epim aut avis sou ATS এবং werte ৰ! wafer 
seme safa হতে পাকে। 

চন নৱম renee বিকি বসতি cE)! 

Li আই পবা কুকি Ama কমা ( ছয় ); ববলিন 
cee 


ay fire [২.১.১০১৪ 
তত্র সমুদ্র ইত্যেতৎ পারিবেন AGEA সন্দিহাতে ॥ ১২ ॥ 
তত্র (স্তরিক্ষনামসমূহের wo) সমূত্রঃ ইতি wes (E এই নাম) পাখিবেন 
races ( পৃথিবীতে অবস্থিত সমুত্রের সহিত ) সন্দিহতে ( সন্দেহবিশিষ্ট হয় )। 
omg! শব্দে অন্তরিক্ষকেও aut, GRRE জলরাপিকেও বুঝাছ। কাজেই কোনও মতে 
‘সমত’ শব্দের প্রধোগ দেখিলে সন্দেহ gia কি অন্ধরিক্ষের বোধক seal পৃথিবীস্থ অল" 
রাশির বোধক saa এই সন্দেহের নিরাকরণ হইবে প্রকরণ দেখিয়া। 
অনুবাদ-_-অস্তরিপনামসমূহের মখো ‘সমূত্' এই নাম পৃথিবী maces সহিত সন্দেহ- 
বিশিষ্ট হয়। 
সমুদ্রঃ কল্মাৎ ॥ ১৩ ॥ 
সমর: ( ‘mae’ এই ata ) wats ( কোখা হুইতে হইল) 1 
অনুবাদ -- ‘সমূদ্ৰ’ নাম কোথা হইতে হইল wis সমূত্নামের ব্যুৎপত্তি কি? 
সমুদ্ত্রবন্ত্যস্মাদাপঃ সমভিজ্রবস্য্যেনমাপঃ AARC A 
ভূতানি সমুদকে ভবতি সমুনন্তীতি বা ॥ ১৪ ॥ 
wnn (এই স্থান হইতে ) আপ: (ছল) aafe (উঠদ্ধ গমন করে), এনং ( ইহার 
দিকে ) আপঃ (জল) সমভিত্রবন্ধি ( প্ৰধাবিত হয় ), স্মিন ( ইহাতে ) Gera ( প্ৰাণিসযূহ ) 
সংযোদন্তে ( আনন্দিত হয় ), সমু: ( সংহত বা eles লে পরিপূর্ণ) ভবতি (হয় বা 
Caen) nafa ( পৃথিবীকে ক্লেছিত অৰ্থাৎ জলসিক করে), ইতি (এই সমস্ত ome” 
শব্দের বুৎপত্তি )। 
op! শব্দের পাচগ্রকার ব্যুৎপত্তি aefa করিতেছেন এই সমন্ত ব্যুৎপত্তি তিক 
এবং জলরাশি এই উভয় ন্থেরই সাধক । (১) eaf ( vert Se গচ্ছন্তি ) tes 
amean হইতে জল সম্যক্্ধপে অথাৎ gears উর্ধে গমন করে। জলরাশিরূপ 
aay হইতে zf stat ete জল বাস্পাকার খারণপূর্কাক উদ্ধে গমন করে, 
অন্থরিষ্ন্প may হইতে ameka পরিণত জল angin প্রেরিত হইয়া উদ্ধে গমন করে। * 
(a) fsan স্থাপঃ_ যাহার দিকে জল RECT ধাবিত হয়। জলা শিক্পপ সগুত্ের 
দিকে সমস্ত পৃথিবীর জল ধাবিত হয় mae নিয় বলি, অন্থরিধ5 বু ডর দিকে জল 
ধাবিত miaf খার! বাস্পাকারে পরিণত হইয়া ।২ (৩) mamor shaq Geta — 
যাহাতে প্রাণিননূহ at হয়; জলরাশিক্ষপ ace was mimg এবং sumed ace 


pt । আগাধানে ); সহ ভা অবন্তি আধা afee পাবণক্ধ ররিভিার্বাণা 


শান cma (বা 
২। সমাজে UTIA): Biron উপসর্ষভীতা বত (amne i 


২.১-১০-১৬] দ্বিতীয় অধ্যায় A 


অস্তরিক্ষগারী প্রাণিসসূহ ক্দানন্দ লাভ করে ॥* (৪) সম্কো ভবতি__যাহাতে জলরাশি সংহত 
বা একীকৃত হইয়া sea করে; দ্লরাশিল্ঞপ সদুক্রে জলরাশি enact এবং বস্তরিক্ষূপ 
m জলরাশি বাম্পন্ধপে একতআবস্থিত।* (e) agafa (afs )-_ যাহা ofits বা 
জলসিক্ত করে; জলরাশিক্ধপ সমূত্র স্বভাবতঃ এবং দ্স্তরিক্ষকূপ সমুস্থ বর্ষণের ছারা পৃথিবীকে 
afre af জলসিক করে। * 

অনুবাদ-__এই স্থান হইতে জল Bié গমন করে, ইহার দিকে জল ধাবিত হয়, ইহাতে 
প্রাণিসমূহ ates, ইহা সংহত বা একীভূত জলরাশিতে পরিপূর্ণ er, অথবা ইহা পৃথিবীকে 
কেদিত বা জলসিক কৰে এই সমস্ত সমূহ শব্দের ব্যুৎপত্তি । 

তযোবিভাগন্তব্রেতিহাসমাচক্ষতে ॥ ১৫ ॥ 


[হয] (ama). aa ( তাহাদের eats aufer এবং জলর!শি-সমূত্রের ) 
বিভাগঃ (ভেদ খত que উল্লেখ আছে) তত্র ( সেই eens) ইতিহাসম্‌ (whee 
ইতিহাস ) ক্মাচক্ষতে ( tetés বলেন )। 

সঙ শব্দের ছারা যে অন্তরি্ষ এবং জলরাশি এই উভয় অধেরইট প্রীতি হয়, তাহা 
প্রদর্শন করিবার নিমিত উদ্নাহরণস্বক্ূপে “me tat হোআস্_( কছেদ ১+1৯৮:৫ ) এই RY 
উদ্ধত হইতেছে। এই মের মধ্যে অন্তরিক্ষবাচক সমূত্ শব্দের এবং জলরাশিবাচক Ae 
শব্দের পৃথক উল্লেখ আছে। এই mae অথ” বুঝিতে হইলে ইহার wes ইতিহাস আনা 
antaa, misina এই aame যে ইতিহাস বলিয়াছেন, farra তাহাই প্রথমে 
বিবৃত করিতেছেন। 

অন্ুবাদ--যে মনতে তাহাদের অথাৎ অন্ধরিন্দ-সনুজের এবং জপরাশি-সমুত্রের ভেদ অর্থাৎ 
পৃথক্‌ উল্লেখ আছে, সেই RAIS OTH এইরূপ ইতিহাস বর্ণনা করেন। 


দেৰাপিশ্চাপ্িযেণঃ ers কৌরবো Slerd বন্ৃবতূঃ, স eR 
বনীয়ানভিষেচযাকাক্রে, দেবাপিস্তপঃ প্রতিপেদে, ততঃ শল্তনে! রাজ্যে 
দাদশবর্ষাণি দেবো নববর্ষ, SARA TAs, miaa চরিতো| জোষ্ঠং 
ভ্রাতরমন্তুরিত্যাভিযেচিতং vatra দেবে ন বর্ষতীতি ; স শব্তম্ু্দেবাপিং 
শিশিক্ষ রাজেন, তমুবাচ দেবাপিঃ পুরোহিত স্তেৎসানি যাজয়ানি চ cafa, 
তপ্যৈতদ্বৰ্ষকামসূক্তম্‌, SIU ভবতি ॥ ১৬॥ 


i সক করকৃত সমযোৰতেংন্মিন অলচরাণি gaily, ইহারা (wt) | 
২। কিক +র (দে): Nowe সক: ME 

৩) MEON ( যেখনে )+ রক্‌; একে! লীলা ger কবি, TAR বণ ( স্ব: বাঃ )। 
DA জাবি চাংগে ধৰ্ম VINECA লক্ষ্যত ততেকিহাদনাচ্ষতে TEN Frere (HE)! 


© 
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(কৌরবো ( কুকুবংশসন্তূত ) আছি যেণঃ ( করিবেশপুত্র ) দেবাপিস্চ Tees (দেবাপি এবং 
eR) আতরৌ বন্ধবতুঃ (ছুই আতা ছিলেন ), কনীহান্‌ (ছুই ভাতার মধ্যে বসে ছোট ) 
meee: ( সেই ee) অভিযেচৱাককে (নিজেকে রাজো অভিষিক্ত করিয়াছিলেন ), > 
দেখাপিঃ (বাপি) তপঃ (ors) afee (ama করিয়াছিলেন), ততঃ 
(জোঠাতিক্ৰমহনিত পাপে ) mecat: (wes ) ঝাচ্ছো ( রাজ্যে ) দেবঃ (দেবা) দ্বাদশ- 
IMA (W) ন ববর্ধ (বরণ করেন নাই ), [ বতঃ ] ( যেহেতু) জোং areg 
(cub aere) wanar ( অতিক্ৰম afie) অভিযেচিতং (লিঙ্গের অভিষেক সম্পাদন 
করিয়াছ)+ [ ততঃ ] ( সেইহেতু ) তা (certe) wet: ( eed) ofre: (ants 
হইয়াছে ) wats (sfissa ) তে (তোমার mar) oa: (দেবত।) ন বর্ষতি (বর্ষণ 
করিতেছেন না) ইতি ( এই কথা) mas ( areata) ey (শল্তস্থকে ) উচু; ( বলিলেন ); 
n want (সেই see) রাছোন (ata গ্রহণ করিবার লিখিত) দেবাপিং ( দেবাপিকে ) 
শিলিক্ষ ( অহুরোধ করিয়াছিলেন); * তে (তোমার) পুরোহিত: ( পুরোহিত ) 
অলানি ( ভধানি--হইব ) চ (এবং) at (তোমার নিমিত্ত) aufa (xm করিব) ইতি 
(এই Fat) দেৰাপিঃ ( দেবালি ) eg (ege) উৱাচ (বলিবাছিলেন )। ভক্ত এতদ্‌ 
বধকামনুক্রম্‌ (তিনি বৰ্ধণকামী হইলে Crete নিকট এই e—a ১*1৯৮--আবিভৃত 
হইয়াছিল ); * we (mye শব্দের Beutel ) [ নির্মাচিৰ। ) ( প্রকাশক ) এষা (এই স্থক্ষের 
অন্তর্গত বন্ধামাণ কক্‌ ) ভবতি (হয় )। * 

enega souta দুই পুত্র ছিলেন--দেবালি এবং ee; দেবাপি ছিলেন জো 
এবং rey ছিলেন faki- cobe অতিক্রম করিয়া! tee রাজা হইলেন) ইহাতে 
mane যে অপরাধ হইল, তর্িবন্ধন eoe Greta aiar বুটি হইল না। coke 
অতিক্রম sfin রাজা হওয়ায় যে গুরুর avd হইয়াছে atarra tence তাহা স্মরণ 
করাইয়া দিলেন। stam দেবাপির নিকটে গিয়া Stere রাজাগ্রহণ করিবার নিমিত অঙ্রোধ 
করিলেন। craft ইতিমদে) sane খাকিয়া aeta লাভ করিরাছিলেন।' তিনি 


= > স আত্মানম্‌ কিক ্বতিমেচিতবািহার্ম ( ছঃ) 
২। তত স্বেনাপচাতেণ মোঠঠাতিজ্নজেন ( হঃ) | 
৩ safer: sate fee: ( সঃ) । 
ai শিকষতির্দীন কৰ্ম্ম, তেন sta eaget tatge SES tei! তেনে 
সূজং তৰত শিশিকষ খাচিভখান, (কথাঃ) 
EL we AREL বরকত হুকুমানিরকুৎ (ছুঃ)। 
Si তম তত সনুজাতিখানহ নন্দিত এবিাখো পৰা এ নর্াচিক! WY ভবতি ( ছঃ)। 
জি পাৰিব লগ বিগ পরবর্ায় ক ভৰতি (স্ব: বাঃ )। 
৭) স কিল তীত্রেণ তপমা atatakon forfra (3 ) 1 


২১,১৯৬] দ্বিতীয় অধ্যায় ২৫১ 


mage বলিলেন ‘আমি রাজা হইব না, আনি তোমার পুরোহিত হইব এবং বৃষ্টিকামনায় 
(তোমার জন্য হজ্জ করিব ।' দেবাপি বৃষ্টিকামী হইলে 'বৃহস্পতে প্রতি মে দেবভামিহি ইত্যাদি 
শুক (atte ১০৯৮) তাহার নিকট faga হইঘাছিল। 'আআর্চি'বেণে হোমি? 
এই বক্ষামাণ ve এই স্ক্রেরই অন্তর্গত ; ‘সূত’ শব্দের উভয় অর্থ প্রদর্শন করিবার নিমিত্ত 
ইহা উদ্ধৃত হইয়াছে। 

অনুবাদ-_কুকবংশস্ভৃত wR দেবাপি এবং sag ছুই ভাতা ছিলেন; ছুই জাতার 
মধো বসে ছোট সেই stay নিজেকে রাজো ক্মভিষিক করিলেন, দেবাপি ওপস্থায় রত 
হইলেন; তঙ্গিবন্ধন অর্থাৎ জ্ো্ঠাতিক্রমদ্নিত ior vera রাজ্য বেবতা ছাদশবৎসর বর্মণ 
করেন নাই) ‘যেহেতু comb atore অতিক্রম করিয়া নিজের অভিষেক সম্পাদন করিঘাছ, 
সেই হেতু তোমা কর্তৃক Sok HUBS হইয়াছে, তন্রিবদ্ধনই, তোথার রাছো, দেবতা বর্ধণ 
করিতেছেন ar এই কথা আদ্ধণগণ tence বলিলেন; সেই nee ater গ্রহণ করিবার 
নিমিত্ত দেখাপিকে অনুরোধ করেন, ধেবাপি Stetce বলেন-ন্দামি তোমার পুরোহিত হইব 
এবং তোমার নিমিত্ত w করিব। দেবাপি ব্্থকানী হুইগে ওাঁহার নিকট এই we 
(ধের ১০৯৮ ) wifey হইঘাছিল। সমূত্ৰ শব্দের উঘার্থপ্রফাশক এই সুক্তের অন্তর্গত 
mnt ee 


॥ দশম পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


একাদশ পন্রিচেছদ 


আছি বেশে! হোত্রনুষিনিষীদন্‌ দেবাপির্দেবস্বমতিং চিকিত্বান্‌। 
a উত্তরস্মাদধরং সমুত্রমপো| দিব্যা zain অভি ॥ ১ ॥ 
(tee ১০2৮৫ ) I 


দেবহমতিং ( বেবগণের সুমতি অর্থাৎ ওত ইচ্ছা কি উপায়ে লাভ কর! যায় তদ্ধিযঘে) 
চিৰ্িত্বান্‌ ( অভিজ্ঞ ) cancer ( ৰটিযেণপুত্ৰ ) fee ( কৰি ) দেষালিঃ ( দেবাপি ) cata 
[ প্রতি ] aat অৰ্থাৎ হোতৃত্ব করিবার aa) fada (উপবিষ্ট হইলেন ); * 
সঃ (তিনি) Sars (উপরিস্থিত ) [ats] (ram হইতে ) ধর: ( নিযস্থিত ) 
সমুত্র কমতি (maa দিকে ) * fear (প্রশান্ত অর্থাৎ শশ্তসস্পাদক ) * বর্ষা: (বর্প্রভব 
অথাৎ gan) * অপঃ ( জল ) কৃত ( বিন্থইবান্‌_-গ্ৰেৱণ করিয়াছিলেন )৭ | 

দেবতাগণের সন্তোষ কি করিয়া বিধান করিতে হয় তাহা দেবাপি আলিতেন। তিনি 

হোতৃত্বে FB হুইয়া সবের খারা দেবতাদবিগকে wed করিলেন ; ফলে প্রকৃত বৃষ্টিপাত হইল 
উত্তর (উপরিস্থিত) mae অর্থাৎ ufe হইতে অধর ( নিয়স্থিত ) maw অর্থাৎ পার্থিব 
mca দিকে বৃষ্টির জল arga পরিমাণে ধাবিত হইল । Sarns sere aaa অতি 
এই স্থলে bams- উত্তরপ্থাৎ সমৃত্রাৎ- অন্তরিক্ষাৎং ; অধরং me পার্খিবং সমুজম ; 
og! শব্দ যে অন্তরিক্ষ এবং জলরাশি এতদয়ের বোধক তাহার প্রমাণ এই স্বল। 

আনুৰাদ--দেবগণের wale (শুভ ইচ্ছ! ) কি উপায়ে লাভ কর! যায় eftur অভিজ্ঞ 
sana oft দেবাপি হোক ts conga করিবার জন্য উপবিষ্ট হইলেন, তিনি 
উপস্থিত সমত অর্থাৎ afte হইতে fafaa সমুদ্র অর্থাৎ, পাখি CEE দিকে fiar 
( শশ্তসম্পাহক ) stares জল প্রেরণ করিয়াছিলেন। 


a1 চিকিযবান জানান: ( হুঃ ), জানন (ett) 

a হোত কপ প্রতি ( জঃ); হোতং করিত শেষ: (বাঃ) | 

e আছে reat Fate BABE CE) 1 

সমুহ তীর Ce বাঃ) । 

ei feat: rat reer (ছঃ)। 

৯1 xis negate (a), বা বলা Bar CoH সঃ) । 

৭1 meas বিশাল । প্ৰঃ সাঃ) ক্ষার ( ছুহ) । 

vi amaf সমত্াৎ sen সমূহ ote পরতি। এব বিভাগঃ ERE. ( সুঃ)। 


২.১.১১.৪ ] দ্বিতীয় অধ্যায় Bes 


At sats পুজ ইবিতসেনম্যেতি বাঁ॥ ২ ॥ 

Piet seers ta: ( করিহেণের পুত্র ), ইবিতসেনস্ত ইতি বা (wea afra- 
সেনের পুজ )। 

sakat শব্দের যৌগিক অর্থ “কষ প্রধান সেন! যাহার" s= আছুধবিশেষ ( বর্ষা); 
'ইধিতসেন! শব্দের যৌগিক অর্থ ‘Rest (প্রেরিত) হইয়াছে লেন! যাহার' অর্থাৎ ঘিনি 
শরুজয়ের নিমিত্ত সর্বদাই সেনা গ্রেরণ বরেন। 

অনুবাদ--আটি নৈশ শব্দের অর্থ কটিযেণের পুত্র অখব| ইষিতসেনের পুত্র। 

সেনা rial সমানগতির্বা ॥ o 

qale oma ( ঈশ্বর অর্থাৎ অধিপতি সমন্বিত ), সমানগতিঃ বা ( অথবা তুল/গতি )। 

পেন।-স+-ইন,ভ্রীলিঙ্গে দা) ইন শব্দের অর্থ ঈশ্বর বা অধিপতি ; সেনা শব্দের পরখ 
'ইনলমন্ধিত' অৰ্থাৎ যাহার একজন ঈশ্বর বা স্মিপতি (commander) আছেন। সেনা 
শব্ষের অর্থ 'সমানগতি’ও হইতে পারে; ইন গতি UCE ধাতুর উত্তর apan করিয়া 
উ ২৮২ )--প্রত্যেক Coat args জয় Sows করিয়া গমন করিয়া থাকে, এট ভাবে সৈন্যসমূহের 
গতির সমানতা বা ESI ICE 1> 

অনুবাদ-_সেনা শব্দের sf ঈশ্বরসমন্বিত বা সমানগতি । 

sa: পুরুত্রায়তে farata ate: ততন্বোয়ত ইতি বা॥ s ॥ 

ste (পুত শব্দের অর্থ) পুরু জায়তে (AFERA যে আশ কৰে); বা (meat) 
নিপরণাৎ ( নি+ প্‌ ধাতু হইতে পুত্র শব্দ fama); বা (meat) পুহ নৱকং ( ‘পুত’ শব্দের 
অর্থ নরক বিশেষ ) ততঃ তাতে (তাহা হইতে যে ত্রাণ করে) ইতি ( Rete পুত্র শব্দের 
অর্থ হইতে পারে :॥ 

পুত্র শব্দের বুৎপত্তি প্রদর্শন করিতেছেন। aa aata পুত্র শব্দ রহিয়াছে ॥ 
কাছেই পুত্রশব্দের pofa প্রদর্শন প্রাসঙ্গিক নহে। tances ব্যাৎপত্ধিগত অর্থ তিন 
প্রকার হইতে পারে। (১) যে পু অথাৎ প্রকৃতর্ূপে att করে সে পুত্র; পিতা বহু পাপ 
করিলেও পুত্র সেই পাপ হইতে পিতাকে আগ করিয়া! থাকে ॥ এতরের ata (৩৩1১) 
উক্ত হইয়াছে atas লোকোহস্টি'। (২) ‘নি+প্‌’ ধাতু হইতে পুত্র ty fama করা 
যাইতে পারে; ব্যুৎপত্তি Raa পিতৃগণের নিপরণ অর্থাৎ পিতৃগণকে Fronts করে, 
msa নিপরণ ets Manaa stat যে পিুগণকে ত্রাণ করে। * (৩) পুং’ শঙ্পূ্বক 


১) সমানশব্দাৎ পপ, একরুতরপরিতার্্ (rv) । 
a ama mf à শিখান্‌ fgs ইতি পুজঃ Ca); Prete পিং পিক্ৰজ্ঞলাভামে 
frana, তেন আতে tontas পিন Cm ste) । 


© 
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tar ধাতুর উত্তর ‘ভ' প্রত্যয় করিয়া ও পুত্র শব্দের নিশপত্ধি হঈতে পারে; TSH’ হইবে__ 
যে পুত্থামক নরক হইতে আশ করে।* Ry এই যে--শেষোক্ত স্থলে তকারের festa 
হইবেই, wa দুইস্থলে festa হইবে বিকলে। 

পু শব্দের অর্থ--যে প্রতৃতন্ধপে ত্রাণ করে; থবা, AH, ধাতু হইতে 
পুত্র শন নিশ্প হইতে পারে; অথবা, “ae শব্দের অর্থ নরকবিশেষ, তাহা হইতে যে ত্রাণ 
করে, Rete পুত্র শব্দের ব্যুৎপত্তি হইতে পারে। 


হোত্রস্ষিনিবীদন্‌ fate, স্তোমান্‌ দদর্শেত্যৌপমন্যব: 


হোত্রম্‌ eft: alq (cet করিতে wit দেবাপি উপবিষ্ট হইলেন )--এইস্থলে, 
আহি: Cla) fats ('দৃশত ধাতু হইতে faa); carta ( বৈদিক aang ) 
দৰশ ( দর্শন করিয়াছেন ) ইতি ( ইত) atama: ( mist) উপমন্তাব মনে করেন )। 

aa Raaen “SAT বহিয়াছে। “হিপ দরনারথক ‘দশ ধাতুর 
উত্তর ইন্‌ aon (Beer) fiu Amal sa wet অর্থাৎ তত্ব দর্শন কবেন। * 
আচাধা ataa মনে করেন_ন্দিগণ fasws cate অর্থাৎ বৈদিক veg দর্শন 
করিয়াছেন। 


অনুবাদ--হোত্রম খখিনিমীধন_এইস্লে ‘কৰি’ শব্দ g ধাতু হইতে faa; কমি 
tafta দন করিয়াছেন, tse উপহন্তব ইহা মনে করেন। 


তদ্যদেনাংস্তপস্থাম!নান্‌ অক্ষ সয়স্তভ্যানৰ্যত খযয়োহভ বংস্তদৃষীগা- 
মৃষিত্বমিতি বিজ্ঞায়তে ॥ ৬॥ 
তৎ ( তাহা হইলে অর্থাৎ ঝহিদিগের faa কেন, Grane উপস্থিত হইলে )* [ উঠাতে ] 
(উক্ত হইতেছে ), যত ( যেহেতু ) wae ( TEE সখাৎ কোনও পুরুষের দ্বারা See) 
aw ( বেগ ) তপক্রযানান্‌ (তপোনিঝত ) এনান্‌ (arreta নিকট ) waats ( সমাগত 
হইঘাছিল )* [ তৎ] (সেই হেতু) তে (তাহারা) wre (afora ) অভবন্‌ (হই 


>। Weeder, ছি ১2৪ ate) 

২1 vafa vod rata ( ছঃ)। 

৩ eats cata । হঃ)। 

Ba srera regita ছ:)। 

e আজান atmak) mame (হুঃ); eea aaea (ES) i 
আগার ক খাবি (Bw (সঃ t)i খা “থক আজ, লিট ete 
কণ হয় নর, “নর ক খাকুর লিটের বৈদিক জপ হইতে পারে। 


২.১,৯৯৮] fear অধ্যায় হর 


ছিলেন); তৎ ( ইহাই ) ব্ধবীণাং (কষিদিগের ) afara (afra ), ইতি ( ই51) বিজ্ঞায়তে 
( শ্রুতি হইতে জানা যায় )। 

“তদ্যদেনান'--ইণ্যাদি Uefa আবণাক afer (২৯/১) star tefat 
আরণাক শ্রতি এইকপ-_জান্‌ হ বৈ পৃরীণ্তপস্তমানান ae যান snesen- 
ARAN ঘে প্রপাঠকে এই শ্রতিটী রহিয়াছে তাহার নাম aama পুরি 
অর্থাৎ gatau: fain অঙ্গ অর্থাৎ করাছিতে কট araa * তপস্যানিরত হইলে তাহাদের 
নিকট wiem বেদরাশি 'আবিদৃতি হইয়াছিল; sa ন! fte ত’স্কানিবন্ধন 
তাহারা সমগ্র বেদ anes দর্শন করিয়াছিলেন, এই Ae his দর্শন ক্রিয়ার সহিত 
সন্বদ্ধনিবন্ধন afanta afire i * 


অনুবাদ-_-কষিগণের whee কেন asda সমূপস্থিত হইলে ইহা বলা যাইতেছে 
যেহেতু বং MS বেদৱাশি তপোনিকত বঙ্গের নিকট সমাগত হইয়াছিল, সেইহেতু 
তাহারা wit হইযাছিলেন। ইহাই কৰিগণের afta, ইহ! শ্রুতি হইতে পরিজ্ঞাত gsn যায় । 

দেবাপির্দে্ানা মাপা স্তত্যা চ প্রদানেনচ ॥ y a 

দ্েষাপি ( ‘দেৰাপি' এই নাম) wenn ( স্ততি ছারা ) চ ( এৰং ) প্রদানেন ( হৰিঃ প্রানের 
খারা) দেবানাম্‌ ( দেবগণের ) wtar ( প্রান্তিনিবন্ধন )। 

sae নামের Tens প্রদর্শন করিতেছেন। “দেবশব্ধপূর্বাক ‘aie! ধাতু হইতে 
দেবাপি শব্দের নিষ্পত্তি । ইহার সর্থ--খিনি তি এবং হবিঃপ্র্থানের দ্বারা দেবগপকে প্রাপ্ত 
হয়েন অর্থাৎ তাহাদের MENTS করেন। * 


অমুবাদ--'দেবাপি’ এই নাম ss এবং হবিঃপ্রধানের দ্বারা দেবগণের গ্রা্তিনিবন্ধন। 
দেবস্থমতিং দেবানাং কল্যাণীং NAST e v ॥ 
দেবস্থযতিং-দেবানাং কল্যামীং মতিম্‌ ( দেবগশের কল্যাণকর বুদ্ধি )। 


অনুবাদ--দেবহুমতিষ্' এই পদের অর্থ ‘crate কল/নীং মতিম্‌' ( দেবগণের মঙ্গল- 
সম্পাদক বুদ্ধি )। 


১) sey পাঠকক সাধারণত সমাধ্যানাৎ tre এমা teres (eet: (tet) 1 

২) eaters aati ই! a PRR FERI Teese ieee entra, তে চ পৃঃ att 
frinn সন্তোহপি পুনপ্তপ stews ( সাহা )। 

i madaat ততো দপোবিশেষেগ (m): সারের মতে aan an, tge afra nes 
fever অৰ্থাৎ জেনি ওাহাৰিগের নিকট বাং সমাগত হইণাছিল অন পণ wee (afore 
বামন) 

সহি স্বক্িতি্দৰানাংঘাতি frenan চ CE) | 
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চিকিছাং শ্চেতনাবান্‌ ॥ ৯ ॥ 
চিৰিত্বা= চেতনাবান্‌ ( চেতনা sais জানসমন্ধিত )। 
অন্মুবাদ--'চিকিস্বান' এই পদের অর্থ চেতনাৰান ( জানসন্পহ্ অর্থাৎ অভিজ্ঞ)। 
a উত্তরস্মাদধরং সমুক্রম্‌, উত্তরঃ উদগতভরো! ভবত্যধরোহধোরঃ, 
অধো ন ধাবতীত্যার্গতিঃ প্রতিবিদ্ধা ॥ ১৮ ॥ 
oy Baran mag এই স্থলে, উত্তরঃ (“উত্তরণ শব্দের ্র্থ) উদগততরঃ ভবতি 
(যাহা অধিকতর উদ্ধগত হয়); অধর: অধোর: (fars অখব! অধোগামী ); 
we (me? এই শব্দের অর্থ ) ন ধাবতি ( যাহা ধাৰিত হয় না), ইতি (ইহার বার!) 
উদ্ধগ্িঃ ( উদ্ধগতি ) প্রতিদিদ্ধা (প্রতিষিদ্ধ হইল )। 
ty উত্তৱস্থাদধবং may’ এইস্বলে ‘উত্তর’ পনের রথ উদগততর ( উৎ- উদগত ter) | 
পৃথিবী হইতে afer উৰ্দ্ধে অবস্থিত বলিয়াই উদগততর > “ধর শব্দ ‘sete! শব্দের 
sea খোর শব্দের অর্থ fraaie অথবা নির্নপ্রদেশগামী । “a শব্দের অর্থ 
যাহা ধাবিত হয় ন! ( নঞপূৰ্কাক "খাব+ ধাতু হইতে ); ধাবনক্ৰিয়ার নিষেধের দ্বারাই ইহার 
উর্ধগতি নিষিদ্ধ হইল। * 
অনুবাদ--‘স Carnie সছুত্রম' eben ‘উত্তর’ শব্দের অর্থ যাই! উপগাততর হয় ॥ 
অধর: অধোর: (faafe অখবা লিজঞ্রদেশগামী ); অধঃ শব্দের অর্থ ‘যাহা ধাবিত 
হয় না, ইহার দ্বারা Serie প্রতিযিদ্ধ হইল। 
তপ্যোত্তরা ভূয়সে নির্বচনায় ॥ ১১ ॥ 
উত্তরা ( পরবর্তী wg) তক (পূর্বোক্ত বিষয়ের ) geen ( অধিকতর ) নির্বচলায ( কখন 
ৰা বর্ণনার জন) 
দেবাপি ঘে পৌরোহিতা saima এবং দেখগণের নিকট প্রার্থনা করিয়া gates 
সমর্থ হইয়াছিলেন--এই বিষয় অধিকতর স্পষ্টভাবে aferre হইয়াছে ইহারই পরে যে 
ia উদ্ধত হইয়াছে সেই অয়ে। 
অনুবাদ-_এতৎপরবর্তী aa পূর্বোক্ত বিষয়ের অধিকতর স্পষ্টভাবে প্রতিপা়নের wa | 


॥ একাদশ পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


২ maano erpina (E) । 
২8 অধোয: cat ree entat aÉ afa ঘা (দঃ খা) 
oi নকা Beef: পতিৰিদ্ধা (পর: স্বাঃ )। 


দ্বাদশ পন্রিচেছল 


যদ্দেবাপিঃ শন্তনবে পুরোহিতো হোত্রায় qa: কবপয়স্নদীখেৎ | 
দেবশ্রুতং বৃষ্টিবনিং ররাণে! বৃহস্পতিবাচমস্মা। TEC ॥ ১ ॥ 
5 (খের ১০৯৮৭) 
যৎ (হখন ) দেবাপিঃ (দেবাপি ) শত্তনবে (reza লিখিত)? পুঝোহিতং ( পুরোহিত 
হইছা) হোতা (teat) yer ( বৃত হইলেন ) [ চ ] (এবং) wre Pet 
RRL) অমীখেত (চিন্তা করিলেন অর্থাৎ মনে মনে gieta করিলেন > Ces] (তথা) 
[ দেখাপিং ] ( দেবাপিকে ) ortar ( দেবগণের ers ) gafar ( নাচ) [ বু ] ( মনে 
fil) করণ: ( দরৎ---বৃিপ্রদানে উৰ্যুক্ত ) বৃহস্পতিঃ (বৃহস্পতি) wba ( ঘ্বেবাপিকে ) 
বাচম্‌ (বাকা ) sees ( প্ৰধান ৭ ৱিয়াছিপেন )। 
দেবালি stows পুরোহিত হইয়া তাহার যজ্ঞে হোতৃকপ্টে ga হইলেন এবং atgis 
লোকসমূহের উপর কূপাপরবশ হইথা ga বিষ চিন্তা করিলেন অর্থাৎ মনে মনে প্রার্থনা 
করিলেন ‘yt হউক'। বৃহস্পতি সেই বজ awg gs ছিলেন ; তিনি ঘনে করিলেন, 
দেৰালি বৃষ্টি প্ৰাৰ্থনা করিতেছেন এবং Siete adal দেবতারা শ্রবণ করিয়াছেন; বৃহস্পতি 
aera Bee হইলেন seis দেবাপি যাহাতে gars করিতে পারেন তাহার Sate 
উদ্ভাবন করিলেন_-তিনি afre ঝাক্শক্কি প্রদান করিলেন; বাকোর উপর ছেবাপির 
aew afan, তিনি were বাকে দ্েবগণের sfa করিয়া ধেবগণকে aè করিলেন, 
দেৰগণের রূপার বৃীলাভ হইল। * 
অন্মুবাদ--যখন দেবাপি শন্তস্থর নিমিত্ত পুৰোহিত হইয়া aea qe হইলেন এবং 
কপাপরবশ eet বির বিষয় চিন্ত! করিলেন, তখন ছেবালিকে gent vere orere ( ধাহার 
প্রাখনা দেবগণ শ্রবণ করেন) মনে করিছা বৃিপ্রদানে উদ্যুক্ত বৃহস্পতি তাহাকে বাক্য প্রদান 
করিলেন। 
mag: শস্তনোহ ত্বিতি বা শমশ্যৈ oul অদ্বিতি বা ॥ ২ ॥ 


maw (raw! নাম কোথা হইতে হইল?) হে wal (হে দুৰ্বল ) শম্‌ (সুখ ) 


৯. শে শখ (পা) 

ai অনীহা Beffa (সঃ ) । 

6) ইট বং বিকাং বাম দি তা বাচা গৃহীত বানা তে গতি 
সমস্থ ( সঃ) । 


২৫৮ free [২.১.১২,৫ 


অন্য (হউক) ইতি বা! ( হয় এই নামের ব্যুৎপত্তি এই ) বা ( অথবা ), SOT (এই ) eta 
(শরীরের প্রতি ) শদ্‌ ( হুখ ) অস্ত (হউক) ইতি (এই নামের ব্যুৎপত্তি ইহ! )। 

stag নামের ব্যুৎপত্তি প্রদর্শন করিতেছেন ॥ কোনও রোগার্ড দুর্বল ব্যক্তিকে দেখিয়া 
যিনি বলেন ‘হে eH, তোমার ay হউক,' wea ‘তোমার এই eae ( শরীরের ) সুখ 
হউক’ এবং হাহার Ppt বাকো সেই aims atin ব্যক্তি রোগমুক্ত হইব হুশ্থ সবল হয়,” 
তিনিই eR) শব্তহ -( +R) 

Saatu ata কোথা হইতে হুইল? “হে তনো, শদ্‌ অস্ত’ (হে দুর্বল তোমার 
আখ হউক) অথবা, Us তথৈ অন্ত’ (এই শরীরের হুখ হউক )-_উদৃশ বাৰ্য মিনি 
বলেন, তিনি wet 

3 পুরোহিতঃ পুর এনং দধতি ॥ ৩ ॥ 

পুরোহিত: ('পুরোহিত' শব্ব কোথা হইতে হইল?) এনং ( ইহাকে ) oes ( অগ্রে ) 
wef ( স্থাপন করে )। 

পুরোহিত শব্দের ব্যুৎপত্তি প্রদর্শন করিতেছেন। শান্তিককর্টে। পৌরিফকর্মে এবং 
ব্মাভিচারিককণ্টে রাজগণ ইহাকে wadi করেন অর্থাৎ গাহারই নেতৃত্বে এই মনত HE সাপ 
করেন।* 'পুরস্‌ শুক “ঘা? ধাতু হইতে পুরোহিত শব্দ Fave 1 

অন্নুবাদ-_পুরোহিত শব্দ কোথা হইতে হইল 1 [ রাজগণ ] ইহাকে weal স্থাপন করেন। 

হোতায় বৃতঃ কৃপায়মাণোহত্বধ্যায়ং ॥ ৪ ॥ 

(হোজাহ বৃতঃ কুপন Ào- otata ge: রূপায়মাণঃ metes ( হোতৃত্বে Fe হইয়া 
কুপাপরবশ দেবাপি চিন্তা করিলেন। 

Parta 'অমীবেৎ- swat, ( চিন্তা করিলেন অর্থাৎ মনে মনে প্রার্থনা 
করিলেন ‘বৃষ্টি হউক' )। 

আঅনুৰাদ--হোত্কৰ্শ্মে qa কুপাপর্বশ দেবাপি চিন্তা করিলেন। 

দেবশ্রন্ভং দেবা এনং NAT ॥ ৫ ॥ 

rere দেব এনং safe (দেবতারা ইহাকে শ্রবণ করেন) । 

ma are eo ‘দেবশ্রং শন্দের দ্বিতীয়া একবচন। HAHO 
‘afer ‘cree শব্দের নিস্পত্তি । ইহার অর্থ_স্থতি উচ্চারণ কালে “হেবগণ Aer eet 
করেন * অর্থাৎ ধাহার স্বতি শবে crag লীত হেন | 

১) AS তৰৈবাৱোগ: লমপা্তে | শব, সা; )। 


a fanden রহ পুর এন দখতি ata ( ছয়) । 
SL এবং EAEE ents ER R EER (HE); oe শৰত (FTL 


২.১.১২.৯ ] দ্বিতীয় অধ্যায় ২৫৯ 
অনুবাদ-_-দেংশরত শব্দের অর্থ- দেবতারা ইহাকে শ্রবণ করেন। 


wate fufa ॥ ৬.৪. 

afar — বৃষ্টিঘাচিনম্‌ ( খে বৃষ্টি বাচ্চা করে তাহাকে )। 

tga শব্দের অর্থ RA eh বাচনার্থক তনাদি ‘বন ধাতু হইতে 
শব্ষটী faoa i 

অন্ুবাদ--বৃষিবনি শব্দের অর্থ বৃরিষাচী। 

ররাণো রাতিরভ্যন্তঃ ॥ ৭ ॥ 

watts (ae এই শব্দ কি sft favs হইল?) afe: (Cm) sere 
( খিত্াবাপঞজ হইয়াছে )। 

fat ধাতু ছানার্থক। ‘রা’ ধাতুর উত্তর as, প্রা (পা এ১৷২২ ) ও তাহার লুক (পা 
২1৪1১৪ ) হইয়াছে ; বড়, প্রত নিবন্ধন ধাতুটীর অভ্যাস ( দ্ির্ভাব ) হইয়াছে (পা oii); 
wore ‘রা’ ধাতুর উত্তর qias, aran করিয়া ‘ante! শব্দ farta হইঘাছে ॥ ait শানচ,- 
atmasa 'ররাণ' শব্দের অর্থ ‘দানে Sew’ । * 

'অনুবাদ--রবাণ শব্দে ‘রা' ধাতু wera ( fastara )। 

বৃহস্পতিত্ৰক্ধাসীৎ সোহশ্যৈ বাচমযচ্ছৎ ॥ ৮ ॥ 

বৃহস্পতি: (বৃহস্পতি) m (aware qe) আসীৎ (ছিলেন), সঃ (তিনি) ate 
( ইহাকে ) বাচন্‌ ( বাকা ) sees ( প্রমান করিয়াছিলেন )। 

saya sows দেবাপি ছিলেন হোতা, বৃহস্পতি ছিলেন asi বৃহস্পতি দেবাপিকে 
বাক্শক্কি প্রদান করেন, খাহার প্রভাবে দেবাপি দেবগণকে সন্ত afani gate করিতে 
সমর্থ হইয়াছিলেন। 

অনুবাদ--বৃহস্পতি ব্ৰহ্মা ছিলেন, তিনি দেবাপিকে বাকা প্রদান করেন। 

বৃহদুপব্যাখ্যাতম্‌ ॥ ৯ ॥ 

বৃহৎ (‘ges এই শব্দ ) উপব্যাখ্যাতম্‌ (atots হইয়াছে ) ॥ 

বৃহস্পতি:-বৃহতাৎ পতিঃ অৰ্থাৎ বৃহঝবিশিষ্ট যে দেবগণ, তাহাদের পতি বা we` 
বৃহৎ শব্দের ব্যাখ্যা পূর্বে (Fe ১/২/৭১৯) * প্রধর্শিত হইয়াছে ) 

weet RY এই শব্দ ব্যাখ্যাত হইয়াছে ১ 

॥ দ্বাদশ পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


31 ব্াণো wee ( ছঃ )। 
২। পিছ খানা? geen afem va ( aeter পৰ্ব খত *৯ OTE) 1 
৩) nifer nixon iR efs, 


ভক্সোদশ পন্রিচ্ছেল 


সাধারণান্যত্বরাণি বড়, দিবশ্চাদিত্যপ্ত চ, বানি wz 
প্রাধান্তোনোপরিষ্টাঝানি ব্যাখ্যাস্তামঃ ॥ ১ ॥ 


Bou (এৎপরবর্তী) বড়, (ছটা লাম) fees স্নান চ (ছালোক এবং 
দিত) amga ) লাঁখারণ!নি ( সাধারণ ), তু ( কিন্ত ) যানি (যে সমস্ত নাম ) প্রাধাত্তেন 
(সেখ) আন্ত ( আদিতোবই ) তানি (সেই সমস্ত নাম ) Gafat (পরে) atsiras 
(ব্যাখা করিব )। 

wafe নাথের tera) ছংটা নাম (u, JA ইত্যাদ্ি--নিঘন্ট, ১1৪) ছালোক এবং 
আদিত segam সাধারণ sis এতহুভংকে বুঝাইতেই প্রযুক হয়। থে RY নাম 
সুখ/তঃ াদিতে/রই অর্থাৎ হে সমস্ত নাম প্রধানতঃ আদিতাকেই qere, তাহাদের ate 
farrata পরে (নি: ১২।১২-১৮ ) করিবেন। 

ain ছছটা নাম ছালোক এবং আদিত।--এতহঙয়ের সাধারণ; কিন্তু 
থে সমস্ত নাম মুখ/ত: আৰিতোরই তাহাধিগের atan পরে করিব। 


আদিতাঃ কম্মাদাদত্ডে matatara ভাসং জ্যোতিযামাদীপ্তো ভাসেতি 
বাদিতেঃ পুজ ইতি Mase 


wa Onea শব্দ ) eats ( কোথা হইতে হইল 1) রলান্‌ (রস) আদতে 
( গ্রহণ করেন ), anfen (safe জ্যোতিম্মান্‌ পদার্থসমূহের ) ভালদ্‌ (দীপ্তি ) আদতে 
(গ্রহণ কৰেন ), বা ( সখবা ) ভালা ( দীন্তিতে ) wda ( সমাব্ৃত ) ইতি (ইহা আদিতা 
warana), at ( অথবা ) wfire: ( বেবমাতা দিতির ) পুত্র: (পু) ইতি ( ইহা 
আৰিত শব্দের ব্যুৎপত্তি )। 

আদিতা শব্দ কোথা হইতে হইল অৰ্থাৎ আদিত্য শব্দের ব্যুৎপত্তি কি? এই প্রশ্নের 
উত্তরে বলিতেছেন_া+দ! খাতু হইতে wifes শব্দের fafa করা ধাইতে পারে; 
আদা ধাতুর অর্থ গ্রহণ করা; সআধিত্য Te রস্মিদমূহের ছার ভৌম রস গ্রহণ করেন 
আদিত্য চজ্নক্ষত্রাদি corifete tires fse গ্রহণ করেন অর্থাৎ fèar 
এই সকলের প্রভানাশ cI! STD ধাতু হইতেও আদিত্য শব্দের নিষ্পত্তি করা ঘাইতে 


৯) কষে হি saiak atate wats ( E ), কচুৰৱেহন্ৰ্ঘাৰাধাৰানৰাপাৰেশচ (সব: ৰাং) । 


2.9,99,0 ] দ্বিভীয় অধ্যায় ২৬১ 
Ns আ+ দীপ, ধাতুর অর্থ ‘আবৃত হওয়া' 7 আগত্য De Macs ats হয়েন।* 
অখব। অধিতি খেবমাতা, সদিতির পু আরিতের; আ1দিতেয শব্দই “আদিত্য” এই 
আকার ধারণ করিয়াছে। * 

অন্মুবাদ--নাদিত্য শব্দ কোখা। হইতে হইল sifre বল গ্রহণ করেন, afet 
পার্থসূহের দীপ্তি গ্রহণ কৰেন; অথবা নীতিতে আৰব, অথবা অৱিতির পুত্-_ইহাও 
আদিতা শব্দের ব্যুৎপত্তি হইতে পারে। 

অল্পপ্রয়োগং স্বপ্যৈতদাৰ্চাভ্যাহ্থায়ে Sts সুষ্্মাদিতেয়মদিতেঃ 
পুভম্‌ ॥ ৩॥ 

তু (কিন্তু ) অস্ত ( আদিতোযের ) এতৎ ( অদ্বিতিপুত্র বা আদিতের এই নাম ) ক্যাচ] 
Cwta) অমগ্রয়োগং ( বিরলপ্রয়োগ ), স্ক্রভাক্‌ (zest) ) [ হা ] ( যেমন) Oy 
fico ( অদ্বিতির পুত্র zie); fieq = অদি্ছেঃ gay ( অদিতির পুতকে )। 

আর্চাভ্যারনার শব্দের অর্থ “wean । * দিতির পুত্র fcon আরিতের শব্দই 
সাদিত) হইয়াছে, ইহা বল। হইয়াছে ৷ after পূত্তরূপে আরিতে।র বর্ণন। কিন্ত 
বিরল। বিশেষতঃ অধিতিপুত্ৰ মাত্ৰ zesg হৰিভাক্‌ নহেন, অৰ্থাৎ কোনও হুক্ষের 
RT (যেমন, মেদ ১*৮৮ REF, একাদশ ময়ে ) * অধিতিপুত বলিয়া সাদিতোর উল্লেখ 
সাছে বটে (Ziq micen), কিন্তু কুতাপি ক্দদিতিপুত্রবোধক নামে অৰ্থাৎ ‘আদিতে! 
এই নামে আহিতাকে afasia করা হইয়াছে বলিয়া gè হয় না। * 

aeneon আদিতের ( অগ্নিতিপুত্র ) TESEI নহেন। কোনও UPE RLE 
আদিতের়ের নির্দেশ নাই, Seat প্রধানভাবে তিনি কোনও cow বর্ণিত হইয়াছেন 
বলিয়া দৃষ্ট হয না। etry mieg এইস্থলে "ন্বাদিতেষ te সতের বিশেষণন্ধশেই 
প্রযুক্ত হইয়াছে, কাজেই sedal এই সমস্ত বিবেচন! sfin ইউরোপীয় পণ্ডিত 
Aufrecht মনে করেন 'আর্চাভ্যারায়ে aeg এই স্থলে অকার প্রশ্নেম করিয়া ক্বািতেছকে 
tarrat বলিয়া নির্দেশ করাই যুক্তিসঙ্গত | 


১) ma আৰুতো কৰতি ( সঃ); WEA খাত মুখ৷ Ocera ৰীতি e; eT 
এই অর্থত হণ vinar; তিনি AC aces fee Mfrs বান wé তে AOR, 
পা্দূহকে afaa কমন ( মোযোতিযন্তাপেখদ্ দীপ) ॥ 

Ai লোইাদিতে: nefesi Rees CE)! 

ei es এম বো tects s বিশ! মাছে তন কি সানা দা, ofa weary Rend 
Rw) 

si frev ator 

৫) নেন নামা হবি্চোমন। কিনা (4 সা) 


২৬২ tre È ২.১-১৩-৪ 


কেহ CHE ব্যাখ্যা করেন-_.হুরধোর যে আছিত্য এই নাম, তাহার প্রয়োগ খাখেছে অল'। 
উহাদের মতে, অন্তত, aastata এই নাম। এই ব্যাখ্যায় ঘোষ আছে। 
প্রথমতঃ ‘অস্ত’ এই পদের দার স্যর নির্দেশ হইয়াছে বলিয়া মনে কর! সঙ্গত নহে; কারণ, 
পূর্ব সখের উল্লেখ নাই, উল্লেখ আছে আনিতোর। Rie: আদিত্যকে rest 
বলিয়া বর্ণনা করিবারও কোন etn নাই, কারণ, wifes মাত্র সুক্রভাক্‌ হেল, তিনি 
হৰিতাকুও আদিত্য যে হবিতাক্‌ FÈT প্রমাণ মৈত সং ২1৫১১ এবং ॥1১৪৷১৪২ | 

অনুবাদ--কিন্তু মাদিতোর অদ্বিতিপুত্র ব! 'আহিতের’ এই নাম SUN emer, 
fies zese; COREE আদিতেরৰ্‌ (wee sewi); ‘আদিতেরম্‌' 
এই পরের অর্থ অদিতেঃ পূত্রম্' ( অগ্বিতির পুত্রকে )। 


এবমন্যাসামপি দেবতানামাদিত্যপ্রবাদাঃ স্ততয়ো ভবস্তি ॥ 
এবম্‌ ( এইন্ধপে ) অন্তাসাং (wars) দ্েবভানাম্‌ অপি ( দেবতাগণেরও ) আদিতা 
প্রবাদ; হত ( iftar নামে স্তুতি ) Safe (হয )। 
আহিতা নামে cist iret অতি ছয়, ote ests অনেক দেবতার হয়। 
SRG এই যে, wat অনেক দেবতাকেও ifea নামে অভিহিত করিয়া গতি কর! হুইর। 
খাকে। উদাহরণ প্রদর্শিত হইছেছে। 
অনুবাদ-_এইঙপে wats দেবতাগণেরও জআিতানাষে স্তি হই! খাকে। 


তদ্‌ যথৈতস্মিত্ৰপ্ত aetati দক্ষস্তাভগ্যাংশস্তেতি ॥ ৪ ॥ 

তদ্‌ ANI এতৎ (CIT, এই সমস্ত স্থল ),* মিত্রা ( মিত্রের ), wets ( বরণের ), অঃ 
(আদার ), res ( দক্ষের ), তগস্ত ( ভগের ), mets ইতি (এবং অংশের ) [ ক্মাদিত্য নামে 
afte হইয়াছে ]। 

mats দেবতার যে আদিত্য নামে স্তি হয় তাহার উদাহরণ প্রদর্শন করিতেছেন। 
মিত্র, বরুণ, NER, দক্ষ, ভগ এবং অংশ--এই ছয় দেবতাকে আদিত্য বলিয়া অভিহিত করা 
EEL কেন ২২৭1১ মত্তে এই ছয় দেবতারই etfs নামে আছি করা হইয়াছে। * 

'অনুবাদ-_যেকপ এই সমস্ত স্থল অর্থাৎ বক্ষামাণ স্থল সমূহ ; মিত্রের, বরণের, অর্ঘমার, 
দক্ষের, ভগের এবং অংশের আদিত্য নামে স্বতি al হইয়াছে। 


ai তথ শব্দের কোনও অর্থ নাই; তথ trentea ( সঃ) । 

Ai "বই যে ছয়জন care নাম TOR! ৰাগ; > বগলের ১১৪ সক ও ১০ মলের ৭২ সকতে 
খা খা থে আতা সাতজন ma পৱে আৰিকোৱ সংখ্য! বৃদ্ধি হইল, এবং পুৱাণ ও মহাভারতে wte 
আদিতোর নাম ice” (রমেশ চল বের খের TTT) | TEE AR auf wat সতে 
(সঃ) । fr ১২/০৬ আদা । 


২,১.১৩.৬ ] দ্বিতীয় অধ্যায় 
অথাপি মিত্রাবরুণয়োঃ ‘আদিত্য দানুনস্পতী' দানপতী ॥ ৫ a 


sett ( আর ) farea ( মিত্রাবকূণের ) [ আদিতাপ্রবাদাঃ স্ততয়ো ভবতি ] 
(আদিতানামে afs আছে); Cast] (ama) wife mani; আদিত্য 
(tfio fintar ) eter) — ata) (হানে অধিপতিতর )। 

মিত্রাবকণের cy আদিত্য নামে স্ততি হয় তাহার উদাহরণ প্রদর্শন করিতেছেন। ‘আদিত্য 
দাছনস্পতী' ইহ। স্থখেদের ২1৪১/৬ মতের অংশ । 

ব্াদিতা। ( আদিত্য ) পৰে এইস্থলে faatea দেবতাকে বুঝ্াইতেছে। ন্দতষ্টপ্রদাতা 
fimta ছানপতি অর্থাৎ wera দানশীল বক্তা we হইয়াছেন। দাহ শব্দ ‘ey ধাতুর 
উত্তর “ছ প্রচারে (উ ৩১২ ) Feta; atgas (দানের )। * 

অনুবাদ--মিত্রাবক্গণ দেবতাঘয়ের এ স্থাদিতানাঘে স্তি আছে; যেমন “fren 
দাছনস্পতী' ( অতান্ত দানপীল যিত্রাবকণ ); stun) --দানপতী (দানের afefe )। 


অথাপি Rataa; ‘প্র স মিত্র মতে? অন্ত প্রযন্বান 
যন্ত আদিত্য শিক্ষতি ্তেনে'ত্যপি নিগমো ভবতি ॥ ৬ ॥ 


অথাপি ( আর ) একস্ত (একাকী) Ras ( মিত্রের ) [ ক্দাফিভাপ্রবাধা স্বতির্বতি ] 
( আৰিতানামে স্ততি করা হয়); “মিত্র (হে মিত্র ), আদিত (হে fewr), সঃ (সেই) 
a% (ate) ater (MUA) প্র+ অন্ত - প্রান্ত (ega হউক), মচ (যে) তে 
(তোমাকে ) তেন ( যাগ-কর্ণ্মের erat) * শিক্ষতি (হিঃ প্রধান করে )* ইতি নিগম আপি 
(এই catara ) ভবতি ( আছে )। 

মিলিত মিত্র ও বরণের কিতা নামে থে স্তুতি হয় তাহা ates হইয়াছে, এখন 
একাকী মিত্রেরও যে আদিত্য নামে তি হয়, তাহা প্রধর্িত হইতেছে । “পর স মিত্.......+ 
ইত্যাদি খখেদের ৩৫৯২ সতের অংশ | এই মত্তে afiar ce মিত্রকে বুঝাইতেছে। 
‘হে মিত্র, হে ART যে মাহ যজ্ঞের খারা SMC যজ্ঞ করিয়া তোমাকে হবিঃ প্রদান 
করে, সে প্ররুষ্টজপে g হউক'--এইনপে মিত্রের নিকট প্রার্থনা কর! হইয়াছে, মিত্র 
দেবতাকে so কর! হইঘাছে। ইত্যপি নিগমো ভবতি-এই স্থলে অপি শব্দের হারা ইহাই 
বুঝাইতেছে যে, wats বৈষিক aca frer নামে মিত্রের স্বতি আছে। * 


২৬৩ 


৯) eta, vreten পুঃ বহলবচনাৰ্‌ ভাবে, অভাত্তৰাভারাবিতাৰ্থ: (et) 1 

২ আতন করা বাগান ( T: i), অতন কষা Pree সত্য (সঃ) । 
a) শিকষতি বাতি, কিন লামা হৰিঃ (ক: কঃ) 

৷ se tee een নিগনা Pafs: (হ:)। 


২৬৪ নিরুক্ত [ ২.১.১৩.৯ 
অনুবাদ__একাকী মিত্রেরও আদিত্য নামে স্তি আছে। প্র স flat. e 
(হে মিত্র, হে fies, যে মাহৰ saak করিধা তোমাকে হবি: প্রধান করে সে প্রকুষ্নধপে 
aay হউক ) এই বে্বাকাও আছে। 
অথাপি বরুণশ্যৈকস্থ, অথ! বয়মাদিত্য ATS তব' ॥ ৭ ॥ 
বথাপি ( আর ) eas ( একাকী ) ere ( বরণের ) | স্বাদ্বিত্যপ্রবা! ভতির্ভবতি ] 
(খাদিতা নামে গতি কর! হয় ); [ হখা ] (যেমন) আদিত্য (হে বণ ) অথ! ( অথ-- 
তৎপরে ) wey আমর! ) তব ( তোমার ) ace ( যজ্ঞ কর্টে)? জাম ( ব্যাপৃত থাকিব )। 
একাকী বরুণেরও যে আদিত্য নামে whe হয় তাহ। প্রদর্শিত হইতেছে। ‘সখা 
বয়ম্‌.........' ইত্যাদি sree Ree মের অংশ | এই মত্তে “আদিত)' পদে ICE 
বুঝাইডেছে। ‘হে aes, তুমি আমারিগকে wage কর। আমর! তৎপরে তোমার 
awaki Ae ব্যাপৃত খাকিব’--এইকপে বকছণদেবতার স্ততি করা হইয়াছে। 
অন্ুবাদ--একাকী ব্চণেরও আহিত্য নামে স্তুতি আছে; ঘখা--অথ| aN 
(হে বন্ধণ, তৎপরে ataa তোমার qach ব্যাপৃত খাকিব ) 
ত্রতমিতি miaa বৃণোতীতি * সতঃ ॥ ৮॥ 
aeg ইতি ('অত+ এই we) ata (aetna) বৃণোতি ইতি (থে হেতু 
আবৃত করে),সতঃ (বুণোতে:-ৰু' ধাতু হইতে fama; geif এই ক্রিয়া পটী কর্তৃকারকের 
সহিত যুক্ত বলিয়া ‘বু’ ঘাতুর উত্তর কর্তৃবাচোর aana ‘বত’ sw লিপ )। 
as ow কর্মসমানার্থক ; স্দাবরণার্থক “বু ধাতুর উত্তর কর্তৃবাচ্যে wes, প্রত্যয় ( উ ৬৯, ) 
করিয়া! fete; কর্ণ ost হউক, অশুভই s 
ten tag — atten হইতে তাহার মুক্তি নাই। 
সাধিত হইতেছে sawe ১/২/২৩ ব্যাখা! atar 1 
অন্মুবাদ_-'ত্ত' শব্দ কপ্ছের নাম, যেহেতু আবৃত করে; 'বব' ধাতু হইতে নিশা, gef 
এই ক্রিয়া te কর্তৃকারকের সহিত যুক্ত বলিয়া অত শব্দ ‘y ধাতুর উত্তর agatsa 
প্রতায়ে fama । 
'ইদমপীতরত্ধ,তমেতস্মাদেব নিরৃত্তিকর্শ্ম বারয়তীতি সতঃ* ॥ ৯ ॥ 
ইতরৎ ইপম্‌ অপি ( আর অন্ত এই ) নিবৃদ্ধিকপ্্ (faafe কর্ণের বোধক ) aeg 
(fae? শব্দ ) এতন্থাৎ্‌ এব (এই “রঃ ধাতু হইতেই fama), বারয়তি ইতি ( যেহেতু 


১) আচে tae কণ্ঠ (0), aes পরিচর্ণকর্স্বণি ( ছঃ)। 
ai পাঠান্তঃ_অতৰিতি sare fafat wie গীতি সহঃ; এই পাঠ টা্াক্াহগণে সন্মত ae 
ক পাঠান টব ছে HAMS সক: ; এই পাঠ টীকাকাগণ সন্মত চে 
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বারণ করে) সতঃ (auey ধাতু শিজন্ত করিছা fom; বারয়তি এই fard) 
ক্তৃকারকের সহিত যুক্ত বলি! fiae y খাতুর উত্তর কর্তৃবাচোর Aa ‘ae? শব্দ 
fama )। 

যে ‘ভরত’ শব্দে চৌগ, অসতা, Rey প্রভৃতি হইতে নিবৃত্তি aan সেই ae’ শব্দও 
‘ৰ’ ধাতু হইতেই fama; তবে এই স্থলে ‘বু’ থান Few বলিয়া গণা কৰিতে হইবে। 
ববি ধাতুর অর্থ 'বারণ করা'। atea সাধারণ হঃ মৰ্যাদা অতিক্রম করিহা পাপে লিপ্ত 
হইতে যায়, নিৰবততিক্শ্ত্প as তাহাকে পাপ হইতে নিবারিত কৰে। 

অন্মুবাদ--আর অন্ত এই যে নিনৃত্িকূপ কর্শ্মের বোধক ‘ব্রত’ শব্দ তাহাও এই g 
ধাতু হইতেই fims; যেহেতু বারণ করে; ‘বু’ খাতু fau করিয়া fate করিতে হইবে; 
tatafa এই ক্রিযাপদটী কর্তৃকারকের সহিত হু বলি faa y খাতুর উত্তর gates 
ae as শব্দ fama 1 


অগ্নমপি অতমুচাতে যদারুণোতি শরীরম্‌.॥ ১০ ॥ 


amy অপি (sae) aag (aw বলিয়া) উচ্যতে ( অভিহিত হন), হত (যেহেতু) 
শরীরম্‌ (শরীরকে ) genie ( আবৃত করে )। 

‘অ’ শব্দে ne বুঝায় ; ‘ৰব’ ধাতু হইতেই Fe) we রস, শোণিত, মাংস, মেধ, 
were wfs পরিণত eRe শরীরকে আবৃত করিয়া! রাখে midis ইহাদের সমবায়েই 
শরীর গঠিত । 


অগ্ুব।দ--মও অত বলিয়া অভিহিত হয়, যেহেতু শরীরকে NITE করে। 


॥ ত্ৰয়োদশ পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


১) সরি অত নিজেই লোপ । 


Sern পল্লিচ্ছেদ 
স্বরাদিত্ো। ভবতি q অরণঃ q ঈরণ qre রসান্‌ qai 
ভাসং প্যোতিষাং ari ভাসেতি বাঁ॥ ১ ॥ 


স্ব (সবর এই শব্দ ) আদিতাঃ ( আৰ্নিতাবোধক ) ভবতি (হয়); [ আাৰিতাঃ] হু 
wate (yma) সু ঈরণঃ ( সুপ্রেরকঃ ), রসান্‌ (রসের প্রতি ) es ( THE, উত্তমরূপে 
AE: ), confont, ( জোোতিশ্্ পধাৰ্খসমৃহের ) ভাসং (.জ্যোতির প্রতি) qt ( উত্তম্ধপে 
গত ) বা ( অখবা ) ভালা (cafea wa) zee ( পরিগত ) ইতি (এই সমস্ত 'স্বর' শব্দের 
arfa) 

oe iea দেখ! mb) RE স্থ অরণ ব| হু গমন, অর্থাৎ 
আদিতোর গতির বিরাম লাই (হ+ন্মর্-_গত্যর্থক ‘ক' ধাতু হইতে কর্তৃষাচোর প্রতায়ে 
(২) আছিতা হু ঈরণ বা g প্রেত অর্থাৎ আরিতা অন্ধকাররাশি wae প্রেরণ করেন, 
আদিত্যোদয়ে অন্ধকারের লেশমাত্রও থাকে না ( + গ্রেরণার্থক "নিব খাছু হইতে )।+ 
(5) after রসদমূহের দিকে উত্তমন্ধপে গমন করেন * অর্থাৎ রপ্মিলমৃহের দ্বারা প্রভৃতরূপে 
ances করেন (হু+গাতার্থক ‘ক’ ধাতু হইতে কর্তৃবাচে)র arene); (৪) আদিত sa- 
aR catifa mige cafe গ্রহণ করিবার নিমিত্ত Dam গমন করেন * 
অর্থাৎ আদিত্যোদয়ে sate tfang পদার্থের ভ্বোতি সম্পূ্ণকণে নষ্ট হইয়া ate (e+ 
গতার্থক ta! ধাতু হইতে EFATE প্রতাছে )7 (e) VO Ae জ্োযোতিসমূহের দ্বার! সর্বদা 
পরিবেরিত থাকেন (হু4গতার্থক ‘a’ ধাতু হইতে কর্শ্ববাচোর প্রত্যয়ে )।* ‘gaat’, 
হু ঈরণ:'--এই দুই স্থলে যে বিসন্ধিপাঠ তাহা সহঙ্গবোধের লিমিত্ত।* afet বলেন, 
qwa: (mah) ও সু ঈবণঃ (at) এই ছুইটী পদকে বিশেষণ বিশেক্লভাবেও ব্যাখা 
করা যাইতে পারে অর্থাৎ একটা অপ্রধান, একটা প্রধান, একটা অপরটীর ব্যাখ্যা--ইহাও মনে 
কর! যাইতে পারে; eee? ইহার eÈ ‘g Rete’ এইন্ধপ ব্যাখা! করিলেও কোন 
দোষ হইবে না-_ইহাই ছুর্গাচার্োর মতের তাৎপর্য । * 


2) জয্কেরীকাবস্থাকারে myarsa ett ( দেনরাজ ) 1 

২। হট রসানাছাহুম্‌ ৰতে। গো ees (ছ:)। 

on হট ereat contents ভাসবাধাতুৰ্‌ কতো গড ( ছঃ)। 

01 কনি ক ইতি বিশেষ্য পুরি করার (সবঃ বাঃ )। 

e হিপ হিসি পাঠ সদা: ) 

Si অথবা বিশেষণবিশেক্তাবেনৈতে বাকো হাত কিছু enfe a mete ইতি। Serves Rete 
term 
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AAA শব্দ আদিতযবোধক হয়; ন্দািতা gina, KIF, রসসমূহের 
দিকে baat গত, জ্যোডিস্বান্‌ পদধার্থসমূহের confer অভিমুখে wits অথবা confer 
ছার! পরিবেরিত, এই সমন্ত স্বর শব্দের ব্যুত্পত্তি । 


এতেন ভৌধ্যাখ্যাতা ॥ ২॥ 


এতেন ( ইহার eta) cot (ছালোক অর্থাৎ ছালোকবোধক OA শব্দ ) ব্যাখ্যাত 
( ব্যাখ্যাত হইল )। 

বলা হইয়াছে স্বৰ, পৃশ্থি প্রভৃতি ছয়টা নাম coat আদিত্যের বোধক, সেইরূপ ছালোকেরও 
বোধক । ORR শব্দের আরিতাবোধকত্বে থে সমস্ত fiir প্রদর্শিত হইল, সেই সম 
নির্ষাচনের দ্বারাই “স্বৰ” শব্দের দ্যালোকবোধকন্বণ প্রতিপারিত হইতে পারে। (১) ছালোক 
q অরণ'--শোভন অর্থাৎ পুণযবান্‌ লোকরিগের গমনস্থান, (ate ধাতু হইতে)? 
(২) ছালোক “হু ঈরণ'__পুপ/বান্‌ লোকদিগকে প্রেরিত করে, * স্বর্গের নাম শুনিয়াই পুণাবান্‌ 
লোকগণ তথাত যাইতে বাগৰ হয়, ( স্+'ঈর্‌’ ধাতু হইতে); (৩) (৪) (৫) erate “ 
ধরি দ্বার! গৃহীত রসে পরিপূর্ণ, fen edea canfre পরিব্যাধা এবং 
Fn ভ্যোতিঃদমূহের খাব) পরিবেরিত ( হু +'ক' ধাতু হইতে stato প্রতায়ে )। "র্‌" 
শব্দের বিভিন্ন অর্থ বে আদিত্য এবং ছালোক, ইহাদের গ্যারি সমান ক্রিয়ার সহিত aes 
আছে বলিয়া ইহারা সমাননির্কাচন--উভয্বেরই নির্বাচন “গ ধাতু এবং Ba’ ধাতু হইতে 
করা হুইসথাছে ( নিঃ ২৭ জষ্টবা )। 


অনুবাদ-_-ইহা দ্বারাই ছালোকবোধক ay শব্দ ব্যাখ্যাত হইল | 


পৃশ্মিরাদিত্যো ভবতি cites এনং বর্ণ ইতি নৈরুক্তাঃ AI 
রসান্‌ সংস্প্রন্টা ভাসং জ্যোতিযাং সংস্পৃষ্টো! ভাসেতি বা ॥৩॥ 
gfe (পি শব্দ ) আদিত্য: ( আৰিতঃবোধক ) ভবতি (হয়), এনং ( আদিত্যকে ) 
বৰ্ণ: (বৰ্ণ) amra (পরিব্যাপ্ত করে ) ইতি ( ইহ! ) aew: ( নিরুক্তকারগণ বলেন), 
amq (রসলমূহের ) সং! (স্পর্শকারক ) জ্যোতিবাং ( confenry গরহনক্ষত্রাদির ) ভাসং 
( জ্যোতির ) mai ( স্পর্শকারক ), বা ( অধবা ) ভাসা ( ছো তির দ্বার) reyes (TE 
যুক্ত), ইতি (এই সমস্ত gf শব্দের aE) 
“পৃল্থি' শব্দ আদিতাবোধক | ন্দাদিতা ovata দারা পরিব্যাপ্ত ( প্র+ ব্যা্তাখক 
দশ ধাতুর উত্তর নিৎ* প্রত্যয়ে ); আমিত্যরসের eat, তিনি nie রলসমূহ 


১। পুণ্যক ঈতীতি বা রমনার (যা) 1 
হে) Unf 
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স্পর্শ করি! আআছেন--রগগ্রহণই আঙিত্যের ee? (yal ধাতু হইতে ); Stews, 
sa প্রভৃতি canèu marée caife স্পা করেন, আদিত সংস্পর্শে ই ইহাদের 
cnf লই হয় * (pa? ধাতু হইতেই ); fta জ্যোতির দারা meai সম্যক 
যুক্ত (ya? ধাতু হইতেই কণ্দবাচে।র arera )। 

অনুবাদ-_'পৃল্নি' শব্দ আৰিত্য ৰোগক } oef miere পরিষ্যা fant আছে 
Rel নিকককারগণ বলেন; Sifter ange সমাকৃনধণে স্পর্শ করেন, আদিত্য canter 


পদা্সযুহের conte স্পর্শ করেন, seat স্আাদিতা ব্যোতির ছারা me ( সমাক যুক্ত ) 
এই সমন্ত ff শব্দের বুত্যপত্তি। 


অথ ভৌঃ সংস্পৃষ্টা জ্যোতিভিঃ পুণাযকৃন্তিষ্চ ৷ ৪ ॥ 


অথ (আর) ce (GAR ote ছালোকবোধক ); Cooks] (ছালোক ) ছে তি্তিঃ 
(om নক্ষযারি ছে।তিস্বান্‌ cotter দার) পানি: চ ( এবং পুণাকারক লোকসমুহের 
ছারা ) সাম্পৃষ্ট। ( সন্যক fè )। 

পা শব্দ কিরূপে ছালোক বুঝ: ইতে পাকে তাহাই বলিতেছেন । ছালোক conten 
Ata বারা এবং r লোকসমূহের ছার! fè অর্থাৎ পরিব]1ধ। (gay ধাতু 
হইতেই tatsi প্রতায়ে )। 

অনুবাদ--আর yfe শব্দ ছালোকবোধক; দ্যালোক চনক্ষত্রাদি ছ্যোতি্ান্‌ পথার্থ- 
সমূহের বার! এবং পুণাকারক লোকসমূহের ছারা সংস্পৃষ্ট ( পরিব্যাপ্ত )। 


নাক আদিত্যো ভবতি নেত! রসানাং নেতা ভাসাং জ্যোতিযাং প্রণয়: ॥ ৫ ॥ 


ates ('নাক' শব্দ ) আদিত): (ifesan ) ভবতি ( হয় ), ৱলানাং ( রসসমূত্রে ) 
aa (ana) ভাসাং (cafer) নেতা ( নাক ), cartfean ( ছোযোতিশ্চক্রের ) 
প্রচ ( নায়ক )। 
“নাক শব্দ আনিতাবোধক। আদিত্য afaa দ্বারা রসসমূহ নিষা হান, আরিতা সর্কাদিকে 
Da cfe faa যান ( প্রেরণ করেন), জআদিতা canfas নায়ক--চ্াদির গতি 
waa নবীন (নী? ধাতু হইতে নাহক ; নাক = নাক )। 
০. অন্মবাদ-_'লাক' আদিতাবোধক ; আদিত্য রসসমূহের নায়ক, afea নায়ক, 
` জ্যোতিশ্চক্ষের নাহক | 


aa অবাক ক entra ( fas /১১)। 
an ofrappen sereas ভাসে! Tafe CE) 
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অথ col: কমিতি pala, তত প্রতিষিদ্ধং প্রতিবিখ্যেত ; ‘ন a অমুং 
লোকং জগ্মুষে কিঞ্চনাকন' । ন বা অমুং লোকং গতবতে কিঞ্চনাস্থখং 
ANTS হোব তত্ৰ গচ্ছন্তি ॥ ৬ ৪ 


অথ ( আৰ ) চৌঃ ( ‘নাক te ছালোকবোশক ); কৰ্‌ ইতি ('ক' এই শব্দ) হখলাম 
Caaan), তৎপ্রতিবিদ্ধং (efs অক a অহ ) প্রতিমিধোত ' (afes বা 
বারিড হয় )। HC আর ), অমৃত (এই ) লোকং (লোকে ) ween! fafa গমন করিয়াছেন 
Siera) fapa (কোনই) অকং (E4) ন (থাকে না); ‘ন বা অমূং লং 
ইত্যাদির si-a বা ap লোকং গতঝতে ferau; eu গতৰতে ( ঘিনি 
গিয়াছেন তাহার নিমিঝ )। samen (at); হি (যেহেতু) পুণ্যক: এব ( মাত্র 
AIHA লোকই ) তত্র ( তথায় --ছালোকে ) গচ্ছন্তি ( গমন করেন) । 

নাক’ শব্দ কিনপে ছালোক নুঝআইতে পাবে তাহাই বলিতেছেন। ‘ক’ শব্দ weet, 
তন্ধিপরীত অক = অনুখ (gt), নাকে অক ৰা অহ্ুসের xfer আছে। w অকের 
(বিপরীত ) হইল নাক ( ন+ অক ) অৰ্থাৎ অথ ; ছংগে!ক নাকের a আগের স্বান বলিয়াই 
নাক বলিয়া ভিহিও হয়।* afa wae aha (ঘে স্বানে ছুঃখ নাই )--এইকপ সালেও 
tare’ শন্দের নিষ্পত্তি করা যাইতে পারে (শাশিনি ৬:৭৫ )। ছালোকে থে ছুঃখ নাই 
তাহার সমর্থনকলে ae বাকা উদ্ধত করিতেছেন--'ন বা wp লোক...” ইত্ারি। 
এই ব্ৰাহ্মণ ঝাকোর ব্যাখা! হইল--‘ন বা অমুং লোকং. >saa (Arete ছ্ালোকে 
গমন করিয়াছেন তাহাদের কোনও ছুঃখ নাই; কারণ nate! ব্যক্রিগণই দ্যালোকে গদন 
করিয়া খাকেন, পুণ্যাব্মাদিগের ছুঃখ cow! সম্ভব নহে) * 

অন্মুবাদ_আর ‘নাক’ শব্দ ছালোকবোধক ; ‘ক’ এই শব্দ ena, GRINE ( gre) 
নাকে প্রতিষিদ্ক হয়; ন বা osi লোকঃ ace কিঞ্চনাকষ্-ন SE লোকং গতবতে 
কিঞ্চনাহ্বখম্_ আর এই লোকে ধাহাৰ! গমন করিয়াছেন, Statens কোনও ছঃখ নাই; কারণ, 
পুণাকারী লোকই তথায় গমন করেন। 


গোৌরাদিত্যো! Safe গময়তি anta গচ্ছত্যন্ররিক্ষে ॥ ৭ ॥ 


ok ( “গো” শব্দ ) miia (আদিত্যবোধক) ভবতি (হয়); at (am) 
গময়তি (গমন করাইয়া থাকেন ), সঅস্তরিক্ষে ( wafat ) গচ্ছতি (গমন করেন )। 


Cai fates স্বামীর পাঠ; চর্চার ব্যাঙ ও afefeua = =তিৰিবাকে। 
২। meata efaa (ক সাঃ) 

2) কাঠৰ সংহিতা ২১২, ইতি সং ee, ৰৈ সং ৯৬১ BET! 

*। ন ছি পুণ্াকৃতাং Ro SFR প্যান ( হয) 1 
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“গো! শব আদিতাবোধক ifran রশ্মির দ্বার! রসসমূহ নিঞ্ছের দিকে সঞ্চালিত করেন 
অর্থ রসসমূহ আকর্ষণ করিয়া! লইয়া যান (fae “গম্* ধাতু হইতে )) আদিতা we 
mafie aea করেন ( ‘গন! ধাতু হইতে )। 

অনুবাদ__'গো' ve আদিত্যবোধক ; আৰিত্য রসসমূহ সঞ্চালিত করেন, iier 
mafie সঞ্চরণ ক্রেন | 


অথ colic পৃথিবা! অধি দূরং গতা ভবতি । 
যচ্চান্তাং জ্যোতীংঘি গচ্ছন্তি ॥ ৮ ॥ 


অর্থ (আর ) cals (on? শব্দ দ্যালোকবোধক )। যৎ ( যেহেতু) পৃৰিব্যাঃ (পৃথিবীর) 
আপি ( উপরে ) দূরং গত! ( দূরগত! ) Safe ( হয় ) যং চ ( আর যে হেতু) অস্তাং (ছালোকে) 
courte fa ( confesa ) গচ্ছন্তি ( সঞ্চৱণ করে )। 


‘on শব্দ কিন্ূপে ছালোক বুন্াইতে পারে তাহা বলিতেছেন। ছ্যালোক পৃথিবীর 
উপরে বহু দূরে গিয়াছে, ছযলোকে সমস্ত জ্যোতিশ্চক্র সঞ্চরণ করে ( ‘গম্‌' ধাতু হইতে )। 


আঅলুবাদ--আর 'গে।' শব্দ ছালোকবোধক ; ছালোক পৃথিবীর উপরে বহুদূরে গিয়াছে, 
ছ্বালোকে জো৷তিশ্চক্র সঞ্চরণ করে। 
বিন্টবাদিতো| ভবত্যাবিষ্টো artat ভাসং জ্যোতিযামাবিষ্টো 
ভাসেতি বা॥ ৯ ॥ 


fate (“বিইপ্‌ শব্দ ) ftar ( আদিত্যবোধক ) ভৰতি (হৱ); PIA ( রসসমূহে ) 
বিষ (প্ৰবিষ্ট ), anfen: ( ্যোতিশ্চক্রের ) ভাসং ( ব্যোতিতে ) আৰি: (প্রবিষ্ট) 
ৰা (অথবা) ভাস (ofen ta) fat: Carter) ইতি (এই সমস্ত বিউপ, শব্দের 

erfa i 
K Tar শব্ধ আৰিতাৰোধক। fiar রসসমূহ গ্রহণ করিবার as রস্মির খারা তাহাতে 
আবি (রবি) হচ্ছেন? fer অন্ত confesar জ্যোতিতে (আবি ) afat 
হয়েন--আদিত্য সম্পর্কেই সমস্ত জ্যোতিশ্চক্রের জ্যোতি: aè হই বায ; আদিত্য জ্যোছিঃ- 
সমূহের সারা fee বা পরিব্যাপ;* ( ‘বিশ: ঘান হইতে )। n 

অনুবাদ-/বিউপ শব্দ আদিতাবোধক ; স্আৰিতারসসমূহে SIAR (প্রবিষ্ট) হয়েন, 
আদিত্য anaa পৰা্থমূহের জোযোতিতে আবি (প্রবিষ্ট) হয়েন, অথবা জাতির 
খারা পরিব্াধ হয়েন-_এই সমস্ত ‘RI শব্দের TAMAS 1 


a আৰিষ্ট: afte: CE) 
u জালা বন্যা: CT)! 
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অথ ঢৌরাবিষ্ট| জ্যো তির্ভি; পুণ্যকৃন্তিষ্চ ॥ ১* ৪ 


অথ ( আর ) cok (Rer? vw ছালোকবাচক ); [cols] ( হুঃলোক ) স্ম্যোতিঞ্িঃ 
জ্যোতিশ্চক্রের ছার! ) are fies চ ( এবং পুণ্যকারী লোকসমূহের ছার! ) আবিষট (প্রবিষ্টা__ 
পরিব্যাপ্তা )। 

Fata! শব্দ fem ছালোক gate তাহ! বলিতেছেন। ছালোক জেঠোতিষ্ান্‌পদার্থ- 
সমূহের m এবং etu লোকসবৃহের বারা আবিষ্ট অর্থাৎ পরিব্যান্ত ; (বিশ! ধাতু 
হইতে )। 

অনুবাদ-_-আর “RU! শব্দ ছালোকবাচক 7 দালোক জ্যো্ডশ্চক্রের দ্বার এবং 
পুণাকারী লোকসমূহের দ্বারা ক্সাবিষ্ট ( পরিব্যাপ্ত )। 


নভ আদিত্যে| ভবতি নেতা রসানাং CAB! ভাসাং জ্যোতিযাং 
প্রণয়োহপি বা ভন এব স্তাবিপরীতো। ন ন ভাভীতি ব|॥ ১১ ॥ 

ast (‘ae শব্দ ) আদিত্য: ( আৰিতাবোধক ) ভবতি (eu), aman ( রলসমুহের ) 
নেতা (ANCE), ভালাং ( খ্োতিঃসৰূহের ) নেত! ( ater ), carfent | জ্যোতিশ্চক্রের ) 
ae (নাক ); অপি ৰা ( অখৰা ) ভন এব ( ‘ভন’ এই শব্দই ) Fos: ( অক্ষরের 
farna) ats ( হইয়া খাকিবে ); ৰ! (a) ন ন ভাতি (প্ৰকাশ ঘে পায়না 
তাহা নহে অর্থাৎ বিশেষভাবেই প্রকাশ vite), ইতি (Rete ‘ae: শব্দের ব্যৎপত্ধি 
হইতে পারে) । 

‘aor শব্দ আছিত/বোধক। আৰিত। রসদমূহের নেতা, আরিতা জোতিংসমৃহের নেতা, 
আৰিত্য জ্যোতিশ্চক্ের ata বা নেতা) ('নী' ধাতু হইতে _উ wee )। ‘etna শব্দের 
আকারের ETE এবং লকারের লোপের ছার! “en! শব্দ, তন শব্দেরই অক্ষর-বিপর্ধায়ে ‘Ass! 
শব্দ হইঘাছে__এই্পেও 'নভস্ঠ শব্দের ব্যৎপত্ধি প্রদর্শন কর! ঘাইতে পারে।* “ভাসন' 
শব্দের অথ Deore) অথবা আদিতা ‘ন ন ভাতি? (প্রকাশ যে পান না তাহা নহে 
অর্থাৎ বিশেষকূপেই প্রকাশ পান )। 'ন ন ভদ্‌' শব্দই নকার লোপে 'নতস্‌* হইয়াছে * 
(ভা! ধাতু হইতে )। 

অন্ুবাদ--‘নভস্‌' শব্দ আরিত্যবোধক ; wife anges নেতা, জ্যোতিংসমৃহের 


১॥ নাক শংখ তলা at 

aI জানন সাকার শেন সলোগেন চন: SE সন ( কঃ সাঃ) জানার নদ: tee 
bn অহন প্রভাতে emg: পনস শুনসনক্ (বিপথে) ₹ atace বস শব্দের নিশা করা 
যাইতে পানে । 

+1 ন ন কাত বা ন্াহলোগেন নক ( ক সঃ) । 
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নেতা, জ্োোতিশকক্রের প্রণয় (নেতা ); Wa ‘ভন’ শব্দও অক্ষরের Fenty প্রাপ্ত হইয়া 
“FON হইতে পারে; অথবা আদিত্য যে প্রকাশ পান ল। তাহা নহে, বিশেষভাবেই 
প্রকাশ পান। 


এতেন ভৌব]াখ্যাতা। ॥ ১২ ॥ 


এতেন (ইহার ছারা ) cok ( ছালোৰবোধক 
হইল )। 

‘নভঃ’ শব্দ কিরপে হালোক বুকাইতে পারে তাহ! বলিতেছেন। দ্বালোক ভালন বা 
faama, ছালোক বিশেষভাবেই প্রকাশ পায়। কাছেই ব্দাদিতাবাচী aer শব্দের স্কায় 
দ্ালোকবাচী ‘EL! শব্দও ea’ শব্দ হইতে কিংবা ‘ননভস্‌' শব্দ হইতে fay হইতে পাবে। 


অনুবাদ_ Rey erat ছালে!কবোগক 'নভ১ শব্দের ব/াখ]। করা হইল। 


শব্দ) ae (ব্যাখ্যাত 


॥ চতুৰ্দশ পরিচ্ছেদ সমাস ॥ 


Fide পল্লিচ্ছেদ 
রশ্মিনামান্যত্তরাণি পঞ্চদশ রশ্মি্ঘমনাত ॥ >i 
উত্তৱানি ( আদিত্য ও ছালোক্ক__এতছুভছের যে সাধারণ ছয় নাম তৎপরবর্তী ) পঞ্চদশ 


(পঞ্চদশ নাম ) রশ্মিনামানি (afata); রশ্মিঃ (“রশ্মি শব্দ ) gaats ( ‘যম্‌' ধাতু হইতে 
fama) 


oe, পু, নাক agfa ছটা নানের পরে পঞ্চদশ রস্মিনাম (নিখস্ট, ১/ ) অভিহিত 
হইয়াছে। ‘রশ্মি শব্দ “হম ধাতু হইতে নিষ্পন্ন,” afa (rofar) জলাদি রলসমূহকে 
সংঘমিত করে, রশ্মি ( রঞ্জু ) অশ্বকে সযমিত করে। 
SLT esters পঞ্চদশ নাম রশ্মিনাম; afe শব্দ ‘ধম্‌' ধাতু হইতে fa 
তেযামাদিতঃ সাধারণানি পঞ্চ শ্বরশ্মিভিঃ॥ ২ ॥ 


তেষাম্‌ ( সেই লমন্ত নামেন ) আদিত; (প্রথম হইতে ) পঞ্চ (পঞ্চ নাম) অশ্বৱশ্মিতিঃ 
( অশ্বঃস্মির সঙ্গে) সাধারণানি ( তুল্য) । 


রস্মিনামের মধ্যে প্রথম থে পাঁচটা নাম খেদা," কিরণ agfa, তাহারা waf afes 
সাধারণ অর্থাৎ এই পাচটী নাম হুর্যরস্থিৰেও বুঝা অন্বরস্মিকেও qata | 

STA সমস্ত নামের প্রথম হইতে পাটী নাম অস্বরশ্মির সঞ্জে সাধারণ। 

দিঙনামাম্মযত্তরাণ্যন্টৌ ॥ ৩ ॥ 
উত্তরাণি ( পঞ্চদশ রস্মিনামের পরবর্থী ) wÀ ( অষ্ট নাম) ftw নামানি (দিকের নাম )। 
অনুৰাদ--তৎপরবন্তী অষ্ট নাম দিকের নাম ॥ 
দিশঃ কম্মাদ্দিশতেয়াসদনাদপি বাভ্যশনাৎ ॥ ৪ ॥ 

দিশঃ ( ‘দিক্‌’ নাম ) eats ( কোখা হইতে হইল ) fotce: (“দশ খা হইতে) 
আসদনাৎ ( আসগর হয় বলিয়া, ‘সদ’ ধাতু হইতে )। A বা (ক্দখবা ) অতাশনাৎ ( ব্যাপ্ত করে 
বলিয়া, ‘অবশ,’ ধাতু হইতে )। 


S an কবীর মতে 'রশ্িধননাৎ'-- ইহার দ্বার afr শে সখ ই কবিক হইয়াছে, তু oes হয় নাই 
Cafetenteartrererss ন বাকুনিন); ছার মকে ব্যাক "আশ." tg হইতে “দি শব্দের নিষ্পত্তি 
হইয়াছে (উপাধি ৪৮৯ আর) 7 afa (কিছু) আৰব ব্যাপ্ত wet; HAE (হচ্ছ) ছাদ ব্যা্ করে 

AI নি পাঠ আজে শেষ: TYR tafe ‘তা’; কেৰ mu, ১১১০৮ এবং শিট, 
(oie, খা সাম রী মাজে পাটা অনয । 


২৭৪ few [২.১.১৫.৬ 


‘fig’ শব্দ তিন প্রকারে fama করা যাইতে পারে। (১) 'দিশ+ ধাতু হইতে; “ছিপ 
ধাতুর অর্থ ক্মতিগঞ্জন অর্থাৎ দান বা নির্দেশ দিক্সমূহে দেবতাদিগকে afata করা হয়, 
অধবা এই Lee এই উ্তবদিক্__ইত্যানিকপে fopa BARE হয় । (২) ‘সদ’ ধাতু 
হইতে ; 'সদ্' ধাতুর অর্থ প্রাতি। EPRE RE পদার্থকেই প্রাপ্ত হয়, সমস্ত পদার্থ সদধেই 
দিক্সমূহকে wine ( নিকটবর্তী) বলা যাহ; সঙ্-ধস্=দিশ। (০) ‘waz ধাতু হইতে 
"নৰ! ধাতৃর অর্থ ব্যাপ্ত কর; fee ee, RG পথার্থকেই ব্যাপ্ত করে? 
অশ.দিশ.) 

অনুবাদ--'দিক্‌' নাম কোথা হইতে হইল? 'দিশ ধাতু হইতে অথব| আসন হয় 
বলিয়া, seat ব্যাপ্ত কৰে বলিহা। 

তত্র কাঠা ইত্যেতদনেকপ্যাপি aya নাম ভবতি ॥ ৫ ॥ 

wa (‘fey নামসমূহের হো ) কাঠা ইতি ax (‘eter এই নাম) wary অপি 
(দিক্‌ বাতিকেকে আরও অনেক acara ) নাহ ( নাম ) ভবতি (হছ)। 

'কাষ্ঠা' শব্দে ঘাজ দিকৃই বুঝায় না, ate অনেক সত বা পবা বুঝাইতেও ‘কাঠা’ শব্দ 
aya 

অন্ুবাদ-__'দিক' atures on 'কা&' এই নাম হিক্‌ ঝ/তিরেকে stre অনেক aca 
নাম হয়। 


কাষ্ঠ। দিশে। safa otal fesi safa, কাষ্ঠা উপদিশে| ভবন্তীতরেতরং 
amai Past ভবন্তি,আদিত্যোহপি কাষ্ঠোচাতে atai স্থিতো ভৰতি, 
atarate f কাষ্ঠোচাতে ata farsi ভবতি, আপোহপি কাষ্ঠা 
উ্চ্যন্তে জান্তা স্থিত! ভবন্তীতি স্থাবরাশাম্‌ ॥ ৬৪ 


কারা: fen: safa ( th) বলিতে দিক্পনূহ বুঝায়) ক্রাস্া ( সমস্ত পদার্থের প্রতি শিয়া) 
স্থিতাঃ safa (স্থিত হয় ), কাষ্ঠাঃ Safin: safe (athi ecw ছুই দিকের মধাবর্ত দিক 
অর্থাৎ কোপপমূহকে gare) ইতরেতরৎ ( পরস্পরকে ) ate (ন্মতিকরম করিয়া) Fest 
wafa (স্থিত হয়), wifes অপি কাঠা উগাতে ( আৰিতাও si afan অভিহিত 
হয়েন) tu ( স্বস্থানে গমন করিয়া) স্থিত: ভবতি (স্থিত হযে), wos: অপি 
(শরপথের অস্ত অর্থাৎ সীমাও ) কাষ্ঠা উচ্যতে (mbi বলি! অভিহিত হয়) ক্রান্বা 
( স্বপ্রদেশে গমন করিয়া ) Fret ভবতি ( স্থিত হছ), আপ: অপি (জলও) mbi Berea 
(কাঠা বলিয়া অভিহিত হয়) eral (জলাশয়ে গমন fan ) স্থিতাঃ wafa ( স্থিত হয়), 
ইতি স্থাবরাপান্‌ ( অলবাচী “কাঠা! শব্দের এই ব্যুৎপত্তি স্থাবর অর্থাৎ aetna স্থিত জল 
সন্ধে )। 


২১১৫৬] fed অধ্যায় ia 


‘ayer se “ary খাতু হইতে Gaa E শব্দ (যাহার অর্থ ‘গমন করিয়া” বা 
“অতিক্ৰম faut) এবং “হা ধাতু এতহুভৱের সাযোগে গঠিত ॥ w+ স্থা=কা+ T= 
mh “কাঠ শব্দে বুঝাহ_(৯) দিক্‌) fire সমন পদার্থের প্রতি fil অর্থাৎ সমস্ত 
Merda প্রাপ্ত হইয়া স্থিত হত--এমন কোন পার্থ নাই, যেখানে দিক নাই। (২) Bale; 
উপদিক্‌ ব| fanadh দিক্‌ ( কোপ ore পরস্পরকে ক্ছতিক্রম করিয়া স্থিত হয়, অর্থাৎ 
কোনও উপদিক কোনও উপন্ধিকের সহিত মিলিত হয় না--স্থই উপদ্বিকের মধো ব্যবধান 
থাকে দিকের ॥' (৩) 'আছিতা ; ifer স্বস্থানে অর্থাৎ অস্তাচলে গঘন করিয়া স্থিত RA 
(৪) stare; ea ( আজি+ অন্ত) শব্দের অর্থ শরপধান্ত অর্থাৎ শরাভ্যাসকালে 
যে পথে শর নিক্ষেপ করা হয় তাহার অস্ত বা সীমা; ‘stare শব্দের অর্থ অশ্বধাবনচক্রে 
সীমা বা গম্যাস্থলকে( 3০৯! in a race courseja Tare, Goude «terse হেন 
সবপ্রধেশে গিয়া স্থিত হয়; (৫) জল; ছল eee, we, নবীপ্রত্ৃতি জলাশয়ে গঘন করিহা 
স্থিত হয়; এই pfa স্থাবর অর্থাৎ অলাশযে স্থিত জল aE) অস্থাবর অর্থাৎ 
মেখস্থিত জল ANH USHA হইবে__ঘাহা চলনপীল NER মেখের সহিত চলিতেই থাকে, 
sean স্থির হয় না * (জ্রামতি+স্থা_ কাঠা )। 

অনুবাদ-_'কাঠা' বলিতে দিক্সমূগ বুঝায়, ma পদার্থের প্রতি গিয়া স্থিত হয়; “কাঠ 
শব্দে ছুই দিকের মধ্যবর্তী দিক্‌ অর্থাৎ কোণসমূহ বুকায়, পরস্পরকে অতিক্রম করিয়া স্থিত হয়) 
সআরিতাও কাঠা বলিয়া অভিহিত হচ্ছেন, স্বস্থানে গমন করিয়া স্থিত হইয়া খাকেল। শরপথান্ত 
Cred, অশ্বধাবনচক্ৰে সীমা বাঁ গমা স্থান ety বলিয়া fafs হয়, vere গিয়া 
স্থিত হয়; জলও কাঠা afani অভিহিত হয়, জলাশয়ে গমন করিয়া স্থিত uara) 
কাঠ শব্দের এই ব্যুৎপত্তি স্থাবর অর্থ।ৎ জলাশ স্থিত জল ace 


॥ পঞ্চদশ পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


১) বাহতে দিক্সমূহ পরাশ্রকে প্রাপ্ত হই ববিক হয় তাহাই উপাধিক ( ছুই বিকের মিলনে Brey হর) 
ater ব্যাখ্যাও কৈহ কেছ করেন। 
aa দ্বাৰা ts পুন: recat নাভি কাঠ। মে বাপ: (82) | z 


omga efom 


বতিষ্ঠ্ীনামনিবেশনানাং কাষ্ঠানাং মধ্যে নিহিতং শরীরম্‌ । 
Fae নিশাং বি চরন্্যাপো। দীৰ্ঘং তম tofisa: ॥ ১ ৪ 
(tH ১॥৩২৷১ ) 


feid (afeafe) wficesatan (feeteafee) ser (ace অৰ্থাৎ 
অন্তৱিক্চলোকে অবস্থিত )* কানা? ( জলের ) ee (corer শরীর ) faery ( স্থাপিত 
ৰা fafta) [ হইয়াছে ], স্থাশঃ (আল ) ges ( যেখের ) fa (fanfic awae ) 
বিচরঝি। ( জানে ),* taar: ( year) Dee ( দীখ--দিগ্ৰ্যাণী ) ex: ( অন্ধকার ) 
ব্যাশ (Srey শেতে--বিশ্বৃত কৰিছা warta ঝরে )।* 

এই হয়ে অস্থাবর জলের বর্ণনা ree, rifa দ্বারা ste জল welts লোকে 
ferret বলের corm শরীর fate করিয়াছেন জলকে faea 
হইতে ক্ষো করিবার eet) জল যেন we we আবৃত fen নির্ধিযে অবস্থান 
sce) আপের কুরাশি স্থিতি নাই, বিশ্রাম নাই- মেঘের ne সঙ্গে যেখান্ধগতি জলও 
iter গতিলীল। afan সেই জল মেখের নিযগমন-প্রশেশ অর্থাৎ were দেখ ছুমির দিকে 
নক হয় সেই স্থান আনে, জানে তাহার fafaa, সেই স্থান দিয়া ক্ষরিত হইতে চা) মেঘ 
ইছা জানিতে পারিয়াই দেন জলকে রক্ষা করিবার অতিগ্রাতে erce Rew করিবার জন্তা 
পন্থী পাচ অন্ধকার বিদ্যার করে--বাহাতে fear wes হয়। 

আবাসিক fanata বাছা অর্থত fee অবস্থিত জলের মেখাখা 
শরীর বিধাতা স্থাপন ( নিশ্ধাণ ) করিয়াছেন; জল মেখের নিছগমন-প্রদেশ জানে tamar 
Come) nA অন্ধকার fiya করিয়া অবস্থান wee) 


অতিষ্ঠন্ীনামনিবিশমানানাৰিত্যস্বাবরাণাং কাষ্ঠানাং মধো 
নিহিতং শরীর মেঃ ॥ ২ ॥ 


ANa (স্থিতিরহিত ) saratar e আ্নিৰিশমানানাম্‌ ( বিশ্রাথরছিত ) tf 


৯) হো frererfefs শেষ: (wr vt), etre অন্যোহ্ৰন্মিকাৰাৰ ( হুঃ) 1 

A বাজতে! center: Afren re খাজ! aaao very a ) 

-i aemet) 

হে) mjaa আংশেকে en) (ছ:) কমাতে দ্যা বীণ wea PORE নাকো 
sentra ny 


২৯,১৯৬] দ্বিতীয় অধ্যায় an 
এই enne অর্থ ) aah ( অস্থির--অর্থাৎ fa); oita মধ্যে fafa 
aat স্থলে শরীর = মেষ: (N শব্দের সর্ব “যেথা )। 

অনুবাদ" নত্চিন্ধীনাৰ্‌ অনিবিশন্ধানানাম'--এই ছুইটী শব্দের wet e এই 
sete বোধ হইতেছে "aira মৰো falter seg এই বাকে ‘শরীর’ শব্দের আর্থ 
sawi 

শরীরং পশৃণাতেঃ শঙ্মাতের্যা ॥ ৩ ৪ 

শরীর, (শরীর শব্দ ) শূণাতে (শু erg ecw fama ), ৰা (দখা ) tutes ( *শহ te 
হইতে fasta) 1 

fende ‘পূ’ ধাতু হইতে ( উ ৪++) ন্দধবা উপশঘার্থক ‘শৰ’ বানু হইতে শরীৱ Te 
নিশার; উজ ্থলেই প্রভাত Beye) fata eter fofa ( ৭4) বছ, সৰা 

T যাহা কালে উপান্ত হয় ( ferara fe তৎ, safe fe তৎ কালেন )॥ 

erat ihe শঙ্খ “শু খাত হইতে wen aa বানু হই নিপা ৷ 
qav নিণাং নির্ণামং fasafa বিজানন্ত্যাপ ইতি ॥ 
‘gus faw এই স্থলে লিগা fadia ( লিঙকনমন-প্রছেশ ), “বিচি tfe 
(ateen ) বিচি বিজ্ঞানসধি (ata )। 
ময়ে লিগা” stews অর্থ Fare অর্থাৎ araeo ( বগা মেঘ কুমির দিকে নত হয় )। 
গৰিচতঞ্জি’ ote ‘ato’ ধাতু হইতে নিপন; “হি+ চৰ’ eg rents, সমস্ত vente দাই 
আনার্থক, কাজেই 'বিচরন্ধি' এই পথে অর্থ “বিজানক্ধি' (হানে ) হইতে পারে। 
erat pes fae এই স্থলে “নিশা শব্দের নর্থ “fae ( নিযধননন-প্রনেশ ) y 
“ৰিচরন্ধি stn! এই স্থলে arafa পথে অর্থ 'বিজঞানতি' ( জানে ) 1 
ME জাথতেঃ ॥ ৫ ৪ 
PYG CE এই শব্দ ) জাৰতেঃ { ‘জাঘ্‌’ ang হইতে faota )। 
"হাত ধাতুৰ s দীৰ্ঘ হওয়া (am, wel e)a আখ বাড 
হইতেই ‘De acer fof! 
erate he শব্দ জাম wig হইতে Rome 
তমন্তনোভেঃ ॥ ৬ & 
ou ( ‘তথ্য’ শব্দ ) weateas ( ‘তন’ বানু হইতে Fave) 


৯ সব খাছ কাৰিব পারি ছা 
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বিশ্বাবার্থক ‘oa’ ধাতু হইতে “তম wows নিষ্পত্তি ; ‘তমঃ' স্বরূপে বিস্তীর্ণ; অথবা, 
তম?! বা অন্ধকারের দ্বারা সর্ক বন ব্যান্ড er 
'অন্থুবাদ-_'তঘ: শব্দ ‘তন’ ধাতু হইতে famin | 
আশয়দাশেতে: ॥ ৭ ॥ 
আপহৎ ('ন্থাশঘবৎ' এই ote ), আশেতেঃ ( আপূৰ্কাক ‘শী'ধাতু হইতে fama )। 
'অন্থবাদ-__“আশহৎ* পদ EA খাতু হইতে fata | 
ইন্্শক্ররিজ্দরোহস্ত শময়িত! ব! শাতয়িতা বা তন্মাদিস্দরশত্রঃ ॥ ৮ n 
ইঞ্জশক্রঃ [ কন্মাৎ ] (“ইজ এই নাম কেন হইল )1 ইঃ (Rx) wy (ইহার) 
শমত্বিত| ব। (হয maagi) বা (আর না হয়) efto ( বিনাশবর্ত। ), ems 
(সেই we ) taar (arar এই নাম )। 
pace tate বল! হয় কেন, এই প্রশ্নের উরে ঝলিতেছেন-_যেহেতু ইচ্ ঝুকে 
প্রশমিত করেন অথবা বিনাশ করেন, তঙগিবঘনই qa tana ( ইং শত্রস্য- ইজ ঘাহার 
পক্ষ শক্ৰ = শৰয়িতা ৰা শাতছিতা।)। * 
অনুবাদক Rave কেন? ইজ ইহার eath অথবা বিনাশক, সেই ay 
বৃত্ৰ tae) 
তৎ কো gal মেঘ ইতি নৈরুক্তাত্বাষ্টোহস্ুর ইতো/তিহা সিকা:॥ ৯ ॥ 
তৎ (তাহা হইলে) কঃ ৰঃ ( বৃত্ৰ কে)? মেঘ: ইতি treet ( নিকুকারগণ 
বলেন বৃত্ৰ মেঘ ), WE অস্থরঃ ইতি এতিহাসিকাঃ (এতিহাপিকগণ বলেন নু অন্থর-. 


Vam) 
Resena মতে FE মেঘ ব্যতীত wta কিছুই নহে, উত্িহাপিকগণ বলেন ga 


একজন TIAN পুত্র । 
অনুবাদ_তাহা হইলে বৃ কে? মেখই বৃত্ৰ--নিলক্তকারগণ ইহা বলেন; এতিহাসিকগণ 
বলেন_ কৃ অসুর, ষ্টার পূত্র। 
অপাং চ catfers মিরভাবকম্্রণো| eg জায়তে, 
তত্রোপমার্থেন যুদ্ধবর্ণ। safen, খলু meadi 
atata, fazer শরীরপ্ত স্রোতাংসি নিবারয়াঞ্চকার 
তশ্মিন্‌ হতে প্রসস্থন্দিরে আপস্তদভিবাদিস্যেষর্গ ভবতি ॥ >e ॥ 


>) শী fe বাসন! ( ক্ষ wt: ), কেন হি সমর war তি ( ছঃ)। 
২। ap লব্দে fafa Borer Ge “শন ety হইতে, en Foret *শদ' tg বইতে (Bevo) i 
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অপাং চ জোোতিষঃ চ ( জল এবং cartfe: অর্থাৎ বিদ্যুতের ) Reta: (মিশ্রণ বা 
মেলন ক্রিয়া হইতে ) aiet ( ব্ধণক্রিয়| ) জাত্বতে (Somer), তত্র ( এইন্ধপ come) 
উপমার্থেন (areenat ) যুদ্ধবর্ণাঃ safa (সুদের afal eu) 5 অহিষৎ তু খলু (“বৃ শব্বের 
an অহিশন্ম-সমধিত )* মন্বর্ণাঃ (a) চ (এবং) arae: (আঙ্গণবাক)) 
Lea] ( আছে); (ga এবং 'ন্দহি শব্দ ates cae) ites (শরীরের ) বিরুদ্ধ 
(বিশেষ বুদ্ধির ছার) শ্োতাৎসি ( জললোতঃপছুহ ) নিষারঘাঞ্চকার (fee করিছাছিল ), 
ef হতে (লে নিহত হইলে ) আপ: (জল) mafra ( প্রবাহিত হইয়াছিল) 
তসভিবাদিনী (এই ন্র্থের প্রকাশক ) এব! ( বন্ধামাণ ) we (we) ভবতি ( হয় )। 

এরতিহাসি+গণের মতে ya একজন অহ্থর-_্ষ্টার পুত্র । সমস্ত ইতিহাস অর্থবাদের সুল- 
ভূত সন্দেহ নাই -ia fas আবাৰ অন্তপর অর্থাৎ বিধিনিবেধের ES | কাছেই TY, 
এতিহাগিকগণের মতে wama নহেন। বৃত্র মেখ ব্যতীত আর কিছুই নহে, fareet 
গণের এই মতই তিনি সবীগীন বলিয়া মনে করেন। প্রশ্ন হইতে পারে-- বৃত্র বধি মেঘ 
হয়, তাহ| হইলে বুজের সহিত ইচ্ছের দে দুগ্ধবর্শনা তাহা সঙ্গত হয় faat ? এই প্রানের 
উত্তরে us বলিতেছেন, বৃহ সহিত ইচ্ছের যে saal তাহা atesa! eÑ জল 
ও Fagan ফেলন বা সংঘর্ হইতে বৃরি উৎপত্র হয---মেঘকসী জল is মেখই বৃজ এবং 
বিহাৎই Ray মেঘ এবং femea mete ge এবং ইচ্ছের ae) বই * যে মাজে 
ean প্রতিবস্থিজপে বর্ণিত হইঘাছে তাহা নহে, মে * এবং হানে * অহিকেও ইচ্ছের 
afes বার্ণত দেখা ates eax স্থলে আহি শব্দ মেখবাচী ॥ ইহা arnei 
'ৃয়'পব্ের মেখবাচিস্বই সমর্থন করে। ইচ্ছের থে কোন শত্রু নাই, sare সহিত তাহার 
থে asaan তাহা থে মায়া বা জপক্ষাত্র, ইহা স্পষ্টভাবে worn প্রতিপাদ্িত হযাছে। * 
qa figs শরীরে জলগ্রবাহ Frew করিয়াছিল, ga Barg নিহত হইলে জল প্রবাহিত 
ea Pes অর্থ বন্ধযমাণ ace farat বিত হইয়াছে। 


ai কুপন: সমার্থক মণ গ্লানি ( সঃ) ; কিং বেন মনি 
আহলখেবা লী ক্ষ সাঃ) । 

২) ৯০১ বঙ্গে শি জানি এই ছলে gat ge বহৰচনে পহুক; “কৃ শবে অর্থ অহ হইলে 
বহনের anfa eati 

ক কেৰ ১৩২১ 

2) ataca কোখাছ অনি বা qa ইলর ভিজে করিত হইবে, তাহা Farts করিতে পারি শাই। 
আমি চার yace ই? বলি খাব Rata: বি (HEIN) এই বাকা ভচুক 
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অনুবাদ-_-জল এবং বিছবাতের মেলনক্রিয়া হইতে বধশক্রিয। সজাত EU; এইক্ূপ হওয়ার 
ুন্ধবরণনা যে আছে তাহা র্ূপক-কল্জনায F শব্দের are “নহি” RRS IITE এবং 
আব্মপবাক্া আছে; বৃত্ৰ শরীরের বিশেষ বৃদ্ধি ছারা জলপ্রবাহ few করিয়াছিল, qa নিহত 
হইলে অল প্রবাহিত হয--এই অর্থের প্রকাশক বক্ষামাণ EI 


॥ ষোড়শ পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


eres occa 
ঘাসপন্ডীরহিগোপা অভিষ্ঠলিরুদ্ধা নাপঃ পণিনেব a 
অপাং বিলমপিহিতং যদাসীদ্‌ ga জঘন্ব'। অপ তথ্ববার ॥ ১৪ 
Carer ১/৩২/১১) 
দাসপরীঃ ( দাসপত্রা:__শ্রমিক-রক্ষক )' অহিগোপাঃ (caged) আপঃ (ছল) পণিনা 
(বৰিকের tal) গাৰ: Ra ( গা ভীলমূহের ate) Gest (few হইবা ) afek (aara 
ছিল), wte (কলহ) যত (বে) Panera dts নির্গবনখার ) আপিছিতষ্‌ (বদ্ধ 
আনীত (ছিল) [ ইজ] বৃহ (ance অৰ্থাৎ মেঘকে ) wwa ( নিহত করিয়া ) তৎ 
Cont বিল অৰ্থাৎ নিগ্মিনদার ) taata ( sity করিয়াছেন )। 
অল দাসপরী --দাস অর্থাৎ শ্রমিক জনগণের রক্ষক ; শ্রমিক জনগণ কারধ্য ৰরিতে করিতে 
শান্ত হইয়া! পড়িলে জল পান করি৷ শ্রান্তি দূর করে, ক্জাপ্যান্ধিত হয়; জল অহিগোপ--অছি 
অর্থাৎ মেঘ জলের গোপান্িতা বা awe; sufice জল মেঘের দ্বারাই faea হইতে 
রক্ষিত হয়; পণি (বণিক )* cont বিক্রয়ার্থ গাভীগকল একস্থানে নিক্দ্ধ করিয়া রাখে, জল 
সেইরূপ মের দ্বারা Rew ছিল। যেখবদ্ধনের দৃহানিবদ্ধন বিল বা fafai বন্ধ 
arte জগ faves হইতে পারে নাই; Raag বৃ নিহত হইলে--বৈছ্াতার়ির সম্পর্কে 
anasa নিখিল হইলে--বৃষ্টি প্ৰবৰ্তক শির দারা বৃটিরোধক শক্তি FAL হইলে--বৃ্টীপতন 
নির্বাধ হয়, gacr জল কৃপতিত হয়। 


অনুবাদ--অমিক-রক্ষক ad জল বণিকের খারা গাভীসমূহের att, Frew fen, 
আগের যে বিল (গর্ত at fafana) বন্ধ ছিল, Rex বুকে ( মেঘকে ) নিহত করিয়া লেই 
বিল অপাৰ করিয়াছেল। 
দাসপত্রীর্দাসাধিপত্থো দাসে! দশ্কাতে রুপদাসয়তি FAT ॥ ২॥ 
mmdan (শ্রমিকজনের রক্ষক )7 দাস: ( 'দাস'-শব্দ ) sce: (er ধাতু 
হইতে fama); কৰ্ম্মাণি ( কৰ্মসমূহ ) Steals (ক্ষীণ অৰ্থাৎ সমাগত করে) | 
মনতে দালপদ্ধীঃ= দাসাখিপন্ধাঃ ( প্ৰথমার স্থলে দ্বিতীয়া )) ‘ধাসাধিপত্রী' শব্দের অর্থ জল; 


৯ ॥ mefe পা ধাতু হইতে পতি শব্দ, পকি ewe fnew পন্থী । 
২। আরো গ্োপারিচা ালাং তায CFE বাঃ) । 
ai afanan (FE সাঃ) । 


© 
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কারণ, জল দাসকে অর্থাৎ শ্রমিকঙ্গনকে রক্ষা করে, শ্রসিকজন ate হইঘা দলপানে ee eT? 
faint ie Sayda ‘বদ’ ধাতু হইতে faal ইহার afans অর্থে ety 
উপক্ষীণ করে wis কিছুমাত্র অবশিষ্ট না রাধিয়। সমাপ্র করিয়া দেছ। 
agder (Sema awe) ; ‘ৰাস’ শব্দ “দস ধাতু হইতে 
নিশা) ছাল কহ উপক্ষীণ করে। 
অহিগোপা! অতিষ্ঠশ্রহিনা eet: ॥ ৩ ॥ 

“afermat: অভিঠন্‌, এই স্থলে, অহিগোপাঃ- অহিন! ont: ( মেঘের ছার! রক্ষিত )। 

অন্তরিক্ষত্ব জল মেঘের ছারাই faea হইতে রক্ষিত হয়; viat তাহ! অহিতণ্ত 
(afew ) | 

অন্ুবাদ-_'অহিগে।প| sfigata অহিগোপা:= ufa oat ( অহি অৰ্থাৎ 
মেঘকর্তৃক রক্ষিত)। 

অহিরয়নাদেতান্তরিক্ষে২য়মলীতরোহহিরেতম্মাপেব নিহ্'সিতোপসর্গ 
আহন্তীতি ॥ ৪ ॥ 

বহিঃ ( 'ব্দহি’ ow) seats ( ‘ই’ ধাতু হইতে fama), wafa (wafa) এতি 
(বিচরণ করে), wey অপি ইতর: অহিঃ (দার এই yatda “afè শব্দও ) eats এৰ 
(এই 'ই' ধাতু হইতেই Hon), Caen] afak (উপসৰ্গ wes করা 
হইয়াছে ); [ ইহার ব্যুৎপত্তি ] হস্তি ইতি ( আঘাত করে )। 

Cafe! শব্দ গমনার্থক 'ই' ধাতু হইতে feta; ইহার ব্যৎপত্তিগত্ত datei wafa 
গমনাগমন (বিচরণ ) করে। wa অর্থাৎ সার্থক নে "নহি" শব্দ তাহাক এই HR ধাতু 
হইতেই faf ভূমিতে গমনাগমন করে WE, “আ" এই উপসর্গের সাত! বিধান 
করিয়া ‘অ+ হন’ ধাতু হইতেও সপার্থক “আহি” শব্দের fafa করা যাইতে পারে (উ ৫৭৭)) 
ইহার ব্যুৎপন্ডি হইবে--যাহা আঘাত করে। 

অন্ুবাদ--'অহি’ শব্দ ‘ই’ ধাতু হইতে fare, অন্তরিক্ষে বিচরণ করে; আর এই 
“অন্তার্থক (ite) ‘afer শব্দও এই ধাতু হইতেই Fete; অখবা উপসৰ্গ ede কর! 
হইয়াছে: বুযতপত্তি--যাহা দাত করে। 


নিরুদ্ধা আপঃ পণিনেব গাবঃ পণির্বণিগ্ভবতি পনি: পণনাদ্‌ বণিক 
পণাং নেনেক্তি ॥ ৫ ॥ 


৯) ধাল: কাক, তং হি তা অধিষঠার পানি ewe, হি কর্ণ! আমতা ety fete আপযারিতে 
ভৰতি ( ছং) । 


২১৯৭৮] festa অধ্যায় ys 


fast আপঃ পণিনা ইব গাবঃ-_এইস্থলে, পণিঃ ( পণি ) বশিক্‌ ( বৰিক্‌ ) ভবতি (t), 
ofits. (পনি) as (পণন বা ব্যবহার হইতে), afte (বশিক্‌) পণ্যং ( পণ্াজব্য ) 
নেনেক্তি ( শোধন বা পরিষ্কার করে )। 

fars আপঃ পপিনেষ গাবঠ এই স্থলে 'পণি' শব্বের অর্থ ‘ৰণিকৃ'। পণন বা ক্র" 
faman ব্যবহারবশতঃ ‘পনি’ এই নাদ; বাযবহারা্থক ‘পণ’ ধাতু * হইতে শব নিশপত্তি। 
‘পৰি শব্দের পর্যায় “বণিক” শব্দেরও নির্বাচন প্রদর্শন করিতেছেন ॥ ‘afte’ শব্দের aioe 
উপযুক্ত aay পাইবার we পগাত্রব/ পরিষ্কার পরিচ্ছ্র কৰে ॥ পণ্য + ধারক fafan ধাতু 
হইতে শদ্দটী fama ( পণ্য + নিকৃ-্বণিক্‌)*। 

"অন্ভুবাদ-_/নিকন্ধা sitet: পণিনেৰ গাব:--এইস্থলে ‘পণি' শব্দের অর্থ ‘বণিক; পণন 
(ক্রয়-বিক্ৰযত্ধপ ব্যবহার ) বশতঃ 'পণি' এই নাম; বণিক্‌ NRT শোধন করে। 

অপাং বিলমপিহিতং যদাসীৎ বিলং রং ভবতি বিভর্তে; ॥৬॥ 

corte বিলস্‌ অপিহিতং যং আনীং’--এই স্থলে বিলং ( ‘বিল’ শব্দ ) ভরৎ (ভর) Safe 
(হয় ), বিভৰ্তেঃ (‘তৃ’ ধাতু হইতে farta ) 1 

fres wis বাহ! জলের ছারা GS ব। পূর্ণ হয়; খাহগপোংগার্থক y ধাতু 
হইতে fama; তর - ভল -বিল। 

agaian বিলমপিহিতং যদাসীৎ'--এই স্থলে fens “ছু ধাতু হইতে 
farai 


বৃত্রং জসসিবানপববার তৎ ॥ ৭ ॥ 
Fue WT! অপ তথবার= বৃষ অরিবান্‌ অপববার তৎ। 
মন্ত্রে ‘omnia’ পদের সর্থ afata ( হনন করিয়।); ‘হন্‌' ধাতুর উত্তর কহ প্রতায়ে 
farai 
atata gace নিংত করিয়া সেই বিল অপাবৃত করিয়াছেন। 
qa বৃণোতে বাঁ বর্ততে বা aes বাঁ, যদহৃণোতদ্‌ বৃত্ত 
বৃত্রস্থমিতি বিজ্ঞায়তে, Wade তদ্‌ Fay বৃত্ৰ্মমিতি বিজ্ঞায়তে, 
qaga তদ্‌ Fay বৃত্তন্থুমিতি বিজ্ঞায়তে ॥ ৮ ॥ 
gatie: বা বর্ততেঃ ৰা ecw বা (‘বৃত্ৰ শব্ধ ‘বৃ’ ধাতু হইতে, খৰা ‘বং’ TE 
হইতে, "খৰা e ধাতু হইতে নিশা) ; ত ( যেহেতু ) satis (আচ্ছাদিত করে) 
I কক নল কন); বলাও চকাত বে “CENT জনত সা AG 


cara জপ ব্যবহার’ পণ’ ধারুর অর্শ । 
২। antav হজ অব্য । 


২৮৪ fare - [ ২.১.১৭.৮ 


তৎ (সেই হেতু) gas A (REFAN) ইতি বিজ্ঞায়তে (ইহা! জানা যায় ); যত 
éS (যেহেতু বর্তমান sce বা বিচরণ করে ) তৎ TES কৃত্রত্বম্‌ ইতি বিজ্ঞাছতে (সেই, 
হেতু KAFAN, ইহা জান! যায় ); যত AES (যেহেতু বৃদ্ধি পাহ ) ছৎ বৃত্তত Tay 
ইতি বিজ্ঞা়তে ( সেই হেতু qona Fey, ইহা জানা ঘায়)। 

আছ্ছাদনার্থক ‘ৰ’ ধাতু হইতে, Frente বা weds ge ধাতু হইতে seal pode 
“বধ! ধাতু হইতে ‘ga! শব্দের নিষ্পত্তি করা যাইতে পারে। qa (মেঘ) Sefer আচ্ছাদিত 
করে, afte বর্তবান পাকে ব! অস্তরিক্ষে বিচরণ করে," অথবা বৃদ্ধি পায় বৃংদাকার ধারণ 
করে এইজন্লই বুজের কৃতন্ধ। এই সকল নির্বাচন পরিজ/ত হওয়া যায araa এস হইতে।* 

LA ga শব্দ ‘বৃ’ ধাতু হইতে, 'বৃৎ’ ধাতু হইতে অখব! ‘বৃষ ধাতু হইতে নিষ্প&। 
যেহেতু আচ্ছাদিত করে, সেই অন্ধ বৃত্রের ge ইহা জান! যায়; যেহেতু বর্তঘান আছে বা 
বিচরণ করে, সেই we gaa Fas ইহা। জালা যায; যেহেতু বৃদ্ধি পার, সেই GD বৃত্রের বৃত্ত 
tawau 


॥ সপ্তদশ পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


ai স্বশোতেযাদ্ছাধনাৰ্থক, mite ea) PAR সঙ: বং খাঃ) 1 
২। ée A tarda Cts), পাৰ্থক FC খাত Free ce কাছে ( ২/১৪ )-_পাচছতি ছু ae | 
রী meats fiwe ++ stg হইতে “বর পের Tee ete হইয়াছে (wer a রজত 


রব কহ US) | 
1 Frets আক্ষণেখপি বিচাধমাণে জায়তে (mz y i ba: সং ২1২ আখ 


seers পন্রিচেছল 
রাত্রিনামান্যু্তরাশি ত্রয়োবিংশতিঃ a ১ ॥ 
dama (পরবর্তী) অযোধিংশতিঃ [ নামানি ] ( অঙ্বোবিংশতি নাম) রাজিনামানি 
Cafan) 
দিক্সমানার্থক নাদসদৃহের পরে sta), কপ, A প্রভৃতি fafa রাজিনাম 
লিঃ ১৭) fetes হইয়াছে, 
কন্মুবাদ--পতবন্তী অযোবিংশতি নাম রাত্রির নাষ। 


রাতিঃ wate প্ররময়তি তৃতানি নক্রংচারীণুপরময়তীতরাণি ধ্রবীকরোতি, 
রাতেধা eae প্রদীয়ন্তেহপ্যামবস্যায়াঃ ৷ ২॥ 


রাত্রিঃ (রাজি এই নাম) wus ( কোথা হইতে হুইল)? নক্তৎচারীণি (fasa ) 
ভূতানি Cafer) anes wafe করে), Rauf ( অন্ত অর্থাত দিবাচর 
প্রাণিসমূহকে ) উপঃঘঘতি ( কণ্থবিরত করে) ক্রবীকরোতি (স্থির করে), ৰা (set) 
maste (aatia) হাতে: (‘ar ধাতু হইতে fete), wag (রাজিতে ) wast: 
(তুষার ) প্রদীয়ন্তে (awa হয )। 

‘aif’ নামের বুশ প্রদর্শন করিতেছেন। চোর, cise, পিশাচ প্রকৃতি afara 
প্রাণিসমূহকে রাজি আনন্দ প্রদান করে; (প্র) রামহিত্রী- রাতি। রাজি we অর্থাৎ, 
faa প্রাপিমূহের কর্মবিরতি সম্পাদন করে, তাছাঙ্বিগকে ftaa করিয়া স্থির করে? 
(উপ) সামন্িমী - রাত্রি । খানার্থক 'রা' ধাতুর উত্তর “fa aan করিফাও (উ ৫৯৭) 
sqrt শঙ্গের নিষ্পন্তি করা মাইতে পারে: aae তুষার ara হয় অর্থাৎ রাত্রিকালেই 
পৃথিবীর উপর তুষার পড়ে। 

অনুবাদ--‘বাতি নাম কোথা হইতে হইল? রাতিচর প্রাণিসমৃহকে রাজি আনন্দিত 
করে; সন্ত অর্থাৎ দিবাচর প্রশিসমূহকে ifra করে, স্থির করে; অব! ানার্থক “রা? ধাতু 
হইতেও nfa শব্দের নিষ্পত্তি করা যাইতে পারে,_-রাত্রিতে তুষার প্রদত্ত t 

উযোনামান্ম্যক্রাণি যোড়শ, উষাঃ কম্মাছুচ্ছতীতি 
সভা! রাত্রেরপরঃ FITS এয! ভবতি ॥ ৩ ॥ 


Saufa (পরবর্তী) যোড়শ [ নামানি } (ষোড়শ নাম ) উৰোনামানি ( Sata নাম ), ere 
(Bey এই লাস) FMS ( কোথা হইতে হইল )1 উচ্ছতি ইতি (crag বিষাসিত করে), 


২৮৬ fire [২.১-১৮৬ 


ment? ( উচ্ছতে:--'উচ্ছ' ধাতু হইতে fava; উচ্ছতি এই fier কর্তৃকারকের সহিত 
যুক্ত বলিঘা উচ্ছ’ ধাতুর উত্তর করৃবাচোর প্রত্যয়ে Bey শব্দ fm); [ উযাঃ ] রাজেঃ 
(রাত্রির ) অপরঃ ( পরবর্তী ) কালঃ (সম )7 তস্যাঃ ( উষা সতে ) এহ! (IHR কক ) 
ভবতি (en)! 

রাত্রিনামের পরেই বিভাবরী, all প্রভৃতি Bers যোড়শ নাম ( নিঃ ১/৮) অক্ধিহিত 
amel Sey এই নামের ব্যুৎপত্তি প্রদর্শন করিতেছেন। বিবাসার্থক ‘উচ্ছ’ ধাতুর 
Bae ‘অসি’ arera Bae শব্দের নিষ্পত্তি (উ ৬৩ za akar); উহ! অদ্ধকারকে বিবাপিত 
aes) করে। Sa বলিতে qare রাজির অপর কালকে অর্থাৎ রাত্রির অব্যবহিত পরবর্তী 
come তাহাকে ॥ ইহার পরে রাজ্যংশ আর অবশিষ্ট খাকে না। কেহ কেহ মনে করেন, 
‘Se দিবাচাগ, কেহ কেহ মনে করেন, Se রাত্রিভাগ, কেহ কেছ মনে করেন, By 
mase বটে দিবাভাগও বটে, কেহ কেহ আবার মনে করেন, উদ রাত্মিভাগও নহে 
Rasme agi u যে রাহি ‘অপর কাল" তৎপ্রধশনার্থ বন্ধামাণ we উদাহৃত 
হইতেছে। * 

অনুবাদ--পরবন্ধী যোড়শ নাম Bare নাম; ‘উৎস’ এই নাম কোথা হইতে হুইল? 
Bu [ অন্ধকার ] বিবালিত করে এই হেতু উত্স এই নাম; ‘Be! ধাতু হইতে মিশর, 
“উচ্ছতি' এই ক্রিচাপথ্টী কর্তৃকারকের সহিত যুক্ত বলি! Ser শব্দ বর্তৃবাচোর প্রত্যয়ে 
নিশা; উষা রাত্রির অপর (পরবর্তী) কাল ; উদার neca বন্ধযমাণ we Betas হইতেছে।, 


॥ অষ্টাদশ পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


১) পু RTA SENE লে ‘সংগ CE Af এবং পুংলিঙ্গে ce পাইছি L বেষন, ae বৃগোতীতি 
সজা; ছাঃ cetera ইতি সতঃ ইত্যাদি): Sas মূলে সেই সকল e Pafen vi nfin afam এই সবলে উৎস 
a হলি বলিয়া “সৎ শব্দের পরো বলি | ertadan এসি AA সঙ: কি কাকে 
Wa ইতি rfaan এইভাবে “লা এই পের ক রন afent, siao FET! 
a wath ste! zo) K 


Safa পৰ্রিচেছল 


ইদং শ্রেষ্ঠং corifents গ্যোতিরাগাচ্চিত্রঃ প্রকেতো অজনিষ্ট agu 
যখ। AAS AAR সবায়' এব। রাক্রাবসে যোলিমারৈক্‌ ॥ ১ ৪ 
(acer ১/৯১৩১)। 


জ্যোতিঘাং ( cartfsznaces মধ্য ) tbe ( শ্রেষ্ঠ) ইদং (এই) cafe: (Saren 
cita) আগাৎ ( আনিৱাছে ), চিত্ৰ: ( চিত্ৰং--বিচিত্ৰ ) প্ৰকেতঃ ( প্ৰকেতন৷--গ্ৰজ্ঞাততম 
অর্থাৎ অতিশয় প্রকাশ-সমস্বিত ) fac (বিকৃ-গ্রন্থৃততব wiis অতিশয় AT) [সৎ] 
(হইয়া ) safe (afre), [ রাহী ] * (রাজি) প্রস্থভা [ সতী ] (সবধ্যান্তের পর 
aanta করিং। ) ঘখ। (omer) aig (স্থথোর ) arate * ( সবায়--উৎপত্তির নিমিত্ত ) 
Cate রিনক্তি ] (স্থান রিক্ত করে অর্থাৎ স্থান ছাড়িয়া cre) এব ( এবং--সেইক্ধপ ) ana) 
( রাত্রি ) উৎসে (Sua নিমিত্ত ) ধোলিষ্‌ (স্থান) আরৈক্‌ * ( রিক্ত করে ahis উদার 
নিমিত্ত স্থান ছাড়িয়া দে, Garey Ve স্থান দান করে) । 

আহনক্ষআদি afena eaa মধ্যে Bue সরে সখ্য ও Os প্রকাশক বটে, 
কিন্ত agree afeton: নক্ষহ নিজেকেই মাত্ৰ প্রকাশিত করে, অন্ত AWE প্রকাশে 
হহার সামর্থ, নাই; Bal সর্ব-প্রকাশক হইযাও atgre এবং নাতিপীতল। Ba বিচিত্র, 
অতিশহ প্রকাপময় এবং সর্কতেবিসারী। Sate আবিভাব আমরা প্রতিদিনই ছেখিতে পাই। 
বাজির অব্যবহিত পরে হয উধার আবির্ভাব এবং তৎপরে হব স্যর আৰিভাব; 
রাজি অতিক্রান্ত না হইলে উনার এবং éa আবির্ভাব হয না। কাজেই বলিতে পারা 


DA Cs: AKFEN AMEEN প্রকাশন Eh একেক এজন: TETAI (Et) 

an বিত ATON, sone AEREI ON: Wi); আকারের me হা হল... হজ (পাচ 
sie) a 

০) atestaro ( পাঃ sates । 

bi বাধ সা, enaos (পা vielen) ইতি miene সাহুনাসিকং 
(ae) 

ei ements “FR খাতু লুকে পৰ বৈদিক যার aane mÉ { ছঃ) ; tre 
আগেিতষতী কমিতবতীভার্ { সঃ বাঃ) । ( বিষ প৯+ FET) 

। আৰিত হি ety: প্রকাশক তা ্গাতিন: aene, ইং পুনাৰ নানা একাপক্ 
(আঃ) ॥ eain জি: খাজে acetate বৰসং কু জ্যোতি: NÉI আগতে বিশেষৰ পকাপকম্‌ 
(সাবা) । 


২৮৮ fre [ ২.১.১৯.৪ 
যায, রাত্রি zere জন্মের হেতু, রাজি Seize জন্মের হেতু--উহার আত্মলাভের জন্তই খেন 
রাত্রি স্থান কল্পনা করে অর্থাৎ রাত্রি তাহার অপর ভাগ বা অন্তিম অংশ উদ্াক্ষ ছাড়িয়া 
দেৱ। ' হাতার! উষা যে রাত্রির অপর কাল, ইহাই প্রতিপন্ন হইল | 
অনুবাদ-_দ্যোতিঃদনৃহের মধ্যে cath এই Baten carfe: আলিছ্াছে, বিচিত্র sfasa 
শ্রকাশম্ধ বিস্তীর্ণতম ete উৰ! জন্মলাভ করিয়াছে; রাজি প্রস্থতা হই! caer খোর, 
aatar নিমিত্ত স্বান রিক্ত করে, PeT Bate জ্মলাভের নিমিত্তও স্থান রিক্ত করে, অর্থাৎ, 
উৱাকে Tews দান wa 
ইদং শ্রেষ্ঠ: জ্যোতিযাং জ্যোতিরাগমৎ॥ ২ ॥ 
Èe শেঠ: জ্যোতিবাং জেয তিরাগাং- ই শ্রেষ্ঠ cafea জ্যোতিবাগমৎ) আগাৎ- 
আগমৎ ( আ+ Rs, আগমন করিয়াছে )। 
অনুবাদ-__জ্যোতিঃপমৃহের মধ্যে শ্রেষ্ঠ এই Sater জ্যোতি আগমন করিয়াছে। 
চিত্রং প্রকেতনং প্রজ্ঞাততমমজনিষ্ট বিভূততমম্‌ ॥ ৩ ॥ 
fia araca লিষ্ট fagi fönt পরকেতন: পরজ্ঞাততমম্‌ক্মজনিষ্ fagara | 
প্রকেতঃ - প্রকেতনং প্রজ্ঞাততমন্‌ ( যাহা SIE প্রজ্ঞাত অর্থাৎ aetan ); বিভু! = 
faga ( afer বিকৃত অর্থাৎ fe) 1 
অন্থুবাদ__বিচিজ প্রকেতন অর্থাৎ aptars ও RAe হইয়া Bq জনম গ্রহণ 
করিছাছে। 
যখ। প্ৰসূতা সবিতুঃ প্রসবায় রাত্রির দিতাশ্যৈবং 
রাজ্রিরুষসে যোনিমরিচৎ স্থানস্‌॥ ৪ ॥ 
মনের শেখার্ডের ব্যাখ্যা--বখ। রাত্রী রাজিঃ সবিতুঃ আছিস mate প্রসবাঘ [ স্থানং 
রিনক্তি ] এবং ani) রাজি; উষসে যোনিং স্থানম্‌ আরৈক্‌ fies । 


৮) এই ব্যাখ্যা Sterns (serves পাছে জা )7 এই ব্যাখ্যা হুলঙ্গক বলিগ! হৰে হয় না; রাজির পরে 
হয় উদার আনির্তাৰ, aune হয় mta আবির্ভাব; কাজেই রাত্রি coms Bere জনিত, সেই etree 
দিত বললে সম eTa owe nee আগ্সরণ করেন ATE তিনি এইক ব্যাখ্যা করেন 
থা রাতী রানি বরং সিদু PrEP corel Bantal, তং গন রাতিং want, avert METTO 
ate উৎস Beant ork যোনিং স্বানমারৈক্‌ ; wel erzet রাতিসকাশাহতপঞ্জোষাঃ ag: TON সবার RATT 
খা ভবতি এবং রাজি eres ( সুধ্যান্তের পরে হাতির আগৰৰ, তৎপারে হয Sete আগনন, কাজেই বলা 
যাইতে পাছে crue রাজির জন হেন, রাজি সেইকপ উবার জাজের মেক; ব্রা, ৰাজি হইতে BEE উৰা 
coer সুতোর eme হেতু, বাতি ee উদার wee হেতু ।। এই ব্যাখ্যা বান্দর ব্যাখা! হইতে ভাল। 

২। Fag লে পরথমাহ একচন (পা 1:10 )। 


২.১.১৯.৬ ] দ্বিতীয় অধ্যায় ২৮৯ 
রাহী - রাত্রিঃ, সৰিতুঃ = frer, পবা errata ( উৎপত্তির নিমিত্ত ), এব এবম্‌, 
যোনিং- স্বানম্‌, আরৈক - অগ্িচৎ ৷” স্থানবাচক ‘যোনি’ শব্দ মিশ্ৰণাৰ্থক ‘বু’ ধাতু হইতে 
AG যে স্থানে যে বস্তু থাকে সেই বস্তুর সহিত সেই স্থান মিশ্রিত বা সংযুক্ত হত । * 
ক্লুবাদ_রাত্রি crest সবিতার উৎপত্তির নিষিত স্বান রিক্ত করে, রাত্রি oitan Sarea 
উৎপত্তির নিমিত্ত স্থান রিক্ত করে অর্থাৎ Balc স্থান দান করে। 
স্্রীযোনিরভিযুত এনাং AS: a ৫ ॥ 

স্ত্রীযোনিঃ ( স্বী-জননেহিঘ্ববাচক ‘যোনি’ শব্দ) [oms] (কোখা হইতে হইল)? 
ont (গর্ভ ) sata অভিযুতঃ ( ইহার সহিত মিলিত হয় )। 

Aafa ‘যোনি’ te fiends ‘যু’ ধাতু হইতেই fama; ইহার afew 
গর্তের মিশ্রণ বা যোগ আছে। পূর্বে (২/১/৮1৭) Bet ‘যোনি' শব্দের পুংলিঙগ্ প্রহর্ণিত 
হইয়াছে, এই স্থলে kete fava প্রদর্শিত হইল। 

agaid- aaa faas ‘যোনি’ শব্দের fa এই যে, ইহার afes গর্ভ মুত বা 
মিলিত evi 

wal এযাপর! ভবতি ॥ ৬॥ 

wats (উদ্ধার সে ) এষা ( বক্ধামাণ ) অপরা ( অন্ত we) ভবতি (হয় )। 

অস্ত একটী কক্‌ যে Berge হইতেছে, তাহাতে Bu ঘে রাত্রির “পর কাল’ এই ধারণ। 
আরও দৃঢ় হইবে। 

অনগুবাদ-_উদ্ধার সঘদ্ধে অন্ত এই we উদাহৃত হইতেছে । 


॥ উনবিংশ পরিচ্ছেদ সমাণ্ড ॥ 


Si বাক পাক “রিচ ধাতুর সুর বৈধিক জপ, গৌঁকিকে fens (বি শক a00) 
২) লাহি wae অতন সাক হু, তি ( ছয় )। 
sase 


fact sfasa 


emer রুশতী শ্বেত্যাগাদারেও কৃষণ AMATI: | 
সমানবন্ধ, AUS অনূচী ভাঁব। TH চরত আমিনানে a > a 
(wom ১১১৩২ )। 
eea (zisa বংসসমস্বিত।) end) (দীপামানা) শ্বেতা (উহ) ৷ আগাত 
আোসিহাছে ), কষ (eal রাজি) wert: ( Beta fafa ) সদলানি ( স্থান ) Sitat 
উ* faa করিয়া দিছে )) সমানবন্ধ, ( কুল/বন্ধন) ) wye ( অমর ) অন্চী ( mE 
পরস্পর পরম্পরের অস্তুগত ) সাব! (স্মোতমান) আমিনানে (পরস্পর নিজেদের উপর 
নিষেধের স্থাপন করিয়া অবস্থিত ) [ রাক্রযধসী ] (রাজি এবং Bet) a (স্ব স্ব বর্ণ 
কর্ণ এবং ore অর্থাৎ নিজেদের TEn ) * ভরত; (প্রাপ্ত হয )। 
way প্রসৃতি axe পদসমূহের ক্্খ পরে বর্ণিত হইতেছে । এই মতেও বলা হইয়াছে 
রাত্রি Bere নিনিত স্থান Few afani দেৱ eis বাতি Te sete ভাগ বা fen অংশ 
Saa ছাড়িয়া দেয়। Bet cy রাজির mere কাল' সেই সমস্থ আর সন্দেহ রছিল না। 
অন্মুবাদ--দধ্যকূপ বংসসমন্বিতা দীপামানা Se আগমন করিয়াছে, wed রাজি Bata 
নিমিত্ত স্থান রিক্ত করিয়া দিয়াছে; তুলাবন্ধন অমর ( চিরবর্তমান ) পরস্পর পরস্পরের অনুগত 
ছোতথান পরস্পর নিজেদের উপর নিজ্জেদের স্থাপন করিয়া অবস্থিত অর্থাৎ খনিচঠডাবে পরস্পর 
সংগ্লিষ্ট--রাজি এবং Bey স্ব স্ব বর্ণ (রুষ্ণবর্ণ এবং araf) অর্থাৎ নিষেধের Ter প্রাপ্ত হয়। 


রুশপ্ৎস! সূর্য্যবৎলা, রুশদিতি বর্ণনাম রোচতে ক্ষ লতিকশ্মণঃ ॥ ২॥ 


কুশদৎসা trae ( ZÉ aera যাহার ); কশৎ ইতি (fens এই শব্দ ) afata 
(বর্ণের নাম ), জলতিকর্দ্ণঃ ( জলনার্থক ) রোচতেঃ { "কুচ? ধাতু হইতে নিপ )। 
_ শখ শব্দের অর্থ রোচিফু অর্থাৎ Anata; ‘জশঘৎস।' শব্দের warty অর্থাৎ 
প্ৰদীপ্ত zi re বৎস tieta; eee উদার বৎসক্ধূপে বদন! করা হুইয়াছে। AAT! 


> কা Bee এক নাম। 

a kaptis) 

৩। কাক one (rwt), Va miaa চরত:- এইজপ wwe হইতে পারে; আমিনানে eins 
ছিংসাকারিনী ( বিনোতি হিংসাক প্বঃ ব্বাঃ)। Buan রাজি পাপ ere ef fen vfen বিচরণ 
কার emt Bate শরণ an উনার সংখা হাতি poe কি গাগা হ (a 
epav) 


২১২৯৬] দ্বিতীয় অধ্যায় 
sie নাক "es! ধাতু হইতে ‘অতি’ aaa fama (© ২৪১, Psae) en 
শব্দে বর্ণ অর্থাৎ onata Tete, শুহবর্ণ Afa পাহ বলিহা। * 

অনুবাদ --কুশদ্বতস। = সুধাবৎসা (eA বসলমন্্িতা ); ‘কশং’ এই শব্দ বর্েরও নাম, 
Made “es! ধাতু হইতে eve’ 

সূর্ধামন্তা বৎসমাহু সাহচৰ্য্যাজ্রসহরণান্বা ॥ ৩ ॥ 

weary (aice) so (এই উবার ) বৎসম্‌ আহ (বস বলা হয় ), সাছচধ্যাৎ 
(সাহচরথ/নিবন্ধন ) বা ( অথবা ) ৱসহৱণাৎ, ( রসহরণনিবন্ধন ) 1 

hice উদার asa বলা হয় দুই কারণে। ' প্রথমতঃ, মাতার সহিত যেন্ধপ বৎস বিচরণ 
করে, উবার সহিত সেইরূপ zh বিচরণ করে--মাতার afew বৎসের atesta sta উদার 
সহিত সের atesty mice; দ্বিতীয়তঃ, বংস ces ayaa হইতে ক্ষীরাখ রস আহরণ 


করে, Ae oitan De aaa ঘাঝা Barda হইতে তুষারাখ। an আহরণ করে--রলগ্রহণ- 
কূপ সাধস্থা বৎস ও সুধোর মধ্যে সমভাবেই বর্তমান । 


২৯১ 


'অন্ুবাদ-_্থথাকে Bata বংস বলা হয় সাহচখ/নিবন্ধন অধৰ রসগ্রহণনিবন্ধন। 
রুশতী শ্বেত্যাগাৎ, CHEN CIETS: a ৪ ৪ 

fend) cra mints’ এইস্থলে_শ্বেতা। (‘oter aw) crece: ( ‘ৰ্বিত! খাত 
হইতে farta) 1 

fon can sed বর্তঘান স্থিত শাতুর * উত্তর ‘oe প্রতায়ে (Beer) crest শব্দ 
from: শ্বেতা শব্দে উষাকে বুঝায়, উদ! শুষবর্ণবিশিষ্ট বলিয়া । 

অনুবাদ-_'কশতী শ্বেত্যাগাৎ’ এই স্থলে orant শব্দ "স্থিত! ধাতু হইতে Gaia 

অরিচৎ ॥ ৫ ॥ 
aay ‘আতৈক’ পথের নর্থ afi’ (রিক্ত করিয়াছে wats ছাড়িয়া দিয়াছে) । 
gaaat fase (তিক করিথাছে ) | 
কৃষ্ণ! aata, কৃষ্ণবৰ্ণ রাত্রিঃ ॥ ৬ ॥ 

“রক্ষা সদনানি eat ater রুষণ = FEM রাজি: ( কফবপবিশিষ্টা ঝাত্ডি)। রাতিকে 
কৃষ্ণবৰ্ণ বলা হয, তম: অর্থাৎ অন্ধকারের সহিত সম্বন্ধনিবদ্ধন। * 

errata — at atest atc Fel শের অর্থ ead রাত্রি ॥ 


Dy বৰতি নাসা, aérer esfera (a: সাঃ) । 
২) feat কিরণ crie rare (anatata) 1 
oi তাত perf রাজি (wt) | 


২৯২ নিরুক্ত Las. 


wr (“ee শব্দ ) acer? (ea! ধাতু হইতে farta); fee বর্গ; (paa 
fast বর্ণ)। 5 ন 


NiE ‘কষ ধাতুর উত্তর ‘নক্‌' প্রত করিত (উ ২৮৪) “কৃষণ শব্দের fafa 
হইয়াছে। বর্ণবাচক “কফ শব্দের সহিত ‘কষ! ধাতুর সম্বন্ধ ‘Piet শব্দকে হার করিয়া) 
wel নিক বর্ণ, “নিক শব্দও eas ধাতু হইতে Foes 

অনুবাদক! শব্দ কষ ধাতু হইতে Fie; কাবালি রর, 

অখৈনে সংস্তৌোতি p ৮ ॥ 

অথ (অতঃপর ) এনে ( Sat এবং রাতকে ) সংস্তৌতি ( স্তৰ করিছেছেন)। 

অঙ্গের প্রথমার্ধে মাত্র Batak স্তুতি আছে; AANE Symon রাজি উভয়ের ufe 
একসঙ্গে করা হইয়াছে । 

অনুবাদ-- অত:পর উৰ! এবং বাজি উভয়ের স্তি করা হইতেছে । 

সমানবন্ধ, সমানবন্ধনে & ৯ ॥ 

সমানবন্ধ,- সমানবন্ধনে ( একবন্ধনবিশিই )। 

রাত্রি এবং Ber সঘানবন্ধু বা একবন্ধন; ‘বন্ধন’ শব্দের অর্থ সংস্গেধ বা ET রাজি এবং 
Bu Sauk বন্ধন এক we, অর্থাৎ wh উভয়ের সহিতই mfa weer পরে 
হয় রাত্রির আগমন--রাতির সহিত স্্থোর zee অন্তগমনের দ্বারা; উষাগমের পরে হয সার 
Trebate সহিত retre ATW Berra ছারা | 

অপুবাদ-__'লমানবক্ক এই পথের অর্থ ‘সমানবন্ধনে' ( একই বন্ধন যাহাদিগের ) 1 

অন্থতে অমরগধর্দ্মাণৌ ॥ >e ॥ 

apearen ( মবণধন্বিশিষ্ট ) 1 

বাজি এবং Bay উ্রেই অমর ; ইহাদের বিনাশ নাই--সর্ককালেই teaa পর রাত্রির 
এবং সর্ষের পুর্বে Bete tetas হইবে । 

আলুবাদ--'অমৃতে’ এই পদ্দের অর্থ -“অমরণধর্দাণৌ' ( অমরণন্ধপধশ্বিশিই )। 


অনুচী অনুচ্যাবিভীতরেতরমভিত্রেত্য ॥ ১৯ ॥ 


weal - অন্চোযী (পরস্পর স্বগত ); ইতি ( অনুচী অৰ্থাৎ গত এই কথ!) ইতৱেতরম্‌ 
(পরস্পরকে ) ব্মভিশ্রেতয ( অভিপ্রেত অর্থাৎ mates করি! ) [ উক্তম্‌ ] (বলা হইয়াছে )। 


৯ দা খা বাপ p erat 


২.১ 


230) দ্বিতীয় অধ্যায় ২৯৩ 


eae A এই পদের বিশেষগ॥ “a শট অহ +-গত্যর্থক 
কত ধাতু হইতে fama; ইঠার অর্থ অঙ্গত mée দ্বছছগমনকারী॥ এই যে অন্চী 
( অহুগত ) বিশেষণ, ইহ But এবং রাজি পরস্পরকে লক্ষ্য করিয়া অর্থাৎ wall এই বিশেষণের 
ছারা ইহাই ঝা হইতেছে যে, Se coat রাত্রির অঙ্গত Sis রাজির আহগমন করে, 
রাজিও eitan are wane wats Bare অনুগমন করে। একের দার! অপৰের অস্থগদন- 
কূপ es রাজি এবং উষা উদর মধ্য বর্তমান আছে। 


অন্থুবাদ-ন্ন্ভী_ ESI 5 “বনী” এই পৰটী পরস্পরকে বভিপ্রেত wis gE 
afani ( উক্ত হইয়াছে )। 


দ্যাব! বর্ণ, চরতন্তে এব, দ্যাঝৌ ভোতনাৎ ॥ ১২ ॥ 


ANA বর্ণং চরতঃ (দোতমান হইয়া q স্ব বর্ণ অর্থাৎ WHT প্রাপ্ত হয়), তে এব 
(রাত্রি এবং SaR), maed, san (cored অৰ্থাৎ apf সহিত 
avaama: ) | 

সাবা বর্ণ চরতঃ--এই বাক্যের কর্ৃপদ an (হাজি এবং Se একসঙ্গে )।* 
স্যাৰ স্তাৰৌ; ys ধাতুর উত্তর ভো san (Bare) fau ‘co শব্বের নিষ্পত্তি, 
ইহার amata feasa 'স্তাবৌ’, way এই পদের বৈদিক an Setar ‘area 
ora? অর্থাৎ রাত্রি এবং Su উভয়েই ডো, wea বা প্রকাশ্ক্রিযার সহিত s- 


নিবন্ধন: রাজি coreatal (প্রকাশময়ী ) হয় নক্ষত্রের জে]াতিতে, Sxl ডোতমানা হয Te 
carters | 


আঅনুবাদ--ঘোতমান হইবা স্ব স্ব বৰ্ণ অৰ্থাৎ জপ এ হয়, তাহারাই ie রাজি এবং 
উৰাই; স্তাবা্মাবৌ, (‘cur এই শব্দ) cores ৰা প্ৰৰাশক্ৰিয়া হইতে। 


অপি বা ভাব! চরতন্তুয়! সহ চরত ইতি প্যাৎ ॥ ১৩ a 


অপি বা ( অধৰা ) স্যাবা চৱতঃ = তয়া ( সাৰ! ) সহ চরতঃ (COL অর্থাৎ, অন্তরিক্ষের সহিত 
স্পর্ধা করিত বর্ণ অর্থাৎ নিজেদের wot প্রাপ্ত ee) ইতি VIS ( এইরূপ ব্যাখ্যা হইতে পারে)। 
গো re car বিশেষণ হইয়া 'স্থোতমান' এই অৰ্থ প্রকাশ করে, বিশেষ হই! cats 
safar এই অর্থ প্রকাশ করে; মত্তে যে “আাবা' পথ রহিয়াছে, ইহাকে অন্তরিক্ষবোধক 
oot শব্দের তৃতীয়ার একবচনের জপ বলিহাও গণ্য করা যাইতে পারে। 'ডাবা' এই স্থলে 
তৃতীয়া সহাখে। স্যাবা AR sraa অংশের নর্থ হইবে ‘সহবারবিবিষয়ে অস্তরিক্ষের সহিত 


u তে এব রাক্রযাসী E) 


২৯৪ নিরুক্ত [ ২.১.২০.১৬ 


স্পঞ্জা অর্থাৎ প্রতিদ্বন্থিতা করিয়া রাত্রি ও Bu স্ব স্ব বর্ণ, ( Feat ও শুক্রবর্ণ ) অর্থাৎ নিজেদের 
wr প্রাপ্ত হয়’ e 

অনুবাদ--্দখব। ‘স্যাবা বরণৎ wees — “eal ( ভাব! ) সহ aK চরতঃ ( অন্তরিক্ষের সহিত 
স্পদ্ধ করিয়া বর্ণ অর্থাৎ নিজেদের স্বন্ধপ afte হয়) 1 


আমিনানে আমিঘালে অস্কোস্তস্যাধ্যাব্মং কুর্ববাণে ॥ ১৪ ॥ 


sifted = স্মামিদ্বানে - cates ( পরস্পর ) ater ( নিজেদের উপর নিজেদের 
স্থাপন) কুর্ক্মাণে ( করিয়া )। 

সআামিনানে - শাহিঙ্থানে ( আ-পূৰ্বক প্ৰক্ষেপণাৰ্থক ‘মি’ ধাতুর উত্তর শানচ, প্রানে 
fama); ‘আআমিদ্বানে' এই পথের অর্থ হইবে ‘উপরে afea বা স্থাপিত করিয়া'; I~ অমি 
(উপরে )। afa এবং উষা পরস্পর faraoa উপর নিজেদের স্থাপন করে--রাত্রি ও Bat 
পরস্পর মিলিত, রাত্রির কিছদংশ থাকে উদ্ধার উপর এবং উবার Hemet খাকে রাত্রির উপর ।* 

অনুবাদ আমিনানে- faka ( পরস্পর নিজেদের উপর নিজেদের প্রক্ষিত বা 
স্থাপিত করিচা )। 


অহর্নামান্মাস্তরাণি থাদশ ॥ ১৫ ॥ 
Sanf (পরবর্তী ) ten (wet নাম ) ক্হর্নাযানি ( দিনের নাম )। 
উদ্ধার নামসমৃহের পরে বন্ডো, ছা, ভান প্রভৃতি দিনের দাশ লাম ( নিঃ ১৮) অভিহিত 
হইয়াছে। আহঃ শব্দ অহোরাত্রাত্যক সময়ের বোধক; উপপধের বৈশিষ্টো মাত্র দিন অথবা 
মাত্র রাজিকেও বুঝায়। 
অনুবাদ--পরবন্ধী দ্বাদশ নাম ছিনের ata I 


au কন্মাদুপাহরস্ত্যন্রিন্‌ iif ॥ ১৬ ॥ 


me (fre! এই নাম) কন্মাৎ (কোথা হইতে হইল )} স্মিন (ইহাতে) 


কৰ্ম্মাণি ( whinge ) উপাহরস্তি ( অনুষ্ঠান করে )। 
“হন” এই নামের বাৎপত্তি প্রদর্শন করিতেছেন। অহোরাতেয মধো কোন সময়েই 


১। ভগা ভাব! সহ যুক্তে তর! সহ ÉNE ( ছুঃ ); aeaa méa tafe তমসে| ঘোকিবশ্চাৰকাশ- 
eto VG PR OFF ORE asar CHE সাঃ); ভাজি at উথা তি বদৃত--অপখাণী, কাংজেই 
নি atts মেন Racer লিখনিত! আতে। 

২৪ আনিৰাৰে goed, Set আপি সাও আস্থান: FRACS strange, হাৱেতৱদংদিটে Hex 


mie 


২.৯২০৯৭] দ্বিতীয় অধ্যায় ২৯৫ 
coe varia করে না, অর্থাৎ সকলেই কপ অহষান করে; নপক ত্যাপার্থক “হা? 
tga উত্তৰ (PR প্রতাহে “মহ্‌, শব্দের fafa (উ ১৫৯ )। 


অন্থুবাদ_“মহন্ঠ এই লাম কোথ। হইতে হইল? sema সকলে কর্তের 
অগুষ্ঠান করে। 


staa নিপাতে! ভবতি বৈশ্বানরীয়ায়াস্বচি ॥ ১৭ ॥ 
বৈশ্বাননীয়াতথাম্‌ ( বৈশ্বানরখেবতাক ) কচি ( কে ) ত্য ( তাহাৱ edie ‘সহঃ’ শব্দের ) 
এ: (এই ) নিপাতঃ ( নিপতনং-_উল্লেখ ) ভৰতি ( হয় )। 

(mer শব্দে অহোরাত্রকে বুঝার, উপপদের বৈশিষ্ট নাজ দিন sea মাত রাজিকে 
বুঝাইতে পারে, ইহা বলা হইয়াছে । বে মন্ত্র উদ্ধত হইতেছে তাহার দেবতা বৈশ্বানর ; “ae? 
শব্দে যে উপপদের ady মাত্র দিন অথবা মাত্র রাত্রিকেও বুঝাইতে পারে, তাহা এই 
ag হইতে পরিপ্ছট হইবে | এব:--এই নিপাত বা উল্লেখ arè a বা গৌণভাবে ;* মের 
দেবতা বৈশ্বানর, কাজেই "আহঃ" লৈঘস্ট,ক ব| গৌণ ( ১৷৩৯৷১১-১২ জবা )। 


অন্মুবাদ--উদ্ধিঘমাণ টৈশ্বানর দেবতাক কে Sse! শব্দের এই উল্লেখ (tage বা 
গৌণজাবে ) eaten | 


॥ বিংশ পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


৯1. এৰ নিশাত লেন CH ME) 


aefa পন্রিচ্ছেদ 


অহশ্চ কৃষ্ণমহরজ্দু নথ, বিবর্ডেতে রজসী বেভাভি:। 
বৈশ্বানৱো জায়মানো ন রাজাবাতিরজ্ছ্যো তিযায়িস্তমাংসি ॥ 
(acer ৯৯১) 

Pe Se (ew we অৰ্থাৎ বাতি) চ ( এবং ) RE 'অহঃ (শুভ্র অহঃ অর্থাৎ দিন ) 
a (রছিত করিয়া ) awf: ( বেদিতব্য প্রাণিপ্রবৃত্তির সহিত যুক্ত হই) farsos 
( farés অবস্থান করে );” বৈশ্বানযঃ ( বৈশ্বানর ) হি: ( অসি ) আমান ( উদ্ীঘমান ) 
রাজা ন ( রাজ। seats zetia re) conifer ( confine ঘারা ) তমাংসি ( অন্ধকার রাশি) 
mafans ( বিনষ্ট করে) 

See se ও “ছু হয বথাক্রমে রাহি ও ছিনকে বুঝ্যাইতেছে অঃ শের পুরে 
ক এবং অরুন এই উপপদধ রহিয়াছে বলি | রাজি fea সব grace রঞ্জিত করে 
রাজি রজিক কৰে অন্ধকারের ছারা, দিন afes করে জাতির দ্বারা)” রাজি ও দিন 
fren পরনৃত্িসবদিত-__হাজি ও দিনে প্রাণিসমূহের ঘে সকল প্রবৃত্তি হয় তাহা অনন্ত 
my তাহ! agf বিদিত হওয়া! বাঘ না, often অৰ্থাৎ জাতব্যই থাকিয়া যায । * 
রাজি ও fia বিপক্ষে wanta করে__রাহি অতীত হইলে বিন আসে, দিন অতীত হইলে 
রাত্রি আসে, রাজি এবং দিনের এক সঙ্গে অবস্থান কখনই en না। রাত্রিতে বৈশ্বানর জমি 
জোতির ছারা westa নাশ করে, দিনে জোত্িকম গুলের রাজ উদীয়মান Ge ste) 

অনুবাদ-_রাজি এবং দ্বিন সমস্ত gta fee করিয়া, afu প্রাণিপ্রবৃত্তির সহিত 
Te ete Rows অবস্থান করে, বৈশ্বানর অগ্নি Srta রাজা অর্থাৎ acts জা 
conten ছারা অন্ধকাররাশি বিনষ্ট করে। 

অহশ্চ কৃষ্ণং রাত্রিঃ OM stega frases añ 

বেড ভিবেদিতব্যা ভিঃ প্রবৃত্তিভিঃ ॥ ২ ॥ 
- pa আহঃ রাত্রি নুহ বিবর্তেতে রজনী’ এইস্কলে shag- ( CHEAT), 
avife:—cfrsutfe: sfofa: ( বেখিতব। প্ৰৰবত্তিসমূহের সহিত )। sayin ata 

21 Fevotee frores wdra (©) । 

২। আজি তিক পি পনি (সাঃ )। 

9) বলী ancy, জো fe তার রকি sent হাতি ( হঃ)। 

s জেদি: fafa, নি জাসাং পৃতীনামকোগগ্ানি s ছা ৪ পৰিবাৰ, তা 
efron এব ভন teats, afe বিদিক৷ নান কা: কচি (ছয়)? 


২.১.২১.৬ ] দ্বিতীয় অধ্যায় ২৯৭ 


অনুবাদ-_বেক্চ ( বেদিতৰ্য ) প্রাণিগ্রবৃত্তিহ কৃষ্ণ অহ: (বাতি) এবং mega বা oF 
sae: ( দিন ) সমস্ত gta রঞ্জিত sfin foriera অবস্থান করে| 
জায়মান ইবোদগ্রা দিত্যঃ aefa: জ্যোতিযাং 
রাজাবাহনগ্নির্জ্যোতিষ! তমাংলি ॥ ৩৪ 
anata: ন রাঞ্জা=সর্কেষাং cafer রা! উদ্মন্‌ wifian ইক (a confer- 
মণ্ডলের ala) উদীৎমান oe we) ন=ইব। aafaa cafon অগিঃ তমাংলি' এই 
qa, safen- waa ( meee faa করে )। arate ats) 
EAs fesa রাজ! asia (Ana) fan a অসি 
Canfas দারা অদ্ধকাররাশি বিনষ্ট ate 1 
aaaea fame ॥ ৪ ৪ 
Banfi ( পরবর্তী) ftes (fe নাম ) মেঙনাবানি ( মেঘের নাম )। 
অহর্নামের পর অত্র, গ্রাবা, “গোত্র প্রভৃতি জিশটী মেঘনাৰ (far ১/১-) অভিহিত 
হুইঘাছে। 


অন্ুবাদ_পরবরী ত্রিশটী নাম মেখনাম। 


মেঘঃ কল্মান্মেহতীতি সতঃ॥ ৫ ॥ 


মেখঃ ('ঘেখ এই নাম ) বন্থাৎ (কোখ। হইতে হুইল)1 যেহতি BAe ( ঘেহেতু সেচন 
করে), সতঃ (cae far! ধাতু হইতে fama, মেহতি এই fend কর্তৃকারকের 
সহিত যুক্ত afan ‘fas! ধাতুর উত্তর কর্ৃধাচোর erence ‘caw শব্দ fama, ১২২৩ wta ) | 

সেচনার্থক 'মিহ: খাত Saa এ, aan করিছা ‘owe শব্দ from ( মেহ মেঘ) দেখ 
অলসেচন করে। 


অনুবাদ --‘মেখ’ এই নাম কোথ। হইতে হইল | যেহেতু সেচন করে, “মি ধাতু ছইতে 
facta: ‘aefa এই ক্রিযাপথ কর্তৃকারকের সহিত মুক বলিদা ‘fie! খাত উত্তর Farsa 
প্রায় “মেঘ' শব্দ লিষপন্স। 

আ উপর উপল ইত্যেতাভ্যাং সাধারণানি পর্ববতনামভিঃ ॥ ৬ ॥ 

উপরঃ উপলঃ (উপব ও উপল) ইতি sarera অ! (এই ছুইটী নাম vow) [যানি 
নামানি তানি ] ( যে সমস্ত নাম তাহারা ) পর্বতনানভিঃ (পর্কত নামের সহিত ) সাধারগানি 
(তুলা )। 

অজি, বা, গোত্র প্রভৃতি যে জিশটা নাম আছে (লিঃ ১/১* ), তাহাদের মধ্যে উপর 
ও উপল re নামসমূহ মেখ ও পক BONY বুঝা NS নামসমৃত বাজ মেবকেই বুঝাছ। 


২৯৮ নিরুক্ত [ ২.>১.২১.৭ 


tra মধ্যাদা ও অভিবিধি avis প্ৰযুক্ত হয; এইস্থানে অভিবিধি অর্থেই প্রযুক্ত 
হইয়াছে অথাৎ ‘এতাভ্যান্‌ ক” ইহা ছার ‘উপর’ ও “উপল' এই ছুইটী শব্দের সহিত পূর্ববর্তী 
mange বোধ হইবে। ‘ae হইতে আরম্ভ করিয়া “Bere Ge যে সমন্ত শব্দ 
তাহারা মেঘ ও পর্কত উভয়েরই বোধক--ইহাই ya অর্থ। iseia মতে “ay শব্দ 
এই স্থানে মর্ঘাদাবোধক অর্থাৎ ‘এতাভ্যাম্‌ আ’ ইহা ছার! ‘উপর’ 'উপল' এই দুইটা শব্দ বাদ 
দি পূর্ববর্তী শব্মসমূহের বোধ হইবে ; তাহার মতে “উপর গে পুর্ব পান থে সমত শব্দ 
তাহারাই মেঘ ও পর্বত Sewa বোধক । giskin মত সমীচীন বলিহ! মনে হয় Al! 
প্রথমতঃ, উপল শব্দ “পাষাণ? অর্থে প্রসিদ্ধ; পৰত পামাশসংঘাত ব্যতীত আর কিছুই নহে, 
কাজেই উপল শব্দে পর্বত বুঝাইবার কারণ রহিয়াছে; dras যান্ধ we Bewa ' 
ARN নির্বাচন প্রদর্শন বরিয়াছেন (পরবর্তী সন্দর্ত Bt), তাহ! এক মেখের পক্ষে 
সঙ্গত হয় লা? প্রথম নির্বাচনের ঘাৰ! পর্কতের এবং Ae নির্ধধচনের থার। মেখের 
প্রতিপাধনই ঘে তাহার অভিপ্রেত, ইহাই mè প্রতিভাত eas 

অনুবাদ--উপর এবং উপল এই aE GE বে সমস্ত নাম তাহার পর্তনামের 
সহিত an | 


উপর উপলে! মেঘে! ভবত্যুপরমন্ডেহস্রিদ্র্রাণুপরত! আপ ইতি বা ॥ ৭ ॥ 


উপরঃ উপলঃ ( উপর শব্দ এবং উপল শব্দ ) মেখঃ ভবতি (cme অপি ভবতি, পর্বঃ 
অপি ভৰতি-_-মেখবাচকও হয়, Aeaye হয়) wfr ( ইহাতে ) watia ( মেখসমূহ ) 
Branca (fs হয়)। [ অস্মিন্‌ ] (ইহাতে) আপ: (আল) Brews: (frettu ) 
[afe J (হত) ইতি বা ( অখবা ইহাই Gear ‘উপল’ শব্দের নির্চন )। 

উপর শব্দ এবং উপল শব্দ একই (রলয়োরভে্ঃ ) | এই ছুই শব্দ পর্কাতকেও বুঝার 
মেঘকেও বুঝায় । মেঘ: ভবতি-মেখোহপি ভবতি। পর্কতপক্চে ঝুৎপন্তি__ইহাতে 
মেঘলমূহ আনিয়| উপরত ৰ! বিশ্বান্ত হয ; মেঘপক্ষে ব্ুংপত্ধি_ ইহাতে জলরাশি আলির 
facta হয়; উদ্ংপক্ষেই Trifa ‘ay cig হইতে eta নিষ্পত্তি 1 

অন্ুবাদ-_-উপর শব্দ এবং উপল শব্দ মেখবাচকও হয় ( পর্বদতবাচকণ হয় ); TAT- 
পক্ষে_ ইহাতে amar আসিছা Stes (feie) হয়; মেঘপক্ষে__ইহাঁতে জলরাশি 
আসিয়া উপরত হয় । 


bi Enee an উপলশব্ের see কোন পাকা নাই, ইহারা তিন । ইহাদের যে TNE 
জেন হইয়াছে তাহ! ++ এবং লা aeret অক্রেহচনার্থ। 'ভপলশন্দ She শব্দসমূহ'_- উহ! বলাই যখন 
afena, তখন wt উপল rerent বালিলেই চলিত ( misteta ও vardia টাকা তা )। 


২০১২১ দ্বিতীয় অধ্যায় ২৯৯ 
CONT ভবতি॥ ৮৪ 
তেযাম্‌ ( যেঘানাম্‌ল_মেছসঙ্গছে অর্থাৎ উপর শঙ্কর মেঘবাচিত্থ eI) এষা ( বন্ধযমাণ 
we) Safe (হয়) । 
উপর শব্দ যে মেঘবাচী তংগ্রদর্নার্থ বন্ধ্যমাণ we উদ্াহৃত হইতেছে। 
অন্ুবাদ-- মেঘসস্ধে এই ay উদ্ধত হইতেছে। 


॥ একবিংশ পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


afzet ofc 


দেবানাং মানে প্রথম! অতিষ্ঠন্‌ কৃন্তত্রাদেবামুপর! উদায়ন্‌। 
ত্রয়স্তপন্তি পৃথিৰীমনূপা ঘা! বৃবুৰং বহতঃ পুৱীযম্‌ ॥১॥ 
(acer ১+ ২৭২০) । 


দেৰানাং (দ্বেবগণের ) মানে (fatten অর্থাৎ করিতে ) [ মাধামকাঃ দেবগণাঃ ] 
(aufs দেবগণ অর্থাৎ মেঘ) প্ৰথমা: (মুখা হইয়া) wfe (বর্তমান ছিলেন ); 
Fean ( অন্তরিক্চ হই তে ) aniq (এই mae) Seats ( উপবাণাম্‌_মেঘের ) [amfa J 
(হল) Bere ( আগত হৱ );' ants ( অহুগ্ৰহকাৱক ) ৰয়; ( মেঘ, বাছু এবং আহিও], 
এই তিন দেবতা) পৃৰিবীম্‌ (পৃথিবীস্ব ওষদিসমূহ ) Safe (afore করেন ), ঘা ( খৌ 
বায়ু এবং ক্দাদিতা এই দুই দেবতা ) gq (amine) বৃবৃকং (জল) wee: ( বহন 
করেন )। 

দেবগণের Rara মাধামিক বা অন্তরিক্ষ্ব দেবগণ অর্থাৎ CREA দেবতা প্রথমে 
vet হইয়া সকলের খে শ্রেষ্ঠ afan পরিগণিত হইয়াছিলেন। মেঘ না হইলে atl হয় না, 
arena সমস্ত জগতের বিনাশ হুথ__কানেই cares cehi অন্ধরিক্ষ হইতে এই সমস্ত 
মেখের জল পৃথিবীতে সমাগত হয়।* তিন cere) ছু সআহিতা এবং দেখ স্ব স্ব কর্শ্মের 
গার! অর্থাৎ বায়ু শৈতোর ছারা, Sifra উফোর দ্বারা এবং মেখ বর্ষণের দ্বার! পৃথিবীকে 
eels করেল এবং প্রধানত: মেঘেরই wene পৃথিবীস্থ onfinge পরিপক্ক হয়। পুরি 
কারক যে জল তাহা বহন করিয়া নেন ছুই দেবতা--বায় এবং আদিতা; ates আল Ae 
হয় শোষণের wan zidy জল নীত হয় afora weit বায় ও mifare atel 
নীত ant ceew? দেবতা পৃথিবীতে বৰ্ণ করেন এবং ইহার দ্বারাই শশ্তাদির পুরি হয়। 

অন্ভুবাদ-_দেবগণের স্থািকালে মাধামিক ধেবগণ ( মেঘ ) মুখ হইয়া অবস্থিত ছিলেন । 


QN SHE siete (হ:)। 

২) eth rte ane পাপন: abra এৰ মাধ্যমক covets প্রথম তিন aefa হি 
Mmes Bom । est erent: পরমা নু! ইতৰ: । মেখাভাবে হি সর্কনিং অপর্না 
হাত ama প্রত feta বসি: কাট ছি সেখানামেত এহাগ হট ইরা; ( 1: ) 1 

৩ aerating Boateng উপ শব্দের েখবাচিছ রানের উদ্দক্েই এই xa উক্ত হইছে 
কালেই "উপর" শে অর্থ “যে কাই সমত দর ete সণ করিগাছেন "মে জল “a মেখা নাগর 
আপ উদাছন্‌ SIRE তব ব্যাখা] নানী উপর শের তর যেই করিযাছেন। 

ক) iane বাঃ cate sieca affert: (95 tt)! 


zas] দ্বিতীয় অধ্যায় e 


sofa হইতে এই সমস্ত মেখের জল ( পৃথিবীতে ) সমাগত হয ; wees তিন দেবা 
fede বিল পরিপক্ক করেন; ছুই (বত পু্ীসম্পাদক ছল বহন করেন। 


দেবানাং নির্মাণে প্রথম! অভিষ্ঠন্‌ মাধ্যমক! দেবগণাঃ ॥ ২ ৪ 


awak মানে প্রথমা ন্দতিঠন্‌- বেবানাং etter (বেবগণের Pe) মাধামকাঃ 
দেবগণাহ ( মধ্যমস্থানীয় ফেবগণ wei মেঘপমূহ ) প্রথমা অভিষঠন (প্রথম বা মুখা হইয়া 
অবস্থিত ছিলেন )। 

“মান শব্দের অর্থ Beka বা সি । *অতিঠন্ঠ ক্রিয়ার কর্তৃপদ “মাধামকাঃ ঘেবগণাঃ; 
মাধ।মক দেৰগণ বলিতে এই স্থানে cence বুঝাইতেছে। * 

অন্ুবাদ--দেবানাং নানে প্রথমা ক্দতিঠন্‌-দেবানাং Getter প্রথমা feig store: 
দেবগণাঃ ( দেবগণের ace মধামস্থানীর দেবগণ দুখ লাভ করিয়া বর্তধান ছিলেন )। 


প্রথম ইতি মুখ/নাম প্রতমো ভবতি ॥ ৩॥ 
প্রথম: ইতি (Caney এই শব্দটী ) মুখ/নাম ( মুখানাম Sis ‘মূখা’ এই অর্থের বোধক ), 
akon ) ভবতি (হয় )। 


tanata ar | প্রত te কপান্তরিত করিত হইয়াছে ews!) পথম 
am 


অনুবাদ__'প্রথণ' এই শন্দটী মূখ/নাম, ‘ren! অর্থাৎ epkea হয়। 
কলতত্রমন্তরিক্ষং বিকর্তনং মেঘানাং নিকর্তেল মেঘানাম্‌ উপকং জায়তে ॥ ৪ ॥ 


Fom- naeg [ মৎ ] (যাহ) মেখালাং (agea) বিবর্তন, (fen fen 
হওয়ার স্বান ), মেখানাং বি্র্তনেন ( মেঘসমূহের fèn fon হওয়ার ছারা) Sear জায়তে 
(খল সমৃত্পঞ্জ হয়) । 

‘pan শব্দের অর্থ ules; ছেখনাখক ‘eC খাতুর উত্তর sag প্রচ) করিচা 
(উ ৩৮৯) A fara) মেঘের fartar wales অর্থাৎ মেঘসমূহ অন্তরিশ্দপ্ধেশেই 
fies ভিন্ন হয় এবং cargo ছিত fon হইলেই জল nase হয়। 


agape অস্তরিক্ষ, মেঘের বিকর্ত্নস্থান, মেঘের বিবর্তনের viai (fen fen 
হওয়ার দ্বার) জলের উৎপত্তি হয়। 


21 ভাজে শেখা এব মাধ্যমক eet RETIRE MT) | 


৩০২ fre [২১০২২৬ 


manfa পৃথিবীমনূপা:, পর্জন্মো বাযুরাদিত্যঃ শীতোফবর্ধেরোষধীঃ 
পাচয়স্তযনূপ! অনুবপন্তি লোকান্‌ CWA CHA FÉN ॥ 


aaria পৃথিবীমন্পাত_এইস্ছলে “অফ: ( তিন enn বাঢ়ঃ আদিতাঃ ( পা, 
বাছ এবং আদিত্য ) পুথিবীং তপন end: Aath nfe (tas, Bey এবং 
বর্ণের দ্বারা safns ote করেন); Mace ( Mets) CTR CIA PEN নিজ 
fam ete ছারা ) লোকান্‌ weenie (লোকসমৃহকে ব্অগৃহীত করেন )। 

avanfa পৃথিবীমন্প1+-_এইস্থলে ‘ae? ( তিন ) এই পঞ্চের সারা ee, বায়ু এবং 
আদিত্য এই তিন দেবতাকে বুঝাইতেছে। পৃথিবী তপন্ছি=পৃথিবীন্থ। ew: পাঁচ 
rapatt; পা, বাছু এবং না ত্য যথাক্রমে বণ, শৈত্য এবং So সমুৎপাগন fent 
ae ওষধিসমূহকে পরিপক করেন। এই ডিন দেবত। অন্প। ইহারা fae নি 
বর্ষা ote দ্বার! ওষধিসমূহের ea বিধান করিয়া সপ্ত লোকের waaa (uate 
করেন )। ese বল. (সম্প্রসারণে উপ.) ধাতুর উত্তর ‘ক’ প্রতায় করিয়া “অনুপ” শব্দ 
Fre বৈয়াকরণদিগের মতে এই শব্দের fafan পা: ( ৬1৩/৯৮ অটব্য )। 


maian তপন্ধি ata স্থলে ‘অ (তিন )-পথে counts পছ, 
am এবং আদিত্য এই তিন দেবতার বোধ হইতেছে। পৃথিবীং তপঞ্চি-ইংার অর্থ” 
fee enfome পরিপক করেন বর্ষণ, শৈত্য এবং AE ছারা। SH পদের অর্থ 
seater, উক্ত দেবতাগণ স্বীয় স্বীয় aeta ছা! লোকসমূহকে wee করেন । : 


অয়মপীতরোহনুপ এতপ্দাদেবানূপ)ত উদকেনাপিবাদ্াধিতি স্যাদ্‌ যথা 
প্রাগিতি satar ইতি wig wat প্রাচীনমিতি ॥ ৬ ॥ 


অহ অপি Ran wan ( আর এই অন্ধ ‘অনুপ’ শব্দ ) এত স্মাৎ এব (এই 'বপ ধাতু 
হইতেই fama ), Brews (জলের ঘা) অনুপাতে (গৃহীত অর্থাৎ সিক্ত হয় ); অপি 
বা ( অথবা) অন্বাপ, ইতি স্যাৎ (‘অন্বাপ ! এই শব্ধ হইতে ste RIN! ধাতুর 
সত্তর 'কিপ? প্রতায় করিয়া ) eet ( comet) প্রাক Rf ( ‘atts! এই শব্দ হইতে পারে_প্র- 
পূর্বক ‘me? ধাতুর উত্তর ‘fet! crore afan ), ত্র ( সেই watt? শব্দের স্থানে ) ATT 
ইতি ate (aq এই শব্দ হইতে পারে) যথা (যেরূপ ) প্রাচীনম্‌ ইতি ('প্রাচ! শব্দের 
স্থানে 'প্রাচীন’ এই শব্দ হয )। 

মহ ‘অনুপ’ শব্দ “গ্রাহক এই অর্থে প্রযুক্ত হইয়াছে । AAT শব্দের আর একটা অর্থ 
SIE Stel annta aR দেশ । এই অর্থে প্রযুক্ত ‘অন্প’ শব্মেরও arfa করা 
যাইতে পারে “বপএ ধাতু হইতেই; বুৎপত্তি হইবে--উৎৰেন অনুপাতে অর্থাৎ যাহা জলের 
সারা segs বা পরিষিক্ত হয । অথবা ‘অহ + আপ_ ধাতুর উত্তর fE প্রত্যয়ে ‘অশ্বাপ 


২.১.২২.৭ ] দ্বিতীয় অধ্যায় ors 


শব্দ নিষ্পত্তি হইতে পারে, Aat প্র+ সঞ্চ ধাতুর উত্তর কিপ, গ্রতায়ে ‘atts? শব্দ fatt 
হয়; বর্ণেপজনের হার! (নি: ২২২) 'প্রাচ! শব্দ হইতে ant প্রাচীন শব্দের নিষ্পত্তি; 
সেইরূপ ‘matt! শব্দ হইতে অনুপ শব্দের নিস্পত্তি । > 

অন্গুবাদ--আর এই অন্ত ( sated প্রযুক্ত ) ae শব্দ এই “বণ ধাতু হইতেই fams; 
অনুপ্যাহ। জলের ছারা অহুগৃহীত বা সিক্ত হয়। sea, “aun? শব্দ হইতে পারে, 
coat ‘প্রাক শব্দ; Sma? শব্দের স্থানে অনুপ হইতে পারে, com ‘প্রাক’ শব্দের স্থানে 
প্রাচীন শব্দ হয়। 


ঘ। বৃবুকং বহতঃ পুরীষদ্‌ । ata fen উদকং বৃবুকমিত্যুদকনাম 
অবীতে্ব। শব্দকৰ্ক্মণো| Secs ; পুরীষং পৃণাতেঃ পুরয়তেরবা ॥৭ ৪ 


URR বহতঃ a স্থলে ছ। (À) athe) { বাহু এবং fires), 
PAB (জল ); FLT ইতি (ge এই শব্দ) উৎকনাম ( উদকের নাম ) 
পন: ( শব্দকরগার্থক ) adkor বা (eu “ক ধাতু হইতে), জংশতেঃ ৰ! (আৰ না হয় 
অন্শ,ধাতু হইতে) Amg] (নিপন); পুৰীৰ (পুৰীৰ শব্দ ). পৃণাতেৰ (হয় প্‌’ 
ধাতু হইতে ) eacad ( আৱ না হয় ‘পূৰ’ ৰাতু হইতে) [ নিশপ্য্‌ ) ( fama )। 

মনে দ্যা খৌ; বায় wifes দুই দেবতাকে quiae) ব্রবুক - উগক ; ae 
qada 'ক্র' ধাতু হইতে নিল্পর_-উক' stare করিয়া ( উ ৪+৯ aba), জল farrea- 
কালে শব্দ করে) “অন্শত ধাতুর উত্তর ‘উকা প্রতায়ে ও বুবু শব্দের fas কর। যাইতে 
পারে; জল মেঘ হইতে ak হয়। AY শব্দ বিশেষণ; পালনার্থক “প্‌? ধাতু হইতে 
অখব! আপ্যায়নাৰ্থক “ogg! ধাতু হইতে fame -"ঈষন্‌' প্রত্যয় করিয়া! ( উ ৪৬২ ); জল পালন 
অর্থাৎ পুরীবিধান করে এবং স্দাপ্যারিত বরে। 

অনুবাদ-_ঘা a বহত: পুতীযম্_এই স্থলে দবা ( ঘৌ'- বায় ও আদিত্য ); FR 
উদকম্‌ (জগ) RY এই শব্দ উদকের নাম; শব্দকরণার্থক “ক ধাতু হইতে weal 
saga ধাতু হইতে fama, 'পুরীষ'পন্ “প্‌” ধাতু হইতে অথব! “পুর ধাতু হইতে Fan) 


॥ দ্বাবিংশ পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


১) অন্বাবেৰ শব্দোপজননেনাৰুপঃ, wel আগের eea প্রাচীন ক ্া্‌) ৷ ইৈাকরপগণের হতে 


২। ayem (খা ২/৭) ৷ 


afzet পন্রিচেছদ 


বাঙ্না মান্ন্তরাণি eters ॥ ১ ॥ 


Baath ( পববন্তী ) Aasers (mete নাম ) বাড়লামানি (যাকের নাম )। 
মেখনামের পর cote, খারা, ইলা প্রকৃতি সাতাহটী বাকানাম ( লিঃ ১১১) অভিহিত 
হইয়াছে। 


অন্মবাদ_পরবন্তী metad নান বাকালাঘ। 
বাক্‌ PIRS: D ২ ॥ 


বাক্‌ (‘ata এই নাম ) কন্মাৎ (কোথা হইতে হইল )1 ars: ( ‘বচ, ধাড় হইতে )। 

“থাক! শব্দের নিরষচিন aefa করিছেছেন। ‘ane এই শব fama হইয়াছে San! ng 
হইতে--কিপ, aen করিয়া { উ ২১৫); ব্যুৎপত্তি aie ছার! মনোগত নর্থ হল! 
যাং (উগাতেনছেতিবাকৃ-_ছঃ)। ৯ 


অনুবাদ--'বাক্‌’ এই নাম কোথা হইতে হইল? ‘বচ.’ ধাতু হইতে । 


তত্র সরন্বতীতেতণ্ত নদীবদ্দেবতাবচ্চ নিগম! SATs তদ্‌ যদ্দেবতা- 
বদুপরিষ্টাদ্্যাখ্যাস্তামোহখৈতঘদীবৎ ॥ ৩ ॥ 


তত্র (aeaea মধো ) সরস্বতী ইতি wos (RA এই নামের) alec 
Castries) চ (এবং) crates ( ঘেবতাৰ্থসম্ধলিত )* fanat: (বৈদিকবাকা) 
wafa (আছে ), as (থে বৈথিকবাকা) দেৰতাৰৎ ( দেৰতাখ-সংলিত ) [ wafi J (হয় ) 
তৎ (তাহা) উপরিষ্টাৎ (পরে ) metata: ( ব্যাখ্যা করিব ); অথ ( আর ) cee 
(এই অৰ্থাৎ, বক্ষামাণ বৈদিকবাকা ) নদীবৎ ( নক্তৰ্ঘসত্বলিত ) [ ভবতি ] (হয় )। 

miy এই নাম বাড নামসমূহের waan faw এমন বৈদিক মহ আছে, যাহাতে 
সরস্বতী শব্দের প্রয়োগ হইয়াছে--'নমী” অর্থে এবং “দেবতা” অর্থে। যে মে সরস্বতী শব্দ 


2) উ্াতেহনোনেতি বাগিলিরষ, worta শো পাতে ইতি বাক্‌ (EE)! 

২। mems cevatigeressnG Cay: Aone এই পটী fanfa হাজত 
হইগাছে। ‘তত্র ভক্তেৰ ইতি বক. পসি্ধনৰীলিঙগখোগাৎ নমা ইৰ পর্বত! যোগ কাচিদ্দেতাা ইৰ 
নিশা pce mee বা afer, বীমা sferai aré, am বেবকামর্বকীতি (ক্ষ ্াঃ)। 


২.১২৬৩] দ্বিতীয় অধ্যায় ৬০৪ 


দ্েবতার্থে ae হইতাছে Stel পরে (লিঃ ১৯/২৬) ব্যাখ্যা করিবেন ; আর যে ময়ে 
‘সর্ব হী’ শব্দ 'নদী' অর্থ বুঝা ইতে প্রযুক্ত হইয়াছে, Stet এক্ষণে ব্যাখ্যা করিতেছেন 


অনুবাদ বাড নামসমূহের মধ্যে maT) এই নামের avis এবং দেবার্থ, 


সম্বলিত নৈথিকবাক্যপদূহ Ice | যে Rafter ates গেবভার্-পলিতত, তাহা পরে ব্যাখা 
করিব; আর এই ( বক্ষ্যনাণ ) বৈদিক বাক্য নন্তর্থ সম্বলিত |, 


॥ ত্ৰয়োবিংশ পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


poise পৰ্িছেছদ 
ইয়ং শুস্মেভিবিসখা ইবারুজৎ সানু গিরীণাং ভবিষেভিন্র্মিভিঃ। 
পারাবতত্রীমবসে স্বরৃক্তিভিঃ সরদ্বতীম! বিবাসেম ধীতিভিঃ ॥ ১॥ 
(ছেদ ৬৬১২ )। 
ইয়ং [ সরস্বতী ] (এই A) For ইব (ম্বগালখননকাৰীর ন্যায়) aafe: 
( বললম্পঞ্ অর্থাৎ বেগবান্‌ ) ' তবিষেভিঃ (প্রকাণ্ড ) উদ্দিভিঃ ( উৰ্্দিসমূহের ঘারা ) গিরীণাং 
(akenga) ate (শিখর) sees (রুজতি_ভগ্র aaa); কবলে (আমাদের 
রক্ষার নিমিত্ত )* fefe: (প্রযুক্ত সুশোভন ) মীতিডিঃ (aferan arta wal) 
পারাবত, ( উভয়কূলনাশিলী ) সরস্বতীম্‌ (সর্তীকে ) আবিবাসেম (বিশেষ্কপে পরিচধা। 
করিব )। 
বিস ( পদ্মনাল ৰা atin) অতি কোমল পদাৰ্থ, ইহা খনন করিতে কোন বেগ পাইতে 
cual) বিসধননকারী ব্যক্তির বিলখননের ate অতি সহজ্ছে সরস্বতী স্বীয় প্রবল প্রচণ্ড 
Sfiga দ্বারা AAS দৃঢ় ES tee ভগ্ন করেন ; aA হার Bingen 
ছারা Aces পৃর্দই ভগ্ন করেন না, উভয়কুলও ভগ্ন করেন। ঈদৃশ প্রচণ্ড শক্চিশালিনী 
সরস্বতী হইতে আমর যাহাতে রক্ষা পাইতে পারি, তাহার জন atan qaga স্বরসৌঠব1দি- 
win অনেক-প্রকার afaa ছার Stea পরিচর্থা করিব অর্থাৎ তাহার তুিবিধান 
করিব। এই মত্তে Safer এবং “পারাবত” এই ছুইটী পদ সরস্বতীর নমীরপদ্ধ পচন! 
করিতেছে।* 
বসনুবাদ__এই সরদ্তী বেগবান্‌ প্রকাণ্ড প্রকাণ্ড উন্দিসমূহের via বিগননকানী বাতির 
an পর্কতসাহ্ ভগ্ন করেন; রক্ষার নিমিত্ত উভয়কুলনাশিনী সরস্বতীকে geige ও সুশোভন 
স্তবতিসমূহের wai পরিচর্ধা! করিব। 
ইয়ং ote: শোষণৈঃ, শুগ্মমিতি বলনাম, শোষয়তীতি aS: ৷ ২ ॥ 
ইয়ং শুস্েডিঃ- ই otm t, শুগ্ৈঃ cata: ( শোষণসমূহের দ্বারা seis শোহণকারী 
বা গ্ষীণতাসম্পাদক শক্তিনিচযের হারা )। OM ইতি (‘ow এই লাম) বলনাম (বলের 
ai পুজিঃ--বলনাবৈতৎ naé, Bafet- aafe: বাঃ) 
U ma reen ( ছঃ) | 
1 ai বিসধাৰকো fenrestecater aui vafa এবমিযধমনাৰতেণৈৰ মণি সাহু তি সমুঞ্জিতং 


seat sn: গিরীণাং শিখর: one রতি ware OE )। 
mi উদিত পারাবত দিতি নবীপলিগ ( স্বঃ wt: ) 1 হ। শা এয) 


২.১.২৪.৪ ] feda অধ্যায় ৩৭ 


লাম) etfe ইতি (যেহেতু -শোষণ করে ) ; সঃ (শোহযকে:-_'শোষ অর্থাৎ নিজন্ত 
fon খাতু হইতে নিশার; cums এই ক্ৰিয়াপদ্টী কর্তৃকারকের সহিত যুক্ত বলিয়া 
satay ধাতুর উত্তর কর্তৃৰ।চোর arant ‘ow শব্দ fare) |? 

‘ow শব্দ বলবাচক ; ‘cote! খাতুর উতর ‘afaa! erence fama ` ইহার ব্যংপত্তি 
যাহা শোষণ a ক্ষীণতাপম্পা্ন করে। ‘ow শব্দ বলবাচক হইলেও মতে ইহার অর্থ 
anes ( অন্ধর্গতমন্্খ)। 'শুস্মেতি:' এই পদ ‘উৰ্শ্দিভিঃ” ইহার বিশেষণ । * 

waè শুস্েতি:- ই whe: ; ole শোষণৈ: ( শোষণকাৰী অথাৎ Pree 
সম্পাদক শক্তিনিচয়ের ছারা) এই শব্দ বলের নাম; শোষণ করে--এই 
ধাতু হইতে wey বাচোর প্রত্যয়ে fawra | 


বিসং বিশ্যাতের্ভেদনকর্ণঃ বৃদ্ধিকশ্মণো বা ॥ ৩॥ 

fam ( ‘বিস' শব্দ) coapte ( তেঙনার্ঘক ) বা (saat) aferta: (বৃদ্ধাখক ) 
বিশ্ততেঃ (‘বিশ ধাতু হইতে fawra ) | 

“বিল! শব্দ ভেখনাথক ৰ! gos “Foyt ধাতু হইতে নিশাহ ; বিল কোমল বলিয়া কমতি 
সহ্ছে ভগ্ন হয়, অথবা বিল ar Aar বৃদ্ধি পা 

egat fan শব্দ তেঙনাখক বা guide ‘For ধা হইতে নিপন তু 

ary সমুচ্ষিতং ভবতি aga wife at 

সাছ (সা) mfia ( ‘সমুক্ধিত'--সমযাক্‌ উদ্ধোদগত) ভবতি (হয়), ome 
ইতি বা ( অধৰ! aa'aa Scafa ) [ ভবতি ] ( হয় )। 

saya! শব্দের অথ“ পর্কাতের Bence অথাৎ oe বা পর্কাতশিখর। ‘rafiya’ 
শব্দ অথবা “সমুহ! শব্দ ‘সাহ’ এই আকার খাহণ করিঘাছে। সমুচ্ছি ত - সমূ- সাহ; 
অথবা at ( সম্+ উৎ+ প্রেরণাথ ক হুদ + ক্র )- সঙ, = ate! 

অন্ুবাদ--“সাহ' শব্দ = ‘সমূদ্ধিত’ শব্দ (যাহার অথ” সম্যক্‌ উদ্ধোদগত ) অথবা ‘সমূহত’ 
শব্দ (যাহার অর্থ সমাক্‌ উর্চগ্রেরিত ) eet 


১) সঙ fs কারকাববা॥ণন্‌ (E); সত এই পৰেত etet কি Bees সাবিত হইতেছে sence 
সখ ব্যাখা! আটা । 

২ (শামা, "rementa wtem ই oe (জেবা) ; হৈযাকর়ণগণ জন "শুধ: 
শা হইচতেই aw শে নিস্পত্তি করেন ( উ ১৯৯) 
aut! ও পাটা তথা । 


৩৮ fee [৯.১-২৪,৭ 


nefesfafe: ॥ ৫ ॥ 
তবিষেভিঃ উস্চিভিং-দহস্িঃ SMA: ( প্ৰকাণ্ড প্ৰকাণ্ড উদ্দিসযূহের wra )। 
বিষ’ শখ ‘মহৎ’ tre (far ৩/০)) “তব? ধাতুর Baw ‘Res! atar fama 
(Sw) 
অনুবাদ __প্রকাও উপুর দ্বারা ( wafer = মহা 


পারাবতরীং পারাবারঘাতিনীং পারং পরং ভবতাবারমধরম্‌ ॥ ৬ ॥ 


পারাবতরীংশপারাৰারথাতিনীম্‌ (শার ও ন্দবারের atad); পারং (পার) পরং 
(fapt) efe ( হয়), sete ( sate) wate ( wee—ofeg? ) [ ভবতি ) 
(হয) 

পাবাৰতযীম্=পারাবাবধাতিনীন্‌ ; ‘পারাবার' শব্দই পারাবত হইছে (avs 
esant স্থানে ‘ত’ হইয়া) | পারাবার- পার+ সবার । পার শব্দের অথ নদীর 
অপর কুল ( ও কুল ); পার-.পর অৰ্থাৎ বিগ্রকষ্ট al andl, নদীৱ অপর কুল (ও কুল) 
সিকি কুলে ween grih "বাথ" শব্দের অর্থ atte fiS কুল (এ কুল); 
amena সর্থাৎ feet নিকটবর্তী; নদীর সাগহিত কুল (এ কুল) অপর কুলের 
অপেক্ষায় নিকটবর্তী । " 

agred- পাৰাবারঘাতিনীম্‌ ( এ কুল ও gn ছুই কুপনাশিলী )। te 
পর ( দূৰবৰ্তী ; ate wan (নিকটবর্তী ) [ “পা! শব্দ ও “বার শব্দ যথাক্রমে oe! শব্দ 
নব শব্দের পান্ধর )। 


অবনায় স্ব প্রবৃান্ডিঃ শোভনাভিঃ afefe: aera aM: 
wife: পরিচরেম ॥ ৭ ॥ 
sw সুবুক্তিভিঃ md আৰিৰাসেম মীতিিঃ- অবনায (রক্ষণের নিমিত ) 
সুপ্রব্বতাতিঃ ( vere ) শোভনাতিঃ ( হন্দৱ ) স্বতিতিঃ etfs: (wfasn vote ছারা) 
nadh ale ( সরস্বতী নদীকে ) পরিচরেম ( fests করিব )। 
রক্ষার্থক we ধানৰ উত্তর ey cere Sey শব্দের fale, অবসে- IT 
(রক্ষার )--বন্ধণার্থ অর্থাৎ ster states রক্ষা পাইতে পারি তচিমিত ।* afefe: 
Afafanua: শোভনাভিঃ wef: wifes) “agfa শব্দের অর্থ ঘোষবর্জিত * 


> পার পা stameno; weten wfe Tete ECE) । 
২) প্লে না mette, কথং নাম aoee carer পুর ( ছয় 
Si ববী vha হট কি (ক: থা: )। 


29.2838) feda অধ্যায় oa 


অর্থাৎ anga (adre) এবং শোভন Ondin qe); ‘ৰীতি’ শব্দের অর্থ ot 
(ue ৰিৰীহতে eke le afes ti f= (সম্যক) বিখাসেম 
(পরিচরেষ fay ধাতুর সর্ব asin wei ( বিৰাসতিঃ পরিচধ্যাত্াম্‌_ক্ষু প্ৰাঃ; 
নিঃ ore অষ্টবা )। 


Waata রক্ষা পাইবার উদ্দেশ্বে gaga ও হ্শোকন [ afaa] কষ্টের দ্বারা 
লী সরস্বতীর fast করিব ॥ 


উদকনাসান্যুকরাগোকশতম্‌.& ৮ ॥ 


th ( পরবর্তী) একশতম্‌. ( একশত এক নাম ) উ্কনাথানি ( জলের নান )। 
বাড নামের পর অর্শ: ক্ষোধ: ক প্রভৃতি একপক এক Serana ( নিঃ ১১২) অভিহিত 
হুইযাছে। একশতম্‌=একাৰিকং শতব.. (একশত এক )। 


অনুবাদ পরবর্তী একশত এক নাম Seats | 


উদকং কপ্মাছুনন্তীতি সত: & ৯ ॥ 


Bane (উদ্কনাম) wars (coro হইতে হইল )1 Safe ইকি (ceg ক্রি বা 
দিক করে), সঃ (উনকেঃ--'জন্দ! খাতু হইতে faa, উনন্ি_-ই fund 
agera সহিত দুরু বলি ‘উন! age উত্তর varare aaea Sew’ শব্ধ Fein) 

crate Ba! ধাতুর উত্তর sansi "কন! প্রভাতে (উ ১৯৭) Bey aw নিত 
উদক ক্রি বা দিক করে। “লত:' ome প্রয়োগের কি ফল, তৎসঘ্ধে ( UAS ) ব্যাখা 
ay 

অনুবাদ'উৰক এই নাহ কোথা হইতে হইল উবক fya mee, ‘কন্দ! ধাতু হইতে 
কর্তৃখাোর প্র্াছে fave 1 


নদীনামাম্থান্তরাশি সপ্তত্রিংশত & >e ॥ 


Baath (পরবর্তী) nafaa (লাইজিশটা নাম ) adatta (নী নাম )। 

beam পৰ--স্ৰৰনযঃ ne খাঃ? প্ৰভৃতি mefa adata (far ১১৩) 
অভিহিত fete! 

agate real nefits নাম adata 


১1 aeui আপি বা oe ce বগা eet: 


৩১০ নিক [ 2.>.২৪.১৪ 


rata ইমা ভবস্তি শব্দবত্যঃ 

aes (aay নাম) rats (কোথা হইতে হইল ) Rats ( ইহারা ) নধনাঃ (নন) 
ভবন্তি ( হয়); নৱনাঃ- শব্দবতাঃ ( শব্দসমন্বিত! ) 

শব্দকরণাখ'ক ‘নদ’ ধাতু হইতে ‘মী’ শব্দের faofa; ইহারা araw অথাৎ ‘শব্দবত।ঃ' 
(Creates ) 1 

অনুবাদ--নদীনাম কোথ। হইতে হুইল 1 ANAT 'নদন হইয়া tees ‘নন! শব্দের 
অর্থ শব্মসমন্বিত । 

বহুলমাসাং CATT we বৃতমাশ্চর্্যমিব প্রাধান্কেন ॥ ১২ ॥ 


সাং ( নদীসমূহের ) tarè we ( গৌণ ৰব! অপ্রধান ) gee ( ঘটন অথাৎ প্রয়োগ ) > 
IRAN, ( বহ ), প্রাধান্যোন (প্রধানভাবে ) [Tee] (প্রয়োগ ) wR, ইৰ Larsia 
অথাৎ য় )। 

“ননী! শব্দের প্রয়োগ প্রায়ই অন্তদেবত মতে পরিধৃষ্ঠ হয় অথাৎ নমীর নৈথন্ট কব 
(oia hè প্রসিদ্ধ ; ননী প্রধানতূপে we হইয়াছেন tay ae অথাৎ AMOS ae 
safe বিরল ( faq ১)৩/৯/১৫-১৬ জষ্টবা )। 

অনুবাদ-_ ইহারিগের (alle) Cane প্রছ়োগই বেলী; প্রধানধেবতান্ধপে প্রয়োগ 
aistras wis অতি বিরল। 


তত্রেতিহাসমাচক্ষতে ॥ ১৩ ॥ 
তত্র ( ধায় লদী প্রধানদেৰতান্ধপে স্বত হইয়াছেন vees) ইতিহাসম, ( বক্ষামাণ 
পুরা) আচক্ষতে ( দা চার্থাগণ বর্ণনা করেন )। 


wey ৩/৩৩ mee নদী প্রধান ফেবতারপে wa হইয়াছেন। এই বিষয়ে ক্চারধ)গণ 
eats tarps বর্ণনা করি খাকেন। 


agata efira sistas tgs বর্ণনা করেন। 
বিশ্বামিত্ৰ কবি: gatas পৈজবনশ্য পুরোহিতো! বৃষ ॥ ১৪ ॥ 


বিশ্বামিত্ৰ: afc (aft বিশ্বামিত্ৰ ) as (Paaa) gate: Cata) 


পুরোহিতঃ বন্ধুৰ ( পুরোহিত ছিলেন )। 
eget শব্দের ফির একবচনে EN । 


অনুবাদ কখি বিশ্বামিত্ৰ Prata হার পুরোহিত ছিলেন। 
> Reoperation (বা) ) 


১১৪ 
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বিশ্বামিত্রঃ সর্ববমিত্রঃ ॥ ১৫ ॥ 
fanim = fi ( সকলের faa অখবা সকলেই ধাহার মিত্র )। 


‘বিশ্বামিত্ৰ’ নামের অর্থ ‘যিনি বিশ্ব অর্থাৎ সকলের মিত্র' ea 'বিশ্ব অর্থাৎ পক্চলেই থাহার 
fawi পাণিনি tees atari 


অন্ুবাদ--বিশ্বামিত্র hfaa ( সকলের faa )। 


৬১১ 


সর্ববং সংস্থতম্‌ ১৬ ॥ 
FÉR- সংস্থতম্‌ ( একত্র সঙ্গত অর্থাৎ VOTES ) | 
গমনার্থক ‘স্ব’ ধাতুর উত্তর ‘বন্‌' গ্রতাছে “সর” শব্দের নিষ্পত্তি ( উ ১৫১ )। AM শব্দের 
অর্থ সংস্থত অর্থাৎ একত্র মিলিত a অপৃথগৃনৃত ag বলিগে একত্র মিলিত ধনরাশির 
ভান হয়, একগ্রকার ধনের সহিত অন্প্রকার ধনের ছে পৃথকৃত্ধ তাহার ভান হয় না। 


অনুবাদ--সর্ব = সংস্থত ( একত্ৰ মিলিত বা ESD 


ts কল্যাণদানঃ ॥ ১৭ ॥ 

ai= qta: ( কল্যাণকর দান ধাহার)। 

saat নামের নর্থ 'ধাহার দান কল্যাণ নদর্থাৎ মঙ্গলকর? ; etn! ধাতুর উত্তর a” 
aera ety’ শব্দ farta i 

অনুবাদ _“হথাস্ঠ শব্দের অর্থ andata (হঙ্গলকর দান ধাহার )। 

পৈজ্জবনঃ Pagay পুজঃ ॥ ১৮ ॥ 
লৈজবনঃ- frazas ga: ( শিক্ষবনের পুত্র ) 1 
'অনুবাদ_'পিজবন' শব্দের অধ“ পিজবনের পুজ। 
পিঞ্জবনঃ পুনঃ স্পর্ছনীয়ন্দবোব| মিউভাবগতিবী| ॥ ১৯ ॥ 

পুনঃ (আবার), Pasman (যাহার জৰ বা বেগ mete অর্থাৎ 
afasta ঘোগ্য) বা ( অখব!)= অমির ডাৰগতিঃ (যাহার গতির সহিত কাহারও গতির 
faeta a মিশ্ৰণ লাই )। 

aaa নামের ব্যুৎপত্তি প্রদর্শন করিতেছেন। aa শব্দ অথবা Re- 
etaman শব্বই পিজবন' এই আকার বারণ করিসাছে। স্পর্ছনীঘজবন- স্পর্ঘনীযজৰ অর্থাৎ 
বাহার জব ঝা গতিবেগ এত বেশী ছে তাহ! স্পর্ধা অর্থাৎ অভিভবের ইচ্ছার * ঘোগ) | 

Dy লা নং, সার পাতি, পাতি খাহর্তেবোপদংবধকপ্ক্ম: বি সরতে বলিনং 


বলী” ইজ ্ৰক্বেচ্ছাজপৰাবৰ্তয়া সন (paeet) | me-a স্থলে 


৩১২ নিরুক্ত EDERN 


cae বস্তুর সহিতই লোক HG করে অর্থাৎ Gt বন্তকেই লোক sfoga করিতে ইচ্ছা 
করে। সেই ব/ক্তিই faa (miwa বা méa) যে শ্রেষ্ঠ এবং অগ্রকরণীয় 
গতিবেগসম্পনধ। se পিদবন- অমিহীডাৰজবন- অমিীভাবগতি * অৰ্থাৎ যাহার জব 
বা গতিবেগ এত বেণী যে তাহার সহিত wa কাহারও গতির মিশ্রণ হইতে পারে না, অর্থাৎ 
বে গতিতে অগ্রতিতন্বী। সেই afek Pra («RSET বা AAS) 
যাহার afew অস্ত কেহই খাবে সমর্থ হয় না। 

অন্ুবাদ__পিজবন নাম আবার - স্পর্চনীঘজবন ( স্পর্ধনীদজব_যাহার জব ব| গতিবেগ 
স্পর্ধা যোগ] ) অথব!-ন্দমিউইভাবজগবন (ন্মনিউভাবগতি_ যাহার গতির সহিত কাহারও 
গতির মিশ্রণ নাই )। 


a Faas AT বিপাট্ছুতৃত্রো।£ সংভেদমাযযাবন্মুষঘুরিতরে স বিশ্বামিতো 
ANTS গাঁধা ভবতেতি ॥ ২+ ॥ 


সঃ fra Au (তিনি পৌৱোহিত্যোপার্ণ্িত ধন গ্রহণ করিয়া) বিপাটছুুত্রো।: 
(বিপাট এবং OA এই নমীঘয়ের ) * ceng (fig প্রভৃতি নমীর সহিত সঙগমন্থলে ) * 
আঘযে (আগমন করিলেন ) Reca (ws লোক অর্থাৎ ভাতার অস্রচরবর্গ )* wman: 
Caena করিল ), স বিশ্বামিত্ঃ লী: তুষ্ঠাব (সেই বিশ্বাধিত্র নদীগণের স্তব করিলেন ) 
গাধাঃ ভবত ইতি ( তোমরা wastaan হও, এই বলিচা)। 

বিশ্বামিত্ৰ শৌঝোহিতা করিয়া যে aa পাইলেন তাহা গ্রহণ করিছ। নদীসমূহের সঞ্জমস্থলে 
আসি! উপস্থিত হইলেন_েস্থলে বিপাট এবং শুতুজী এই নগীঘয়ের সহিত fing প্রভৃতি 
নশীগণের মিলন হইয়াছিল। তাহার quoted Steta পল্চাৎ পশ্চাৎ আলিয়াছিল। নদী- 
সমূহের গভীরতানিবদ্ধন বিশ্ামিত পার হইতে পারিলেন al, ‘corel গাধ SHS আগভীর- 
অলবিশিষ্ট ce — ait বলিয়া বিশ্বামিত্ৰ তাহাদের স্ব করিলেন। 


SoG জৰ মাহায়_এইজপ নহান করিতে Chee, HORE A ধাতুর সক বীকার না করিয়া ST 
m বালমনোরঘা naetead; eee সতি oeer “Giri Rare 
কাগজে পরতে Rand ইতি awh ইতি কাচা : তত্র “পরঘেহতিতবপূ্ককাহযানে বৃত্িরিত্যলম। 

১) ‘জু: গত ইতি দামী are a খু হইতে ‘জনা শব্দের fafa, virat জব, wta, গতি 
ইহারা একার্থধক । নিঃ ২/১৪ ato) 

A! Biss snd Sotlej (L.S). নিয় ২৯ att 

Si mom metani, ছিপ konfe: Poarte: mfe age 
wé e 

৪1 ইজ তাবিথ wer জন jai 
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অন্ুবাদ--তিনি frang করিয়া বিপাট এবং ogh এই adea [ সিন্ধু প্রকৃতি নদীর 
সহিত] mma আগমন করিলেন। sats cate তাহার অহগমন করিল। লেই 
বিশ্বামিত্ৰ 'তোমর। অগতীরজলা হও' এই বলি নদীগণের সতি fitna 


অপি ছ্বিবদপি বহুবন্তদ্যন্িবদুপরিন্টাদ্যাখ্যাস্তামোহখৈতহহ্বৎ ॥ ২১ ॥ 


আপি (আর) fas (দ্বিব$ন-সংঘুক sexe ছারা) অপি (চ-এবং ) agas ( বহুবচন- 
সাযুক্ত মতের বার!) * [ তুষ্টাৰ ] ( স্তৰ করিয়াছিলেন ) ; ঘৎ ( মাহা ) দ্বিবৎ ( বিবচন-সংযুক্ ) 
তৎ (তাহা) উপরিষ্টাৎ্‌ ( পরে ) atarsa: ( ব্যাখা! করিব ), ae ( আর ) এতৎ বহবৎ 
( ৰহবচন-সংযুক্ত এই an) [ ব্যাখ্যাম়তে ] ( ব্যাখ্যাত হইতেছে )। 

বিশ্বাধিত্র aide স্তৰ কৰিছাছিলেন ঘিবচন-সংঘুক যে খারা অর্থাৎ মাত্র বিপাট ও OF 
এই নদীদ্ঘকে লক্ষ্য করিয়া এবং বহুবচন-সংঘুক্ত মের বার অথাৎ সেই লঙগমন্থলে মিলিত 
aang ছিল, তাহািগের সকলকে লক্ষ করি৷! । বিশ্বামিঘ যে সমস্ত যে নদীর স্ব 
করিঘ্াছিলেন, তাহাতে নদী শব্দের ছ্িবচনেও উল্লেখ আছে, বহবচনেও উল্লেখ আছে। থে 
wee fiasca উল্লেখ আছে তাহ! পরে ব্যাখ্যাত হইবে (নি ৯.৩৯); যে মে বহৰচনে 
উল্লেখ আছে তাহ! এক্ষণে ব্যাখ্যাত হইতেছে । 


অন্ুবাদ--খিবচন-সাযুক্ত মঞ্জের ছার| এবং বহব$ন-সংঘুক্র MEE দার! আতি vfen- 
ছিলেন; যাহ দিবচন-সংঘুক্ত তাহ। পরে ব্যাখ্যা করিব; "সার বহবচন'সাবুক্ত মস ব্যাখ্যাত 
হইতেছে। 


॥ চতুর্ববংশ পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


১0 কৰ পা আলি ভি মণি fever nao, পি neve weep íR) 


efant পন্রিচেছেদ 


রমধ্বং মে বচসে সোম্যায় ঞ্চতাবরীরুপমুহূর্তমেবৈঃ | 
প্র সিন্ধুমচ্ছ। বৃহতী মনীষাবস্থারহেব কুশিকপ্ত সুনুঃ ॥ ১ ৪ 
(কেখেদ_৩৩০৫)। 

ক্ষভাবরী? ( হে weinth—ex agrs adna ) * মে ( আমার | oante ( সোদসম্পাগক ) 
বচসে (বাকোর নিমিত্ত অর্থাৎ বাকোর REL বন্ধা ) * এবৈঃ (আমার গমনের বা রক্ষার 
অন্ত )* éq (update) mae (বিরত ge); aes (কুশিকের) সঃ 
(পুত্ৰ ) seas ( গমনেচ্ছু ) [ অহং ] ( আমি ) Page ( লিন্ধুনদীকে ) gee) মনীষা! ( বৃহ) 
মনীযয়া--মহতী স্তুতি ্বার| ) প্র + অচ্ছ + ces * ( প্রাভিহ্ৰামি--আমার অভিমূখে আছবান 
করিতেছি )। 

নগীগণকে স্োধন করিত! বিশ্বামিত্র বলিলেন ce নদীগণ, তোমরা! মুহুর্তের অন্ত বিরত 
হও অর্থাৎ তোমাদে॥ বেগ মন্দীতৃত কর এবং বগচীরঞ্লবিশিং। হও; * আমার বাকা 
লোমলম্পাদক-_ন্মামি manengen: অনেকবার তোমাদের অন্ত সোমসম্পাদন করিয়াছি 
অর্থাৎ তোথাদের উদ্দেশে সোমরল উৎসর্গ করিঘাছি; আমার বাকোর গৌরব রক্ষা কর! 
তোমাদের কর্তব্য। আমি অপর পারে গিয়া যজ্ঞসম্পাদনে ae) হইয়া সোমসম্পাদক মস যেন 
আবারও উচ্চারণ করিতে পারি। তোমাদিগকে মন্দবেগ এবং অগতীরজলবিশিষ্ট হইতে 
অঙ্থরোধ করিতেছি-- বাহাতে কামর! zen পার হইতে পারি ema! সাধারণভাবে বিশ্বামিজ 
সকল নদীর নিকটই atan প্রার্থনা করিলেন; তাহার মনোরধ পূর্ণ ন। হওয়ায় তিনি সেই 
ada খে fada উদ্দেশে বিশেষ করিয়া বলিলেন *_কুশিকপুজ আমি পরপারে 
গদাৰ হইয়া মহতী afe ছারা fag নদীকে আমার অভিমুখে আহ্বান করিতেছি অর্থাৎ 
দিদ্ধুনদী আমার প্রতি seer করুন, এই প্রার্থনা! করিতেছি। 


aa আৰস্িতৰিতকিস্থানে (ace eee Bane (att) 

AI সোম! ছানেনাপ্মদ্বচসা! ৰেৰতানামততকুত! wee: feat: ও) ata পতিৰিনিষায WOT AEN 
কথং নাম ari cA ( ৮৫ 
convenes freon: ঘা দিতি (সঃ wt: ) 1 

৩1 teiaa: ব্য নিমিততুতৈ (W: wt: ) 1 

e oaf আছের ener, অচ্ছ we স্থানে feani (9: tr); অচ্ছা= অচ্ছ 
(পা: erence )) 

5) AA গাৰাশ্চ ভৰতেহাতিশায়ঃ ( ছুঃ) । 

‘oh mataa Seiya সমীহ area AEE লাখাছাৰিশেৰে। Pe (e t: )। 
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অলুবাদ-_হে বহুদক নদীগণ, আমার সোমসম্পাৰক বাকোর নিমিত্ত এবং আমার 
গমনের বা রক্ষার জন্য মুহূর্তমাত্র বিরত হও; কুলিকের পুত্র ব্দামি গমনারথী হইয়া মহতী স্বতি 
ছারা সিন্ধুকে আমার অভিমুখে আহবান করিতেছি ॥ 


উপরমধ্বং মে বচসে সোম্যায় সোমসম্পাদিনে ॥ ২ ॥ 
BATER মে বচসে সোম্যাফ__এইস্থলে সোদ্যাহ — সোমসম্পা্দিনে ( সোমসম্পাদনকারী )। 
সোমরল সম্পাদন করা পুরোহিতের কাধ্য ; পুরোহিত এই FIG করেন মঙ্াত্মক বাকা 
উচ্চারণ করিয়া; কালেই Gere যে ariwa বাকা, তাহাকে সোমের সম্পাদক বা famita- 
কারী বল! যাইতে পারে। 
অন্ভুবাদ-_উপরমধ্ং মে-. 
নিশি )। 


“"এইস্থলে সোম্যাত্ব= সোমসম্পারিনে ( CHT বাকের 


খতাবরীঞ্চ'তবত্য খতমিতুাদকনাম প্রত্যুতং ভৰতি ॥ ৩৪ 
valadi- seran (হে qana নদীগণ)7 veq ইতি (se! এই শখ ) উকনাম 
(উদকের লাম ), angre: ( faneruota দিকে ক্ষত অর্থাৎ গত বা ধাবমান) ভবতি (হয় )। 
satan এই পদটী সন্বোধনে প্রথমার অর্থে প্রযুক্ত হইয়াছে; ক্ষতাবরীঃ= rsa: 
"কত! শব্দের অথ” জল, gode fat ধাতু হইতে fanta, নিছপ্রদেশের দিকে জল গত বা 
ধাবমান হুয। 
eet asta তব: ( জলসমপহ ); 
দিকে গত ( ধাৰমান হছ)। 
মুহূ্মেবৈরয়নৈরবনৈ্বা ॥ ৪ ॥ 
BEET ates eaten ata: = èa, ব। ( অধৰ )- অবনৈঃ । 
mesa ‘ই’ ধাতু sea গতাৰ্ক বা রক্ষক ‘অৰ’ ধাতু হইতে ‘এব’ শব্দের ffas 
এৰ = mea (গমন) খৰা, বন ( গমন ৰা রক্ষণ) (উ ১৫" BRAT) | 
অনুবাদ agi ke at স্থলে এব: ta: ( গমনের নিমিত্ত ) অধৰ! অবনৈঃ 
(গমনের ৰ! রক্ষার নিমিত্ত )। 
gá Fes তুঃ ॥ ৫ ॥ 
cag শব্ধ "সহঃ? এবং Wy! এই দুই শব্দের maa গঠিত হইয়াছে। ইহাদের অর্থ 
afacerea | 
aagi aE + EI 
Fi দি arene অতি বং ভৰি { সঃ i); SFE দেশং দেশ, প্রস্থ কৰতি water (সঃ) 1 


ই শব্ব Begata, francea 


৩১৬. frs Laoaee 
aprissi qer ইব কাল£॥ ৬৪ 


SE (wy শব্দ ) ferta: (Aare ) scé: ( ‘a! ধাতু হইতে নিশান); সু: 
AP ইব কালঃ (twenty কাল অৰ্থাৎ যে কাল জ্ঞানের অবিষযীতূত বলিয়া বোধ হয় )। 

sP শব্দ গতাখক ‘ক’ ধাতুর উতর ‘তু' গ্রত)ছে ( উ ৭১) farm; ইহার অর্থ গমনশীল। 
“qa? শব্দ ‘ag? ধাতু হইতে farm; ইহার শৰ’ eR কাল BETS মোহের ( অজ্ঞানের ) 
fardas কালের ote adaa কাল; fea রাজি coun জানের fards হয়, ‘ae’ 
অতি হুম কাল বলিয়া exten জ্ঞানের fadas eraann Bet কালকে একপ্রকার 
লক্ষোর মধ্যেই আনিতে পারি না” মুহূর্ত শব্ধের অর্থ যাহা Fe WIS অতি নকল 
এবং aE অথাৎ গমনশীল *--কালের অতি ক্ত্রাবয়র ars, দেখিতে ন! afrek 
চলিয়া! যায়। 

অনুবাদ__'কতু’ শব্দ গতাথক ‘ক’ ধাতু হইতে fama; q= ইব কালঃ 
(satoan কাল )। 


যাবদভীপ্মং চেতি ॥ ৭॥ 


চ ( আর ) atas ( বংপরিনাণ ) কী ইতি ( অীক্ষনাঘক কাল) Cet ARs: ] 
( তৎপরিমাণ সুরত ) । 
অভীক্ষও zhi কাল, gréa ঠিক ততটা কাল; অভীক ও মুহূর্ত একই। 


আঅনুবাদ-- আর, কতীক্ষ নাগক কাল ঘৎপতিমাণ, gréa তৎপরিমাণ। 
অভীক্ষমভিক্ষণং ভবন ॥ ৮ e 


wAn ( অভীক্ষ ) অভিক্ষণং ( 'অভিন্বণ-_ক্ষণমাজব]ালী ) ভবতি (হঘ)। 
‘অভীক’ শব্দ ও afen শব্দ একই ; ‘অভিন্ষণ শব্দের অর্থ কষণমায়ব্যলী = 
কনকুবাদ--অভীক্ষ-অভিঙ্গণ ( সণমাত্্যালী )। 


2 ক্ষণঃ ক্ষণোতেঃ Com: কাল: ॥ ৯ 


ক্ষণ (‘on শব্দ ) ক্ষণোতেঃ ( '* 
(apta হিংসিত ) [ ভবতি ] (হয় )। 


১) অছন্যারশকানুপলঙষিডুসহরাদিবৎ ( w: vt: ) 1 

২) ফচ ইৰ ₹: কাল eg স mÉ s Ce) ) ক অজাতলায; IE tye সক্ণক খপ 
কা কর “ক” ore করিতে tect) 

An রামাযান, (wt): অসি atfen feet efe । সঃ )। 


We হইতে famia ), [ ব্ৰণ: ] (ক্ষণ) ame: 
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ছিংলাখ'ক “ক্ষণ! ধাতু হইতে ‘ক্ষণ’ শব্দের Fafa; PI কালকে eres বা FEET 
fers বলা যায়, ইহ! অতি tz বা অজ বলিযা।» 

অনুবাদ-- গণ’ শব্দ ‘কণ’ ধাতু হইতে fam, aes কাল ছিংসিত । 

কালঃ কালয়তের্গতিকৰ্স্মঃ ॥ ৯ ॥ 

কালঃ ( “কাল? শব্দ) after: (mane) since: (কাল চুদি ‘ৰল! ধাতু 
হইতে fama )। 

ee “কল ধাতু গতার্শক? এই খাত হইতেই ‘কাল’ শব্দের fafa; কাল সম 
প্রাণীকে ক্ষতের দিকে গমন করাত অথাৎ যাবতীয় প্রাণীর বিনাশ সাধন করে। * 

ETT ate! শব্দ গতাখ ক ‘কাপ্‌’ ( চুৱাদি কল.) ধাতু হইতে fave) 

আভিহবয়ামি সিদ্ধুম্‌॥ ১০ ॥ 

প্রা সিন্ধম্‌ চ্ছা eea Paa ( সিদ্ধ নদীকে আমার অভিমুখে আহবান 
করিতেছি )। অচ্ছা- অন্ধ = অতি ; atante- afenn (মের su 
ও পাদটীকা aka )। 

FES মহত্যা মনীষয়া মনস AAR! BSH! প্রজ্ঞযা বা ॥ ১১ ॥ 

pA aA বহতা! ur ( মহতি স্তুতি ৰা প্রজ্ঞার থাৱ); RENREN, 
aan = মনসঃ eet wert (স্ততির দ্বারা ) বা (aea ) aterm ( প্রজ্ঞার tat ) | 

yee) মনীধা- seen ed ( তৃতীযার অর্থে প্রথমা, পা ৭১,৩৯ ); GEN শব্দ ও 
“মহৎ শব্দ একার্থক ; বৃহত্যামহত্যা ; মনীষধাসমনসঃ ঈবঘা। ‘মনসঃ Pan — Rete অর্থ 
taap ( স্বতির দার!) wea eter’ (পজ্ঞার ছারা) । * 

অবনায় ॥ ১১ ॥ 

অবস্থা maate ( গমনের নিমিত )। 

“অবস্থা: ইহার we “অবঃ” seis. গমনের অভিলাবী ; * অবঃ বা গমনের অভিলাষা 
atu আহবান করিতেছি ইহার wR esate স্র্থাৎ বলের ( গমনের ) লিসিত আহবান 
করিতেছি। 

১) পরত: enacts হিংসিভ: কাল: আত, ( হুঃ) । "ক্ষণ, etg হইতে ‘ক্ষণ’ শব্দের নিষ্পত্তি করিনা 
অর্থ ধারণ করিতেছেন “কু” ( তেহন wie DRENGE) বাড খারা: aea শব্দের ৰাখত রথ 
Wes, MMSE হন্য ৰ! ক্ষীণ ছয়; হা ক্ষীণ তাহাকেই fefie বল খাইতে পারে 
রে ere ma RE 

ai সহি metre কালছ়তি wr ANÉ Ce) 

৩) পা খড় হইতে? উৰ afafa) 


॥। mmie "অহ ap উত্তর "হন রা "অবঃ" শব্ধ নিশা ইচ্ছতীতি কাচ, artet 
হকি উঃ ( পাঃ প১৮ ও ১৭" অধৰ )। 


১৮ নিরুক্ত [২.১.২৫.১৪ 
aires সুনুঃ কুশিকো রাজা বভুব ॥ ১২ ॥ 

কুশিকক্ত am ( কুশিকের পুত্র ); afta: ( কুশিক) রাঙা aga (atan ছিলেন )। 

মত্তে আছে afaa tay; এই কুশিক একজন রাজা ছিলেন। 

ক্রোশতেঃ শব্দ কর্ণ ক্রংশতের Tie প্ৰকাশয়তিকৰ্শ্মণঃ, 
সাধুবিক্রোশয়িতার্থানামিতি বা ॥ ১৩ ॥ 

[ কুৰিকঃ ] UEM) vets: ( শব্মকৱণাখক ) core: ( ‘কুশ’ ধাতু হইতে 
নিষ্পন্ন ) ; বা ( অখবা ) প্রকাশঘতিকণ্বপ: (প্রকাশাখক ) ক্রংশতেঃ (‘ক্ৰংশ’ ধাতু হইতে ) 
was (নিষ্পর হইতে পারে ); বা ( অধবা ) ee fate ( নানাবিধ অধের ) সাধুবিক্রোশম্থিত। 
(সাধু বিক্রোশমিতা--সাধুদ্বিগকে দানকারী ) ইতি ( ইহাই ‘কুলিক’ শব্দের ae") | 

‘afte’ শব্দের নির্বাচন প্রদর্শন করিতেছেন। (১) শব্বকরণাখক Er খাতু হইতে 
“কুশিক’শন্দ fama কর! যাইতে পারে; “বিহিত sete অহষ্ঠান কর, প্রতিষিদ্ধ aeta wita 
করিও না' এই প্রকার শব্দ খিনি করেন অথাৎ এই প্রকার tieta উপদেশ, তিনিই কুশিক। > 
(২) প্রকাশার্খক ‘aren’ ধাতু হইতে “কুশিক' শব্দ faota কর! ঘাইতে পারে; খিনি নিজেকে 
faca প্রকাশ করেন avis FAR বিধ্যাত, কব! AF uote প্রকাশক তিনিই afai 
(৩) দানাখ'ক পিছন gr ধাতু হইতে ‘কুপিক’শব্দ fem করা যাইতে পারে; fafa 
আদ্ষণাদি সাধুজনকে নানাবিধ অথ’ দান করেন, তিনিই কুশিক |» 

আঅনুবাদ_-'কুশিক’শব্দ শব্দকরণাখক ‘কুশ' ধাতু হইতে em, অধৰ! প্রধাপাখক 
taper’ ধাতু হইতে fama হইত পারে অথবা সাধুগণকে হিলি নানাবিধ সখ’ ধান করেন, 
ইহাই ‘কুশিক’ শব্দের অথ । 


AU: Agp ॥ ১৮ ॥ 
aw: ( নদীসমূহ ) agg: ( agran করিলেন )। 
বিশ্বামিত্রের বাকোর উত্তরে নদীসমূহ বস্্যমাণ বাক্য বলিলেন। 


॥ পঞ্চৰিংশ পরিচ্ছেদ aata T 


> বিডি কুক তব মা কা” Roars সৰা শব্দ: acetar (বাঃ) i স হি লাখোষ 
কান্তি নিভাকালমেৰ anarian w) 1 

২), Protest ech Car): সহি একশ mak tata, amabat at পৰকাপঃ (ঘঃ) ও 
aca! OG পরিবৃষ্ট হয় না, ইহা একটা ew খাডু। 

এ সাধু ক্ষণে বিকোশবিজা্ানাং meearG m); বিশ্বে অর্থানাৰ (হা. “বিক্ষোশরিতা' 
aten পাঠ me; Testy শব্দের অর্থ ee; সাধু বিকোশচিতার্থানাদ্_ ইহার অর্থ হইবে fafa wieta- 
তাবে শিবিরের mp করেন ( ices বিবিষারথানাং সে fee te: তেন তথান, ার্াা বিক্ষোশারিতা- 
MeN) I A good expounder of meaning” UL. $). 


my face পন্রিচেছদ 
ইন্দো অশ্ম'। অরদনজবাহুরপাহন্‌ gat পরিখিং নদীনাম্‌। 
দেবোহনয়ৎ সবিতা স্থপাণিন্তন্য বয়ং প্রাসবে যাম ST: ॥ ১ ॥ 
Cea ০০০৬) 

wane (ames)? Ra (ইজ) ey (আমাদিগকে ) sas (খনন 
করিাছেন ),২ adan ( ননীলমুতের wes নবীন্ধপে পরিণত হইবে ঈদৃশ জলের ) > fafie 
(বিধারপকারী ga (gae wets মেখকে) অপাহন্‌ (হনন করিয়াছেন ); দেবঃ 
(UR) স্থপাণিঃ (ew) সবিতা (সর্জাতীকটপ্রধাতা )* (a: ] (Rx) [ অস্থান্‌ ] 
(খামাদিগকে ) sans ( maga প্রেরণ কৰেন ) aw ( Greta ) প্রসবে ( আজায় বর্তমান )* 
ee ( আমর! ) BAe (উঃ প্রকৃত বা বিস্তীর্ণ হইয়া ) ater ( গমন করিতেছি )। 

মেবন্ধপী ga জল নিৱন্ধ কৰিয়া রাখে; Bx তাহাকে gaa করিয়া জল নির্গমন gaa 
fini দেন) আল phic পতিত eku ader প্রবাহিত eri adet প্রবাহিত হওয়াই 
নধীগণের খনন $ জল fasten করিয়া দেন ইজ, কাজেই খননের কর্তা ও ইচ্ছাই | ad প্রবাহিত 
হইয়া mater ধাবিত হয়, সমুজে Fre স্থিত হয়। গুল কথার বলিতে গেলে বলিতে 
হয়, লদী যে amt করে এবং নদীর যে স্থিতি ALTE কারণ প্রত্যক্ষভাবে এবং 
পরম্পরাকরমে ইঙ্জের প্রভাব। allan Rufas বলিলেন--ইজ্জ আমাদের ag, আমর 
তাহার আজ্ঞাহ বর্তঘান খা।কদাই বাহিত ছইতেছি ; হে ছুনে, আমরা miata কথায় বিরত 
হইতে পাঁরি না। 

agaaga ইঞ্জ আমাদিগকে খনন করিয়াছেন, aces অথাৎ alert 
পরিণত হইবে ঈদৃপ জলের বিধারণকারী gaco হনন করিছাছেন; WENA wee ATER 
প্রদাতা ইন আমা।ধগকে সমূজে প্রেরণ করেন, তাহার আদেশে বর্তমান আমরা TGS হইয়া 
গমন করিতেছি । 


Rom অস্মানরগথজ্জবাহু রদতিঃ খনতিকর্শ্মা ॥ ২॥ 
ইজ: অন্থান্‌ অৱদৎ বন্বাহ:-__-এইস্থলে, refè: (ae! ধাতু ) খনতিকণ্থা ( খননার্থক )। 


১) EE Mera হতো লাগাতে ক; CHE) । 
a রাজি: খনকিকপ। (পানী সন্দৰ্ত atu) 1 

বীনাং aia ব্দপান্‌ CE) | 

sa nfen street { ছং) । 

A ery অঙ্গে কাছা নাছেশে রানা বং বান: াচ্ছান (| 


৩২০ নিরুক্ত [ ২.১.২৬.৭ 
অপাহন্‌ কৃত্রং পরিধিং নদীনামিতি ব্যাখ্যাতম্‌ ॥ ৩ & 
অপাচন্‌ gar পরিধিমূ নমীনাম্_ইতি (ইহা ) arotar ( ব্যাখ্যাত হইয়াছে )। 
অল কৃষনিক্ধ হইয়া অবস্থান করে, ইজ gace বধ eft জলনিগমনমার্গ পাত 
করেন-_ইত্যারি বিষয় পূর্বে ব্যাখ্যাত হইয়াছে ( fat ২৯৭ akay )। 
দেঝোহনয়ৎ সবিতা স্বপাণিঃ কল্যাণপাশি ॥ ৪ ॥ 
raan সবিতা সুপাপি:-_এই স্থলে, ক্থপাপি:-. কল্যাপপাণি (মন্গলমন্ধ COPA )। 
পাণিঃ পণায়তেঃ gatet গৃহ পাণী:দেবান্‌ পূজয়ন্ডি ॥ ৫ n 
পানি: ( ‘পানি’ শখ) পৃঙাকণ্ঠণঃ (tends) পণায়তে: (পণ, ধাতু হইতে নিপন ) 
পানী (পাশ) প্রগৃ (সংঘত feet) ছেবান্‌-( দেবভাখিগকে ) anfa (পুঞ্া ঝরিয়া 


খাকে )। 
vinta ‘পণ, ৰাতুৱ উত্তর 'ইপ প্রভাবে ( উ ৫৭২ ) “পাণি' শব্দ fain 'পাণি' শব্দের 


attire দ্বার! লোক পূ ei সমাধা করে; ছ্েখা যায় লোক often সংঘত করিয়া 
নর্থাৎ,ক্রডাজলি হুইয়া দেবগণের পূজ। করে। 

আঅনুবাদ--'পাণি' শব্দ gate ‘পণ,’ ধাতু হইতে নিপন; পাণি সংঘত করিয়া লোক 
দেষগণের পূঞ্জা করিয়া খাকে। 


wa বয়ং প্রসবে যাম উৰ্বাঃ, SH: উৰ্ণোতেব্ব ণোতেরিত্টোর্ণভাব ॥ ৬ ॥ 


fers বয় প্রসবে যাস; BAH a স্থলে উৰী:- উহ্য: (BY শব্দের প্রথমা বহুবচন 
আলে AIC বহুবচন )। Sele BA ae আচ্ছাহনার্থক “See! ধাতুর উত্তর উঠ 
aan Fart “মহৎ! এই নদর্থে উকারের prel (উ ৩-1৩১ )। getea: ইতি Matar- 
আচার্য উর্ণনাভ মনে করেন, আদ্ছাদনার্খক 'বৃ’ ধাতু হইতে ‘Se শব্দের নিষ্পত্তি ; যাহা 
মহৎ (বড়) তাহা অপেক্ষাকৃত ক্কৃত্বস্তকে আচ্ছাদিত করিয়| রাখে, দেখ! are 

প্রত্যাধ্যায়ান্তত aiora ॥ ৭ ॥ 

amun ( প্রতি+ আখ্যায়--এইভাবে প্রত্যুত্তর করিয়া) অন্ততঃ ( অস্তে--পরে ) 
wora ( বিশ্ৰামিত্ের বাক্য সমাক্ক্ূপে শ্রবণ অর্থাৎ বিশ্বামি্ের বাক্যাসুযাযী কাধ। করিতে 
স্বীকৃত হইলেন )। 

এইভাবে বিশ্বাহিত্রের বাক্যের agaa করিয়া! নদীগণ অবশেষে বিশ্বামিত্রের বাকা 
শ্রবণ করিলেন অর্থাৎ বিশ্বানিতের প্রার্থনা পূর্ণ করিতে স্বীকৃত হইলেন। * Defe- 


১। আত ahve: তমা ইত কৰা s আজ তত বৰা তথা হি (ছ:)। 


২.১.২৬.৭ J দ্বিতীয় অধ্যায় ৩২১ 
জ্ঞাপক AE (খে sioa.) ব্যাখ্যাত হইতেছে। প্রত্যাখ্যাত ( এইন্ধপে বিশ্বামিত্রের 
বাকা asna FA) waz (পরে) wose (বিশ্বামিত্রের প্রার্থন পূর্ণ করিতে 
প্রতিজ্ঞাবদ্ধ হইত্বাছিলেন )--এইকশ অর্থ হইতে পারে। * 

অনুবাদ__নদীগণ tact agra করিয়া পরে বিশ্বামিত্রের বাক্য সমাক্‌ শ্রবণ 
করিয়া ছিপেন। 


॥ যড়.বিংশ পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


24 ইত ভা ey fetes: estes: wiog fa প্রতিজ্ঞা: (w wt: )1 


সগ্তবিহস্প পন্রিচেছদ 


আ তে কারে! শৃণবামা বচাংসি eats দূরাদনসা! রখেন। 
নি তে aga পীপাানেৰ যোষা মৰ্দায়েব wat শশ্যচৈ তে ॥ > ॥ 
(কেখেছ ৩৩৭১+ ) 


কারো (হে cares)? তে ( তোমার ) বচাংসি (atama) অ! শৃণবাম! (aaqa 
শ্রবণ করিয়াছি ); m Cotte: অসি] (দূর হইতে আগমন করিয়াছ ), wan 
(শিকটের সহিত) রখেন (aces সহিত) wis (গমন কর); পিপ্যানা ঘোষা ইব 
(স্থানকে wa পান করান, aan ate ate) তে ( তোমার ws) faata ( আমরা 
অবনত হইব )/৯* কন্যা ( নবোচা জী) atts (দ্দালিঙ্গনের নিমিত্ত )* Note ইৰ 
Coven mma অথাৎ পতির নিকট নত হয়) তে (তোমার নিমিত ন্যাম orten 
অবনত হইব )। 

aot অবশেষে বিশ্বামিত্রের afee ned হইলেন এবং বলিলেন--হে স্বতিকারিন্‌, 
তুমি দূর হইতে mme, তুমি পরিশ্রান্ত হইরাছ, স্বচ্ছন্দে তোমার রখ ও শকটের সহিত 
পার হইয়া যাও। মাতা ্বন্ত পান করাইবার জন্তু aar পুত্রের নিকট অবনত হয়, নবোচা 
স্ত্রী আলিঙ্গন করাইবার Aka cot পতির নিকট অবনত হয়, * আমরাও সেইরূপ 
তোমার নিকট অবনত হইব সাং আমরা আমাদের বেগ wees করিব এবং অগভীর- 
জলবিশিষ্ট। হইব । 

অনুবাদ-_হে cates, আমর! তোমার বাকা সম্যক্রূপে শ্রবণ করিয়াছি, তুমি দূর 
হইতে আগমন করিয়াছ, শকট এবং রখের সহিত গমন কর। সন্তানকে gata করান 
aken রমণীর ste আমরা তোমার নিমিত্ত waas হইব; নবোঢ়া রী fanan লিখিত 
coer পুরুষের নিকট (লিঙ্গ পতি নিকট ) অবনত হয়, তোমার নিমিত্ত আমর! সেইকপ 
wae হইব। 


>। আগা, জিত, কার enfe স্বোত্নাষ (নি: ০১৯) 1 

২। faataa ধাতুৰ লোটের বৈধিক কূপ, বহবচনের স্থানে একব$ন (aafin লোট আপদ, এক- 
বচন ৰৱৰচনক্ত স্থানে: দাঃ ) ; নিনংৈ নীচ ( হং) । 

৪1 ante emery প্‌ পরিবঞ্নারথন, ডে writin ( সঃ সাঃ )। 

1 মাতার Sree বিশ কুদ্ধ হইতে পারেন এই আপনার স্বামি উপমা অবতারণা 
(eaten কৰাচিৰয়ং ফোবমিগাৎ ইতি aatal: en পতিকক্তানৰদ্ধাযক্গামুপনাসূপাধৰিতে সঃ ) । 


২১২৯৭] দ্বিতীয় অধ্যায় Ee 


আশৃণবাম তে কারে! বচনানি ॥ ২ ॥ 
সা তে কারো শৃণবামা বচাংসি=আশৃণৰাম তে কারো! বচনানি (হে cates, আমরা 
তোমার বাক্য শ্রাবণ করিয়াছি )। 
যাহি দূরাদনসা চ রথেন চ॥ ৩ ॥ 
যযাখ দূরাদনস! রখেন= বাছি দূরাৎ অনসা চ রখেন চ। 
দূরাৎ- দূরাৎ আগতোৎসি (তুমি দূর হইতে wisa করিয়াছ j; মাখ অনসা রখেন= 
ঘাহি নস! চ রখেন চ ( শকট এবং রখের সহিত গমন কর )। 
নিনমাম তে পায়য়মানেৰ যোষা পুজম্‌ ॥ ৪ ॥ 
নি তে aba পীপ্যানেৰ caret = নিনমাম তে পুত্ৰং পাহ্দানা! cata ইব। 
নিনংলৈ-নিনমাম (নত হইব) তে (তোমার জত ); oat পায়ঘমালা যোধা ইব 
( পুত্রকে OD পান করান, এইন্ধপ রমণীর ন্যায় )। 
মর্ধায়েব eal পরিদজনায় ॥ ৫ ॥ 
মাধব কন্যা vate = are ইব vat পরিদঞ্জনার ( নবোঢ়া জী cet কআলিগলের fafa 
মতের HIS পতির নিকট অবনত gt); ms- পরিজন ( আলিবনের fafaa )। 
নিনমা ইতি বা ॥৬॥ 
ৰা ( অখৰ! ) faata ইতি ( faata এই পদ ‘নিনংসৈ’ এই পদের লৌকিক a ) | 
“Peta ধাতুর লোটের বৈদিক wa ‘নিনংসৈ’; ইহার লৌকিক an ‘নিনমৈ'ও হইতে 
পারে। পূর্বে ইহার লৌকিক জপ প্রদর্শন কর! হইয়াছে 'নিননাম' এই পদের wn i` 
বাক্যের কর্তৃপদ বহুবচনের, ay খাতু পরস্ৈপনী, কাজেই 'নিলংলৈ' পদের লৌকিক তপ 
“faaata হওয়াই সঙ্গত । 
অনুবাদ অথবা faata পদ 'নিনংসৈ' পদের লৌকিক তপ । 


অশ্বনামান্ম্যত্তরাণি ফড়.বিংশতিঃ ॥ ৭ ॥ 
উত্তরাণি ( পরবর্তী) বড়ংবিংশতিঃ ( ছাব্বিশটী নাম ) অশ্বনামানি ( অশ্বের নাম )। 
নদী নামের পর অভতা, হয়, বব) প্রভৃতি ছাব্দিশটী অশ্বনাম ( নিঃ ops) অভিহিত 
হইাছে। 
'অন্থুবাদ-__পরবন্তা as বিংশতি নাম Tat! 
Si ate an কৰো EARS! ইক vasan Meetai vies 


raft (a) ৪ 
aa ঘৰি ৰা নিলাম” Scare farfett “নিন-নৈ' Rearea merreni "Paate ইতি (হঃ)। 


৩২৪ fare | ২-১২৭-১৪ 
COURS উত্তরাণি বব ॥ ৮ ॥ 

তেষাং ( সেই সমস্ত নাষের ) উত্তরাণি (শেষ) ace) ( আটটী নাম) বছবৎ ( বহুৰচন- 
mE) | 

KA অশ্বনামের যখো “অব্যধি” প্রভৃতি শেষ আটটা নান বহুৰচন-সংযুক্ত অথাৎ 
afte মে ইহাৰের প্রন্থোগ বহবচনেই পরিদৃষ্ হত (wegg seals, ৪1৯1১, ১1১১৮৪ 
প্রভৃতি জব) )। 

অনুবাদ _সেই সন্ত নামের শেষ আটটা নাম বহুবচন, সংযুক্ত I 


at কশ্মাদশ্ব,তেহধ্বানং মহাশনো। ভবতীতি বা॥ ৯॥ 


we (fad এই নাম) ats ( কোথা হইতে হইল) অধ্বানং (পণ) we 
(ane করে), মহাশনঃ (মহাভোজন) ভবতি ( হয় ), ইতি বা ( অখবা ইহাই atanan. 
ব্যুৎপত্তি) । 

ব্যাক (ae! ধাতুর Baa ‘কন’ প্রতায়ে ( উ ১৪৯) 'অশ্ব' শব্দের লিল্পতি। অশ্ব পথ 
ব্যান করে অর্থাৎ পথে বেগে ধাবমান হয়। CORATE “শত ধাতুর উত্তর “কন্ঠ atea 
সস শব্দের fafa কর। যাইতে পারে; HT মহান হয় অথাৎ অধিক পরিমাণে খায় 

agaaa নাম কোথা হইতে হইল ? অশ্ব পথ ব্যাপ্ত করে; অশ্ব মহাভোজন 
হয়, ইহাও বা ee শব্দের qafa হইতে পারে। 


তত্র দধিক্র। ইত্যেতদ্দধৎক্রামতীতি ব। দধতক্রন্দতীতি 4} 
দধদাকারী ভবতীতি বা ॥ ১০ ॥ 


wa (সেই সমন্ত নামের aoa ) হবিক্রাঃ ইতি এতৎ (Ra এই নাম ) [সন্দি্ম্‌] 
Lafan সন্দেছবিশিষ্ ); ' দখৎ ( আরোহীকে ধারণকরত; ) ক্রামতি (হুট গমন 
করে) ইতি বা ( Rete বুৎপত্তি হইতে পারে), ers ( আরোহীকে ধারণকরতঃ) ক্রন্দতি 
(শন করে) ইতি বা (Rete ব্যৎপত্তি হইতে পাৰে) ans ( আরোহীকে ধারণকরতঃ ) 
আকারী ( স্বন্দরাকৃতি ) ভবতি ( ex) ইতি ৰ! ( ইহাও a ব্যুৎপত্তি হইতে পারে )। 

waaga মধে। fa এই নাষের বুৎপত্তি ance সন্দেহ আছে। (১) ms 
mes ‘ক্রম’ ধাতুর উত্তর ‘fee erence “দধিক' শব্দের নিষ্পত্তি হইতে পারে; অথ” 
হইবে, আরোহীকে খারণ করিয়া eet weet (গমন) করে।* (২) fees tee 


bi পি" ইংতোতৎ পৰং AER ছঃ)। 
ar RANAR সাথী: কাসতি (w); ধৰি+ কৰ্‌ বিট কি! "টি forn errete 
আতে ( পাচ ars) J 
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‘ক্ৰন্দ! ধাতুর উত্তর ‘বিচ rence ( পা ৩২৭৫ ) ‘afar শব্দ fata হইতে পারে; অর্থ 
হইবে, আরোহীকে ধারণ করিয়া ক্রন্দন (শব্দ avis amaa) করে» (৩) We’ 
শব্দের সহিত ‘আকারিন্‌' শব্দের যোগে ‘afar’ শব্দের নিষ্পত্তি করা যাইতে পারে; a 
হইবে, আরোহীকে ধারণ করিয়া আকারবান্‌ হয় weie কুকিতগ্রীৰ ভিমিতচক্ক mfes- 
গা eat অন্দর আকুতি ঘারণ করে। 

অনুবাদ--সেই নামসমূহের মধো ‘efor’ নামের ysfa বিষয়ে সন্দেহ আছে। 
আরোহীকে ধারণকরতঃ হুট গমন করে, Rete aerfa হইতে পারে; আবোহীকে ধারণ 
করিয়া শব্দ করে Rete বুৎপত্তি হইতে পারে; Sates ধারণ করিয| ন্দরারৃতি হয় 
ইহাও বা gafa হইতে পারে। 


তপ্তাশ্ববদ্দেবতাবচ্চ faal ভবতি, তদ্‌ যদ্দেবতাবদুপরিষ্টাদ্‌ 
ব্যাখ্যাপ্তামোহধৈতদস্ৰৎ ॥ ১৯ ॥ 
eo (Ra শব্দের ) অশ্ববৎ (থু) চ (এবং) ছেবতাবৎ ('দেবত।'- 
wae) নিগযাঃ ( বৈদিক বাকাসমৃহ ) safa (mice) 1 a (যে বৈদিক বাক্য) 
বেবতাবৎ (oerwei) তৎ (তাহা) উপচিষ্টাৎ (পরে ব্যাখ্যা করিব); অধ 
(আর ) এতৎ (এই suis wera বৈদিক ater) অশ্বৰ (eaga) [ভবতি] 
(tu) 
বৈদিক nea ‘দধিক’ শব্দের প্রয়োগ বেন 'অস্ব অধে” পরিদৃষ্ঠ হয, সেইতপ 'ঘেবতা' 
cree পরিদৃষ্ট eel যে ময়ে 'দখিক/ শব্দ ‘দেবতা’ খে” প্রযুক্ত হইতাছে তাহা পরে 
(Faq ১*।৩১ janan করিবেন; যর যে aefa শব্দ Se অখে' প্রযুক্ত হইয়াছে 
তাহা এক্ষণে ব্যাখ্যা করিতেছেন। 
af শব্দের Sera বুকত এবং “দেবা ধু বৈদিক বাকাসমূহ 
আছে। বে বৈদিক বাক্য resin ete পরে ব্যাখ্যা করিব; আর এই (বক্ষামাণ) 
বৈদিক বাক্য ‘অশ্ব'-খ বুক I 


॥ সপ্তবিংশ পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 


৯ arafa mts বাং eate (বং আঃ) । 
a eseman আডারবান ভবতি CE) 


sfa পন্রিচ্ছেদ 


উত a বাজী ক্ষিপণিং তুরণ্যতি গ্রীবায়াং বন্ধো অপি কক্ষ আসনি। 
args দধিক্র a সম্তবীন্থৎ পথ মঙ্ষ ক্কত্বাপনীফণৎ॥ ১ ॥ 
(খের 51৬০৪) 

উত ( আর ) we (স:-_লেই ) বাজী ( চলনপটু ) দধিক্রাঃ ( অশ্ব ) গ্রীবায়াং (alate) 
কক্ষে (কক্ষে) আসনি ( আস্যে--দুখে) বন্ধ: অলি (বন্ধ হইযাও) ক্ষিপপিম, [we] 
(কশাধাতের পরেই )” enfe ( ত্বরান্বিত হয়); ক্রতুং (fort set, অথবা 
অশ্বারোহের প্রজ্ঞা)" re rete ( অহুনন্ধনোতি--বৃদ্ধি করে); অঙ্গ ( অপি-- আর)” 
শথাম. ( পথের ) worth (কুটিল প্রযেশসমূছে ) ক্দাপনীফশৎ (পুনঃ পুনঃ অর্থাৎ áa 
গমন করে)।* 

চলনপটু অশ্ব বায়, কক্ষে এবং মুখে বন্ধ হইঃাও কশাঘাত প্রাণ হইলেই বেগে ধাবমান 
হয়। নিজের গতিবেগ ক্রমশঃ বন্ধিত করে ( অথবা, বেগে খাবমান হয় বলিয়া চালকের 
চালনাবুদ্ধি বন্ধিত করে ); পথের মধো যে সমস্ত amet iE, কষা মি্বহেছু সরল 
সহজের সায় প্রতীয়ঘান wattel তাহা দিয়াও অশ্ব অনায়াপে সর্বদা! গমনাগমন করে। 

অন্ুবাদ--আর সেই চলনপটু অশ্ব Sete, কক্ষে এবং মুখে বন্ধ হুইয়াও কশাঘাতের 
পরেই Re হয়; De maet ( অথবা, চালকের বুদ্ধি) বন্ধিত করে, পথের কুটিল 
প্রনেশসমূহে MATION mé ঘাাঘাত করে। 


অপি স বাজী বেজনবান, ক্ষেপণমন্ PITSAT ২॥ 


Be ক্ষঃ= অপি সঃ, বানী - বেজনবান্‌ ( চলনবান্‌ অখৰ! ভীতিদায়ক ), ক্ষিপণং- ক্ষেগণম 
wae ( ক্ষেপণের অর্থাৎ কশাঘাতের পরে ), তুরণ্যতি=তুর্শম্‌ স্ধ্বানম্‌ woe (স্বরায় পথ 
ব্যাগ করে অর্থাৎ পথে বেগে ধাবমান হয) 

Bo a aft aed; a! এই পদ ‘তাহ’ শব্দের প্রথমার একবচনের রূপ, “ত্য 
শব্দ ও fey শব্দ সমানার্থক, কাজেই a | বানী - বেজনবান্‌, ‘বিন্ধ ! ধাতু হইতে fama, 
( পৃৰোদরাদিদ্থাৎ ), fay ধাতুর অর্থ ভয় এবং চলন; অশ্ব faras আকুতি wal পরের 


১) oefe conten কশাখাতষন্ ( ছঃ)। 

২) ক্বাসবীধ: গমনকৰ্ষ aw atts ( ছ:)। 

ei werat ক্ষ বা) 

5) siete পুনঃ পুর en ৰা কণতি dÉ (ছু: 


২.১.২৮.৬ ] দ্বিতীয় অধ্যায় ৩২৭ 


ভীতি উৎপাদন করে, A সর্ব! চলনস্টীল। fege ‘Re’ এই কর্শ্বপ্রবচনীয়ের 
অধ্যাহার করিছা অন্য করিতে হইবে ।” ‘ganfe এই ক্রিহাপৰ “ag! খাতুর জপ । ২ 
alatat: বন্ধে| al faced গুণাতেৰা গৃহ্থাতের্বা ॥ ৩ ৪ 

গ্রীবাাং বন্ধ: ( গ্রীবাদেশে বন্ধ ); জীব ('গ্রীৰা' শব্দ ) Faces ai ( eu নিগরপার্থক "a 
ধাতু হইতে) pire: বা (আর না হয় শন্মকরণার্গক y ধাতু হইতে) gece বা! 
( আর না হয় এরহশার্থক ‘ate’ ধাতু হইতে ) [ শিল্প ] (fama ) 

sala শব্দের সুপ্ত প্রদর্শন করিতেছেন। y ধাতুর উত্তর “বন arera (উ ১৫২) 
“aa শব্দের নিষ্পত্তি হইতে পানে ॥ a ধাতুর নর্থ দিগরণ ( গিলন ) এবং শব্বকরণ--গ্রীবা 
খারা লোক অয় গিলিঘা থাকে, গ্রীব। দ্বারা ww করে; গ্রহণার্থক ‘গ্রহ! ধাতু হইতে 
‘Mat শব্দের নিশ্পন্থি করা ঘাইতে পারে--বাহাকে tee করিতে হইবে লে শ্রীধাতেই 
Dea 

অপি কক্ষ আসনীতি ব্যাখ্যাতম্‌ ॥ s ॥ 

অসি কক্ষে আসনি--ইত্তি (ইহা) moe (ব্যাশ) কতা হইয়াছে )। ‘আসনি' 
এই পদ “না শব্দের সপ্তমীর একবচনের জপ ॥ “কক্ষ শানে এবং “আস্ত শব্দের ব্যাথা! পূর্বে 
করা হইয়াছে ( নিব ২1১/২1১৯-২৪ এবং ১1২141১১-১২ BET) 1 


ক্রতুং দধিক্রাঃ কর্ম বা cist বা॥ ৫৪ 
ae pe দৰিক্ৰাঃ' এই স্থলে ক্ৰতুং-- কপ বা ( হয় কৰ্ম ) প্ৰজ্ঞা" বা ( না হয় প্রজ্ঞা )। 
fang! শব্দের অর্থ কও হইতে পাকে, awa হইতে পারে। 
অশ্ব নিজের গমনন্ধপ কর wis গতিবেগ afes করে এই অর্থ হইতে পারে, অশ্ব 
চালকের att ois চালনাবৃদ্ধি বন্ধিত করে, এই অর্থও হইতে পারে । 
অন্ুসন্তবীন্বৎ-_-তনোতেঃ পূর্ববয় প্রকৃত্যা নিগমঃ ॥ ৬ ॥ 
manra ইতি নিগম; ( “অহসন্তৰীস্ং’ এই wt) তনোতেঃ (“তন ধাতুর ) পূর্ব 
(আদি ) recs (refs wat) 
ngaei বড়. বিধ-_ত্রাতুর অবিকল st ধাতুর সনন্ত তপ, ধাতুর ET জপ, ধাতুর 
AANE জপ, ধাতুর পাঞ্চ জপ এবং ধাতুর পান্তসলস্থ ETI ‘তিন্‌’ ধাতুর যে পূ ৰা আৰি 
>। Aaa riami (ME) i 
a কুরণাতি--ব্বরকেঃ ( স্বঃ ব্বাঃ )। 
+ তর ছি ferara, তর! ছি শানে! নীধাতে vater ৰ! gers যঃ JUNE (HE) 
sa aeda fs acses" থাকো! el একা! বিগ: | বড কিসে EERE সন 
ne cal বে ৮৪ তো! পান বড় বিখো খামে 
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pfe অথাৎ ‘তন্‌' ধাতুর থে অবিকল en অথাৎ সন. ue, প্রভৃতি aa ছবার। বিকৃত 
হয় নাই, ঈদৃশ বে ‘তন’ ধাতু তাহ। হইতে STW এই জআখ/াত পথের নিতি । * 
তৰীত্বং-তনোতি; অশ্ুসন্তৰীন্ধং- অহ RHEA- হহুলস্থনোতি। ‘তবতেঃ পুরা 
eigen নিগষণ-স্নন্থামী এইন্ধপ পাঠ করেন; ইহার ae 'তু' ধাতুর থে পূর্ণ বা আদি 
apis তাহ! হইতে ‘ete! এই woe afal ‘তু’ একটী cha ধাতু--ইহার অর্থ 
বৃদ্ধি, হিংলা ও গতি। * 

AT UT এই কূপ ‘তন্‌’ ধাতুর পূর্ব ব| আৰি প্রকৃতির Wat 

পথামঙ্কাংসি পথাং কুটিলানি ॥ ৭ ॥ 
AAR অন্ধ৷ংসি- পথাং ( পথের ) কুটিলানি ( কুটিল বা বকর প্রধেশসহূহ )। 
srat: ered ered] পন্থতেরবা ॥৮॥ 


পন্থা; ( ‘বিন্‌’ শব্দ ) পততেঃ বা ( ‘পত,' ধাতু হইতে) পদ্ডতেঃ ব| (না হয় ‘পদ্‌’ ধাতু 
হইতে) পদ্ধতেঃ বা (আর না হয় “et ধাতু হইতে ) [ famas ] ( fate ) 1 

me! পদ’ ean এই তিন gÈ অথ’ nea, এই তিন ধাতুর থে কোন ধাতু 
হইতে 'পখিল+ শব্দের নিষ্পত্তি করা যাইতে পারে। অধ” হইবে, যাহা দার! গমনাগমন করা 
ater উপাদি sex সুজ akar 

অনুবাদ-_'পখিন্ঠ শব্দ ‘শত, ধাতু হইতে, weai ‘পদ’ ধাতু হইতে, অথবা! T খাডু 
হইতে fre 

অন্কোংঞ্চতেঃ॥ ৯ ॥ 


we (ao শব্দ ) অঞ্চতেঃ (“দক খাতু হইতে fama )। 
ছে (È ৬৫৫ ) ‘ee FI । 


আপনীফণৎ ইতি (misters! এই শব্দ ) ফণতেঃ (4 
১ 
যঙলুগন্ত ‘ক’ ধাতুর ‘তিপ_ বিভক্ষিতে রূপ হয় “চর্করীতি') ইহা হইতেই 'চর্করীত' শখ 


|? ধাতুর ) PANS GT 


a উস লাশ 

২। পা গপঞ* আই) 

Si অক, ধাতুর র্ গতিসানান্ত হইলেও এখানে enfe (merece: কৌ টিলার্থক্েতি বৈৰক; 
eM)! 


২.১;২৮.১২ ] দ্বিতীয় অধ্যায় t 


ARNE ÈS প্রযুক্ত হয়। আআ-পূৰ্বক গতর “কণ, ধাতুর eee জপ Ae 
ইহ। বৈদিক at, লৌকিক সংস্কৃতে হইবে IETS (পা: ৭৪৬৫ )। sfieqa- 
চর্করীতেন gat র্ূপম্‌ ( gaapte করিয়া যে রূপ সিদ্ধ হইয়াছে )। 

অমুবাদ_-“নাপনীফণৎ’ এই পৰ ‘কণ! ধাতুর RE সুগন্ধ স্বপ। 


দশোৱরাণ্যাদিষ্টোপযোঞ্জনানীত্যাচক্ষতে সাহচর্ঘজ্ঞানায় ॥ ১১ ॥ 


উত্তরানি (পরবর্তী ) দশ ( দশ নান) আদিয্টোপবদ্ধনানি ( নিন্ধিষ্টধেৰতাক অৰ্থাৎ বিশেষ 
বিশেষ খেবতার সহিত উপসংবুক্ত )* ইতি ( ইহ! ) আচক্ষতে ( আচা্যগণ বলেন), ee- 
জানার ( সাহচধ/নিবন্ধন দেবতাজ্ঞানের উৎপাদক ) ( ভবতি ] (হয় )। 

দাব্ৰিশটী অস্বনামের পর হরি, রোহিৎ, afas প্রভৃতি যে ধশটী নাম (নিঃ one) 
অভিহিত হইয়াছে, তাহারাও weak নাম; বিশেষ বিশেষ দেবতার সহিত ইহার! ere 
অর্থাৎ ইহার। সাধারণ wera নাম নহে, বিশেষ বিশেষ যে দেবত! তাহাদের অশ্বের নাম_ 
হরি kaa অশ্ব, cates অগ্নির অশ্ব, efis xor অশ্ব, konfia বিশেষ বিশেষ দেবতার 
afew বিশেষ নিশেষ অশ্বের atest আছে বলিয়া wafia দেবতাবিশেষের জান mièn 
দে অর্থাৎ যে মত্তে কোনও দেবতার নির্দেশ নাই অথচ খেবতাবিশেষের weta নির্দেশ আছে, 
সেই neat দেবত! কি তাহা এই বনাম zeal করিয়া cre! * 

ক্সনবাদ-__পরবর্তী CAD নাম PARR দেবতার সহিত Binge, ইহ। atone বলেন; 
সাহচর্থ/নিবদ্ধন ইহারা দেবতাজ্ঞানের উৎপাদক হয়। 


ক্ষলতি কর্্দাণ উত্তরে ধাতব একাদশ ॥ ১২ ॥ 

উত্তরে (পরবর্তী) একাদশ ( একাদশ ) ধাতব: (ধাতু ) জলতিক্দাণঃ ( 'জলতি'-ক্রিয়ার 
saat ‘জল্‌' ধাতুর অর্থগ্রকাশক )। 

‘জল’ খাতুর অর্থ ‘দীপ্তি পাওয়া’; অশ্বনামসমূদের পর লাহতে, আাশতে, ates প্রভৃতি 
যে একাদশ ধাতু ( redarea শব্দ ) স্বক্িহিত হইয়াছে ( নিঃ ১)১৬ ) তাহারা জগনক্রিযার 
অর্থ প্রকাশ বরে অর্থাৎ ইহাদের সকলেরই নর্থ “দীপ্তি পাওয়া । ধাতু" শব্দ এখানে sie 
প্রকাশক শব্দ--'শাধ্যাত' শব্দ এবং p শন বুকাইতে প্রযুক্ত হইয়াছে। SUT থে ধাতু 
শব্দের নর্থ করিঘ়াছেন “atte” et তাছ! সম্পূর্ণ ঠিক নছে। কারণ, ধাতু সামা ৩ 


যয আদম বল কম Rare ছক বহতা, (wh); তার rt- 
amegi): বণততাৰ্ঘক wegi জপৰ O) | 

হে) আবাদি ৰিবিষঠা Bere ফারময়বেন বেরাপযোজান { ইন্তািদবরাবিশেষ: (wh) 

e framer fafie সহচর সিন! জানা (SE TE) | 

si Baca ঘাত werat একাৰশ (ক সাঃ) । 
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ধাতুর অর্থপ্রকাশক অনেক ‘নাম’শব্দও পঠিত হইয়াছে--জলতার্থক ধাতুসমূহের মধ্যে “gia” 
শব্দ, কান্ার্থক ধাতুসমূহের মধো Se শব্ব, ব্যা্তার্থক ধাতুসমৃহের মধ্যে “AIT শব্দ এবং 
“ater শব্দ, দশনার্থক খাতুসমূহের মধ্যে ‘বিচহণি শব্দ fay? হয়। 

বঅনুবাদ-_-পরবর্তী একাদশ ধাতু ‘জলতি'-ক্রিয়ার অথ প্রকাশক । 


তাবন্ত্যেবোত্তরাণি wel নামধেয়ানি নামধেয়ানি ॥ ১৩ ॥ 


উত্তরাণি ( পরবন্ধী ) তাবন্ধি এব ( তৎসংখাক অর্থাৎ একাদশ) [ নামধেযানি ] ( নাম ) 
জলতঃ (প্ৰদীপ্ত বস্তুর )” নামধেছানি (নাম )। 

rae খাতুসমূহের নখ খা্একাশক emcee পরে জম কন্মপীনিকিন 
অগা ভবতাগ্রভৃতি এগারটী প্রদীপ qaa নাম ( fà: ১/১১ ) অভিহিত হইয়াছে। নামধের়ানি 
এই পদের যে fefe হইয়াছে, তাহা অধ্যাঘসমাপ্তিহ্থচনার্থ । ২ 

AT eae তৎপংখ/ক অথাৎ একাদশ নাম প্রদীপ বস্তুর নাম। 


॥ অষ্টাবিংশ পরিচ্ছেদ সমাপ্ত ॥ 
দ্বিতীয় অধ্যায় সমাপ্ত 


১) Saat dfaa সত ATR (সঃ wt: )। 
a আমের নীভাগ্যাহপরিলমাত্ডার্ Foret (হু) 
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